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1. La France 
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1.5. Pays de prestige 
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1.9. Pays développé (sciences et technologies) 
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1.13. France = Europe 
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2. La société française 
 

 

2.1. Franc, honnête et respectueux 

 
 
 

 

 GROUPE 1 

« Contrôle » 

GROUPE 2 

« Primo arrivants » 

GROUPE 3 

« En immersion » 

GROUPE 4 

« De retour » 

Caractéristiques Phases L2 L3 L4 L5 L6 L7 L8 L9 L10 L11 L12 L13 L14 L15 L16 

Franc, honnête 

et respectueux 

Avant                

Insertion                

Immersion                

Retour                

 
 
2.2. Sérieux 

 
 
 

 

 GROUPE 1 

« Contrôle » 

GROUPE 2 

« Primo arrivants » 

GROUPE 3 

« En immersion » 

GROUPE 4 

« De retour » 

Caractéristiques Phases L2 L3 L4 L5 L6 L7 L8 L9 L10 L11 L12 L13 L14 L15 L16 

Sérieux 

Avant                

Insertion                

Immersion                

Retour                

 
 
2.3. Fier, orgueilleux, hautain 

 
 
 

 

 GROUPE 1 

« Contrôle » 

GROUPE 2 

« Primo arrivants » 

GROUPE 3 

« En immersion » 

GROUPE 4 

« De retour » 

Caractéristiques Phases L2 L3 L4 L5 L6 L7 L8 L9 L10 L11 L12 L13 L14 L15 L16 

Fiers, orgueilleux, 

hautain 

Avant                

Insertion                

Immersion                

Retour                

 
 
2.4. Respect envers l‟autre, ouvert, tolérant 

 
 

 

 

 GROUPE 1 

« Contrôle » 

GROUPE 2 

« Primo arrivants » 

GROUPE 3 

« En immersion » 

GROUPE 4 

« De retour » 

Caractéristiques Phases L2 L3 L4 L5 L6 L7 L8 L9 L10 L11 L12 L13 L14 L15 L16 

Respect envers 

l’autre ouvert, tolérant 

Avant                

Insertion                

Immersion                

Retour                

 

 



 11 

2.5. Fidèle en amitié 
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2.9. Civilisé, éduqué, poli 
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2.13. Raciste 
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3. La langue française 
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3.2. Important, positionnement mondial 
 
 
 

 

 GROUPE 1 

« Contrôle » 

GROUPE 2 

« Primo arrivants » 

GROUPE 3 

« En immersion » 

GROUPE 4 

« De retour » 

Caractéristiques Phases L2 L3 L4 L5 L6 L7 L8 L9 L10 L11 L12 L13 L14 L15 L16 

Important, 

positionnement 

mondial 

Avant                

Insertion                

Immersion                

Retour                

 
 
3.3. Difficile/complexe (écrit et oral) 

 
 

 

 

 GROUPE 1 

« Contrôle » 

GROUPE 2 

« Primo arrivants » 

GROUPE 3 

« En immersion » 

GROUPE 4 

« De retour » 

Caractéristiques Phases L2 L3 L4 L5 L6 L7 L8 L9 L10 L11 L12 L13 L14 L15 L16 

Difficile/complexe 

(écrit et oral) 

Avant                

Insertion                

Immersion                

Retour                

 
 
3.4. Esthétique de la langue (mélodie…) 
 
 

 

 

 GROUPE 1 

« Contrôle » 

GROUPE 2 

« Primo arrivants » 

GROUPE 3 

« En immersion » 

GROUPE 4 

« De retour » 

Caractéristiqu

es 

Phases L

2 

L

3 

L

4 

L

5 

L

6 

L

7 

L

8 

L

9 

L1

0 

L1

1 

L1

2 

L1

3 

L1

4 

L1

5 

L1

6 

Esthétique de 

la langue 

(mélodie…) 

Avant                

Insertion                

Immersio

n 

               

Retour                
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3.5. Langue de prestige 
 
 

 

 

 GROUPE 1 

« Contrôle » 

GROUPE 2 

« Primo arrivants » 

GROUPE 3 

« En immersion » 

GROUPE 4 

« De retour » 

Caractéristiques Phases L2 L3 L4 L5 L6 L7 L8 L9 L10 L11 L12 L13 L14 L15 L16 

Langue de prestige 

Avant                

Insertion                

Immersion                

Retour                

 
 
3.6. Langue d‟Histoire (colonisateur), culture 
 
 
 

 

 GROUPE 1 

« Contrôle » 

GROUPE 2 

« Primo arrivants » 

GROUPE 3 

« En immersion » 

GROUPE 4 

« De retour » 

Caractéristiques Phases L2 L3 L4 L5 L6 L7 L8 L9 L10 L11 L12 L13 L14 L15 L16 

Langue d’Histoire 

(colonisateur), 

culture 

Avant                

Insertion                

Immersion                

Retour                

 
 
3.7. Langue érotique (sexe, romantisme) 
 
 

 

 

 GROUPE 1 

« Contrôle » 

GROUPE 2 

« Primo arrivants » 

GROUPE 3 

« En immersion » 

GROUPE 4 

« De retour » 

Caractéristiques Phases L2 L3 L4 L5 L6 L7 L8 L9 L10 L11 L12 L13 L14 L15 L16 

Langue érotique 

(sexe, romantisme) 

Avant                

Insertion                

Immersion                

Retour                

 
 
3.8. Langue superflue, non-essentielle 
 
 
 

 

 GROUPE 1 

« Contrôle » 

GROUPE 2 

« Primo arrivants » 

GROUPE 3 

« En immersion » 

GROUPE 4 

« De retour » 

Caractéristiques Phases L2 L3 L4 L5 L6 L7 L8 L9 L10 L11 L12 L13 L14 L15 L16 

Langue superflue, 

non-essentielle 

Avant                

Insertion                

Immersion                

Retour                
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4. Le système éducatif français 
 
 
4.1. Rareté 
 
 
 

 

 GROUPE 1 

« Contrôle » 

GROUPE 2 

« Primo arrivants » 

GROUPE 3 

« En immersion » 

GROUPE 4 

« De retour » 

Caractéristiques Phases L2 L3 L4 L5 L6 L7 L8 L9 L10 L11 L12 L13 L14 L15 L16 

Rareté 

Avant                

Insertion                

Immersion                

Retour                

 
 
4.2. Niveau élevé 
 
 
 

 

 GROUPE 1 

« Contrôle » 

GROUPE 2 

« Primo arrivants » 

GROUPE 3 

« En immersion » 

GROUPE 4 

« De retour » 

Caractéristiques Phases L2 L3 L4 L5 L6 L7 L8 L9 L10 L11 L12 L13 L14 L15 L16 

Niveau élevé 

Avant                

Insertion                

Immersion                

Retour                

 
 
4.3. Etrange, impressionnant 
 
 
 

 

 GROUPE 1 

« Contrôle » 

GROUPE 2 

« Primo arrivants » 

GROUPE 3 

« En immersion » 

GROUPE 4 

« De retour » 

Caractéristiques Phases L2 L3 L4 L5 L6 L7 L8 L9 L10 L11 L12 L13 L14 L15 L16 

Étrange, 

impressionnant 

Avant                

Insertion                

Immersion                

Retour                

 
 
4.4. Système reconnu 
 
 
 

 

 GROUPE 1 

« Contrôle » 

GROUPE 2 

« Primo arrivants » 

GROUPE 3 

« En immersion » 

GROUPE 4 

« De retour » 

Caractéristiques Phases L2 L3 L4 L5 L6 L7 L8 L9 L10 L11 L12 L13 L14 L15 L16 

Système reconnu 

Avant                

Insertion                

Immersion                

Retour                
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4.5. Sérieux 
 
 
 

 

 GROUPE 1 

« Contrôle » 

GROUPE 2 

« Primo arrivants » 

GROUPE 3 

« En immersion » 

GROUPE 4 

« De retour » 

Caractéristiques Phases L2 L3 L4 L5 L6 L7 L8 L9 L10 L11 L12 L13 L14 L15 L16 

Sérieux 

Avant                

Insertion                

Immersion                

Retour                

 
 
4.7. Centré sur l‟étudiant 

 
 

 

 

 GROUPE 1 

« Contrôle » 

GROUPE 2 

« Primo arrivants » 

GROUPE 3 

« En immersion » 

GROUPE 4 

« De retour » 

Caractéristiques Phases L2 L3 L4 L5 L6 L7 L8 L9 L10 L11 L12 L13 L14 L15 L16 

Centré sur l’étudiant 

Avant                

Insertion                

Immersion                

Retour                

 
 
4.7. Difficile 
 
 
 

 

 GROUPE 1 

« Contrôle » 

GROUPE 2 

« Primo arrivants » 

GROUPE 3 

« En immersion » 

GROUPE 4 

« De retour » 

Caractéristiques Phases L2 L3 L4 L5 L6 L7 L8 L9 L10 L11 L12 L13 L14 L15 L16 

Difficile 

Avant                

Insertion                

Immersion                

Retour                

 
 
4.8. Ignorance de l‟effort demandé à l‟étudiant 

 
 

 

 

 GROUPE 1 

« Contrôle » 

GROUPE 2 

« Primo arrivants » 

GROUPE 3 

« En immersion » 

GROUPE 4 

« De retour » 

Caractéristiques Phases L2 L3 L4 L5 L6 L7 L8 L9 L10 L11 L12 L13 L14 L15 L16 

Ignorance de l’effort 

demandé à l’étudiant 

Avant                

Insertion                

Immersion                

Retour                
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4.9. Comparaison Angleterre/USA vs. France 
 
 
 

 

 GROUPE 1 

« Contrôle » 

GROUPE 2 

« Primo arrivants » 

GROUPE 3 

« En immersion » 

GROUPE 4 

« De retour » 

Caractéristiques Phases L2 L3 L4 L5 L6 L7 L8 L9 L10 L11 L12 L13 L14 L15 L16 

Comparaison 

Angleterre/USA 

vs .France 

Avant                

Insertion                

Immersion                

Retour                

 
 
4.10. Fierté 
 
 
 

 

 GROUPE 1 

« Contrôle » 

GROUPE 2 

« Primo arrivants » 

GROUPE 3 

« En immersion » 

GROUPE 4 

« De retour » 

Caractéristiques Phases L2 L3 L4 L5 L6 L7 L8 L9 L10 L11 L12 L13 L14 L15 L16 

Fierté 

Avant                

Insertion                

Immersion                

Retour                

 
 
4.11. Valorisation du diplôme 
 
 
 

 

 GROUPE 1 

« Contrôle » 

GROUPE 2 

« Primo arrivants » 

GROUPE 3 

« En immersion » 

GROUPE 4 

« De retour » 

Caractéristiques Phases L2 L3 L4 L5 L6 L7 L8 L9 L10 L11 L12 L13 L14 L15 L16 

Valorisation du 

diplôme 

Avant                

Insertion                

Immersion                

Retour                

 
 
4.12. Compétences académiques 
 
 
 

 

 GROUPE 1 

« Contrôle » 

GROUPE 2 

« Primo arrivants » 

GROUPE 3 

« En immersion » 

GROUPE 4 

« De retour » 

Caractéristiques Phases L2 L3 L4 L5 L6 L7 L8 L9 L10 L11 L12 L13 L14 L15 L16 

Compétences 

académiques 

Avant                

Insertion                

Immersion                

Retour                
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4.13. Domaines d‟étude limités 
 
 
 

 

 GROUPE 1 

« Contrôle » 

GROUPE 2 

« Primo arrivants » 

GROUPE 3 

« En immersion » 

GROUPE 4 

« De retour » 

Caractéristiques Phases L2 L3 L4 L5 L6 L7 L8 L9 L10 L11 L12 L13 L14 L15 L16 

Domaines d’étude 

limités 

Avant                

Insertion                

Immersion                

Retour                

 
 
4.14. Système d‟équivalence différent 
 
 

 

 

 GROUPE 1 

« Contrôle » 

GROUPE 2 

« Primo arrivants » 

GROUPE 3 

« En immersion » 

GROUPE 4 

« De retour » 

Caractéristiques Phases L2 L3 L4 L5 L6 L7 L8 L9 L10 L11 L12 L13 L14 L15 L16 

Système d’équivalence 

différent 

Avant                

Insertion                

Immersion                

Retour                

 
 
4.15. Flexibilité, interdisciplinarité 

 
 
 

 

 GROUPE 1 

« Contrôle » 

GROUPE 2 

« Primo arrivants » 

GROUPE 3 

« En immersion » 

GROUPE 4 

« De retour » 

Caractéristiques Phases L2 L3 L4 L5 L6 L7 L8 L9 L10 L11 L12 L13 L14 L15 L16 

Flexibilité, 

interdisciplinarité 

Avant                

Insertion                

Immersion                

Retour                

 
 
4.16. Environnement studieux, infrastructures 
 
 
 

 

 GROUPE 1 

« Contrôle » 

GROUPE 2 

« Primo arrivants » 

GROUPE 3 

« En immersion » 

GROUPE 4 

« De retour » 

Caractéristiques Phases L2 L3 L4 L5 L6 L7 L8 L9 L10 L11 L12 L13 L14 L15 L16 

Environnement 

studieux, 

infrastructures 

Avant                

Insertion                

Immersion                

Retour                
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4.17. Encourageant, motivant 
 
 
 

 

 GROUPE 1 

« Contrôle » 

GROUPE 2 

« Primo arrivants » 

GROUPE 3 

« En immersion » 

GROUPE 4 

« De retour » 

Caractéristiques Phases L2 L3 L4 L5 L6 L7 L8 L9 L10 L11 L12 L13 L14 L15 L16 

Encourageant, 

motivant 

Avant                

Insertion                

Immersion                

Retour                

 
 
4.19. Manque de stabilité 

 
 

 

 

 GROUPE 1 

« Contrôle » 

GROUPE 2 

« Primo arrivants » 

GROUPE 3 

« En immersion » 

GROUPE 4 

« De retour » 

Caractéristiques Phases L2 L3 L4 L5 L6 L7 L8 L9 L10 L11 L12 L13 L14 L15 L16 

Manque de stabilité 

Avant                

Insertion                

Immersion                

Retour                

 
 
4.19. Enseignement trop théorique 
 
 

 

 

 GROUPE 1 

« Contrôle » 

GROUPE 2 

« Primo arrivants » 

GROUPE 3 

« En immersion » 

GROUPE 4 

« De retour » 

Caractéristiques Phases L2 L3 L4 L5 L6 L7 L8 L9 L10 L11 L12 L13 L14 L15 L16 

Enseignement trop 

théorique 

Avant                

Insertion                

Immersion                

Retour                
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Annexe 3 

Corpus des interviews de témoins 

Traduction française et transcription arabe 

(Profils L2 à L16) 
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1. Traductions en français 
 

 

1.1. Profil L2 

 

1. L1- Bonjour, je commence par vous poser des questions à propos des différences culturelles 

entre le Koweït et la France et les rapports à la langue. Voulez-vous vous présenter et me présenter votre 

CV, c‟est à dire : nom, âge, niveau d‟étude, profession et situation familiale ? 

2. L2- Je suis L2, 26 ans, marié, un enfant, commandant dans l'armé et j‟ai un certificat 

l‟équivalent au Koweït d‟un diplôme de Grande Bretagne. 

3. L1- Ah oui, un diplôme ? 

4. L2- Par la suite, j'ai fait mes études universitaires. 

5. L1- Vous avez fait vos études en Grande-Bretagne ?  

6. L2- Oui ! 

7. L1- Est-ce que vous avez déjà visité la France ? 

8. L2- Pour 3 jours seulement. 

9. L1- 3 jours. 

10. L2- Et c‟était uniquement à Paris. 

11. L1- Vous êtes resté à Paris ? 

12. L2- Oui ! 

13. L1- Et est-ce que Paris vous a plu ? 

14. L2- Pas tellement.  

15. L1- Pourquoi ?  

16. L2- Les lieux touristiques, ok ! On peut les admirer comme la tour Eiffel etc. Mais on trouve 

une diversité de nationalités et de cultures, je ne m‟y sentais pas à l'aise.  

17. L1- Que voulez-vous dire par là ?  

18. L2- Il y a beaucoup de monde regroupé, lorsque je me rends sur les Champs-Élysées, je me 

sens être au Koweït, l‟avenue est pleine d‟Arabes et de Koweïtiens partout, beaucoup de monde et ça ne 

m‟a pas plu.  

19. L1- Beaucoup de monde, où est-ce que vous êtes allé exactement à Paris ? 

20. L2- J‟y étais c‟est tout.  

21. L1- Ses monuments historiques, par exemple ?  

22. L2- J'étais à Versailles, à leur cathédrale : Notre-Dame. 

23. L1- Notre-Dame ?  

24. L2- Oui, la Tour Eiffel et à Eurodisney.  

25. L1- Et le Louvre ? Vous n'aviez pas eu l'occasion d'y aller ?  

26. L2- Non… C‟est vrai, que j'y étais une fois avec ma famille, il y a longtemps mais je n'ai pas 

tout visité.  

27. L1- Ah ! Vous étiez déjà à Paris ?  

28. L2- C'était pareil, pour trois jours seulement.  

29. L1- Ça veut dire que vous étiez aussi auparavant, ce qui fait que vous êtes venu deux fois ?  

30. L2- Pas plus de trois jours ! à chaque fois. 

31. L1- Vous avez toujours envie de la revisiter ? 

32. L2- Oui, mais en dehors de Paris.  
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33. L1- Vous avez une idée d‟où aller en France ?  

34. L2- Oui, je veux bien me rendre dans des autres endroits que la capitale.  

35. L1- Pourquoi donc ?  

36. L2- Je voudrais bien voir et rencontrer le peuple français, mais pas au sein de la capitale. 

Partout dans le monde on voit beaucoup de monde dans la capitale, les gens sont très occupés et on a 

l‟impression qu‟on ne voit pas véritablement la ville même.  

37. L1- Bien, qu'est-ce que vous saviez avant d'y aller ?  

38. L2- Qu‟entendez-vous par là ?  

39. L1- Je veux dire par là, lorsque vous parlez de la France avec vos amis par exemple vous, 

qu‟est-ce que vous vous disiez ?  

40. L2- J'ai une bonne idée sur la France. Je sais bien qu'elle est le berceau de la démocratie. J'ai 

lu un peu sur Napoléon et de ce qu‟il a fait. Des fois on en discute avec les amis. 

41. L1- Et peut-être des fois sur le tourisme ? 

42. L2- Oui, aussi.  

43. L1- Etait-ce le cas un jour ?  

44. L2- Pas tout a fait, il nous est arrivé une fois de discuter à propos des français, qu'ils 

n‟apprécient pas les étrangers, ce qui m'est arrivé dans ma première visite. Je demandais des 

renseignements à une personne en anglais, il m'a répondu en français et pourtant la personne connaissait 

l'anglais. C'est comme les allemands.  

45. L1- Bon, que-ce qui distingue la France des autres pays ? Ou bien en quoi se distingue-t-elle ? 

46. L2- Pour moi, c'est la civilisation française et son héritage durant les époques. À mon avis, 

tout événement commence d'abord en France.  

47. L1- il est le plus concurrent dans ce domaine ? 

48. L2- Oui, comme vous le dites, et même la démocratie vient de chez eux. Ce qui est bien ici, 

est de trouver un pays qui malgré ses problèmes et sa multiplicité raciale, on arrive à cohabiter. 

49. L1- Que voulez-vous dire par la civilisation ? Est-ce la culture, l'architecture ou bien autre 

chose ?  

50. L2- Non, la vie citadine. 

51. L1- La vie citadine !  

52. L2- C'était un empire avec une culture, il était un pays colonisateur qui était en Egypte et qui a 

fait des bonnes choses là-bas.  

53. L1- Vous êtes venu ici seulement à deux occasions et que pour 3 jours ; à quel âge était la 

première visite ?  

54. L2- La première fois, j‟avais 11 ans et c'était en 1996. La deuxième en 2004.  

55. L1- Est-ce qu'il y a parmi tes proches ou amis des personnes qui ont déjà visité, ou bien est-ce 

que vous avez entendu parler de la France ?  

56. L2- Mon beau-frère adore la vie parisienne. Il souhaiterait un jour emmener sa propre mère 

pour s'y faire soigner. Il adore ce mode de vie : la vie des cafés et voir le monde etc. 

57. L1- La vie de tous les jours ?  

58. L2- Oui.  

59. L1- La manière dont on vit là-bas ?  

60. L2- Oui, Il aime beaucoup.  

61. L1- D'accord.  

62. L2- Je ne sais pas pourquoi vous vous aimez la France ? C'est bizarre !  

63. L1- Pourquoi c'est bizarre ?  

64. L2- Je suis étonné par l'amour de cette ville et d'y rester aussi longtemps ! 
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65. L1- Ah, je vois !  

66. L2- Je ne trouve pas que cela soit l'endroit calme et idéal.  

67. L1- Oui, mais à Paris on a les Champs-Elysées, les spectacles « live » partout !  

68. L2- C'est vrai !  

69. L1- Peut-être aime-t-il ça aussi !  

70. L2- Moi j'aime Paris mais seulement pour y passer 3 jours pas plus. J'adore me trouver dans 

des endroits plus calme, j‟aime par exemple la mer.  

71. L1- Ah ! D'accord. À votre avis, est-ce que les Koweïtiens, en général, ont des stéréotypes de 

la France ?  

72. L2- D'après les touristes koweïtiens, La France c'est Paris. Ils sont rares ceux qui vont en 

France pour … 

73. L1- Qu'est-ce vous voulez dire par uniquement Paris ? Qu'est-ce qu'ils en pensent ? 

74. L2- Les Champs-Élysées.  

75. L1- Les Champs-Élysées !  

76. L2- J‟ai remarqué qu‟ils y passaient leurs journées entières dans les cafés en regardant les 

passants et c'est tout.  

77. L1- Ah bon !  

78. L2- ils sont rares ceux qui vont dans une autre ville que Paris ; ils sont à l'aise quand ils se 

trouvent aux Champs-Élysées et se promener ou y faire le shoping.  

79. L1- À Paris même !  

80. L2- Oui. 

81. L1- Pour se montrer, vous voulez dire ?  

82. L2- Exactement.  

83. L1- Comment est-ce qu'ils se montrent ? Est-ce du fait qu'ils disent ils sont allés en France ?  

84. L2- Oui, et qu'ils achètent les marques de haute gamme dans la capitale du monde et de la 

mode ; moi personnellement, je les connais bien, ils passent toute la nuit sur les Champs-Élysées et le 

matin ils dorment.  

85. L1- ah oui !  

86. L2-Oh pardon ! Ils vont plutôt au casino.  

87. L1- Au casino la nuit !  

88. L2- Oui, toujours au … je ne les vois pas dans les lieux touristiques, ou sentir qu‟ils viennent 

en France pour voir la France.  

89. L1- Très bien ! Alors si je vous dis; France. Qu'est-ce qui vous vient tout de suite à l‟esprit ? 

90. L2- Ah non, ne me dites pas ça, parce que tout de suite vient à l‟esprit le travail. 

91. L1- Par exemple quand je dis chocolat, vous me dites la marque du chocolat Mars. Dites moi 

alors ha.  

92. L2- Comme je suis dans la marine et nos équipements sont marins, alors la première chose qui 

vient dans mon esprit c'est les préparations militaires.  

93. L1- Les équipements militaires, les équipements militaires de la France.  

94. L2- Nos équipements viennent de France.  

95. L1- Ah bon ! Des équipements français ?  

96. L2- Nos bateaux sont français. 

97. L1- Bon, alors quand je dis la France, c'est Tout de suite les équipements, l'armée.  

98. L2- Oui, ma pensée se tourne dans cette direction. 

99. L1- Alors des bateaux français ? 
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100. L2- Également dans l'aviation, Airbus qui en fait partie. D'autre part, Paris c'est la mode les 

marques, comme je l'ai cité auparavant.  

101. L1- Bien, dernière question que je vais vous demander si vous me le permettez. Décrivez la 

France par 5 mots.  

102. L2- Égalité, justice, civilisation, démocratie et quoi d'autre... Un pays d‟un grand avenir où on 

souhaite y vivre.  

103. L1- Un pays dans lequel vous aimeriez vivre ?  

104. L2- Oui, je voudrais bien.  

105. L1- Pourquoi souhaiteriez-vous y vivre ?  

106. L2- Je n‟en sais rien ! D'après mes amis qui y ont fait leurs études, ils disaient que leur vie 

était très simple.  

107. L1- Ah ! Vous aviez des amis qui étudiaient en France ?  

108. L2- Oui,  

109. L1- et alors ? 

110. L2- Je veux dire qu‟on avait aussi des militaires qui suivaient des études là-bas et qui disaient 

que la vie était meilleure qu'en Grande-Bretagne. 

111. L1- Oui.  

112. L2- C'était simple d'un côté et difficile de l'autre ; alors je vois plutôt qu'en France c'est plus 

simple.  

113. L1- Jusqu‟au point de vouloir aller y vivre ?  

114. L2- Oui, et y apprendre le français.  

115. L1- Vous souhaitez apprendre le français ?  

116. L2- Oui, mais malheureusement je n‟ai jamais eu l'occasion.  

117. L1- Nous allons aborder cette question plus tard mais avant, je vais vous parler de la société 

française. Quelles sont vos impressions envers le peuple français ? 

118. L2- D'après ma propre expérience, j'ai vécu avec des camarades de classe français. Ils étaient 

au sommet dans leurs morales, très francs et honnêtes ; notre relation était impeccable, je parle de ceux 

qui étaient originaires...  

119. L1- Oui !  

120. L2- Qui étaient d'autre origine, je ne les ai pas trouvés honnêtes.  

121. L1- Ah bon !  

122. L2- Mon ami est français qui vit en France, on étudiait ensemble et on a bâti une très bonne 

amitié.  

123. L1- Parfait ! Que disaient les autres à propos des français ? Quels étaient leurs points des vues 

?  

124. L2- Les mêmes impressions qu'au Koweït. Qu'ils sont un peu orgueilleux.  

125. L1- Orgueilleux !  

126. L2- Oui, parce qu'ils ne parlaient pas avec les autres.  

127. L1- Qu'ils sont prétentieux ?  

128. L2- Oui, à Paris, quand on leurs demande des renseignements en anglais, ils vous répondent 

en français ; alors quand on ne connaît pas les coutumes d'une société ou de quelqu‟un, on fait des 

mauvaises impressions sur lui ; c'est pour cette raison que je n'ai pas apprécié Paris. Par contre, en dehors 

de Paris, j‟ai eu des bons rapports avec eux.  

129. L1- Est-ce vous avez des amis français ?  

130. L2- Ben oui.  

131. L1- Vous réagissez de la même manière qu'avec les Koweïtiens ?  
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132. L2- Non, un peu différemment car leur culture est différente.  

133. L1- Comment ça ! Expliquez- moi ?  

134. L2- Ah ! La manière de pensée. 

135. L1- Comment ça !  

136. L2- Ils sont sérieux dans la manière de voir les choses, ce qui n‟est pas le cas chez les 

Koweïtiens. 

137. L1- Ah bon !  

138. L2- J'essaie toujours d'éviter de me mêler dans des situations semblables pour ne pas se faire 

prendre dans des malentendus ; il y a des choses qu‟on dit et qui nous font rire mais qu‟ils prennent au 

sérieux.  

139. L1- Pouvez-vous m'en citer un cas qui vous est arrivé ?  

140. L2- Oui, par exemple quand on rigole ensemble et quelqu'un dit :(ANG : je vais te tuer) ça se 

dit chez nous en rigolant sans aucune intention, alors que mon ami français l'a pris sérieusement et je l'ai 

remarqué dans sa réaction.  

141. L1- Ah bon, Il l‟a mal pris !  

142. L2- Oui, probablement, il s‟est dit que celui-là est un arabe et qui dit (ANG : je vais te 

tuer)…j‟ai lui est expliqué (ANG : que ça ce dit pour plaisanter). 

143. L1- Et lui a considéré que c‟est une véritable menace ? 

144. L2- Oui, mais directement je lui ai dit que sa réaction ne m‟a pas plu, et je lui ai expliqué.  

145. L1- À votre avis, est-ce qu'il y a un obstacle moral ou religieux qui empêche de faire une 

relation avec des filles ?  

146. L2- À mon avis, cela dépend de la personne et de sa mentalité, de la limite qu'on crée dans la 

relation.  

147. L1- Que voulez-vous dire ? Je n'ai pas compris ?  

148. L2- Je me mets à l'aise avec mes amis qui sont tous diplômés de l'université ; ces gens-là sont 

cultivés et bien éduqués. 

149. L1- Vous n'avez aucun souci que ça soit fille ou garçon ?  

150. L2- Non, je n'ai aucun problème car je connais bien mes intentions et ce que je veux de cette 

amitié, mais ils y a ceux qui vont loin ! Qui cherchent autres choses que l'amitié.  

151. L1- Que voulez-vous dire ! Je ne comprends pas ?  

152. L2- Soyons plus claire, c'est le sexe qu'ils cherchent.  

153. L1- Qui ? 

154. L2- Les arabes.  

155. L1- Sans exception ?  

156. L2- Bien sûr qu'il y en a, mais ce que j'ai constaté, c'est que la majorité est comme ça. Ils ont 

toujours une arrière-pensée sur la fille qui en résulte le mépris envers les Arabes et de les fuir. Quand 

j'étais à Londres, j'avais 18 ans, je n'arrivais pas à me faire des amies à cause de cette idée. Je ne savais 

pas comment faire avec les filles.  

157. L1- Vous étiez conservateur ?  

158. L2- Oui, j'étais comme ça. On pensait de moi que j'étais orgueilleux et hautain. J'ai dû me 

justifier et expliquer que j'étais confronté à des obstacles.  

159. L1- Est-ce que c‟était le même cas au Koweït ?  

160. L2- Non, À 18 ans j‟étais déjà parti. 

161. L1- Cela veut dire que vous n'avez aucun problème concernant ni la religion ni la question de 

la morale ? C‟était simplement une question d'être conservateur et manque d‟expérience ? 
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162. L2- Oui, c'est ça ; en ce qui concerne la religion, il y a plus de respect chez eux envers autrui ; 

quand je faisais le Ramadan, on me montrait le respect envers ma croyance en s'excusant pour tel et tel 

acte défavorable. 

163. L1- Bien, quelles sont les caractéristiques que vous voyiez chez les français ? 

164. L2- Ce qui est connu sur les français ? 

165. L1-Oui les caractéristiques.  

166. L2-La qualité que j‟ai remarquée est la fidélité dans l‟amitié, quand on a besoin d‟eux, ils sont 

toujours présents. 

167. L1-Quand vous demandez de l‟aide, vous voulez dire ? 

168. L2-Eh oui, ils sont amusants, honnêtes, à l‟exception d‟une seule personne qui était anormale, 

mais c‟était une exception. 

169. L1- Si vous comparez un Koweïtien et un Français quelles sont les différences ? 

170. L2- Que voulez-vous dire ?  

171. L1- Les comportements ?  

172. L2- Les comportements ? 

173. L1- Oui, ce que l'on voit chez le Koweïtien !  

174. L2- À vrai dire, les français sont bien organisés, respectent mieux la loi. Quant au Koweïtiens, 

ils ne respectent même pas l'endroit réservé à jeter les poubelles ; dès fois il se comporte d‟une manière… 

175. L1- Vous voulez dire qu'ils sont maladroits ?  

176. L2- Plus au mois, mais cela ne veut pas dire qu'ils sont tous comme ça. Les français sont 

respectueux à l'étranger. Par contre, les Koweïtiens des fois ils le sont point et ils cherchent les 

problèmes. Voilà. 

177. L1- Très bien, pouvez-vous résumer le peuple français par 5 mots ? 

178. L2- Ils sont fidèles, respectueux, plus au moins organisés, respectent la loi et ils sont civilisés.  

179. L1- On va aborder maintenant l‟aspect de la langue : Est-ce que vous avez pris des cours de 

langue en français ?  

180. L2- très peu.  

181. L1- Où ?  

182. L2- C'était avec mes amis qui m'ont expliqué quelques mots.  

183. L1- Et à l‟école ?  

184. L2- Non.  

185. L1- Même pas au lycée ?  

186. L2- Je n'avais pas eu l'occasion. J'étais en section scientifique.  

187. L1- Et après les cours de tes amis ?  

188. L2- Je n'ai pas pu continuer à cause de mes études et de mon travail.  

189. L1- Ça ne vous a pas aidée ?  

190. L2- Et puis on n'utilise pas le français partout comme l'anglais.  

191. L1- Le français n'est pas utilisé partout ?  

192. L2- Non, Il faut aller en France pour apprendre et parler français. Mais au Koweït, tout le 

monde utilise l'anglais et non pas le français.  

193. L1- Oui, c'est ça. Alors comment pouvez-vous décrire le français après cette courte période 

d'apprentissage avec les amis ?  

194. L2- Je ne sais point, mais il me semble qu‟il est difficile à apprendre.  

195. L1- Difficile, vous dites ? 
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196. L2- Oui, je sens qu'elle a de la classe, et l'articulation des mots n'est pas semblable à 

l'allemand par exemple, on a toujours l'impression que notre interlocuteur est en train de nous insulter ; je 

ne la trouve pas douce.  

197. L1- Vous avez dit que vous vouliez l‟apprendre ?  

198. L2- Oui, je veux toujours l'apprendre.  

199. L1- Et si l'occasion un jour se présente ?  

200. L2- Je le ferai. 

201. L1- Vous avez déjà essayé ?  

202. L2- J'ai essayé de me loger chez une famille française juste pour apprendre la langue, mais le 

travail et le manque de temps m‟en a empêché.  

203. L1-Trouvez-vous personnellement ou bien administrativement que la langue française est 

intéressante au Koweït ?  

204. L2- Franchement, Non.  

205. L1- Et pour vous ? 

206. L2- Pour une question personnelle, oui. 

207. L1- Pourquoi ?  

208. L2- Il est primordial pour moi de connaître la langue du pays que je vais visiter, voire 

comprendre un peu. 

209. L1- D‟accord !  

210. L2- Je crois même que les gens lorsqu‟ils vont dans un pays doivent… 

211. L1- Cela veut dire que si un jour vous décidez de visiter la Chine, vous devez d'abord 

apprendre le chinois ? 

212. L2- Ah, non.  

213. L1- Quelle est la différence ici ?  

214. L2- Moi, Je ne vais pas en Chine.  

215. L1- Je dis par exemple : si vous partirez en Inde, vous devez apprendre l'indien ? est-ce pareil 

en ce qui concerne la France ?  

216. L2- La France oui. 

217. L1- Quelle est la différence ?  

218. L2- Le français est l'une des trois langues principales du monde : L'anglais, le français et 

l'espagnol. 

219. L1- Qu‟on peut les utiliser partout. 

220. L2- Bien sûr. 

221. L1- Aviez- vous des obstacles dans l'apprentissage de cette langue ?  

222. L2- Oui, un peu. La grammaire est différente, c'est un peu difficile. ; on a le féminin et le 

masculin et l'accord des adjectifs. Ce ne ressemble pas à l'anglais. 

223. L1- De faire la différence entre féminin et masculin ?  

224. L2- Oui, il faut connaître beaucoup de règles, Ça nous devient facile d'apprendre l'anglais 

après avoir connu le français et non pas l‟inverse. 

225. L1- Comment ça ? 

226. L2- Parce qu‟en apprenant le français on a acquit une somme colossale d‟informations qu‟on 

peut utiliser en le rapprochant à l‟anglais ; il existe plein de mots français utilisés en anglais. 

227. L1- il existe aussi beaucoup de mots anglais utilisés en français. 

228. L2- Oui, quand on apprend le plus difficile, le reste devient facile.  

229. L1- Pratique-t-on le français au Koweït ? Entendez –vous le français dans la rue ?  
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230. L2- Non, pas du tout. Je l'entends parler quelques fois au travail. 

231. L1- Au travail ?  

232. L2- Oui, on a un professeur de français, je l'entends des fois parler avec mes amis. 

233. L1- Et vous intervenez dans les conversations ? 

234. L2- Pas souvent. 

235. L1- Vous n'avez jamais essayé de leur parler en français ? 

236. L2- Non, mon niveau de langue ne le permet pas.  

237. L1- J'ai remarqué que certains Koweïtiens utilisent des mots français dans les discussions 

quotidiennes comme : bonjour, bonsoir, au revoir, rendez-vous etc.  

238. L2- Ça vient des médias, la télé ; même les anglais utilisent ces mots, rendez-vous, bonsoir... 

On la considère être la langue de personnes de haut prestige. 

239. L1- Ça vient de l'influence médiatique et des émissions françaises ? 

240. L2- Oui, mais non pas seulement françaises ; on utilise ces mots même dans les films anglais. 

241. L1- Vous ne croyez pas qu'il y a d'autres causes ? On sait qu‟il y a aussi des communautés au 

Koweït ?  

242. L2- Mais ils ne sont pas totalement francophones dans la plupart. 

243. L1- Disons plutôt, des libanais, des égyptiens par exemple ?  

244. L2- Oui, c'est vrai, car les libanais utilisent le français comme une langue officielle et cela a 

pu avoir de l‟influence. 

245. L1- Mais qui parle comme ça ? 

246. L2- Quelques fois, moi j'utilise le mot « sauvage » pour plaisanter. Par contre, pour les 

Libanais, ça vient spontanément dans la conversation. 

247. L1- Ne croyez-vous pas qu'il existe des groupes spéciaux qui le font ?  

248. L2- Pourquoi pas, c'est la catégorie dite des gens aisés. 

249. L1- Ou bien pour plaisanter ? 

250. L2- Exactement. 

251. L1- Comment les Koweïtiens voient-ils la langue française ? 

252. L2- Comme quoi ? Comme une langue ? 

253. L1- Oui, Qu'est-ce que vous en pensez ?  

254. L2l- Je vous l'ai déjà dit. On le considère comme la langue des gens de haute classe. Celui qui 

parle le français est considéré courtois. On la trouve pratiquée également chez les égyptiens. Elle est 

classe pour moi. 

255. L1- Parlez-vous une autre langue que l'arabe ? 

256. L2- L'anglais. 

257. L1- Est-ce utile de connaître une langue étrangère pour l'apprentissage d'autres langues ?  

258. L2- L'anglais peut être utile lorsqu'on n'arrive pas à parler le français en France. 

259. L1- Est-ce que les médias ont participé à promouvoir le français au Koweït ? 

260. L2- Non, Pas du tout. 

261. L1- Quelle langue utilise-on entre les différentes communautés pour communiquer ? 

262. L2- L'anglais. 

263. L1- Utilisez-vous l'arabe classique dans la vie quotidienne ? 

264. L2- Non, je ne sais même pas l'écrire. 

265. L1- Vous ne l‟utilisez guère ? 

266. L2- pas du tout. 
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267. L1- Vous la comprenez au moins ? 

268. L2- Pour la comprendre oui. Mais, je ne la parle pas. 

269. L1- Vous n'avez jamais essayé ? 

270. L2- Ici, au Koweït, non ! 

271. L1- Vous n'avez même pas essayé comme un jeu de rôles ? 

272. L2- Oui, c'est normal dans le jeu de rôles. 

273. L1- Vous le faites spontanément ou bien avec prudence ? 

274. L2- Avec prudence. 

275. L1- Comment décrivez-vous la langue arabe ? 

276. L2- Une langue intégrale. 

277. L1- Que voulez-vous dire ? 

278. L2- cela veut dire qu'on peut s'exprimer avec romance et qu'on peut dire un tas de choses en 

une seule phrase. 

279. L1- Ça veut dire qu'une seule phrase peut exprimer plusieurs idées ? 

280. L2- Exactement. 

281. L1- Mais vous ne trouvez pas ça confus ? 

282. L2- C'est ce que je suis en train de vous dire. : En une seule phrase on peut résumer plusieurs 

idées. 

283. L1- Et le dialecte ? Comment le décrivez-vous ? 

284. L2- Je trouve que le dialecte koweïtien est un mixte. 

285. L1- Un mixte ! 

286. L2- Je ne sais pas ! Un mélange de l'arabe, de l'anglais et du français. 

287. L1- Du français aussi ? 

288. L2- Je vous ai dit qu'on utilise des mots comme bonjour, et voila. 

289. L1- Aimeriez-vous aller étudier en France si l'occasion se présentait ? 

290. L2- Oui. 

291. L1- Pourquoi ? Vous aller y éprouver des difficultés ? 

292. L2- Oui, c'est vrai que je vais être face à des difficultés, mais moi, xxx la langue et je le ferai 

si j‟aurai l‟occasion de continuer des études dans un endroit prestigieux et en plus j‟aime vivre à 

l'étranger. 

293. L1- Si je vous demande de me décrire l'arabe par cinq mots 

294. L2- expressive, difficile, intégrale, la langue du Coran et la langue du monde arabe. 

295. L1- et pour le français par cinq mots.  

296. L2- La classe, difficile, on l'utilise dans les pays africains, élégante et c'est la langue de 

France. 

297. L1- Que voulez-vous dire ?  

298. L2- Je veux dire qu'elle était la langue des colonisateurs et qu'on a essayé de la promouvoir 

mondialement, mais ça n'a pas marché. 

299. L1- D'accord. Le cinquième mot ? 

300. L2- Je ne sais pas, mais j'ai une idée dans ma tête. 

301. L1- La quelle ? 

302. L2- Il y en a qui disent que c'est le langage du sexe. 

303. L1- Le langage du sexe ! C'est bizarre non ?! 

304. L2- Je ne sais pas pourquoi ? 
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305. L1- Vous avez entendu parler ? 

306. L2- Les gens disent que c'est a cause des films pornos, les magazines sont tous en français, je 

ne sais pas pourquoi !  

307. L1- Bien ! Est-ce que le Koweït a donné une grande importance pour le français dans 

l'enseignement ? 

308. L2- Non. 

309. L1- Pourquoi donc ?  

310. L2-Il n'y a pas de pédagogie pour l‟enseignement du français, sauf qu'il existe un ou deux 

parcours pour le faire. Le français n'a pas de poids sur le plan scolaire. On n'encourage pas les étudiants à 

apprendre les langues étrangères à part l'anglais. 

311. L1- Croyez-vous que les parcours en français pendant 2 ans à l'école permettent à l'étudiant de 

poursuivre ses études universitaires ? 

312. L2- Non pas pendant ces deux trimestres. 

313. L1- Croyez-vous qu'ils sont assez pour arriver à faire une conversation en français ? 

314. L2- Une petite et simple conversation qui permette de s'interroger sur quelque chose et c'est 

tout. 

315. L1- Utilisez-vous la langue arabe comme support pour apprendre le français ? 

316. L2- C'est plutôt l'anglais pour moi. 

317. L1- Comme référence ? 

318. L2- C'est plus pratique et compréhensif qu'en arabe. 

319. L1- Bien, on a dit que ça ne permettait pas de poursuivre ses études universitaires mais 

l‟enseignement, en général, facilite-il la tâche ? 

320. L2- Non !  

321. L1- Quels sont à votre avis les manques de savoir-faire scolaires qui pourraient aider les 

étudiants ?  

322. L2- Beaucoup de choses. Comment faire une recherche sans être dépendant, avoir accès à 

l‟information et pouvoir réaliser des analyses scientifiques. On apprend à l'école en arabe mais à 

l'université on enseigne en anglais, ce qui nous met encore une fois face au problème de l'interprétation. 

Bref, au lycée on n'apprend pas grand chose d‟utile. 

323. L1- Est-ce que vous avez autre chose à ajouter là-dessus ? 

324. L2- Pour l'apprentissage universitaire, il faut le savoir-faire universitaire, être indépendant 

dans ses pensées et ne pas être dépendant à 90% du professeur. 

325. L1- Être diplômé d'une université française, est-il aussi important au Koweït ? 

326. L2- Oui, pour moi, c'est très intéressant car il n'y en a pas beaucoup qui viennent de France. 

327. L1- Que veut dire être diplômé en France ?  

328. L2- Je suis vraiment étonné de voir des personnes choisir la France pour y continuer leurs 

études alors qu'on a le choix entre la Grande Bretagne et les États-Unis ? 

329. L1- C'est bien vu au Koweït ?  

330. L2- La plupart des diplômés de France sont dans le domaine du Droit et ils sont trop forts. Je 

ne connais pas de personnes venant d‟autres domaines. 

331. L1- Comment est-ce que la société koweïtienne voit un diplômé koweïtien venant de France ? 

332. L2- Etrange ! 

333. L1- Pouvez-vous me résumer l'enseignement au Koweït en cinq mots ? 

334. L2- Archaïque, inutile, la seule chose positive c'est qu'on enseigne l'anglais depuis la première 

année scolaire. Il faut faire une réforme pour qu'il soit à la hauteur et pour aider les apprenant dans leurs 

études et pour centrer sur la lecture, on est un peuple qui ne lit pas vraiment. 

335. L1- Voulez-vous dire que les Koweïtiens ne lisent pas beaucoup ? 
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336. L2- À mon avis, on lit que des journaux. 

337. L1- Merci infiniment cher L2 pour m'avoir accordé ces réponses et que Dieu vous bénisse. 
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1.2. Profil L3 

 

1. L1- Veux-tu te présenter ?  

2. L3- Etudiant en deuxième année de finance. 

3. L1- Ton âge ?  

4. L3- 22 ans. 

5. L1- Tu es dans quelle université ? 

6. L3- L'université du Golfe.  

7. L1- Une université … 

8. L3- Une université privée. 

9. L1- Au Koweït, et en quelle langue poursuis-tu tes études ? 

10. L3- En anglais. 

11. L1- En anglais, bien ! Mes questions seront divisées en quatre parties : la France comme pays, 

comme civilisation, sera le premier sujet abordé. As-tu déjà visité la France ?  

12. L3- Non, jamais. 

13. L1- Ah ! As-tu l'intention de le faire ? 

14. L3- J‟en rêve. 

15. L1- Pourquoi donc ? 

16. L3- Je n‟ai entendu dire que de belles choses sur le pays, plein de monuments et de patrimoine et 

j‟aimerais bien les voir.  

17. L1- Par exemple, qu'as-tu entendu ?  

18. L3- J'ai entendu dire que c'est un pays organisé, que son peuple respecte la loi et que les Français 

ont de bonnes manières et de l'élégance.  

19. L1- Ok, alors ! Qu'est ce qui distingue la France des autres pays à ton avis ? 

20. L3- La France est le pays de la mode et du respect de la loi. 

21. L1- Le respect de quoi à votre avis ? 

22. L3- Le respect de la loi et de l‟individu dans le pays entier.  

23. L1- On sait lorsque l‟on parle de l‟Arabie saoudite, elle est reconnue pour le pèlerinage à La 

Mecque, L‟Inde pour son encens, et à ton avis la France est connu pour quoi ? 

24. L3- La France est réputée pour, par exemple : sa Tour Eiffel, les Champs-Elysées, le musée du 

Louvre et pour plusieurs choses dont je ne me rappelle plus car je n'y suis jamais allé, mais ce sont des 

choses dont on parle souvent.  

25. L1- Qui en parle ? 

26. L3- Ceux qui vont en France et qui l'ont visitée. 

27. L1- Est-ce ce sont tes amis, par exemple ? 

28. L3- On peut dire ça. 

29. L1- Si tu as l‟occasion d‟être en France qu'aimerais-tu visiter en premier ?  

30. L3- Comme j'aime les monuments, alors, si j'étais en France, je visiterais le Louvre. 

31. L1- Seulement Le Louvre, ou bien d'autres choses ? 

32. L3- Evidemment, par exemple j‟aimerais visiter la Tour Eiffel, la ville de Nice qui est très 

célèbre et dont tout le monde parle. 

33. L1- Comme j‟ai pu comprendre, tu as beaucoup d‟amis qui vont en France. Sont-ils des 

Koweïtiens ? 

34. L3- Oui, des Koweïtiens. 
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35. L1- Qu'est-ce qu'ils t‟en disent ?  

36. L3- Ils y ont vécu pas moins de six mois et ils se sont bien intégrés à la société française. Ils 

disent que le peuple français sait comment se comporter avec respect. Ils disent également que c‟est un 

peuple doté de bonnes manières dont ils se sont imprégnés. 

37. L1- Le respect de la loi. 

38. L3- Le respect par excellence.  

39. L1- D'accord ! Mais qu'est-ce que cela veut dire ? 

40. L3- Cela veut dire qu'on respecte la loi et les horaires comme on respecte autrui.  

41. L1- Qu'est-ce qui différencie la France du Koweït, les choses reconnues dans l'un mais pas dans 

l'autre ? 

42. L3- Beaucoup de choses. La première, c'est la démocratie. En ce qui concerne la politique, la 

France est bien plus avancée dans la démocratie et dans la politique que le Koweït. Elle a plusieurs 

longueurs d‟avance, prenons par exemple : la liberté de la presse et des médias, ou encore d‟un point de 

vue culturel dans les arts et le théâtre. Voici ce qui distingue et différencie la France du Koweït. 

43. L1- D'accord ! Y a-t-il d'autres choses encore ?  

44. L3- C'est tout ce que je sais. 

45. L1- Bien ! Que pense les Koweïtiens de la France ? Quel est leur point de vue en ce qui concerne 

la France ? 

46. L3- Chacun a son propre point de vue qui est différent de l'autre. Je ne peux rien dire là-dessus. 

Mais si tu veux, je peux le dire d'une manière générale ?  

47. L1- Oui, c'est ça, en général. 

48. L3- Même si je ne suis jamais allé en France, mais j'entends les gens dire que les bonnes 

manières sont essentielles dans ce pays.  

49. L1- Si je vous demande de décrire la France en 5 mots, qu'en dis-tu ? 

50. L3- La France c‟est : la capitale de la liberté, de la mode, de l‟engagement et de la culture. 

51. L1- Quelles sont tes impressions sur les français ? As-tu une idée précise concernant ce sujet ? 

Prenons par exemple les égyptiens qui sont reconnus pour leur humour, que penses-tu des français ?  

52. L3-Les français sont fanatiques de la langue française. Ils ne parlent que le français. Si vous les 

abordez, ils ne vous répondent pas en une autre langue comme l'anglais par exemple. C'est ce qu'on m'a 

déjà rapporté ! 

53. L1- Ok 

54. L3- C'est l'information que j'ai retenue. 

55. L1- Autres choses ? 

56. L3- Non !  

57. L1- T‟as entendu… Est-ce que tu as entendu parler des français de la part de tes amis ? Tu viens 

de dires que chacun d‟eux avait un point de vue différent. 

58. L3- Oui ! Bien sûr. 

59. L1- Quels sont ces points de vue différents ? 

60. L3- Je n'ai pas abordé avec eux des sujets sur la France. Mais en général tout le monde a sa 

propre impression et je ne me rappelle plus pour l'instant. 

61. L1-Est-ce un point de vue, négatif ou positif ? 

62. L3- Pas grand-chose, il y en qui sont positifs et d‟autres négatifs. Mais les points de vue positifs 

sont majoritaires.  

63. L1- As-tu des exemples ? 

64. L3- D'après ceux qui ont fréquenté des Français, on dit que c'est un peuple enthousiaste, qui se 

méfie des autres. C‟est un peuple qui ne se met pas en contact facilement avec n‟importe qui.  

65. L1- Tu m'as dit que tes amis sont restés au moins 6 mois. 
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66. L3- Oui, pas moins de six mois. 

67. L1- Que faisaient-ils là-bas ?  

68. L3- Ils étaient en stage militaire pour l'armée koweïtienne. 

69. L1- Stage militaire ! 

70. L3- Oui, c'est ça. 

71. L1- Est-ce que toi, tu as des amis français ? 

72. L3-Non ! Pas vraiment. Par contre, hier on a eu la visite d‟un français au Daywaniah. 

73. L1- Un français ! 

74. L3- Oui, qui vit soit à Monaco soit à Nice mais lui, il était réservé. C'était peut-être parce qu‟il 

s‟agissait de notre première rencontre. 

75. L1- Quelle était ton impression envers de lui ? 

76. L3- Qu'il était réservé.  

77. L1- En quelle langue parlait-il avec vous ? 

78. L3- C'était en français car il ne comprenait pas l'anglais.  

79. L1- Alors comment avez-vous communiqués ?  

80. L3- Il y avait un ami qui nous traduisait.  

81. L1- D'accord ! 

82. L3- Oui, puisqu'il a fait ses études en France.  

83. L1- Alors d'après les conversations, quelles étaient tes impressions en ce qui concerne les 

français ? 

84. L3- Le mec, il était sympa, mais moi, je trouve que c'est un point négatif de la part des français ! 

85. L1- Pour quelles raisons ?  

86. L3- Qu‟ils se contentent uniquement du français et aucune autre langue. Les Français 

n'apprennent qu'une seule langue qui est le français ; et ça, moi, je trouve qu‟ils sont dans l‟erreur. 

87. L1- Quand tu étais avec ce Français, comment est-ce que tu t‟es comporté avec lui ? Est-ce de la 

même manière qu'avec tes amis koweïtiens ? 

88. L3- Bien sûr que non ! Je me suis comporté d'une façon différente. Même si nous étions amenés 

à nous revoir, je crois que c'est lui qui garderait ses distances car communiquer avec lui est très difficile. 

Cela créerait une situation de malaise et par conséquent de refus.  

89. L1- D'accord, d'après toi, les français sont fanatiques en ce qui concerne la langue française, 

alors comment peux-tu décrire les Koweïtiens ? 

90. L3- Qu'ils sont arrogants, et se comportent comme s'ils possédaient le monde. Mais bien sûr que 

partout, il y a des gens bons et des mauvais. 

91. L1- Est-ce de l'orgueil ?  

92. L3- Oui, de l‟arrogance, mais on en trouve toujours partout dans le monde. 

93. L1- D'accord ! Peux-tu me décrire les français en cinq mots ? 

94. L3- Un peuple fanatique de sa langue et respectueux.  

95. L1- Que veux-tu dire par là ? 

96. L3- Un peuple qui respecte les étrangers. C'est tout ce que je peux citer ici, car je n'ai jamais 

vécu en France. 

97. L1- Bien, on va aborder le troisième point, celui de la langue. As-tu déjà appris le français ?  

98. L3- Oui, je l'ai appris. 

99. L1- Où l'as-tu appris ? 

100. L3- Au lycée.  

101. L1- En terminal, pour combien de temps ? 
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102. L3- Pendant un an. 

103. L1- Une année entière ? 

104. L3- Durant deux semestres.  

105. L1- Comment décris-tu la langue avant et après l'apprentissage ? 

106. L3- Avant, j‟appréhendais d‟apprendre cette nouvelle langue qui me paraissait difficile. Mais 

après la première ou la deuxième semaine, j‟ai trouvé que c‟était une belle langue. J‟étais intéressé à 

continuer à l‟apprendre mais malheureusement comme ce n'était pas possible de le faire à l‟université, 

cela sera peut-être pour plus tard. 

107. L1- Quel était ton niveau ? 

108. L3- J'ai obtenu de bonnes notes. 

109. L1- Parfait ! Si l'occasion se présente, aimerais-tu continuer à l'apprendre ? 

110. L3- Je le voudrais bien, même si c'est comme autre fois au lycée, c‟est-à-dire un apprentissage 

non approfondie de la langue (ANG : niveau basic).  

111. L1- Et si on te propose de l'apprendre, tu aimerais le faire ? 

112. L3- Oui, simplement parce qu'elle est belle cette langue.  

113. L1- Une belle langue ! 

114. L3- La manière dont on parle, attire l'individu. 

115. L1- Qu'est-ce qui attire en elle ? La voix ? 

116. L3- La façon de parler. 

117. L1- La façon de parler. 

118. L3- Leur façon de parler est belle ! 

119. L1- Et quoi d'autre ? 

120. L3- On peut ressentir la parole.  

121. L1- Très bien. Quelles sont les difficultés que tu as rencontrées lors de l'apprentissage du 

français au lycée ? 

122. L3- Au Koweït, la difficulté est que toute la société est arabe. Rares sont les personnes qui 

parlent le français. Comment veux-tu développer tes compétences.  

123. L1- Pas de pratique. 

124. L3- Non !  

125. L1- Est-ce que vous pratiquez la langue au Koweït ? 

126. L3- Non ! 

127. L1- Du tout ? 

128. L3- Du tout ? 

129. L1- On a observé dernièrement au Koweït, qu‟on utilise des mots français dans les conversations 

quotidiennes, par exemple : bonjour, bonsoir, au revoir, petit, carré, sauvage, rendez-vous… Comment à 

ton avis ces mots sont intégrés dans ces conversations koweïtiennes ?  

130. L3- Ceux qui aiment se montrer ou par prestige. Certains vous disent qu‟ils connaissent d‟autres 

cultures mais en réalité, ils ne savent rien du tout. C‟est comme en anglais lorsqu‟ils disent « hi », « how 

are you », « good morning » etc. Ici c'est pareil, ils apprennent par cœur de la même façon que pour 

l‟anglais ; uniquement les mots simples, puis ils entrent dans un restaurant et crient « menu ! ». 

131. L1- À ton avis, ça vient d'où ? 

132. L3- On peut même trouver ces mots dans les restaurants comme par exemple : (buffet, à la carte) 

qui est du français. 

133. L1- D‟où à ton avis viennent ces mots-ci ? 

134. L3- Certains ont visité la France et comme la langue est belle et créer de l‟émotion, on retient 

uniquement les mots simples. 
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135. L1- À ton avis qui sont ces gens qui utilisent ces mots ? 

136. L3- Ceux qui veulent se montrer et se distinguer ?  

137. L1- Que veux-tu dire par se distinguer ? 

138. L3- Ils veulent montrer aux gens qu‟ils ont une bonne connaissance du français ou de l‟anglais. 

139. L1- Comment est-ce que les koweitiens voient la langue française ? 

140. L3- Les koweitiens n'aiment pas étudier. Minoritaires sont ceux qui souhaitent apprendre les 

langues. Pour eux, aucune autre langue que l‟anglais n‟est nécessaire. Il n‟y a que l‟arabe et l‟anglais. 

141. L1- Et le français ? 

142. L3- Ce n'est pas essentiel, ni une priorité. 

143. L1- Mais comment la trouvent-ils ? 

144. L3- Ils ne l‟ont jamais pratiqué, comment veux-tu qu‟ils puissent l‟apprécier.  

145. L1- Pourtant, tu viens de dire que c'est une belle langue ? 

146. L3- Sans aucun doute. Une belle langue. 

147. L1- Il y en a qui la trouve comme ça ?  

148. L3- À chacun a ses propres impressions, moi je la trouve très belle.  

149. L1- D'accord ! Parles-tu une autre langue que l'arabe ? 

150. L3- L'anglais. 

151. L1- Est-ce que la langue anglaise t‟a été utile pour apprendre le français ? 

152. L3- De quelle manière ? 

153. L1- Comme une deuxième langue étrangère. 

154. L3- Non ! Je ne crois pas. 

155. L1- Est-ce que les médias ont joué un rôle aussi important pour promouvoir le français ?  

156. L3- Non, pas du tout. 

157. L1- Quelle est la langue commune entre arabophones et non arabophones ? 

158. L3- L'anglais. 

159. L1- Est-ce que l‟enseignement donne une importance pour la langue française ?  

160. L3- Comment ? 

161. L1- Est-ce que l‟enseignement au lycée a donné une importance à la langue française comme 

deuxième langue étrangère ? 

162. L3- Non. 

163. L1- Mais pourquoi ? 

164. L3- L‟enseignement au Koweït met l‟étudiant sous pression, et en ce qui concerne le français, les 

cours sont trop intensifs ; ce qui dégoûte l‟étudiant de l'apprendre. Sachant que les koweitiens n‟aiment 

pas étudier - on peut dire c‟est un peuple feignant qui se lasse vite des études - un semestre de cours 

intensif, une nouvelle langue, en plus difficile à comprendre ; cela demande un investissement de longue 

durée pour s‟adapter.  

165. L1- Est-ce que l‟enseignement du français au lycée, te permet de faire une petite conversation 

avec un francophone ? 

166. L3- Non, c'est très difficile. 

167. L1- Par exemple avec le français qui était avec vous ? 

168. L3- Non très difficile, je te donne un exemple : si tu entres dans un restaurant qu‟est ce que tu te 

dis, qu'est ce que tu te demandes ? Tu commences à réfléchir et en fin de compte tu essayes de te souvenir 

de ce que tu as appris dans les cours et rien d‟autre. 

169. L1- Est-ce que tu utilises l'arabe comme soutien pour comprendre le français ? 

170. L3- Je me sers de la langue arabe comme référence.  
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171. L1- Que l'arabe. Et l'anglais ? 

172. L3- Non ! 

173. L1- Est-ce que l'enseignement secondaire donne les compétences qui permettent de continuer ses 

études universitaires ? 

174. L3- Cela dépendra de l'étudiant. L‟éducation est moyenne, c‟est donc à l‟étudiant de faire 

l‟effort. 

175. L1- Non, ce que je veux dire, est-ce qu‟on lui apporte des compétences ?  

176. L3- Oui. 

177. L1- Donc, il lui offre les compétences ? 

178. L3- Oui ! il reçoit les compétences. 

179. L1- Est-ce qu‟on lui apprend à prendre des notes, de faire une recherche ou de donner une 

présentation ? 

180. L3- Non, pas ça ! L'enseignement au Koweït n‟apporte pas ce genre de compétences. 

181. L1- On n‟apprend rien de tout ça ? 

182. L2- Non. 

183. L1- Qu‟est-ce qu‟on apprend alors ? 

184. L3- À rester en classe et écrire, à apprendre des cours par cœur pour passer l'examen. 

185. L1- Système d‟apprentissage par cœur. 

186. L3- Oui, une fois que l'examen est fini, on oublie tout. 

187. L1- Quel genre de difficultés as-tu rencontré durant tes études ?  

188. L3- Le manque d'ambiance estudiantine.  

189. L1- Où veux-tu en venir ? 

190. L3- Au Koweït, à l'université dans laquelle j‟étudie on nous apprend ces compétences. 

Cependant, dans écoles et universités publiques, ce n‟est pas le cas. 

191. L1- Comment ça ? Quelle est la différence ? 

192. L3- Beaucoup de choses ! Prenons par exemple : à l'université privée, il est dispensable et 

essentiel à la fin de chaque année universitaire de faire une présentation pendant 7 ou 13 minutes pour les 

parcours choisis (ANG : exposé) dans lequel il faut tout expliquer. Par contre ça n'existe pas dans les 

écoles ou à l‟université publique.  

193. L1- Cela n'existe pas ? 

194. L3- Non, il suffit d'être présent, de prendre les notes du prof et de les apprendre par cœur. 

195. L1- Peux-tu me résumer l'enseignement au Koweït ?  

196. L3- On doit se débrouiller. 

197. L1- Est-ce que l'idée d'être diplômé d'une université française est intéressante ?  

198. L3- Bien sûr ! 

199. L1- Pourquoi donc ? 

200. L3- Dans tous les aspects. Tout d'abord c'est l‟apprentissage d‟une nouvelle langue. Ensuite, tu 

apprends les traditions et la culture du pays de cette langue ; comment tu vis avec ces gens qui ont des 

habitudes et traditions opposées à la tienne, comment tu peux t‟adapter à eux. Et en plus tu repars avec un 

diplôme.  

201. L1- Est-il plus important d‟obtenir un diplôme français plutôt que d‟un autre pays, tel que le 

Kazakhstan ? 

202. L3- Oui ! bien sûr. Quand on dit la France, c'est le pays de la liberté où les études sont très 

avancées, et d'avoir un diplôme français impressionne toujours les gens. Ils se demandent comment cette 

personne a pu partir étudier en France, comment a-t-il fait pour apprendre la langue, comment a-t-il pu 

communiquer avec eux en français. À mon avis, il s‟agit de personnes qui aiment se cultiver et apprendre. 
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203. L1- Quel est le point de vue de vos proches concernant ce sujet ? 

204. L3- À Chacun sa manière de voir les choses. 

205. L1- Être diplômé de France n'est pas si important pour eux ? 

206. L3- Rares sont les personnes qui sont diplômées de France. Ma famille considère que ceux qui 

étudient aux Etats-Unis ou en Angleterre sont au top !  

207. L1- Et pour celui qui termine ses études en France ? 

208. L3- Pour ceux qui viennent de France, on ne peut pas les juger car peu de gens partent dans ce 

pays. On ne connaît pas le système éducatif français. 

209. L1- Alors comment la société koweitienne voit l‟étudiant diplômé de France ? 

210. L3- On dit que c'est une personne cultivée, qui aime les études, puisqu'il est parti apprendre une 

troisième langue étrangère à part les deux langues essentielles qui sont l'arabe et l'anglais.  

211. L1- Comment décrirais-tu en 5 mots, l'enseignement au Koweït ? 

212. L3- Sans plus. 

213. L1- Qu'est-ce que cela veut dire ? 

214. L3- Je peux dire qu'il est bien, l‟enseignement est basé sur du « par cœur », inutile pour l‟avenir 

de l‟étudiant. L‟enseignement au Koweït n‟est pas centré sur le développement des compétences de 

l‟étudiant. 

215. L1- Merci et que Dieu te bénisse.  
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1.3. Profil L4 

 

 

1. L1- Pour commencer, voulez-vous vous présenter ? 

2. L4- Je suis L4 

3. L1- L‟âge, situation familiale, et le niveau d‟étude ? 

4. L4- J‟ai 22 ans, j‟ai terminé le secondaire et actuellement je suis employé à la Banque Nationale 

du Koweït. 

5. L1- Êtes- vous marié ? 

6. L4- Non. 

7. L1- Est-ce que vous avez déjà visité la France ? 

8. L4- Je l'ai visité quand j'étais petit. 

9. L1- Quand vous étiez petit, à quel âge ? 

10. L4- à 9 ans. 

11. L1- Vous rappelez-vous de cette visite ou vous avez complètement oublié ? 

12. L4- Non, pas du tout ! 

13. L1- Vous ne vous rappelez pas du tout de cette visite ? Etait-ce pour le tourisme ? 

14. L4- Oui, pour le tourisme. 

15. L1- Aimeriez-vous partir en France comme touriste ? 

16. L4- Pour la France, Non. 

17. L1- Mais pourquoi ? 

18. L4- Le peuple français. 

19. L1- Qu'est-ce qu'il a le peuple ?! 

20. L4- Je dois communiquer avec eux en français. 

21. L1- D'accord ! 

22. L4- On ne parle pas l'anglais. 

23. L1- Et alors ? 

24. L4- Ils sont très fiers de leur langue. Ils ne parlent pas anglais. 

25. L1- Alors, vous n'y retournez pas à cause de cet obstacle de la langue ? 

26. L4- La langue...Et ce n'est pas l'un des pays que j'aimerai visiter. 

27. L1- Quels sont les pays que vous aimeriez visiter ? 

28. L4- Les pays connus pour les paysages. 

29. L1- La France est aussi connue pour ses paysages ! 

30. L4- Pas plus que par exemple : le Cachemire ou la Thaïlande. 

31. L1- Soyez convaincu que la France est autant réputée pour ses paysages que le Cachemire ou la 

Thaïlande, mais peut-être que vous l‟ignorez ? 

32. L4- Franchement, je n'ai pas vu ses paysages. 

33. L1- Que connaissiez-vous, ou bien que connaissez vous sur la France ? 

34. L4- Peu de choses. 

35. L1- Comme quoi par exemple ? 

36. L4- Un pays européen. 

37. L1- Un pays européen. 



 43 

38. L4- Comme je vous l'ai dit, un peuple qui est fier de sa langue. 

39. L1- Qui est fier de sa langue. 

40. L4- Ça veut dire qu'il y tient strictement 

41. L1- Il ne la cède jamais pour une autre langue. 

42. L4- C‟est tout. 

43. L1- Ok ! À votre avis, qu'est-ce qui différencie la France des autres pays ? Prenons par exemple 

les États-Unis et la Grande Bretagne sont connus pour telle ou telle chose... Également pour l‟Arabie 

Saoudite qui est connue par, eh !...pour La Mecque... l'Inde est connue pour l‟encens, alors en quoi la 

France est connue ? 

44. L4- La Tour Eiffel et l'Arc de Triomphe. 

45. L1- L'Arc de Triomphe. 

46. L4- Le boulevard des Champs-Élysées. 

47. L1- Les Champs-Élysées. Vous avez pas mal d'informations ! 

48. L4- Oui ! Un peu. 

49. L1- Et quoi d'autres ? 

50. L4- C'est tout ce que je sais. 

51. L1- Est-ce que vous avez entendu parler de ces choses ou bien vous les avez déjà lu ? 

52. L4- Non, quand j'y étais. 

53. L1- Quand vous y étiez, ça veut dire que vous vous rappelez ? 

54. L4- Oui. 

55. L1-Parmi vos proches ou amis qui ont déjà visité la France, y en a-t-il qui parlent de cette visite ? 

56. L4- Mon père. 

57. L1- Votre père ! Et qu'est-ce qu'il dit ? 

58. L4- Il adore la France. 

59. L1- Il l'adore ! 

60. L4- Il l'adore. 

61. L1- Comment ça ? 

62. L4- C‟est comme ça ! 

63. L1- Que dit-il donc ? 

64. L4- Il y allait 3 fois par an. 

65. L1- 3 fois par an ! Annuellement ? 

66. L4- C‟était à l'époque. 

67. L1- C'était avant ? 

68. L4- C'était il y a 5 ans. 

69. L1- Qu'en disait-il ? 

70. L4- Ben, il a des amis là bas. 

71. L1- Il a des amis en France ? 

72. L4- Oui, des tunisiens voir même des français. 

73. L1- Des français et des tunisiens ! Parle-il le français ? 

74. L4- Oui, un peu. 

75. L1- Un peu ! 

76. L4- Oui, il comprenait un peu et il pouvait se faire comprendre. 
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77. L1- Il pouvait discuter un peu et se faire comprendre, mais que disait-il de la France ? Il ne vous 

disait rien ? 

78. L4- Non. 

79. L1- Du tout ! Il ne vous a jamais parlé de sa beauté ? 

80. L4- Bien sûr. Il y va pour se détendre. 

81. L1- Pour se détendre ! 

82. L4- Il s'y détend bien car il la connaît. 

83. L1- Il connaît bien la France ? 

84. L4- Il connaît bien l‟endroit et grâce à la langue française, il se débrouille bien avec eux.  

85. L1- Cela veut-il dire qu'il parle le français ?  

86. L4- Oui, la connaissance de la langue lui a facilité la tâche. 

87. L1- Quelles différences voyez-vous, s'il en existe, entre la France et le Koweït ? 

88. L4- Une énorme différence entre eux. 

89. L1- Comment ça ? 

90. L4- Comme par exemple ce que j‟ai dit auparavant, le sujet de la langue. 

91. L1- D'accord ! 

92. L4- Ils sont très fiers de la langue et se limite à la parler. Par contre, nous apprenons les langues 

pour pouvoir communiquer avec les autres. Par exemple on s‟adapte à parler l‟égyptien avec les 

égyptiens, avec les indiens on utilise le pidgin pour qu'on puisse communiquer et se faire comprendre. 

Quant en France, il faut connaître que le français pour communiquer. 

93. L1- Et si on ne parle pas et ne maîtrise pas le français, personne ne vous parle ? 

94. L4- C'est une bonne chose, d‟être fier de sa langue 

95. L1-Parfait ! 

96. L4- Leur langue n‟est pas une langue répandue. Dans les autres pays, comme les Pays-Bas et 

l'Allemagne, on arrive à communiquer. Les français sont différents avec leur langue. 

97. L1- D'accord ! 

98. L4- C'est comme une langue unique qui est faite pour ce pays, et les français tiennent à l‟utiliser 

! 

99. L1- Bien, je voudrais savoir, d'après vous comment est-ce que les koweitiens envisagent et 

voient la France ? 

100. L4- Un paradis. 

101. L1- Un paradis ! 

102. L4- Oui. 

103. L1- Quelque chose de grandiose. Un paradis  !  

104. L4- Oui, d'après son climat, son système, son organisation et ses monuments. 

105. L1- Tout ce qui nous rend tranquille dans un pays c'est le climat, l'organisation et les 

monuments. 

106. L4- Ce qui vous soulage le plus dans un pays c‟est l‟ordre. 

107. L1- Cela vous soulage-t-il ? 

108. L4- Oui ! La loi est appliquée pour tout le monde. 

109. L1- D'accord ! 

110. L4- Cela vous soulage quand vous travaillez avec les autres. Prenons cet exemple, on a rencontré 

un tunisien qui était dans sa voiture de société, pour lui il est interdit de l‟utiliser comme sa propre 

voiture, c‟est interdit par la loi, contrairement à ici où on n‟applique pas les lois. 

111. L1- Tout marche au Koweït ? 



 45 

112. L4- Oui, ici les choses marchent selon nos volontés. On transporte sans aucun souci les amis 

dans un bus privé et on trouve ça normal. 

113. L1- C'est la différence que vous trouvez entre ici et là bas ? Ou bien il y'en a d'autres ? 

114. L4- Il y a également des monuments, comme par exemple : la Tour Eiffel qui est considérée 

comme l'un des plus important de ses monuments. 

115. L1- Si je vous dis par exemple l'Arabie Saoudite qui est reconnu pour la Mecque et le pèlerinage, 

l'Inde pour l‟encens. Si je vous dis la France, qu‟est-ce qui vous vient à l‟esprit ? 

116. L4- Dans mon esprit ?  

117. L1- Oui, pour la France. 

118. L4- Ce qui me vient en premier lieu, c'est la Tour Eiffel et la statue de son architecte installée 

dans un bureau.  

119. L1- Bien. 

120. L4- Voilà ce qui vient dans ma tête en premier. 

121. L1- Y a t-il d'autres choses que tu voudrais ajouter ? 

122. L4- Non. 

123. L1- Pouvez-vous résumer la France en 5 mots ? 

124. L4- Je la résume ! 

125. L1- Oui, en disant que la France est comme ci ou comme ça. 

126. L4- Un beau pays, organisé, qui possède des monuments, un bon climat et un pays touristique. 

127. L1- Quelles sont vos impressions concernant le peuple français ? 

128. L4- Je n'en ai pas, mais comme je l'ai dit auparavant, c'est la question de la langue. Si vous ne 

leur parlez pas en français, personne ne te parle, et tu te sens des fois… 

129. L1- Est-ce par orgueil ? 

130. L4- Non, ce n'est pas par orgueil, c‟est par fierté envers la langue. 

131. L1- OK. 

132. L4- Ils le prennent par fierté de parler qu'en français. Imaginez, vous ne connaissez pas la langue 

et en tant que touriste vous vous sentez perdu si vous leur parlez en anglais et on trouve que cette chose 

est dégoûtante. 

133. L1- Qu'est-ce qui vous déplait ? 

134. L4- De la part des français. 

135. L1- Qu'on ne vous répond pas. Et quoi d'autre ?  

136. L4- … 

137. L1- Avez-vous déjà entendu parler des français de la part de vos amis ou de vos proches ? 

138. L4- On dit que des bonnes choses à propos des français. 

139. L1- Comme quoi par exemple ? 

140. L4- En général, si quelqu'un aime une chose il la trouvera toujours belle cette chose. 

141. L1- Comme quoi par exemple ? 

142. L4- Comme le désir de partir là bas et qu'ils se trouvent bien intégrés. 

143. L1-Intégré ! 

144. L4- On s'y sent à l'aise, arrive à s‟adapter et on trouve un moyen de communiquer. 

145. L1- Il a sûrement sa propre manière de se faire comprendre ? 

146. L4- Bien sûr, si non, c‟est qu‟il ne l'a pas aimé ou bien apprécié. 

147. L1- D'accord. 

148. L4- Voilà, c‟est tout. 
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149. L1- La France est digne d'être aimée ? 

150. L4- Oui, elle est aimée. 

151. L1- Avez-vous des amis français ? 

152. L4- Non. 

153. L1- Existe-il- un obstacle que se soit moral ou religieux pour établir une relation intime avec 

l‟autre sexe ? 

154. L4- Non, plutôt normal. 

155. L1- Si vous partez là bas, cela vous causera-t-il un problème ou un obstacle de faire une relation 

? 

156. L4- Non, je ne pense pas. 

157. L1- Vous ne pensez pas !...A votre avis que voyez-vous de bien chez les français ? 

158. L4- … 

159. L1- C'est presque la même question posée tout à l'heure mais différemment ; ne connaissez-vous 

pas autres choses qui peuvent différencier les français des autres ? Avez-vous fréquenté des français ? 

160. L4- ... 

161. L1- Vous n‟étiez jamais en contact avec eux ?  

162. L4- Non, pas du tout. 

163. L1- Si je vous demande de décrire …Voyons par exemple chez les égyptiens, on voit bien qu'ils 

ont de l‟humour et ils aiment les plaisanteries, en ce qui concerne les koweitiens, qu'en pensez-vous ? 

164. L4- … 

165. L1- Je viens de vous donner un exemple, l‟égyptien est connu par la plaisanterie, que diriez vous 

du koweïtien ? 

166. L4- Les koweitiens sont orgueilleux. 

167. L1- C'est tout ! 

168. L4- Oui ! 

169. L1- D'accord ! Et les français ? 

170. L4- Je n'ai pas eu de contact avec les français mais je sais bien qu'ils sont fiers de la langue 

française. 

171. L1- Fière de sa langue ! Bien évident ! Alors je repose ma question, est-ce que vous pouvez 

décrire les français en 5 mots ? 

172. L4- Le peuple français ? 

173. L1-Oui. 

174. L4- Je n‟ai jamais vécu parmi eux. 

175. L1- Vous n'avez pas vécu parmi eux, donc vous n'avez pas la moindre idée ? 

176. L4- Non. Je ne peux pas les juger. 

177. L1- Je voix bien que vous insistez sur le point de la langue. Avez-vous déjà appris le français ? 

178. L4- Oui, je l'ai déjà étudié. 

179. L1- Où ? 

180. L4- Au lycée. 

181. L1- Au Koweït ? 

182. L4- Oui. 

183. L1- Ça veut dire, pendant deux ans ? 

184. L4- Tout à fait. 

185. L1- Comment la trouviez-vous, avant et après l'avoir appris ? 
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186. L4- J'ai beaucoup aimé l'apprendre au lycée. 

187. L1- Vous l‟aimiez avant de commencer à l‟apprendre au lycée ? Pourquoi ? 

188. L4- J'aime les langues et parler une autre langue. 

189. L1- Vous aimez les langues étrangères et les parler. 

190. L4- J'aimerais bien apprendre un peu de chaque langue. Question de communiquer un peu avec. 

191. L1- Pour apprendre à communiquer avec les gens. 

192. L4- Même ici au Koweït, lorsque je croise un iranien ou un indien, j'arrive à lancer quelques 

mots. 

193. L1- OK. 

194. L4- J'ai toujours essayé de comprendre leur langue. 

195. L1- Le français, vous l'aimiez d'avant ? 

196. L4- On peut dire ça ! 

197. L1- Et après les deux années d'apprentissage ? 

198. L4- J'ai beaucoup regretté. 

199. L1- Regretté ?! 

200. L4- Oui ! 

201. L1- Pourquoi ? 

202. L4- Je l'ai trouvé plus difficile que l'anglais. 

203. L1- Quelles sont ces difficultés ? Grammaire ou prononciation ? 

204. L4- Ici on n'enseigne pas la grammaire. 

205. L1- On ne vous enseigne pas la grammaire ?! 

206. L4- C'était très peu. 

207. L1- C'était la raison pour laquelle vous regrettez ! 

208. L4- Ce n'était pas une question de regretter mais la matière m'était difficile et je voulais m'en 

débarrasser. 

209. L1- Vous l'aimiez avant et après ? 

210. L4- Non. 

211. L1- Est-ce que vous l'aimez toujours et vous voulez continuer l'apprendre ? 

212. L4- Pourquoi pas ? Aucun problème pour moi. 

213. L1- Si l'occasion se présente, aimeriez-vous l'étudier ? 

214. L4- Oui. Je l'étudierais. 

215. L1- Pourquoi ? 

216. L4- Si je voulais l‟apprendre la langue, cela serait dans un autre contexte que celui des études. 

Ce qui signifie l‟apprendre comme un moyen de communiquer avec les gens. 

217. L1- Pour communiquer avec les gens, cela veut dire que vous aimeriez bien vivre en France ? 

218. L4- Oui ! J'aimerais bien vivre là où je peux communiquer avec les autres. 

219. L1- Est-ce que cela veut dire que vous aimeriez vivre aussi bien en Inde, en Chine plutôt qu'en 

France ? 

220. L4- Non ! Seulement En France. 

221. L1- Pourquoi la France ? 

222. L4- Plutôt en France. L'inde est un pays pauvre et ça sera difficile d‟y vivre. L'Égypte par 

exemple, est un pays où l'on parle arabe qui ne me sera pas utile. 

223. L1- D'accord, La France donc ! 
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224. L4- C'est la France que j'ai déjà vue et je peux rapidement m'adapter en peu de temps. Et puis ici, 

il y a ceux qui sont déjà allés en France et qui peuvent m'informer sur ce sujet. 

225. L1 -Vous pourriez tirer des informations. 

226. L4- Exactement. 

227. L1- Entendez vous quelques fois parler le français ici ? 

228. L4- Pas du tout. 

229. L1- Du tout !... On a récemment remarqué que les koweitiens utilisent des termes ou des mots 

français dans les discussions quotidiennes comme : bonjour, au revoir, bonsoir, sauvage, garçon etc. À 

votre avis, comment sont-ils intégrés dans le dialecte koweitien ?  

230. L4- Ce n'est pas seulement les koweitiens, on le constate même dans les autres pays comme la 

Tunisie et le Maroc. 

231. L1- Bien sur en Tunisie et au Maroc, mais moi je vous parle d'ici, le Koweït. Ça n'était pas le cas 

il y a 15 voir 20 ans ? Pourquoi il est devenu comme une partie dans la langue ? 

232. L4- A force de voyager en France. 

233. L1- Le tourisme vous voulez dire ? 

234. L4- Le tourisme facilite la tâche. 

235. L1- Quoi d'autre ? 

236. L4- On n‟a pas de français qui résident au Koweït. 

237. L1- Non, il n‟y a pas de français ! 

238. L4- Soit du tourisme des koweitiens qui voyage en France, soit du tourisme local qui a influencé 

la langue. 

239. L1- Qui sont ces gens qui l'utilisent ? Ceux qui ont voyagé en France ? 

240. L4- Oui. 

241. L1- Ces gens du Koweït qui viennent en France et qui utilisent ces mots est-ce pour frimer ? 

242. L4- Oui ! Pour frimer. 

243. L1- Ils friment parce qu'ils comprennent quelques mots ? 

244. L4- Exactement. 

245. L1- Comment appelle-t-on ça en koweitien ? 

246. L4- En koweitien ça s'appelle yehayed (KW : m‟as-tu vu) avec la langue. 

247. L1- Non. Celui qui prétend parler le français, on dit qu'il est frimeur ou frimeuse, ou plutôt pour 

se distinguer. 

248. L4- Oui, Bien sûr pour montrer qu'ils savent des mots. 

249. L1- Se distinguer ! 

250. L4- Oui. 

251. L1- Comment est-ce que les koweitiens trouvent-ils la langue française ? 

252. L4- Que c'est une langue difficile. 

253. L1- On ne la considère pas par autre chose que difficile ? 

254. L4- La difficulté dans cette langue, c'est de prononcer les mots qui n'est pas la même dans les 

autres langues. 

255. L1- On prononce différemment que dans les autres langues ? 

256. L4- C'est différent par rapport à l'anglais ; en anglais, une fois que tu comprends tu peux parler 

facilement. Quant au français, c‟est une autre histoire ! L'articulation est difficile. 

257. L1- C'est ça la différence ! les koweitiens disent que le français est dur et c'est tout... Alors 

parlez-vous une autre langue ? 

258. L4- Un peu anglais. 
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259. L1- L'anglais ne vous aide-t-il pas dans l'apprentissage d‟autres langues, comme le français par 

exemple ? 

260. L4- Oui ! 

261. L1- En quoi par exemple ? Le vocabulaire ou d‟autres choses ? 

262. L4- C'est vrai qu'il existe une petite différence dans les lettres mais quand même ça facilite la 

prononciation car il y a des lettres qui se ressemblent et qui peuvent aider dans la lecture. 

263. L1- L'alphabet latin ? 

264. L4- Oui ! 

265. L1- Est-ce que les médias ont joué un rôle pour promouvoir le français ou la culture française ? 

266. L4- Non. 

267. L1- Vous vous rappelez de rien du tout ? 

268. L4- Non ! 

269. L1- Quelle langue associée utilise-t-on au Koweït avec ceux qui ne sont pas arabophones ? 

270. L4- Une langue associée ? 

271. L1- Oui, celui qui ne parle pas arabe, comment vous faites ? 

272. L4- En anglais. 

273. L1- D'accord ! Quatrième et dernier point au sujet de l‟éducation. Est-ce que l'enseignement dans 

les écoles publiques a donné une grande importance au français ? 

274. L4- Non ! 

275. L1- À votre avis, ce n'est pas suffisant pour apprendre la langue française ? 

276. L4- Je ne sais pas mais je crois que ce n'est pas assez dans les écoles publiques. Ce n'était pas 

assez. 

277. L1- Non pas assez ? 

278. L4- On a terminé le lycée sans que personne entre nous la parle. 

279. L1- L'apprentissage de la langue dans les écoles publiques peut permettre aux apprenants de tenir 

une conversation avec des français ? Pas forcément avec à l'écrit ? 

280. L4- Pour saluer une personne et c‟est tout. 

281. L1- Que les salutations ? 

282. L4- De dire comme par exemple : comment allez-vous ? Je m'appelle... Pour aborder les gens 

avec des mots simples et c'est tout. 

283. L1- Non pas plus que ça ! Ok ! ...Est-ce que l'enseignement général au Koweït permet aux 

étudiants de continuer leurs études universitaires ou pas ? Je ne parle pas ici de la langue mais des études 

aux lycées ? 

284. L4- Oui ! il le permet. 

285. L1- D'accord ! Quelles sont les difficultés qui opposent les étudiants dans l'apprentissage 

universitaire ?... Vous étiez à l'université n'est-ce pas ? 

286. L4- Je n'ai pas terminé. 

287. L1-Vous n'entendez rien de la part de vos amis par exemple ? 

288. L4- Si ! 

289. L1- Que disent-ils ? 

290. L4- À propos de l'université ! 

291. L1- S'il y a des difficultés ? 

292. L4- Non ! 

293. L1- Que pensez-vous de l'idée d'être diplômé de l'université en France. Est-ce que cette idée 

vous inspire ou bien croyez-vous que d‟être diplômé d'Égypte ou du Pakistan est plus important ? 
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294. L4- Diplômé de la France. 

295. L1- Pourquoi la France ? 

296. L4- La France est un pays avancé et développé, un pays qui comprend. Le Pakistan et l'Egypte 

ne le sont pas. 

297. L1- Qu'est-ce cela veut dire, un pays développé et avancé ? Parlez-vous du produit final de 

l‟éducation ? 

298. L4- Oui, de son diplôme. 

299. L1- Son diplôme ! 

300. L4- Son diplôme est mieux reconnu. 

301. L1- Si par exemple je vous dis que je suis diplômé de la France, comment est-ce que vous et la 

société envisagez cette idée ? Est-ce de la même manière que si j‟avais été diplômé d‟un autre pays ?  

302. L4- Oui ! Tous les pays européens et l'Amérique, mais pas les pays ordinaires comme l'Inde, les 

Philippines, l'Égypte et le Bahreïn. 

303. L1- On ne les envisage pas de la même manière. 

304. L4- Pas de la même manière. 

305. L1- On apprécie les diplômes des pays comme la France et les États-Unis. Et quoi d'autres ? 

306. L4- Les pays européens et les États-Unis. 

307. L1- Alors, c‟est un regard distinctif pour l‟Europe et les Etats-Unis. 

308. L4- À part le diplôme, on a aussi la langue et l'expérience de la vie. 

309. L1- Et un diplôme valorisé. Comment est-ce que vous décrivez l'enseignement au Koweït en 5 

mots ? 

310. L4- Le niveau n'est pas élevé. 

311. L1- Un niveau qui n‟est pas élevé ? 

312. L4- Oui, moyen. 

313. L1- Moyen ? 

314. L4- Long, bénéfique qui développe l'individu, mais ce n'est plus d‟actualité avec le nouveau 

système basé sur la quantité et l‟accumulation d‟information. 

315. L1- La nouvelle méthode c'est l'accumulation. 

316. L4- La manière d'accumulation a rendu les études plus dures et a forcé l'étudiant à travailler dès 

les premiers jours. 

317. L1- De travailler plus. 

318. L4- Sa façon d'étudier est différente. 

319. L1- Troisièmement ? 

320. L4- .......... 

321. L1- Plus rien !? 

322. L4- Pas d'idées. 

323. L1- je vous remercie, et je vous souhaite l‟occasion de partir en France et apprendre le français. 

Merci. 
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1.4. Profil L5 

 

1. L1- Bonjour ! Je voudrais vous poser quelques questions concernant mon projet de recherche qui 

est basé sur la rencontre des civilisations et les représentations, à partir de trois thèmes : la France, la 

société et la langue française. Tout d'abord, voulez-vous vous présenter, s'il vous plaît ? Nom, âge, lieu et 

niveau d‟étude, toute les informations de votre Curriculum-Vitae.  

2. L5- Je m'appelle Y, j'ai 17ans, j‟ai terminé le lycée Abdullah Al Jaber 

3. L1- Système des crédits ? 

4. L5- Non. Système des parcours unifiés, section littéraire 

5. L1- Section littéraire, et depuis quand êtes-vous ici ?  

6. L5- Depuis un mois. 

7. L1- Déjà un mois, dites-moi, est-ce que vous avez appris le français avant de venir en France ? 

8. L5- Dans les deux dernières années du lycée, mais ce n'était pas intensif. 

9. L1- Pas intensif, Combien d'heure par semaine ? 

10. L5- De 4 à 5 heures. 

11. L1- De 4 à 5 heures, d'accord, Est-ce que vous avez déjà visité la France auparavant ? 

12. L5- Non. C'est ma première fois. 

13. L1- Même pas une courte visite. 

14. L5- Non ! Mais c'était un rêve lointain pour moi d'y venir. 

15. L1- Un rêve lointain, d‟où vient ce rêve ? Est-ce que ça vient de la part des amis ou des proches 

qui vous en parlaient ? 

16. L5- Oui, ça vient des gens, J'ai entendu parler de la France, de la société et du haut niveau de vie 

etc. J'ai beaucoup aimé venir la découvrir. 

17. L1- Bien, que connaissiez-vous à propos de la France ? 

18. L5- On peut dire, ses monuments. 

19. L1- Par exemple ? 

20. L5- Eiffel, (la Tour Eiffel), l'Arc de Triomphe et le Château de Versailles 

21. L1- Avant de venir ici, cela veut dire que vous étiez informé ? 

22. L5- Et… des connaissances sur ses guerres aussi. 

23. L1- L'histoire de la France ? 

24. L5- Une petite idée de son histoire. 

25. L1- D‟où viennent ses idées ? Est-ce pour l‟avoir étudier à l'école ou le fait d‟en discuter entre 

amis ou famille ? 

26. L5- Non, pour la plupart grâce aux études. 

27. L1- Grâce aux études ? 

28. L5- Oui, la plupart, mais aussi mes parents ont déjà visité la France. 

29. L1- Ils ont visité la France et ils vous ont parlé de la France. Qu‟est-ce qu'ils disaient ? Quelles 

étaient leurs impressions ? 

30. L5- Beaucoup d'arabes à Paris. Leurs impressions étaient que Paris est une ville d‟aristocratie… 

31. L1- Qu'est-ce qui distingue ou différencie la France des autres pays ? Par exemple, on dit que 

l‟Egypte est connu pour … l‟Inde est connu pour … Pour la France, en quoi se distingue-elle des autres 

pays ?  

32. L5- L'histoire, L'histoire de la France. 

33. L1- Son histoire ? 
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34. L5- Et la culture fait partie de l'histoire, la littérature française, même la position de la langue 

française dans le monde, elle est la troisième mondialement. C'est ça qui la distingue. 

35. L1- D'accord, la langue, l'histoire, la civilisation, la littérature et la culture. Depuis ton arrivée, 

vous êtes aller voir les monuments, je veux dire par là, étiez-vous curieux d'aller voir la tour Eiffel et 

l'Arc de Triomphe ? 

36. L5- Oui, j'avais complètement envie de le faire. 

37. L1- Qu'avez-vous vu exactement ? Vous êtes allé voir par exemple ces trois lieux : la Tour 

Eiffel, l'Arc de Triomphe et le Château de Versailles ? 

38. L5- Non ! Je ne suis allé qu‟à la Tour Eiffel et à l'Arc de Triomphe. 

39. L1- Vous n‟êtes pas allé au Louvre ? 

40. L5- Non. 

41. L1- Et maintenant, vos impressions après avoir passer un mois ou un mois et demi en France 

ont-elles changé ? 

42. L5- Oui, elles ont changé. 

43. L1- Qu'est-ce qui a changé ? 

44. L5- On voyait Paris dans son prestige, mais dès qu‟on s‟est mis en contact avec la société, on n‟a 

pas trouvé cette classe qu‟on entendait auparavant. On s‟attendait à beaucoup plus que ce qu‟on a vu.  

45. L1- Qu'avez-vous découvert ? 

46. L5- J'ai découvert que c‟est une société normale, voire simple. Une société divisée en plusieurs 

castes, et non pas une.  

47. L1- Y-t-il autres choses qui vous ont fait changer du point de vue ? 

48. L5- La Tour Eiffel ! Je la croyais plus grande qu'elle l'est. 

49. L1- Qui sont ces proches dont vous m‟avez parlé tout à l‟heure ? 

50. L5- Ma famille. 

51. L1- De quoi parlaient-ils à propos de la France ? Qu'elle est aristocrate ? 

52. L5- De Paris. Oui, ils ne se sont pas mélangés à la société comme nous l'avons fait. 

53. L1- Oui, il est vrai que l'image de la France pour nous c'est Paris, et peut être aussi Nice et 

Cannes. 

54. L5- Peut-être que oui ! En ce qui concerne la société elle-même, c‟est nous en tant qu'étudiants 

qui l'avons remarqué. 

55. L1- Alors ! Presque un mois et demi pour vous ici en France, et je pense que vous arrivez à 

comparer la France et le Koweït, qu‟est-ce qu‟a changé pour vous ? 

56. L5- Oui ! Bien sûr. 

57. L1- Quelles sont les différences ? 

58. L5- Entre la France et le Koweït ? 

59. L1- Par exemple la manière dont on s'habille chez nous et ici en France, à votre avis, quels sont 

les points de comparaison ? 

60. L5- Oui, après les quelques promenades que j‟ai faites, j'ai pu comparer un tas de choses entre le 

Koweït et la France, sur les endroits que j'ai visité. 

61. L1- Comme quoi par exemple ? 

62. L5- Ici en France, on a conservé les anciens bâtiments en les rénovant à 100% de l'intérieur. 

63. L1- On a conservé ce qui est antique ? 

64. L5- Oui ! On a conservé l'antique en le rénovant, c‟est un mélange entre l'ancien et la nouveauté, 

c‟est une chose qu‟on n‟a pas au Koweït. 

65. L1- Au Koweït tout est presque récent. 
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66. L5- oui tout est neuf, on ne voit pas l'histoire du Koweït, c‟est ce qui nous manque l‟histoire, tout 

est fait avec nouveauté. 

67. L1- D'accord ! 

68. L5- Moi, j'adore tout ce qui est historique. Et ce que j‟ai aimé ici, c‟est de revivre l‟histoire mais 

aujourd‟hui. 

69. L1- Très bien ! 

70. L5- C'est la chose que j'ai pu comparer. 

71. L1- Excellent ! êtes-vous parvenu à faire d'autres comparaisons ? Les relations sociales, l'ordre, 

etc. 

72. L5- Oui, bien sûr ! Lorsqu‟on est arrivé, on n‟a pas pu les suivre dans l‟organisation et le respect 

du temps. Ici, ils sont très ponctuels.  

73. L1- Comment ça ?  

74. L5- On n‟a pas réussi à s‟adapter à leur ponctualité. 

75. L1- Dites-moi, qu'avez-vous remarqué ?  

76. L5- Cela veut dire ... Ils sont organisés, ils ont des horaires précis pour le travail, ils ont un 

système, les gens sont bien organisés, les enfants aussi ; on voit la vie réelle telle qu'elle est ; tout le 

monde est en effervescence et chacun occupe sa place dans la société...voilà ! 

77. L1- Vous m‟interpellez. Est-ce que ce que vous venez de décrire n‟existe pas au Koweït ? 

78. L5- Rare ! Très rare au Koweït. 

79. L1- Rare ! 

80. L5- Rare de voir la bonne organisation, je ne vois pas d‟organisation. 

81. L1- désorganisation alors ?  

82. L5- Exactement ! C'est ça. 

83. L1- Bien. Quel est le point de vue de vos amis, vos proches, la société koweitienne en général, 

de la France ? Je veux dire quand vous êtes tous ensemble que dites-vous de la France ? 

84. L5- Les mêmes impressions qu‟on avait avant de partir en France. 

85. L1- Les quelles ? 

86. L5- La France…Le prestige français, que c‟est un pays valeureux. Auparavant, on n‟arrivait pas 

à imaginer sa modernité et son prestige. 

87. L1- En quoi se distingue la France ? 

88. L5- Les marques de luxe, les parfums etc. elle est connue pour cela. 

89. L1- Si je vous dis : la France. Qu'est-ce qui vous vient tout de suite à l‟esprit ? 

90. L5- La Tour Eiffel, parce que grâce à cette image à laquelle j‟étais attaché depuis l'enfance, je 

voulais partir en France uniquement pour la voir. 

91. L1- Si je vous demande de me décrire la France en 5 mots ? 

92. L5- Un, la France c'est l'histoire ; deux, c'est un mélange entre modernité et passé ; trois, l'ordre; 

quatre, la France ... Je ne sais pas comment l‟expliquer comme comparaison... C'est une autre vie, quoi ! 

93. L1- C'est comme une autre vie par rapport au Koweït ? 

94. L5- Oui ! C‟est ça, c‟est une autre vie par rapport au Koweït, une autre société et un autre 

monde, cinq, La France est belle. 

95. L1- La France est vraiment belle ! ... Dis moi, est-ce que vous avez de la nostalgie pour la France 

? 

96. L5- Nostalgie !  

97. L1- Oui ! Si elle vous manque. Vous lui gardez certains sentiments, ou non ? 

98. L5- Je ne sais pas ! Je n'ai pas eu cette expérience ; je ne suis pas encore rentré au Koweït. Vous 

me reposerez la question une fois que je serai rentré. 
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99. L1- Bien ! J‟aborde maintenant un autre point. On va parler des Français, des filles des 

garçons… Avant de venir en France, quelles étaient vos impressions ?  

100. L5- Avant de venir ici, j'ai beaucoup entendu dire que les Français sont hautains, orgueilleux, un 

peuple imbu de lui-même et de sa langue ; malgré le fait que personne ne doute que les gens et même les 

enfants sont classes. 

101. L1- Comment ça ! Je ne comprends pas ? 

102. L5- Je veux dire par là, la classe bourgeoise, les riches. 

103. L1- La bourgeoisie ? 

104. L5- Voilà, La bourgeoisie, c'était tout ce que nous savions avant de venir ici. 

105. L1- Et maintenant ? Après avoir passé un mois ou presque deux mois, vous avez commencé à 

rencontrer du monde, vos impressions ont-elles changé ? 

106. L5- Ah Oui, sûrement. 

107. L1- Qu'est-ce qui a changé chez vous ? 

108. L5- Franchement... Je n'ai pas ressenti qu'ils étaient ni orgueilleux ni prétentieux, pas vraiment, 

et puis c'est avec eux qu'on apprend le français. D‟ailleurs, je les ai trouvés plus stupides dans certaines 

choses. 

109. L1- Comment ça ? Stupides ! 

110. L5- Stupide dans leur manière d'agir avec les autres, qu'ils n'arrivent pas à saisir facilement les 

choses, en quelque sorte, je l‟ai senti. Quoi d'autres...? J'ai senti qu'ils étaient très fidèles. 

111. L1- Après un mois et demi écoulé, est-ce que vous avez pu faire des amitiés avec les Français ou 

non ? 

112. L5- Ah ! Que des koweitiens ! 

113. L1- Que des koweitiens ? 

114. L5- Des camarades de classe et non pas des vrais amis. 

115. L1- Votre entourage est constitué que de Koweitiens ? 

116. L5- Eh, Oui ! 

117. L1- Pas des Français ? Vous n‟avez pas encore établi de contact ou de relation avec les Français 

? 

118. L5- Le pays me manque. 

119. L1-Je voulais dire dans ma deuxième question, si vous avez pu faire des connaissances 

quelconques, arrivez-vous à vous entendre avec les Français ? 

120. L5- Non ! Non ! Je maintiens toujours l'idée de la stupidité chez eux. 

121. L1- Y a-t-il une sorte de blocage ou d'obstacle ? 

122. L5- Oui, Il existe un obstacle. 

123. L1- Est-ce que cela concerne la langue, la différence socioculturelle en rapport à leur mentalité ? 

124. L5- Les deux.... Je ne les ai pas vraiment connus 

125. L1- Comment est-ce que les Français vous perçoivent-ils ? Est-ce qu'ils ont un regard précis ? 

126. L5- Oui 

127. L1- Quoi donc ? 

128. L5- C'est... on revient une deuxième fois sur la question à propos de l'impression qu'on avait 

d'eux auparavant, les gens disent qu'ils sont racistes et n'aiment pas les Arabes. 

129. L1- Vous avez entendu dire au Koweït que les Français n'aiment pas les Arabes ? 

130. L5- Oui, et j‟ai pu le constater. Écoutez, il n'existe pas quelqu'un qui aime tout le monde, ni une 

société aimée par le monde entier. À vrai dire, je ne l'ai pas senti chez tous les Français. Il y en a qui traite 

les autres d‟égal à égal, selon leur morale, quelle que soit sa figure, sa nationalité, arabe ou non, c'est la 

morale qui compte. 
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131. L1- Parfait ! C'est très bien. Vous l‟avez ressenti ? 

132. L5- Ah oui ! Je l'ai beaucoup ressenti. 

133. L1- Est-ce que vous avez ressenti autre chose ? 

134. L5- oui, comment on me voit. 

135. L1- Oui… 

136. L5- Non ! C'est tout ! 

137. L1- Vous avez dit que la plupart de votre temps vous le passiez parmi vos amis koweitiens. Entre 

vous, parlez-vous l'arabe ou le français ? 

138. L5- On mélange entre les deux. 

139. L1- Vous mélangez ? 

140. L5- Oui, On mélange. 

141. L1- Après un mois et demi, vous commencez à utiliser des mots français dans vos discussions en 

arabes ? 

142. L5- Oui, on pratique entre nous ce que nous apprenons pour ne pas l'oublier. 

143. L1- Ça veut dire que même durant notre interview, il est possible que j‟entende quelques mots 

français ? 

144. L5- Si vous voulez, je peux vous lancer un ou deux mots 

145. L1- Il est possible que vous disiez un mot pendant l‟interview ? 

146. L5- Bien sûr ! 

147. L1- Est-ce spontané et sans façon ? 

148. L5- Oui, sans problème. C‟est ce qu‟on fait avec moi, c‟est une réaction normale de se corriger 

entre nous. 

149. L1- D'accord ! Après un mois et demi passé, est-ce qu'il vous est déjà arrivé de vous trouver dans 

une situation drôle, d'humour ou d'embarras à cause de la différence de culture ? 

150. L5- Je ne sais pas. Je ne me rappelle plus ! 

151. L1- Rien ne vous est jamais arrivé ? 

152. L5- Non. 

153. L1- Vous ne vous êtes jamais posé la question sur quelque chose ou un mot que vous avez dit 

spontanément ? 

154. L5- Des fois il m'arrive de mal dire les choses, mais sans plus ! 

155. L1-Jamais une chose étrange ? 

156. L5- Non, rien pour l'instant. 

157. L1- Eh !... Est-ce que vous voyez des choses qui caractérisent les Français et qu'on ne trouve pas 

chez les Koweitiens ? 

158. L5- Des bonnes choses vous voulez dire ? 

159. L1- Comme vous voulez. 

160. L5- Est-ce que je peux parler aussi des choses négatives ? 

161. L1- Ça peut être positif ou négatif. 

162. L5- La bonne chose c'est qu'ils sont bien organisés et connaissent bien les priorités. En revanche, 

la chose qui m‟énerve beaucoup : par exemple au Koweït si on a mal dit un mot, on peut comprendre, et il 

faut corriger aussi. Ici, on ne vous corrige pas vos fautes et on ne vous explique pas comment il faut faire, 

j‟ai bien vécu l‟expérience. 

163. L1-Rien d'autre ? 

164. L5-Non, c'est tout. 
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165. L1- Alors maintenant, du côté des Koweitiens. Qu'est-ce qui les caractérisent et qu'on ne trouve 

pas chez les Français ?  

166. L5- Être intelligent. 

167. L1- Expliquez-vous un peu ?! 

168. L5- Comment dirais-je ? C'est le fait d‟apprendre une chose sans explication. 

169. L1- D'accord ! Si je vous demandais de me décrire les Français en cinq mots, après les deux 

mois et demi que vous avez passé ici ? 

170. L5- Un, ils sont gentils ; deux, organisés ; trois, cultivés ; quatre, patriotiques face à leur langue, 

et très actifs. 

171. L1- Nous allons parler de la langue, ce qui constitue l'objet de ma recherche. Est-ce que vous 

avez pris des cours du français en dehors du lycée ? 

172. L5- Non 

173. L1- Du tout ! Uniquement deux ans au lycée ? Avec quelle méthode travailliez-vous ? Une 

méthode locale ? 

174. L5- Oui c'était une méthode locale. 

175. L1- Comment trouviez-vous la langue auparavant ? Votre point de vue avant de venir ?  

176. L5- Que la langue est très belle et c'était ça qui m‟a poussé à venir ici. 

177. L1- Qu'est-ce qu'elle a de beau ? 

178. L5- Je trouve que leur (ANG : accent) et leur manière de prononcer est géniale. 

179. L1- Une belle langue 

180. L5- Une langue exotique, différente. 

181. L1- Oui ! Bien sûr. Est-ce le côté mélodieux qui vous a attiré ? 

182. L5- Oui, tout à fait. On a la même chose dans la langue arabe un aspect spécifique de vivacité. 

183. L1- Quel aspect pour le français ? 

184. L5- Une langue harmonieuse qui n'est pas ennuyeuse. 

185. L1- Qu'est-ce que vous voulez dire par ennuyeuse ? 

186. L5 - Ce n'est pas pareil que l'anglais, qui est devenue une langue ordinaire pour nous. On la 

pratique et on prononce ses mots tel qu‟ils sont écrits. Quant au français, c'est son propre style qui la 

caractérise. On n'écrit pas les mots comme on les prononce. 

187. L1- Et c'est toujours les mêmes impressions que vous gardez, malgré le mois et demi ? 

188. L5- Oui, le même point de vue, voire plus accentué. 

189. L1- Par exemple ? 

190. L5- Au début, on a ressenti la difficulté comparée à tout ce qu‟on a appris au Koweït. Mais c‟est 

une difficulté appréciable. 

191. L1- Pouvez-vous l'expliquer ? 

192. L5- Lorsque vous êtes confrontés à une difficulté, c‟est encourageant. 

193. L1- elle vous pousse ? 

194. L5- Oui, elle me pousse à apprendre. 

195. L1- Cela veut dire que vous avez toujours les mêmes impressions, sauf que maintenant vous êtes 

plus ambitieux ? 

196. L5-Très ambitieux pour la maîtriser. 

197. L1- Ambitieux pour maîtriser la langue, c'est très bien...Est-ce que vous croyiez que le français 

jouait un rôle important au niveau personnel ?  

198. L5- Franchement, je ne la trouve pas aussi importante. Selon ma propre expérience, dans les 

pays que j'ai visité, on ne parle pas français Je l'ai appris par amour de la langue. 
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199. L1- Pourquoi donc le français et pas une autre langue ? Comme celle utilisée par les Esquimaux 

par exemple ? 

200. L5- C‟est parce qu‟elle est plus pratiquée. C'est la troisième langue sur l'échelle mondiale, et elle 

est parlée dans pas mal de pays. Je vais sûrement l'utiliser dans le futur. 

201. L1-Et par rapport au Koweït ? 

202. L5-Non, pas aussi importante du fait qu‟au Koweït, on utilise l‟arabe et l‟anglais. 

203. L1- Par rapport à l‟arabe ou l‟anglais, Quelle est son importance ? 

204. L5- Elle a une faible importance au Koweït. 

205. L1- Quelles sont les obstacles et difficultés rencontrés durant votre apprentissage de la langue 

après un mois et demi ? Je sais que vous avez déjà dû commencer à apprendre et approfondir la 

phonétique et la grammaire... 

206. L5- Mes propres difficultés c'est dans la prononciation. J'ai du mal à articuler les mots et ça me 

pose un problème face un interlocuteur français, il ne me comprend pas.  

207. L1- Difficultés d'accent ?  

208. L5- Oui, et des fois dans la syntaxe qui est différente de la notre. 

209. L1-Vous avez des problèmes concernant la grammaire, et les expressions orales et écrites ? 

210. L5- Pas dans l'écrit. Et j'en remercie Dieu. 

211. L1- Comme vous n‟êtes pas encore rentré au pays, croyez-vous que vous aller la pratiquer au 

Koweït ? 

212. L5- J'en suis persuadé, mais seulement avec mes camardes d'étude. 

213. L1- J'ai remarqué que certains au Koweït utilisent du vocabulaire français comme : bonjour, 

bonsoir, petit, rendez-vous... dans leurs conversations quotidiennes. Ma question est, comment, à votre 

avis, ces mots sont entrés dans le dialecte koweitien ? 

214. L5- Pour certains, C'est peut-être qu'on l'a appris en France, à force de l'entendre parler entre 

amis et dans les familles, il est possible aussi que ces mots viennent de nos films et de nos pièces de 

théâtre, d‟abord à travers des petites blagues et par la suite à force de les répéter ces mots sont intégrés 

couramment.  

215. L1- Et c'est comme ça qu'on l'a intégré dans notre dialecte...Mais qui la pratique au Koweït ? 

216. L5- Ceux qui l‟apprennent. 

217. L1- Il y en a qui la parle sans l'avoir étudier ! 

218. L5- Je l'ai déjà dit à force de l'entendre parler, ou bien, ce sont les touristes koweitiens revenant 

de France. 

219. L1- À votre avis, est-ce pour se mettre en avant pour certains ? 

220. L5- Bien sûr 

221. L1- D'accord, mais qui sont ces personnes qui utilisent ces mots ? 

222. L5- Je crois que c‟est des touristes habitués de la France et qui veulent se distinguer, et pour 

montrer qu‟ils étaient en France. 

223. L1- Quel est le regard des koweitien à l‟égard de la langue française ? 

224. L5- On la considérait difficile car on ne l‟entend pas souvent et on ne s‟en sert pas dans la vie. 

225. L1- Et l'image de cette langue est-elle aussi classe ? 

226. L5- Non, je ne le crois pas, plutôt qu'elle est dure et lourde. 

227. L1- Je ne comprends pas le terme lourd ! Est-ce que vous voulez dire qu'elle n'est pas aussi belle 

à apprendre ? Ou bien qu‟elle a une certaine prestance dans sa valeur ? 

228. L5- Non, lourd dans sa valeur. 

229. L1- Valorisé, alors ? 

230. L5- Oui, d'une grande valeur 
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231. L1- Et belle ? 

232. L5- Oui, comme je l'ai déjà dit, elle a cette mélodie exotique. 

233. L1- Qu'elle se distingue par sa mélodie. 

234. L5- Évidemment ! 

235. L1- Parlez-vous une autre langue ? 

236. L5- L'anglais. 

237. L1- Et à la maison, existe-t-il une autre langue ?  

238. L5- Non, que l'arabe. 

239. L1- L'arabe et l'anglais ? 

240. L5- Que l'arabe. 

241. L1- Pratiquez-vous l'anglais avec les amis ? 

242. L5- Non ! Sauf ces mots intégrés dans le dialecte. 

243. L1-À votre avis, les médias, ont-ils joué un rôle important pour diffuser le français ou d‟autres 

langues étrangères ? 

244. L5- Oui, pour les autres langues étrangères. 

245. L1- Par exemple ? 

246. L5- L'anglais. 

247. L1- Oui l'anglais. 

248. L5- Beaucoup, même. 

249. L1- Bon, et pour le français ? 

250. L5- Peut-être, mais il n‟y a pas eu de réaction de la part de la société. 

251. L1- Est-ce qu'il y a des journaux, stations de radio ? 

252. L5- Oui ! Comme vous le dites. Je crois, mais ce sont les gens qui ne réagissent pas à la radio 

253. L1- Qu'en pensez-vous du rôle des médias ? Est-ce bien, fort ou pas assez ? 

254. L5- Pour la culture française, il n'a rien fait. 

255. L1- Il n'a pas de rôle dans la diffusion du français ? 

256. L5- Non.  

257. L1- Bien ! Quelle langue commune parlez-vous avec les étrangers au Koweït ? Pour ceux qui ne 

sont pas arabophones ? 

258. L5- L'anglais. 

259. L1- Y a-t-il une autre langue ? 

260. L5- Non ! 

261. L1- Connaître une langue étrangère, vous a-t-il facilité l'apprentissage du français ? 

262. L5- Oui. 

263. L1- Comme quoi ? L'anglais ? 

264. L5- Oui, l'anglais par ressemblance au français, les mêmes lettres, certains mots.  

265. L1- Parlez-vous l'arabe classique ? 

266. L5- Oui, un peu, et j'aime beaucoup. 

267. L1- Est-ce que vous l'utilisez dans le parler quotidien ? 

268. L5- Que des mots, c'est tout ! 

269. L1- Dans la vie quotidienne ? 

270. L5- Oui ! Des fois il y a des mots qui m'échappent en dialecte, alors c'est en langue classique que 

je les dis, et ça donne une valeur plus profonde. 
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271. L1- Est-ce que cela se fait quotidiennement, ou cela dépendra-t-il de la situation ? 

272. L5- Presque tous les jours. je pense que ça donne une valeur plus profonde. 

273. L1- D'accord, parlez-vous spontanément l‟arabe classique, sans même faire des efforts ? 

274. L5- Des fois, oui. 

275. L1- Sans y penser et sans efforts ? 

276. L5- Oui, ça nécessite une petite réflexion, c‟est à dire, un peu d'efforts. 

277. L1- D'accord, comment est-ce que vous décrivez la langue classique ? 

278. L5- Une belle langue qui a de la valeur et difficile à apprendre à cause de la prononciation propre 

aux caractères de ses lettres. 

279. L1- Pensez-vous dans le future, de faire apprendre à vos enfants le français ? 

280. L5- Je ne sais pas, on verra plus tard. 

281. L1- Conseillez-vous aux nouveaux étudiants boursiers de continuer leurs études en France ou 

bien dans des pays anglophones ? 

282. L5- Avant de venir ici, je ne savais pas, je me suis toujours demandé pourquoi la France ? Après 

mon arrivée, je donne conseille à tout le monde de venir ici. Je trouve que la France a une belle culture et 

les français sont cultivés, ils ont des sciences diffusées dans le monde entier, je dis à tout le monde, venez 

en France, voire, vous devez venir en France.  

283. L1- Alors, vous les incitez ? 

284. L5- Oui, les étudiants venant des pays anglophones sont par milliers. Par contre, Je me sens rare 

en apprenant le français et j'en suis sûr que je vais m'imposer. 

285. L1- Excellent. 

286. L5- Bien sûr que je vais m'imposer. 

287. L1- Bien, décris moi la langue française ? 

288. L5 - Une langue qui nécessite des efforts, qui a une mélodie spéciale, des variation dans ses 

syntaxes et ses styles, provocante, et très importante pour l'utilisation dans beaucoup de pays. 

289. L1- Bien ! Je vais poser ma dernière question qui concerne l'enseignement général. Est-ce que le 

ministère de l'éducation koweitien a donné une grande importance à la langue française ? 

290. L5- Non. 

291. L1- À ton avis, pourquoi ? 

292. L5- Tout d'abord parce que la méthode utilisée est locale, elle ne vient pas du pays d‟origine (la 

France) ; bien qu‟elle soit intégrale, on n'était pas assez sérieux à l'époque pour apprendre le français. On 

n'a jamais pensé qu'un jour il nous serait utile. 

293. L1- Est-ce que l'apprentissage du français au Koweït donne accès aux études universitaires en 

France ?  

294. L5- Oui ! Bien sûr c'est grâce à elle j'ai découvert le français. 

295. L1- Mais est-ce que cela vous a permis d'accéder directement à l'université ou pas ? 

296. L5- Non, c‟est difficile, car la durée de l'apprentissage ne le permet pas, et puis ce n'était pas 

approfondi ! 

297. L1- Est-ce que la langue arabe vous sert comme référence pour l'apprentissage du français ? 

298. L5- Non ! Pas comme référence, mais il y a des mots qui ressemblent plus à l'anglais qu'à l'arabe. 

On ne peut pas considérer l'arabe comme les autres langues. 

299. L1- Ça veut dire que l'arabe ne vous aide pas ? 

300. L5- Non. 

301. L1- Quel genre des difficultés rencontrez- vous dans vos études ? 

302. L5- Peut-être au niveau de l‟écrit. 

303. L1- L'écrit ? 
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304. L5- Oui ! On n'écrit pas de la même façon que l‟on prononce. Et puis, il y la grammaire et la 

phonétique. 

305. L1- Comment décrivez-vous l'apprentissage du français au Koweït et d'ici ? 

306. L5- Bien sûr qu'il y a une grande différence. Au Koweït, l‟apprentissage s‟arrête dans la classe 

mais ici, c'est partout, dans la rue, avec les gens qui m'entourent, dans les lieux où je me trouve et que je 

visite, avec les autres apprenants. Alors qu‟au Koweït, non, ce n‟est pas un besoin. 

307. L1- Actuellement vous n‟apprenez que la langue ici, c'est ça ? 

308. L5- Pour le moment, Oui. 

309. L1- Je vous remercie pour le temps que vous m'avez accordé et j‟espère vous revoir diplômé 

bientôt au Koweït. 

310. L5- Amène. 

311. L1--Merci. 
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1.5. Profil L6 

 

1. L1- Bonsoir, ça va ? mon sujet de recherche touche la rencontre des civilisations et les 

représentations sociales. Il touche votre point de vue sur la France, la société française et la langue et 

l‟éducation. Pour commencer, pouvez-vous vous présenter ? 

2. L6- je m‟appelle L6. 

3. L1- L‟âge ? 

4. L6- J‟ai 18 ans. 

5. L1- Vous êtes ici depuis combien de temps ? 

6. L6- Depuis presque deux mois. 

7. L1- Et au Koweït vous venez de terminer le secondaire selon le … 

8. L6- Oui. 

9. L1- Un lycée public ?  

10. L6- Un lycée public. 

11. L1- Le système d‟unité ? 

12. L6- Non le système commun. 

13. L1- Et vous avez appris le français là-bas ? 

14. L6- Oui, pendant deux ans. 

15. L1- OK, je vais commencer par le premier thème et une fois terminé, on passera à un autre 

thème. Maintenant en ce qui concerne la France comme pays, civilisation et culture, est-ce que vous avez 

visité la France avant de venir y étudier ? 

16. L6- Non, c‟est ma première fois, pour la France mais j‟ai déjà visité d‟autres pays européens 

comme la République Tchèque, il y a 2 ans. Je me suis donc fait une idée générale des pays européens. 

17. L1- Que saviez-vous de la France avant de venir y étudier ? 

18. L6- Elle est connue par… la première chose que j‟ai pu observer c‟est les langues parlées… On a 

su que le français, ainsi que l‟anglais, sont parlées partout.  

19. L1- Ça c‟était ce que vous saviez lorsque vous étiez au Koweït ! Que saviez-vous auparavant ? 

20. L6- J‟ai su que, dans certains endroits, on parle… ils utilisent l‟anglais en tant que deuxième 

langue. Mais ce qui est connu c‟est que le français est la langue maternelle. 

21. L1- La première langue où ? 

22. L6- Dans le plus part des endroits. 

23. L1- Où part exemple, au Koweït ? 

24. L6- Non en France. 

25. L1- Que saviez-vous de la France, de son histoire, avant de venir étudier ici ? ou alors, qu‟est ce 

qu‟on dit au Koweït au sujet de la France ? 

26. L6- Je savais que la France est un pays développé grâce à sa civilisation, et ici j‟ai connu les 

différents monuments.  

27. L1- Par exemple ? 

28. L6- Par exemple à Paris, la Tour Eiffel, l‟Arc de Triomphe, c'est-à-dire les monuments 

principaux que je connais depuis longtemps. 

29. L1- Qu‟est ce qui, à votre avis, différencie la France des autres pays ? En quoi se distingue-t-elle 

des autres pays ?  

30. L6- De mon point de vue, le peuple français est plus avancé que les autres peuples. Ils sont plus 

développés au niveau social… C‟est-à-dire leur comportement envers les gens, les étrangers, les Arabes 

ou encore les Espagnols. Ils se distinguent des autres d‟un point de vue social. 

31. L1- Et la France comme pays ? 
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32. L6- La France se distingue par ces monuments, je peux même citer les monuments français.  

33. L1- Récemment, avez-vous visité ces monuments connus ? 

34. L6- Oui, lorsque j‟étais à Paris j‟ai visité les monuments les plus importants, en arrivant j‟étais 

très content de visiter l‟Arc de Triomphe et on a aussi visité la Tour Eiffel et c‟est tout. On a pas tout 

visité parce qu‟on aura le temps de le faire, et je reste en France pour long temps, pour plusieurs années. 

J‟espère retourner de temps en temps pour les visiter. 

35. L1- Est-ce que votre idée sur la France a changée ? sûrement vous aviez une idée auparavant, et 

maintenant que vous êtes ici depuis deux mois, qu‟est ce qui a changé pour vous, qu‟est-ce qui vous a 

surpris, et qu‟est-ce qui a changé dans vos idées ? 

36. L6- Mon idée a complètement changé, je pensais qu‟elle ressemblait aux autres pays, par 

exemple j‟ai visité la République Tchèque et je me suis dit que la France lui ressemblait, avec les mêmes 

bâtiments, les mêmes rues. Mais heureusement, elle est complètement différente, plus belle et elle me 

plaît beaucoup. 

37. L1- La France vous plaît ? 

38. L6- Oui. 

39. L1- À part les bâtiments qu‟est-ce qui a changé ? 

40. L6- En fait, je ne m‟attendais pas à voir comment les Français se comportent à l‟égard des 

étrangers. Ils sont gentils, et Dieu merci, les Français connaissent les autres civilisations et les 

comprennent. 

41. L1- Y a-t-il, parmi vos connaissances, famille ou les amis, des personnes qui ont visité la France 

? 

42. L6- Non. 

43. L1- Même pas parmi les connaissances ou les amis ! D‟accord, qu‟est ce qu‟on dit de la France ? 

44. L6- On parle de la France… D‟abord, on me parlait de l‟émigration et des influences qu‟elle 

pourrait avoir sur moi. Mais en même temps, on m‟a encouragé à y venir, pour « changer d‟air », comme 

ils disent. 

45. L1- Pourquoi la France ? qu‟est-ce que la France signifie pour eux ? 

46. L6- La France est connue pour ses lois 

47. L1- Qu‟est ce qu‟on dit de la France ? Un pays développé dans les domaines des sciences et des 

civilisations ? Qu‟est-ce qu‟on dit ? 

48. L6- La France est un pays reconnu pour ses lois, pour son développement par rapport aux autres 

pays européens … Je n‟ai entendu dire que de belles choses sur la France.  

49. L1- Comme quoi ? 

50. L6- Des choses sur leur progrès culturel, sur le mode et la vie sociale du pays.  

51. L1- Si je vous demande en quoi se distingue la France du Koweït, que me diriez-vous ? 

52. L6- Beaucoup de choses. 

53. L1- Comme quoi ? 

54. L6- Comme les beaux paysages que je vois tous les jours, les espaces urbains là où j‟habite. Tout 

est à proximité, on n‟a pas besoin de voiture pour se déplacer, alors qu‟au Koweït, au contraire, tout est 

loin et il faut toujours une voiture pour se déplacer. Il y a aussi le climat qui est plus froid en France, alors 

qu‟au Koweït il fait plus chaud… Le Koweït est généralement connu par ses hautes températures … C‟est 

une chose qui nous tient à cœur, le fait que le climat ici soit différent de celui du Koweït.  

55. L1- A votre avis, Que disent-ils les Koweitiens sur la France ?  

56. L6- On dit que c‟est un pays comme les autres pays européens, mais en moins avancé dans le 

progrès par rapport aux autres civilisations. 

57. L1- Au Koweït ! Donc, on dit que la France est moins développée ?  

58. L6- Oui, c‟est ce qu‟on dit. Franchement, ils ont tort par rapport à ça, car s‟ils visitent la France, 

ils vont directement changer d‟idée. Ils verront le contraire, un peuple plutôt développé, un Etat 

développé dans les différents aspects de la vie sociale, politique etc. 
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59. L1- Si je vous dis « France », qu‟est-ce qui cous vient à l‟esprit ?  

60. L6- La nature. 

61. L1- La nature ? 

62. L6- Oui par ce que… 

63. L1- Comment me résumeriez-vous la France en cinq mots ? 

64. L6- La France en tant que pays ! Je n‟ai rien de spécial à l‟esprit. 

65. L1- Si vous retournez au Koweït que diriez-vous sur la France ? 

66. L6- Ben… 

67. L1- Décrivez-la en cinq mots ? 

68. L6- J‟ai beaucoup de choses à dire, si je décris la France aux Koweitiens ça sera de manière 

générale, je ne pourrais pas la résumer en cinq mots.  

69. L1- Ce n‟est pas grave. Maintenant, nous pouvons passer à la société française. Quelle était votre 

impression sur les Français avant de venir en France ?  

70. L6- Je me suis dis qu‟ils étaient fanatiques et extrémistes. 

71. L1- Fanatiques et extrémistes en quoi ?  

72. L6- Racistes contre les gens du Moyen-Orient.  

73. L1- Vous voulez dire contre les Arabes ?  

74. L6- Oui, les Arabes en général, qu‟ils soient Magrébins ou les gens du Golfe. C‟est à cause des 

problèmes provoqués par les gens du Moyen-Orient chez eux.  

75. L1- C‟est tout ce que vous saviez ?  

76. L6- Oui, c‟est ce que je savais avant de venir en France.  

77. L1- Est-ce qu‟il y a d‟autres choses à ajouter ? 

78. L6- La première idée qui je me suis faite des Français est qu‟ils étaient racistes envers nous. 

79. L1- Y a-t-il autres choses que vous voulez ajouter ? 

80. L6- Non, c‟était mon idée générale sur le peuple. 

81. L1- Et maintenant cette idée a-t-elle changée ? 

82. L6- Franchement oui elle a changée.  

83. L1- Comment ? 

84. L6- Apparemment ce n‟est pas exactement du racisme. Ils ne sont pas tous racistes et pas tout le 

temps contre les Arabes. J‟ai constaté qu‟il n‟y a plus de racisme, ils ont évolué à tel point qu‟il n‟y a plus 

de racisme. 

85. L1- Y a-t-il autre chose que le racisme ? Quelque chose d‟étrange chez eux ? 

86. L6- C‟est tout ce qui me vient à l‟esprit. 

87. L1- Vous êtes-vous fait des amis français durant ce très peu de temps ? 

88. L6- Non, mais j‟ai fait connaissance avec des gens d‟autre nationalité qui m‟ont aidé à améliorer 

mon français. Je ne peux pas communiquer en arabe avec un Coréen, donc on se sert du français pour se 

comprendre. Je suis quand même en contact avec des Français, dans ma famille d‟accueil. 

89. L1- Est-ce que tu te comportes de la même façon avec les Français qu‟avec les Koweitiens ? 

90. L6- Oui, mais je suis en contact avec eux, puisque actuellement je vis dans une famille française, 

avec laquelle je communique. 

91. L1- Entretenez-vous des rapports harmonieux avec eux, comme avec vos compatriotes 

koweitiens ? Y a-t-il une sorte de réserve de votre part ou non ?  

92. L6- Je prends des précautions par rapport aux amitiés, ni très proche ni très loin. C‟est une amitié 

normale qui nous permet de discuter pour apprendre la langue autour d‟un café.  



 64 

93. L1- Donc, vous pratiquez le français. Vous comportez-vous avec eux de la même façon qu‟avec 

les koweitiens, ou bien différemment ? 

94. L6- Si je me sens à l‟aise, alors ça sera, oui, sans différence. 

95. L1- Trouvez-vous chez les étudiants koweitiens une difficulté à communiquer avec les Français 

? 

96. L6- En ce qui concerne le comportement ? 

97. L1- Oui. 

98. L6- Je pense que oui parce qu‟ils sont issus d‟une autre culture, donc la manière de se comporter 

n‟est pas la même.  

99. L1- C‟est la culture qui est remise en cause ? 

100. L6- Oui, la culture en quelque sorte. 

101. L1- Ce n‟est pas d‟ordre linguistique ? 

102. L6- Non, c‟est d‟ordre culturel. 

103. L1- Comment les Français perçoivent-ils les Koweitiens ? 

104. L6- Ils voient les gens du Moyen-Orient de la même manière. 

105. L1- Avec qui passez-vous le plus de temps ? 

106. L6- À part les cours durant la semaine je passe les week-ends avec mes amis koweitiens. 

107. L1- Est-ce que vous parlez entre vous en koweitien ou en français ? 

108. L6- Le plus souvent en dialecte koweitien. Mais on se met d‟accord de parler en français le 

week-end ou autour d‟un café.  

109. L1- Vous vous êtes mis d‟accord ? 

110. L6- Oui on s‟est mis d‟accord, chacun de nous dit une phrase et l‟autre lui répond. Lorsqu‟on se 

remet à parler koweitien c‟est pour plaisanter et s‟amuser.  

111. L1-Ok. 

112. L6- Uniquement lorsqu‟on est au café on étudie pas. 

113. L1- Excellent ! Il vous est arrivé une situation embarrassante, comique ou étrange depuis que 

vous êtes arrivé, du fait de la différence culturelle ? 

114. L6- Franchement moi non, mais les autres Koweitiens oui. 

115. L1- En quoi se distingue les Français des Koweitiens ? 

116. L6- Franchement, les Français sont modestes. 

117. L1- Modestes et les Koweitiens sont arrogants ? 

118. L6- Je ne peux pas dire non, mais en général les Français sont modestes envers les autres, par 

exemple quand je m‟adresse à un Français dans un restaurant, il fait preuve de patience et me corrige les 

fautes et me demande de redire la phrase, c‟est une preuve de modestie. 

119. L1- Y a-t-il autre chose que la modestie ? 

120. L6- Non 

121. L1- Comment les Koweitiens perçoivent-ils les Français ? 

122. L6- Comme quelqu‟un qui vit sa vie. 

123. L1- Vous voulez dire libre ? 

124. L6- Oui, libre. Il n‟a pas beaucoup de choses à faire dans sa vie à part vivre. C‟est le point de vue 

des Koweitiens, et aussi que les Français vivent modestement. 

125. L1- Quel est le regard de vos compatriotes koweitiens sur les Français ? 

126. L6- Juste une petite remarque, les Français, certains d‟entre eux et même très peu, sont 

relativement bêtes, relativement arriérés. 

127. L1- Que voulez-vous dire par arriéré ? 
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128. L6- Leur style de vie. 

129. L1- Leur style de vie ? 

130. L6- Oui en générale.  

131. L1- Voulez-vous m‟expliquer ? 

132. L6- Je trouve très étranges les petites chambres, les toilettes mixtes, par exemple dans le centre 

des langues où j‟étudie, les toilettes sont mixtes.  

133. L1- Voulez-vous dire dans les restaurants !  

134. L6- Oui et les grands centres commerciaux. 

135. L1- Des toilettes séparées comme au Koweït, vous voulez dire ? 

136. L6- Oui, au centre linguistique où j‟étudie, les toilettes ne sont pas séparées. 

137. L1- Et ça vous pose des problèmes !  

138. L6- Du point de vue du peuple, on ne prête pas beaucoup attention au mode de vie. Tandis que 

nous, oui.  

139. L1- Comment résumez-vous les Français en cinq mots ? 

140. L6- Heureux, modeste et libre, c‟est ce que je sais. 

141. L1- Parlons maintenant de la langue française, vous avez étudié le français pendant deux ans au 

Koweït. 

142. L6- Oui c‟est vrai. 

143. L1- Comment voyiez-vous la langue française auparavant ? 

144. L6- Je l‟ai aimé dès que je l‟ai entendu. La manière de prononcer, la langue en elle-même n‟est 

pas très différente de l‟anglais, toutes les deux sont latines et faciles à prononcer. 

145. L1- Qu‟est ce que vous avez aimé par exemple ? 

146. L6- La manière de parler m‟a plu.  

147. L1- C‟est tout, même après votre apprentissage au centre des langues ? 

148. L6- Mon avis n‟a pas changé, plutôt je commence à mieux l‟aimer, à l‟apprendre plus, à me 

perfectionner.  

149. L1- Vous ressentez le désir de l‟apprendre ? 

150. L6- Oui 

151. L1- Vous rendiez-vous compte, avant de venir en France, que la langue française était 

importante ? 

152. L6- C‟est connu que lorsque l‟on visite un pays on doit apprendre sa langue. 

153. L1- Je veux dire le français est important comme le hindi, le chinois, … est ce que la langue 

française est importante pour vous ? 

154. L6- Franchement, oui très importante. Parce que lorsque l‟on apprend le français on ressent 

qu‟on a réaliser une grande œuvre. Le fait d‟apprendre une deuxième langue capitale, est intéressant. 

155. L1- C'est-à-dire vous considérez la langue russe au même niveau que le français, ou le français 

est différent ? 

156. L6- Non le français est différent parce qu‟elle est la troisième langue parlée dans le monde. 

157. L1- Et au Koweït est ce que la langue française est importante ? 

158. L6- Pas trop 

159. L1- Comment pas trop, c'est-à-dire pas importante ? 

160. L6- Non chaque langue est importante.  

161. L1- Quelles sont les difficultés rencontrées dans ton apprentissage de la langue française ? 

162. L6- D‟abord l‟écriture, la prononciation est plus facile que l‟écriture, l‟orale on le pratique tout 

le temps mais on n‟écrit pas ce qu‟on entend.  
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163. L1- Vous avez des difficultés dans l‟écriture et quoi d‟autre ? 

164. L6- Uniquement l‟écriture. 

165. L1- On a observé dernièrement au Koweït, qu‟on utilise des mots français dans les conversations 

quotidiennes comme par exemple : bonjour, bonsoir, au revoir, petit, carré, sauvage, rendez-vous… 

comment à votre avis ces mots sont intégrés dans ces conversations koweitiennes ? 

166. L6- A mon avis ça vient des films français 

167. L1- Y-a-t-il des films français au Koweït ? 

168. L6- Beaucoup, dans les chaines il y a des films français sous titrés en anglais ou en arabe. Ou 

peut être quelqu‟un qui a appris le français et intègre quelques expressions dans les conversations en 

arabe. 

169. L1- A votre avis, pourquoi ? 

170. L6- Pour montrer un peu qu‟il est moderne et qu‟il comprend la langue 

171. L1- D‟accord, qui sont ces gens qui parlent ou qui ajoutent quelques mots du français dans les 

conversations quotidiennes en koweitien ? c'est-à-dire y a-t-il des gens précis, et qui sont-ils ? 

172. L6- Franchement la plus part des jeunes gens. 

173. L1- Bien sûr, pas tous les jeune gens, comment les décririez-vous ? 

174. L6- Je n‟arrive pas à les décrire. 

175. L1- Comment les Koweitiens voient-ils la langue française ? 

176. L6- Ils ne la voient pas facile comme l‟anglais, car elle vient aussi du latin. Ils ne la comprennent 

pas, mais ils aiment la prononciation. Une belle langue mais au niveau de la compréhension certains ont 

du mal. 

177. L1- Parlez-vous une autre langue que l‟arabe ? 

178. L6- Oui l‟anglais et maintenant j‟apprends le français.  

179. L1- Et à la maison ? 

180. L6- Uniquement l‟arabe. 

181. L1- A votre avis, est ce que les médias ont joué un rôle dans la diffusion des langues étrangères 

au Koweït ? 

182. L6- Oui beaucoup. 

183. L1- Comment ? 

184. L6- La plupart des publicités sont en anglais. 

185. L1- Oui, est-ce que les médias ont contribué à diffuser le français ? 

186. L6- Oui, mais avec certaines limites, comme l‟anglais. 

187. L1- Certaines limites !  

188. L6- Car l‟anglais est considéré la première langue mondiale. 

189. L1- Quelle est la langue commune entre arabophones et non arabophones ? 

190. L6- La langue commune est l‟anglais. 

191. L1- Est-ce que le fait que vous parliez l‟anglais facilite votre apprentissage du français ? 

192. L6- Oui beaucoup, et cela m‟a permis d‟être plus avancé que mes amis. 

193. L1- Comment ? 

194. L6- Comme je vous avais dit auparavant l‟anglais vient du latin. 

195. L1- Voulez-vous dire la grammaire ou les lexiques ? 

196. L6- Les expressions ressemblent à l‟anglais dans l‟écrit mais la prononciation est différente. 

197. L1- Est-ce que vous parlez l‟arabe littéraire dans vos pratiques quotidiennes ? 

198. L6- Non uniquement le koweitien. 
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199. L1- Pouvez-vous parler l‟arabe spontanément sans effort ? 

200. L6- Je fais peu d‟efforts car on l‟habitude de parler le koweitien. 

201. L1- Comment décrivez-vous l‟arabe littéraire ? 

202. L6- Une langue essentielle que l‟on doit apprendre dès notre enfance. 

203. L1- Essentielle par rapport à qui ? 

204. L6- Par rapport aux Arabes en général. Celui qui ne parle pas l‟arabe, soit il est étranger soit il 

est illettré, vous ne pouvez pas vous servir de votre dialecte si vous n‟apprenez pas l‟arabe. 

205. L1- Voulez-vous dire que les dialectes sont dérivés de l‟arabe littéraire comme par exemple le 

koweitien ? 

206. L6- Il est connu que les dialectes sont dérivés de l‟arabe 

207. L1- Donc, l‟arabe est nécessaire pour l‟existence du dialecte. 

208. L6- Exactement 

209. L1- Pensez-vous un jour, apprendre le français à vos enfants ? 

210. L6- Franchement, j‟ai cette idée dans la tête depuis longtemps. 

211. L1- Pourquoi ? 

212. L6- L‟anglais on l‟apprend dans les lycées, au primaire et au secondaire et il devient très facile. 

Par contre le français signifie que la personne est développée, qu‟elle souhaite apprendre une seconde 

langue et qu‟elle a la volonté de réaliser une œuvre. 

213. L1- Une dernière question, comment pouvez-vous résumer le français en cinq mots ? 

214. L6- Une belle langue et utile, franchement c‟est tout ce que j‟ai à vous dire.  

  



 68 

1.6. Profil L7 

 

1. L1- D‟abord, voulez-vous vous présenter ? le nom, l‟âge, depuis combien de temps êtes-vous ici 

en France, qu‟avez-vous fait comme études au Koweït ? 

2. L7- Je m‟appelle L7, je suis étudiant à Montpellier j‟ai 18 ans, et je suis ici depuis un peu plus 

d‟un mois. 

3. L1- Je vaudrais commencer par le thème « la France », comme pays, civilisation, culture. La 

question est de savoir si vous êtes déjà venu en France auparavant ? 

4. L7- Non c‟est la première fois. 

5. L1- Et l‟Europe ? 

6. L7- Même pas l‟Europe. 

7. L1- Que savais-tu avant de venir en France ? 

8. L7- Je savais que la France était parmi les meilleurs pays et qu‟elle se distingue de l‟Angleterre 

ou des Etats-Unis. L‟enseignement ici est plus avancé. 

9. L1- Y a-t-il autre chose ? 

10. L7- Non. 

11. L1- Et sur la société ? 

12. L7- Oui, que la société est raciste. 

13. L1- En quoi la France se distingue-t-elle des autres pays ? 

14. L7- La première chose est qu‟elle est différente de l‟Angleterre. Ensuite, elle se distingue par son 

niveau scientifique. Elle se distingue par beaucoup de choses… Par exemple, les étudiants de la 

Fédération estudiantine koweitienne en France sont solidaires, ce qui n‟est pas le cas en Grande-Bretagne. 

15.  L1- Ma question concerne précisément la France comme République ? 

16. L7- C‟est un pays de patrimoine qui bénéficie d‟une belle histoire. 

17. L1- Que voulez-vous dire par une belle histoire ? 

18. L7- Je parle de Montmartre et d‟autres monuments, c‟est un patrimoine fascinant. 

19. L1- Depuis que vous êtes en France, est ce que vous avez visité des monuments importants ? 

20. L7- Bien sûr, j‟ai visité la Tour Eiffel, l‟Arc de Triomphe, dès mon arrivée. 

21. L1- Est-ce que votre impression a-t-elle changé dès votre arrivée ? est ce qu‟il y a eu un 

changement ? 

22. L7- Bien sûr. 

23. L1- Comment ? 

24. L7- En tout, y compris les études ; au Koweït on n‟étudiait vraiment pas beaucoup. Par contre en 

France ce n‟est pas pareil, on commence à étudier et on fait l‟effort. Même mon objectif a changé. Avant, 

mon but se limitait à obtenir uniquement une Licence, et de repartir chez moi. Actuellement, j‟ai changé 

d‟objectif et je vise un doctorat. 

25. L1- Et vos impressions sur la France comme pays, est-ce un grand pays ou autre chose ? 

26. L7- Non normal. Rien n‟a changé, la même impression qu‟avant. 

27. L1- Parmi votre famille, y a-t-il une personne qui est déjà venue en France ? 

28. L7- Non 

29. L1- En quoi la France se distingue-t-elle du Koweït ? 

30.  L7- La France se distingue du Koweït par la science, le climat, la sociabilité. Les attitudes des 

gens d‟ici sont différentes de celles des Koweïtiens. Même à l‟université il y a beaucoup de différences, 

même les étudiants sont différents. C‟est-à-dire, plus beaux et meilleur. 

31. L1- Qu‟avez-vous à dire sur le pays, la culture, le patrimoine. En quoi la France se distingue-t-

elle du Koweït ? 
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32. L7- En tout, le patrimoine bien sûr. La France est plus belle, et puis la France est plus avancée 

que le Koweït, dispose de plus de patrimoine. 

33. L1- Quel est le regard des koweitiens sur la France ? 

34. L7- Je pense, exactement comme le mien. 

35. L1- C‟est à dire ? 

36. L7- Que le pays est plus beau et plus développé, je veux dire par là, meilleur que le Koweït. 

37. L1- Si je mentionne la France, à quoi pensez-vous ? 

38. L7- Au patrimoine 

39. L1- Que voulez-vous dire par là ? 

40. L7- Tour Eiffel, Arc de Triomphe, le patrimoine quoi ! 

41. L1- Comment résumez-vous la France en cinq mots ? 

42. L7- En cinq mots ou caractéristiques, c‟est un pays développé, le niveau scientifique est avancé, 

son histoire est captivante, le peuple est raciste, un mode de vie complètement différent de celui du 

Koweït. 

43. L1- Que voulez-vous dire par là ? 

44. L7- Les manières de s‟habiller, de parler, tout est différent, même l‟accent. 

45. L1- Je voudrais parler maintenant d‟un autre thème concernant les Français, les garçons et les 

filles. Quels étaient vos a priori sur les Français avant de venir en France ? 

46. L7- Exactement comme on me l‟a déjà dit, plusieurs personnes m‟ont raconté que les Français 

étaient racistes, orgueilleux et difficiles à aborder. Mais non ! c‟était autrement. Il est vrai qu‟ils sont 

racistes mais c‟est un peuple qui sait comment se comporter avec les autres. 

47. L1- Quel est le critère sur lequel vous vous êtes basé pour dire qu‟ils sont racistes ? 

48. L7- C‟est un peuple raciste, parce que les Français ne marchent pas avec n‟importe qui, sauf 

avec d‟autres Français. En fait, on ne peut pas le lui reprocher avec tous les problèmes qui ont lieu chez 

eux. 

49. L1- De qui viennent ces problèmes ? 

50. L7- Des Arabes qui viennent ici. 

51. L1- Vos impressions ont-elles changés à votre arrivée ? 

52. L7- Non, elles sont toujours les mêmes, sauf l‟idée concernant les études. 

53. L1- Avez-vous des amis français maintenant ? 

54. L7- Non 

55. L1- Vous comportez-vous de la même manière avec les Français qu‟avec les Koweitiens ? 

56. L7- Bien sûr, différemment. 

57. L1- De quelle manière vous comportez-vous ? 

58. L7- Les Français que je rencontre au café, je fais ma commande et point final. Avec les 

Koweitiens, on bavarde. 

59. L1- À votre avis, les Koweitiens rencontrent-ils des difficultés pour communiquer avec les 

Français ? 

60. L7- Non pas vraiment, le Français si vous les respectez, ils vous respectent. On a une expression 

qui dit « hé étranger ! comportes toi bien » 

61. L1- Quelle image ont les Français des Koweitiens ? 

62. L7- Pour ma part, je n‟ai pas encore rencontré un Français avec qui j‟ai pu bien m‟entendre. 

63. L1- Comment les Koweitiens voient-ils les Français ? 

64. L7- Je pense, de la même manière que moi, c‟est-à-dire, qu‟ils sont racistes. Mais pour un ancien 

étudiant koweitien, évidemment que son idée change. 

65. L1- Avec qui passez-vous la plupart du temps ? 
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66. L7- Avec des Koweitiens. 

67. L1- Entre vous, vous parlez en français ou en koweitien ? 

68. L7- Toutes nos discussions sont en arabe, mais il nous arrive parfois qu‟on dise quelques mots 

en français. 

69. L1- Il vous est arrivé une situation embarrassante ou comique ou étrange durant ton court séjour 

du fait de la différence culturelle ? 

70. L7- Non. 

71. L1- Jamais ? 

72. L7- Oui, une fois mon oncle m‟a demandé d‟appeler un taxi, et lorsque j‟ai téléphoné je ne 

savais pas comment le dire. 

73. L1- En quoi se caractérisent les Français par rapport aux Koweitiens ? 

74. L7- Caractéristiques ! que voulez-vous dire par là ? 

75. L1- A propos des Français 

76. L7- Voulez-vous dire leurs attitudes ! 

77. L1- Oui 

78. L7- Les Français, on peut dire qu‟ils sont avaricieux contrairement aux Koweitiens qui sont 

généreux et c‟est normal. Ils ont aussi des coupes de cheveux différentes. 

79. L1- Vous parlez de la coupe de cheveux ! 

80. L7- Oui, la coupe, les habits et la nourriture, sont aussi différents. 

81. L1- Et quelles sont les caractéristiques que vous voyez chez les Koweitiens, qu‟on ne retrouve 

pas chez les Français ? 

82. L7- Générosité, il n‟y a pas de racisme. 

83. L1- Comment résumeriez-vous les Français en cinq mots ? 

84. L7- Avaricieux, raciste, compréhensif, cultivé et persévérants pour acquérir les connaissances. 

Mais en ce qui concerne les questions d‟éthique, elles sont critiquables. 

85. L1- L‟éthique comment est-elle ? 

86. L7- Je parle du racisme et du fait d‟être avaricieux. 

87. L1- Parlons maintenant d‟un autre thème, de la langue française, avez-vous déjà appris le 

français avant de venir en France ? 

88. L7- Oui au lycée 

89. L1- Pendant combien de temps ? 

90. L7- Deux ans 

91. L1- Comment voyiez-vous la langue française auparavant ? 

92. L7- Difficile 

93. L1- Une langue difficile ! 

94. L7- Oui, on ne nous apprenait pas bien au lycée, et en même temps de notre part, on n‟ouvrait 

jamais un livre. Voilà les raisons pour lesquelles la langue était difficile. 

95. L1- Et maintenant qu‟en pensez-vous ? 

96. L7- Oh non, maintenant, Dieu merci, les choses vont bien pour ma première année de langue. 

97. L1- Comment voyez-vous la langue, belle ou autre chose ? 

98. L7- Une belle langue, même très belle au sens propre du terme. 

99. L1- Avant de venir en France, pensiez-vous que la langue française était importante ? 

100. L7- Pas du tout 

101. L1- Et pour le pays ? 
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102. L7- Bien sûr importante, vu les rapports politiques avec la France. 

103. L1- Quelles sont les difficultés rencontrées dans votre apprentissage de la langue française ? 

104. L7- Les difficultés que je rencontre à ce stade sont les règles de grammaire un peu difficile. 

105. L1- Uniquement la grammaire ? 

106. L7- La grammaire et les (ANG : vocabulaires), lorsqu‟on vous fait entendre une chanson et 

qu‟on vous demande- en tant qu‟étudiant en première année de langue- d‟expliquer le vocabulaire, je 

pense quand-même que c‟est difficile. 

107. L1- Ces derniers temps, on a observé au Koweït, qu‟on utilise des mots français dans les 

conversations quotidiennes, par exemple : bonjour, bonsoir, au revoir, petit, carré, sauvage, rendez-

vous… 

108. L7- C‟est en rapport avec les bonnes manières. 

109. L1- Comment à votre avis ces mots sont intégrés dans ces conversations koweitiennes ? 

110. L7- En ce qui me concerne, je ne me suis jamais servi de ces mots dans le parler quotidien et je 

ne les ai pas entendus dans mon entourage. Cependant, je pense que c‟est en rapport avec les bonnes 

manières. 

111. L1- Alors qui sont-ils ? 

112. L7- Je ne sais pas parce que je ne l‟ai pas vu. 

113. L1- Comment les Koweitiens voient-ils la langue française ? 

114. L7- Une langue compliquée, difficile 

115. L1- Parlez-vous une autre langue que l‟arabe ? 

116. L7- L‟anglais 

117. L1- Et vous vous en servez au Koweït ? 

118. L7- Oui, je m‟en sers 

119. L1- A votre avis, est ce que les médias ont joué un rôle important dans la diffusion des langues 

étrangères au Koweït ? 

120. L7- Oui 

121. L1- Comme quoi ? 

122. L7- Par exemple la langue française. 

123. L1- La seule langue étrangère qui existe est le français ? 

124. L7- Il y a le français et l‟anglais. 

125. L1- Laquelle tient-on le plus à diffuser ? 

126. L7- L‟anglais. 

127. L1- Est ce que les médias ont joué un rôle dans la diffusion du français ? 

128. L7- Non, mais je pense qu‟il y a quand même une station de radio en français. 

129. L1- Ok, je comprends que sa diffusion est restreinte ? 

130. L7- Oui, juste une seule station de radio. 

131. L1- Quelle est la langue commune entre les arabophones et les non arabophones ? 

132. L7- L‟anglais 

133. L1- Est-ce que le fait que vous parliez l‟anglais a facilité votre apprentissage du français ? 

134. L7- Est-ce que l‟anglais m‟a rendu le français plus facile ? 

135. L1- Est-ce que le fait que vous connaissiez l‟anglais n‟a pas rendu votre apprentissage du 

français plus facile ? 

136. L7- Non, il ne m‟a pas servi. 

137. L1- Est-ce que vous parlez l‟arabe littéraire dans vos discussions quotidiennes ? 
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138. L7- Non. 

139. L1- Comment dériveriez-vous l‟arabe littéraire ? 

140. L7- Une très belle langue mais difficile 

141. L1- Comment dériveriez-vous le koweitien ? 

142. L7- Facile et un beau dialecte 

143. L1- Pensez-vous un jour apprendre le français à vos enfants ? 

144. L7- Oui. 

145. L1- Pourquoi ? 

146. L7- C‟est mieux, pour qu‟ils ne rencontrent pas les mêmes difficultés que moi. C'est-à-dire 

lorsque je suis arrivé je ne parlais pas bien. 

147. L1- Et avez-vous l‟intention de les faire venir en France pour étudier ? 

148. L7- Dans une école française. 

149. L1- Je vous le souhaite aussi… Encouragez-vous les boursiers koweitiens à venir en France ? 

150. L7- Oui, fortement 

151. L1- Pourquoi ? 

152. L7- En ce qui concerne la science, ici ils sont plus forts qu‟en Angleterre, et puis les trois quarts 

des koweitiens sont aux Etats-Unis et le reste en Angleterre. Et la France ! pourquoi ne viennent-ils pas 

en France ? 

153. L1- Comment pouvez-vous résumer la langue française en cinq mots ? 

154. L7- Une belle langue mais difficile. Elle est la deuxième langue la plus importante au niveau 

mondial. Il faudrait qu‟au Koweït on envoie plus d‟étudiants en France pour apprendre la langue et pour 

maintenir plus de rapports politiques avec la France. 

155. L1- Comment pouvez-vous résumer l‟arabe en cinq mots ? 

156. L7- Difficile mais belle. Son problème est lié à la grammaire, et l‟arabe n‟est pas pratiqué entre 

nous, c‟est une belle langue pour la poésie. 

157. L1- Merci pour le temps passé, et pour vos réponses, et je vous souhaite une bonne continuation 

dans vos études universitaires, et que vous retourniez au Koweït avec plein de fierté et de succès.  
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1.7. Profil L8 

 

1. L1- Bonjour, cette rencontre concerne ma recherche pour ma thèse au sujet de la différence 

culturelle entre la société koweitienne et française, et plus précisément sur les étudiants koweitiens qui 

envisagent leurs études en France. Voulez-vous vous présenter ? 

2. L8- Je m‟appelle L8, j‟ai 17 ans j‟ai terminé l‟école publique Fahad Dowaila au Koweït, et je 

me suis présenté au ministère de l‟éducation pour obtenir une bourse en science politique. Actuellement 

je suis à Tour et j‟apprendrai la langue pendant deux ans. Et ensuite je serai à Montraux pour les études à 

l‟université. 

3. L1- Depuis combien du temps êtes-vous en France ? 

4. L8- Environ un mois et une semaine. 

5. L1- Avez-vous visité la France auparavant ? 

6. L8- Non, même pas une seule fois, c‟est ma première fois en Europe. 

7. L1- Que saviez-vous sur la France auparavant ? 

8. L8- Tout ce que j‟entendais à son sujet lorsque je me trouvais encore au Koweït était faux. 

9. L1- Comme quoi par exemple ? 

10. L8- Ils disaient, par exemple, qu‟ils sont racistes. Mais j‟ai trouvé que c‟était faux, ils ne sont pas 

racistes. Je pense plutôt que cela vient du fait qu‟ils tiennent à leur langue, mais envers les autres ethnies, 

non je ne trouve pas. Je dirais plutôt qu‟ils sont comme une seule société, ils ne font pas de différences. Je 

connais aussi un peu leur histoire, qu‟il y avait un dictateur qui gouvernait, qu‟il y avait les rois Louis 

XIV, Louis XV et Louis XVI ; on a appris tout ça à l‟école. Aussi, comment les Français se révoltaient 

contre le gouvernement et comment Napoléon est parvenu à les réunifier. Pas beaucoup de connaissances, 

mais cela viendra plus tard. 

11. L1- Savez-vous autre chose de la France ? 

12. L8- Pas grande chose. Par exemple, je connais la Tour Eiffel, la Seine, le Louvre. 

13. L1- Qu‟est ce qui distingue la France des autres pays ? 

14. L8- La France est belle. Le paysage, le climat et les gens sont différents, à peu près dans tout. La 

France n‟est pas un pays cher, contrairement aux autres pays d‟Europe. En fait, celui qui souhaiterait 

vivre ici vivrait confortablement à condition que cela ne soit pas à Paris. 

15. L1- Depuis que vous êtes ici, plus d‟un mois, avez-vous visité des endroits connus ? 

16. L8- Oui. 

17. L1- Lesquels par exemple ? 

18. L8- On est allé voir la Tour Eiffel, on est monté en haut et on a vue la Seine. En ce qui concerne 

le Louvre, on n‟a pas encore eu le temps de le visiter. On est allé à la Défense. 

19. L1- Vous m‟avez dit que tout ce qu‟on vous avait raconté au Koweït au sujet de la France était 

faux. Je présume que vos impressions ont changé une fois que vous êtes venus en France ? 

20. L8- Avant, on avait peur de venir en France. On nous a dit que la vie y était chère, et que les 

gens vous traitaient mal. On nous a expliqué comment se comporter, ou comment apprendre la langue. 

On nous a compliqué la tâche, mais dès qu‟on est arrivé ici, on a découvert que la langue était très facile, 

et les gens nous traitent très bien, même si vous leur dites que vous êtes musulman ou arabe, ils ne font 

pas de distinction. Au contraire, je pense que cette attitude est normal parce qu‟ils ne tiennent pas à la 

religion. L‟essentiel pour eux est la personne elle-même, on ne fait pas de discrimination, chacun est libre 

dans ses pensées. J‟ai très bien pu l‟observer dans la famille avec laquelle je vis. Une vraie famille 

chrétienne, qui s‟apparente aux pratiquants de chez nous. Ce n‟est pas un problème pour eux que je sois 

musulman. La dame m‟a même dit que j‟étais comme son fils. Ils sont ouverts d‟esprit, une ouverture 

d‟esprit qui ne ressemble pas à celle de là-bas, la vie ici est très belle, il est agréable de vivre ici. 

21. L1- C‟est vrai c‟est bien de vivre ici. Mais qu‟est ce qu‟on vous disait au Koweït ? 

22. L8- Qu‟ils sont racistes, que ce sont des voleurs, qu‟il n‟y a plus de sécurité après sept ou huit 

heures du soir, il ne faut pas marcher dans la rue. Et évidemment, on a suivi leur conseil et on a évité de 
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sortir à Paris ; à partir 7-8 heure du soir on restait à l‟hôtel. Plus tard, tout a changé et on a commencé à 

sortir normalement.  

23. L1- Parmi votre entourage, y a-t-il des personnes qui sont allées en France ?  

24. L8- Non, j‟ai mon père qui est allé en Italie mais pas en France.  

25. L1- Partage-t-il les mêmes idées que toi sur la France ? 

26. L8- Non pas vraiment, il était normal, il me disait de suivre mon objectif et de ne pas écouter ce 

que disaient les gens qui essayent d‟influencer mon avis. Il me disait, tant que tu n‟as pas encore vu la 

France, ne la juge pas et tu verras quoi faire une fois que tu y seras. 

27. L1- A votre avis, en quoi se distingue la France du Koweït ? 

28. L8- Le Koweït, rien ne lui ressemble, que Dieu nous le garde. Mais la France comme paysage, 

climat, histoire, je pense qu‟il y n‟a pas de différence parce que le Koweït aussi à son histoire et pas 

seulement la France. Je n‟arrive pas à les distinguer. 

29. L1- Vous n‟arrivez pas à les distinguer ? 

30. L8- Non je n‟arrive pas. 

31. L1- C'est-à-dire celui qui vit au Koweït est le même que celui qui vit en France ? 

32. L8- Non, bien sûr qu‟au Koweït la vie est encore mieux. 

33. L1- Mieux en quoi ? 

34. L8- Financièrement, là-bas on a une maison et ici une chambre. Mais je n‟arrive pas à les 

distinguer, je les aime tous les deux. 

35. L1- Et les gens, le pays, l‟urbanisation, est ce qu‟ils se ressemblent en tout ? C‟est à dire, la 

même architecture des maisons ? 

36. L8- Non l‟urbanisation ici est très belle, oui, très belle. 

37. L1- Plus belle que le Koweït ? 

38. L8- En vérité plus belle, au Koweït on commence maintenant à construire des tours. Mais ici 

l‟urbanisation est très belle et les gens sont plus gentils. Ce n‟est pas pareil qu‟au Koweït, chacun pour soi 

et tout le monde est prétentieux. Ici non, ils sont solidaires. 

39. L1- A votre avis, quel regard les koweitiens porte-t-ils sur la France ? 

40. L8- Je ne peux pas préciser pour les koweitiens… Ben, que c‟est un pays touristique qu‟on visite 

en été et dans lequel on dépense de l‟argent. 

41. L1- Si je vous dis le mot « France » qu‟est-ce qui vous vient à l‟esprit ? 

42. L8- Un pays européen qui ressemble au paradis. Pas vraiment le sens exact du paradis, mais 

mieux que l‟endroit d‟où l‟on vient. 

43. L1- Si je vous demande de résumer la France comme pays, civilisation, culture, histoire en cinq 

mots ? 

44. L8- Egalité, originalité, beauté, Droit, démocratie. 

45. L1- Avez-vous un sentiment d‟amour à l‟égard de la France ? 

46. L8- Maintenant plus. Avant je ne savais rien, mais maintenant, en plus du fait d‟y être depuis un 

mois, je l‟aime. 

47. L1- Quelles sont vos impressions sur les Français ? Que saviez-vous à leur sujet auparavant, 

qu‟est ce qu‟on vous a dit, que savez-vous des Français ? 

48. L8- On m‟a dit qu‟ils étaient racistes, et que les gens faisaient de la discrimination. Ensuite 

lorsque je suis venu ici, j‟ai vu que tout était différent. Les gens sont très gentils et solidaires, non pas 

comme nous là-bas où on tient uniquement à son frère le musulman. Ici, malgré leurs différentes religions 

et le fait aussi chez certains d‟être hâté, ils restent gentils. Tout le monde est solidaire, les gens 

s‟entraident les uns et les autres. 

49. L1- Avez-vous pu créer des amitiés avec des Français ou pas encore ? 

50. L8- Non pas encore. Avec des Européens oui, mais pas avec Français. 

51. L1-Arrivez-vous à vous mettre en contact avec les Français ou non ? 
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52. L8- Normal, le contact avec les Français est très facile. 

53. L1-Quelle image les Français ont-il de vous en tant qu‟étudiant koweitien ? 

54. L8- Ben, en tant qu‟Arabe et plus précisément des Pays du Golfe. C'est-à-dire, la personne du 

Golfe, comme koweïtien synonyme de dinar (KD), c‟est l‟idée qui coure partout dans le monde.  

55. L1- Tout le monde vous voit-il de cette façon ? 

56. L8- Non, au centre linguistique c‟est différent. On vient ici pour étudier, ils ne font pas cette 

différence. Que vous soyez koweitiens, libyen, algérien, dans tous les cas, vous êtes un étudiant venu 

pour apprendre, et ils vous traitent en tant que Français, ils ne font pas de différence avec le fait d‟être 

français ou non. 

57. L1- Et entre camarades parlez-vous en français ? 

58. L8- Les koweitiens oui un peu. C‟est bien, on s‟améliore. 

59. L1- Dites-vous quelques mots en français en parlant le koweïtien ? 

60. L8- Oui. 

61. L1- En discutant ?  

62. L8- Oui. 

63. L1- Vous êtes-vous déjà retrouvé dans des situations embarrassantes ou énigmatiques ? 

64. L8- Oui, deux situations. La première est difficile à raconter, la deuxième était dans le train. 

Nous étions à Paris et voulions aller à Charles de Gaule. Un ami qui était avec nous, a marché sur le pied 

d‟une personne. Je lui ai dit ne t‟inquiète pas, tu n‟as qu‟à lui dire pardon et c‟est bon, elle se contentera 

de ton excuse. Mais la personne s‟est mise en colère et a commencé à insulter en arabe, je ne sais pas qui 

lui a appris ces injures en arabe. Pour notre part, on a gardé le silence, et on a continué la trajectoire 

encore pour quatre ou cinq stations ensemble avec la personne, puis elle est partie. La seconde anecdote 

s‟est passée à Tours, un soir où nous sommes allés dans un café, et nous avons rencontré une personne 

qui s‟est présentée comme quelqu‟un qui venait de sortir de prison. Il voulait nous vendre du cannabis, il 

croyait que nous cherchions à fumer, puis, il est resté toute la soirée et ne voulait plus partir. 

65. L1- Comment décririez-vous les Français, après un mois de séjour sur leur territoire ?  

66. L8- Gentils, sociables, et à la mode, le « fashion » c‟est leur truc.  

67. L1- Quelles caractéristiques accordez-vous aux Koweitiens ? 

68. L8- Fiers 

69. L1- Que voulez-vous dire ?  

70. L8- Je veux dire qu‟ils sont fiers, pas sociables, s‟entourent seulement de leur cercle d‟amis, le 

reste ne les préoccupe pas. 

71. L1- Y-a-t- il un obstacle entre vous et les autres ? 

72. L8- Non, il n‟ y en a pas, mais la société n‟encourage pas à créer les rapports. Il se peut qu‟il n‟y 

ait pas d‟obstacle mais c‟est l‟autre qui ne rend pas facile l‟approche. 

73. L1- Vous, essayez- vous d‟entrer en conversation avec eux ? 

74. L2 Oui et c‟est normal. 

75. L1- Quel est le regard des Koweitiens sur les Français et les Françaises ? Que disent les jeunes ? 

76. L8- Ben, c‟est difficile ! ils disent que c‟est un pays très ouvert et les gens du Golfe… C'est-à-

dire… Comment pourrais-je dire, ils se laissent trop aller.  

77. L1- Voulez-vous dire qu‟ils draguent ? Aidez-moi à comprendre ? 

78. L8- C'est-à-dire qu‟ils boivent dans les bars. Oui les gens du Golfe et les Arabes sont réprimés 

chez eux. En fait, ils n‟ont pas cette ouverture qu‟on voit ici, particulièrement les Saoudiens qui son très 

réprimés, et ici ils voient un autre monde et se laissent aller. 

79. L1- Et le koweitien ? 

80. L8- Non, pour le Koweitien c‟est normal, mais quand même ils se comportent aussi de la même 

manière mais pas excessivement, on n‟est pas trop réprimé. 

81. L1- Comment décririez-vous les Français ? 
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82. L8- Des bons rapports, sociables, égaux, et c‟est tout. 

83. L1- On passe à autre point, celui de la langue, vous m‟avez dit que vous appris le français 

pendant deux ans au Koweït ? 

84. L8- Oui, pendant deux ans. 

85. L1- Uniquement au lycée ? 

86. L8- Oui, mais pas dans une vraie étude du français.  

87. L1- Comme un cursus. 

88. L8- Oui. 

89. L1- Vous n‟avez pas appris dans un centre linguistique ? 

90. L8- Non, cette fois-ci est ma première fois. 

91. L1- Comment décriviez-vous le français avant de venir en France ? 

92. L8- Là-bas la langue française était très difficile pour moi, je veux dire je n‟étudiais pas et je ne 

lui donnais pas d‟importance. Pas comme pour l‟anglais auquel j‟ai consacré un temps considérable à 

étudier, pour le français, je ne voyais pas l‟intérêt, et il était difficile pour moi.  

93. L1- Avant de venir en France, comment tu décriviez-vous le français ? 

94. L8- Je ne lui donnais pas d‟importance, et ça ne me plaisait pas. 

95. L1- Et maintenant ? 

96. L8- Elle est très facile pour moi, car je lui donne de l‟importance. Lorsque j‟ai commencé à 

l‟étudier j‟ai trouvé beaucoup de ressemblance avec l‟anglais, il n‟y avait pas beaucoup de différence, 

uniquement l‟accent et les genres.  

97. L1- Que voulez-vous dire par les genres ? 

98. L8- Je veux dire par là, Le masculin et le féminin et la grammaire est aussi difficile, mais avec 

plus de motivation, il devient facile de l‟apprendre. 

99. L1- Voyiez-vous que le français était important pour vous ? 

100. L8- En réalité, non, j‟avais à l‟esprit que l‟anglais était la plus importante, car elle est la langue 

du monde entier, et après vient le français. 

101. L1- Et au Koweït, à votre avis, est ce que le français est important ? 

102. L8- Pour ceux dans notre cas, c‟est-à-dire ceux qui pensent aller étudier à l‟étranger il aurait 

fallu commencer à l‟apprendre dès l‟école primaire. C‟est-à-dire qu‟elle devrait être enseignée dès le plus 

jeune âge à l‟école.  

103. L1- D‟accord, et au niveau du pays et des administrations ? 

104. L8- Oui, par exemple pour moi, après avoir étudier l‟anglais je me suis rendu compte que ça 

n‟était pas la seule langue dont les gens avaient besoin. On a besoin d‟apprendre au moins deux langues, 

et ce qui est bien c‟est d‟apprendre les deux meilleures langues dans le monde : l‟anglais et le français. 

105. L1- Vous êtes en train de dire que depuis que vous êtes en France, vous trouvez que le français 

est une langue importante ? C‟est ce que vous voulez dire ? 

106. L8- Une langue qu‟on doit apprendre, en parallèle à l‟anglais, car beaucoup de pays ne parle pas 

l‟anglais. Et comme vous aurez pu le constater, ici rares sont les gens qui parlent l‟anglais. La langue 

française est une langue pratiquée par beaucoup de monde. 

107. L1- Quelles-sont les difficultés que vous avez rencontrées dans votre apprentissage du français ? 

108. L2- La grammaire et les genres. 

109. L1- On a observé ces derniers temps au Koweït, que des mots français étaient utilisés dans les 

conversations quotidiennes, comme : bonjour, bonsoir, au revoir, petit, carré, sauvage, rendez-vous… 

Comment, à votre avis, ces mots sont intégrés dans les conversations koweitiennes ? 

110. L8- Avant on parlait l‟arabe puis un anglais arabisé. Certains le parle, du fait qu‟ils ont étudié en 

anglais, vous les entendez parler l‟anglais plus que l‟arabe. Ici au Koweït, on apprend la langue on 

l‟applique, et lorsque on l‟a pratique elle se diffuse. Et c‟est cela qui est intéressant, que je parle l‟arabe 
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en ajoutant un peu de français. De cette manière, elle se propage dans le pays et par conséquent tout le 

monde l‟aime, et peut être que grâce à cela, ils décideront de l‟enseigner dès le début. 

111. L1- Qui sont ces gens qui parlent ou qui mixent quelques mots français avec l‟arabe dans les 

conversations quotidiennes en koweitien ? 

112. L8- Celui qui a commencé à l‟apprendre dans une école privée, et dans les centres de langues, ou 

encore celui qui est né en France. 

113. L1- Comment les Koweitiens perçoivent-ils la langue française ? 

114. L8- Pour eux, c‟est une langue qui n‟est pas importante. Ils donnent plus d‟attention à l‟anglais 

qui existe partout au Koweït. L‟anglais existait depuis longtemps, mais petit à petit on commence à voir 

de plus en plus d‟activités en langue française. 

115. L1- Parlez-vous une autre langue à part l‟arabe ? 

116. L8- Je parle (FR : bien) l‟Anglais, et (FR : un petit peu de) (ANG : japonais, et un petit peu de) 

(FR : Coréen). 

117. L1- Coréen un peu bizarre, non ?  

118. L8- J‟aime les langues des pays de l‟Est de l‟Asie. Et ici, au Centre de Langues il y a des 

Coréens avec qui je peux apprendre. 

119. L1- Pensez-vous qu‟à travers la connaissance d‟une autre langue, cela vous facilite 

l‟apprentissage du français ? 

120. L8- Pour le coréen et le japonais non, mais l‟anglais c‟est sûr. 

121. L1- A votre avis, est ce que les médias ont joué un rôle dans la diffusion des langues étrangères 

au Koweït ? 

122. L8- Oui, en ce qui concerne l‟anglais. 

123. L1- Et pour le français ? 

124. L8- Non, uniquement pour l‟anglais. 

125. L1- Quelle est la langue commune entre arabophones et non arabophones ? 

126. L8- Au Koweït, c‟est l‟anglais. 

127. L1- Parlez-vous l‟arabe littéraire dans vos pratiques quotidiennes ? 

128. L8- Non. 

129. L1- Voulez-vous dire que vous ne la pratiquez pas ? D‟accord, si je vous demande de parler 

l‟arabe littéraire êtes vous capable de parler avec aisance sans difficulté ? 

130. L8- Pas facile mais je peux. 

131. L1- Comment décrivez-vous l‟arabe littéraire ? 

132. L8- Une langue riche à tous les niveaux, plus on s‟investit et plus on apprend, en fait, c‟est une 

langue complète. Maintenant pour ma part, je parle l‟anglais, le français et l‟arabe, mais l‟arabe est quand 

même difficile pour nous de l‟apprendre. Oui, il est difficile même pour nous Arabes, de l‟apprendre. Plus 

on l‟étudie et plus on a l‟impression d‟avoir rien appris. L‟arabe est complexe pour nous les Arabes, et on 

l‟apprend du primaire au secondaire. 

133. L1- Et comment décririez-vous le dialecte koweitien ? 

134. L8- Très facile, harmonieux, tout ce qui est du dialecte est facile à apprendre. Il est plus facile 

pour celui qui veut apprendre l‟arabe, de l‟apprendre par le dialecte, même s‟il y a des divergences entre 

les dialectes des Pays du Golfe et des autres pays arabes. 

135. L1- Pensez-vous apprendre le français à vos enfants ? 

136. L8- Oui 

137. L1- Pourquoi ? 

138. L8- Parce que c‟est mieux de parler l‟anglais le français et l‟arabe. Dès leur enfance ils parleront 

ces trois langues. 

139. L1- Pourquoi ces trois langues ? 
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140. L8- Parce que elles sont les plus importantes. 

141. L1- Comment pourriez-vous résumer le français en cinq mots ? 

142. L8- (FR : facile et difficile), un peu compliqué du côté grammatical et des genres. 

143. L1- Comment résumeriez-vous l‟arabe en cinq mots ? 

144. L8- Riche en vocabulaire, difficile, attire l‟attention, celui qui approfondi ses connaissances dans 

cette langue deviendra intéressé. 

145. L1- Est-ce que l‟enseignement au Koweït prépare l‟étudiant pour ses études universitaires ? 

146. L8- Pendant deux ans, ils donnaient de l‟importance à la langue, c‟étaient plutôt les étudiants qui 

n‟étaient pas intéressés à l‟apprendre; C‟est-à-dire les enseignants essayaient d‟enseigner la langue, mais 

l‟étudiant ne la considérait pas utile, donc n‟était pas intéressé à l‟apprendre. 

147. L1- Est-ce que l‟enseignement du français au Koweït prépare l‟étudiant pour ses études 

universitaires en France ? 

148. L8- Non, ce que j‟ai appris était très peu, mais quand même, il m‟a aidé ici. 

149. L1- Dans votre apprentissage du français, est ce que l‟arabe et l‟anglais étaient utiles pour vous ? 

150. L8- Oui, pour l‟anglais.  

151. L1- Quelles sont les difficultés rencontrées dans votre apprentissage universitaire en France ? 

152. L8- Les genres.  

153. L1- Si je vous demande de faire une comparaison entre votre apprentissage du français au 

Koweït et celui d‟ici en France, comment me le décririez-vous ? 

154. L8- Ici l‟enseignement est meilleur. Là-bas au Koweït, c‟était uniquement le commencement, et 

il était facile au début puis il est devenu difficile avec la grammaire, on était perdu pendant deux ans. Par 

contre ici, on a commencé comme si on était en maternelle, on l‟a appris étape par étape, mieux qu‟au 

Koweït. L‟essentiel ici est que l‟étudiant fait attention à la langue, notre avenir en dépend, et on doit lui 

donner plus d‟attention qu‟au Koweït. 

155. L1- En ce qui vous concerne, en tant qu‟étudiant ? 

156. L8- Oui. 

157. L1- Y a t-il d‟autre chose à ajouter ? 

158. L8- Non. 

159. L1- Merci pour de m‟avoir consacrer ce temps, et pour les réponses. Je vous souhaite une bonne 

continuation.  
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1.8. Profil L9 

 

1. L1- Pour commencer, notre sujet concerne les représentations sociales et nous allons parler/ 

2. L9- De quoi ? 

3. L1- Des représentations, des images sociales, nous allons parler de trois thèmes : la France la 

langue française et la société française. Pour commencer, veux-tu te présenter ? Nom, âge, date d‟arrivée 

en France…  

4. L9- A mon arrivée en France ? La première fois, c‟est ça ? 

5. L1- Oui, la première fois que tu es venu en France. 

6. L9- La première fois que je suis venu en France c‟était dans les années 80. 

7. L1- Oui. 

8. L9- Je veux dire, à la fin des années 80. 

9. L1- Précisons. En quelle année ? 

10. L9- En 86.  

11. L1- D‟accord. 

12. L9- Quoi d‟autre ? 

13. L1- Quel âge as-tu ?  

14. L9- Quarante-cinq ans. 

15. L1- Que fais-tu maintenant ?  

16. L9- Maintenant, je prépare mon doctorat en (FR : sciences… sciences du langage), à 

Montpellier. 

17. L1- D‟accord. Tu es en train de préparer un doctorat, tu es rentré bien sûr au Koweït pour 

travailler et revenu en France une deuxième fois afin de préparer un doctorat ? 

18. L9- Oui, ç‟est ça. 

19. L1- D‟abord, je voudrais commencer par le thème „‟la France comme pays‟‟. As-tu visité la 

France auparavant, avant de venir en 86 ou 87 ? 

20. L9- Non, c‟était la première fois.  

21. L1- D‟accord. Avais-tu une idée de la France, avant de venir en France ? Que savais-tu, avant de 

venir ? 

22. L9- Rien n‟était clair pour moi. Néanmoins, lorsque tu dis la France, elle signifie la mode, le 

football et ce genre de choses. En ce qui concerne la France, il y a des signes implicites que je ne 

connaissais pas… des choses importantes.  

23. L1- D‟accord. Quelle était l‟image de la France pour toi ? Que représentait la France ? 

24. L9- Par exemple, la mode, d‟accord, le parfum. Voilà c‟est ça, rien était clair à part / en plus, je 

ne me rappelle plus cette époque.  

25. L1- D‟accord/ (un signe de permission pour parler) Tu peux parler, le nom ne paraîtra pas. Une 

remarque, l‟interview est anonyme.  

26. L9- Mais c‟est/ Non/ Mais c‟est. (réticence) 

27. L1- Le nom ne sera pas mentionné. 

28. L9- Oui, quand même, c‟est/ (abstention) 

29. L1- C‟est quoi ?  

30. L9- A propos des parfums et de la mode… 

31. L1- Quoi d‟autre ? Je te promets que le nom ne sera pas mentionné. 

32. L9- Mais/ (rires avec embarras). Toi, tu peux le dire.  

33. L1- Veux-tu dire les filles ? 
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34. L9- (rires en confirmant ce qui a été dit)  

35. L1- C‟est ça ? Ecoute, l‟autre personne vient de le mentionner.  

36. L9- Non mais… 

37. L1- Je te jure qu‟il l‟a abordé, c‟est normal. 

38. L9- D‟accord. Oui et les filles.  

39. L1- Comment était-il ton entourage, la famille, les amis et les copains ? 

40. L9- Ils m‟encourageaient « oui tu as de la chance, tu vas en France », « c‟est une bonne chose ». 

41. L1- Quels étaient leurs regards sur la France ?  

42. L9- Que représentait la France/ d‟un point de vue culturel et scientifique, c‟est (ANG : super !) ; 

leur regard était purement culturel. Étudier en France est une chose exceptionnelle. 

43. L1- Ça, c‟était de la part de la famille. 

44. L9- Oui. 

45. L1- Et entre amis ?  

46. L9- Ç ‟était plutôt en général. 

47. L1- D‟accord, d‟accord. 

48. L9- C‟était d‟un point de vue général. Il y avait aussi parmi eux certains qui disaient, oui des 

filles, des garçons et ainsi de suite. 

49. L1- A ton avis, en quoi la France se distingue-elle des autres pays ? 

50. L9- Maintenant ou auparavant ?  

51. L1- Oui, d‟accord.  

52. L9- Je parle de maintenant ?  

53. L1- Oui.  

54. L9- la France se distingue par… 

55. L1- Plutôt, commence par auparavant. 

56. L9- Je ne me rappelle plus. 

57. L1- D‟accord. 

58. L9- Elle se distingue par plusieurs choses : d‟abord par la langue, d‟accord, la langue française 

est la langue de la poésie ; c‟est une langue qui mérite sa place ; c‟est une langue, si je ne me trompe pas, 

de l‟expression, (FR : unique !) ; d‟accord, c‟est une langue de (FR : prestige) ; d‟accord. Qu‟est-ce qu‟on 

peut dire sur la langue française ? 

59. L1- Ma question concerne plutôt le pays. 

60. L9- D‟accord, le pays. Il y a son système, le système est avant tout laïque, il est différent d‟autres 

pays. Il y a aussi les élections, mais c‟est toujours pareil, si on fait une comparaison, je n‟ai pas 

suffisamment de connaissances sur les autres pays. Mais en ce qui concerne la France et la comparaison 

avec les pays arabes, on trouve ces différences.  

61. L1- Comment vois-tu la France ? 

62. L9- Pour moi, qu‟est-ce que c‟est la France ?  

63. L1- Oui.  

64. L9- Avant tout, la France est une civilisation, la France est la langue, la France est la science, la 

France est le système, même dans les transactions, chacun obtient ses droits. En ce qui concerne 

l‟Histoire, si on retourne en arrière dans le passé, tu verras que du point de vue de la colonisation, la 

France a pu diffuser sa langue, même dans nos pays, mais d‟une manière indirecte, non pas par la 

colonisation, c‟est plutôt nous qui avons choisi la langue française, non pas comme l‟anglais qui s‟était 

aussi diffusé chez nous mais par la colonisation.  

65. L1- Veux-tu dire que l‟anglais s‟est imposé ? 

66. L9- Bien sûr que oui, il s‟est imposé au Koweït. 
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67. L1- Et la langue française par notre volonté ? 

68. L9- Oui, par notre volonté à nous, la France ne l‟a pas imposé. 

69. L1- D‟accord. Lorsque tu es arrivé en France, étais-tu choqué de quelque chose ? 

70. L9- Oui, c‟est normal.  

71. L1- Comme quoi par exemple ?  

72. L9- La première chose c‟était les bises. 

73. L1- Les bises entre qui ? 

74. L9- Entre une fille et un garçon, ensuite, les nombreux chiens, ce sont des choses qui m‟ont 

choquées. 

75. L1- Quoi d‟autre ?  

76. L9- Se mettre nu sur les plages ! 

77. L1- Tu étais choqué, dérangé ?  

78. L9- Evidemment, j‟étais très dérangé, c‟était un (FR : choc) plus qu‟un simple dérangement, 

surtout à la plage. Lorsque tu vas à la plage et tu vois les gens nus ou de l‟alcool par tout, il y a aussi 

d‟autres choses. Quand je suis arrivé, je voulais rester dans une famille, je n‟ai pas pu supporter plus de 

deux jours, parce que dans la chambre il y avait le poster d‟une fille nue qui m‟a choqué. Le lendemain je 

suis parti. 

79. L1- Comment ? Tu as quitté la famille ?  

80. L9- Oui, j‟ai quitté la famille, je n‟ai pas pu supporter, avec l‟alcool qui était partout à la maison, 

je ne supportais plus.  

81. L1- Est-ce que c‟était lié à quelque chose ? 

82. L9- Premièrement, du point de vue social, du fait que j‟étais habitué à une société différente, 

mais aussi du point de vue de la religion, j‟étais en quelque sorte dérangé. 

83. L1- D‟accord, et une fois que tu es arrivé en France, est-ce qu‟il y a eu un changement de ton 

point de vue sur la France ? Par rapport aux idées que tu avais auparavant au Koweït ? 

84. L9- Oui, bien sûr. 

85. L1- Quelles étaient ces idées au Koweït ? Et qu‟est-ce qui a changé ?  

86. L9- Par rapport à moi et non pas au Koweït. D‟abord, j‟étais étonné de certaines choses qui 

maintenant ça y est, font partie de moi, des choses auxquelles je me suis habitué alors qu‟auparavant non, 

elles étaient pour moi comme un (FR : choc), mais quand même, il y a des choses que je n‟assimile pas 

jusqu‟à aujourd‟hui.  

87. L1- Et qui sont ?  

88. L9- Par exemple qui sont le (FR : le lesbien ou l‟homosexuel), le reste, c‟est bon mais pas ça, 

quand même pas ça ! 

89. L1- Veux-tu dire que tu ne les acceptes pas ? 

90. L9- Je ne les accepte pas, ce n‟est pas la question d‟accepter, mais si… je n‟accepte surtout pas 

ça, mais le reste c‟est bon. 

91. L1- Y a-t-il parmi la famille ou les gens que tu connais quelqu‟un qui est venu en France ?  

92. L9- Non, pas vraiment. 

93. L1- Partage-t-on avec toi les mêmes idées ou penses-tu qu‟ils ont d‟autres regards ? 

94. L9- Non, différents, leurs regards sont différents. 

95. L1- Quels sont ces regards ? 

96. L9- Pour eux, tout ce qui touche à l‟alcool, les bisous ou ce genre de choses sont inacceptables. 

En ce qui me concerne, après toutes ces années en France, je trouve actuellement que ces choses sont 

devenues normales. 

97. L1- Et pour eux ?  

98. L9- Pour eux (FR : C‟est un choc, c‟est inacceptable).  
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99. L1- Et à part les bisous et la religion. Est-ce qu‟il y a autre chose par rapport à leur regard ? 

Quels sont leurs regards ?  

100. L9- Il y a même ceux qui disent que c‟est une société raciste ; leur regard envers l‟Islam et leur 

refus du voile et des choses de ce genre. D‟accord, mais ces choses sont/ Ils se réclament (FR : des droits 

de l‟homme) ! Mais ça contredit ce que l‟Etat proclame. Pourquoi ne permettent-ils pas la liberté totale ? 

Ces choses ne sont pas encore acceptées comme d‟autres liées à la religion et aux faits sociaux, ceci ne 

correspond pas à l‟ordinaire au Koweït.  

101. L1- Revenons à ma question ; en quoi la France se distingue-elle du Koweït ? 

102. L9- Du Koweït ? 

103. L1- Oui. 

104. L9- Du Koweït (rires) ! si tu veux compter les différences, il y en a beaucoup, d‟abord la France 

c‟est l‟Histoire et lorsque je dis Histoire, cela signifie une Histoire qui recule à … euh… l‟époque des rois 

et à l‟époque de la révolution française et les slogans (FR : égalité fraternité et … euh… ces trois 

slogans). 

105. L1- Leur slogan ? 

106. L9- Leur slogan, ensuite, si on regarde (FR : la Marseillaise) qui leur appartient, les paroles 

concernent les guerres qu‟ils ont eues, sans oublier que la France est un pays laïque ; un pays qui a séparé 

en 1905 la religion de l‟Etat ; ainsi la religion n‟entre plus dans la politique ; il y a cette souveraineté… 

Tu veux la vérité, ici chacun prend ses droits ; ils ont établi un système où chacun prend ses droits par lui-

même ; et n‟oublie pas non plus l‟éducation ; l‟éducation en France est complètement différente ; laisse 

moi te raconter l‟une des histoires qu‟on a l‟habitude (FR : d‟apprendre par cœur). Lorsque j‟étais en 

licence, j‟ai passé un examen et j‟ai répondu à la question exactement comme on l‟a apprise dans les 

cours et que (FR : j‟ai appris par cœur) ; et j‟étais sûr que je allais avoir une très bonne note. J‟ai vu que le 

professeur ( rires légers) a rayé ma feuille et a écrit (FR : il ne s‟agit pas d‟apprendre par cœur) ; bon 

d‟accord, chez nous c‟est le contraire , il suffit d‟apprendre par cœur et d‟écrire et tu auras une excellente 

note ; tandis qu‟ici , c‟est pareil pour la (FR : mention), par exemple passable ici ç‟est correct, mais au 

Koweït ce n‟est pas du tout acceptable- ; il y a aussi d‟autre critères comme les arts et la civilisation  

107. L1- Comme quoi par exemple ?  

108. L9- Je veux dire que c‟est différent ; la civilisation et l‟art et d‟autres choses ; il y a aussi leur 

système, leur système de transports qui est bien organisé ; c‟est différent de chez nous ils ont le (FR : 

tram) ; ils ont (FR : les trains) ; avec tous ces transports, tu n‟as pas besoin d‟une voiture. A la différence 

du Koweït, où la voiture est indispensable. 

109. L1- Si je prononce le mot France, sur le champ à quoi penses-tu ? que vient-il à ton esprit ?  

110. L9- l‟Histoire. 

111. L1- l‟Histoire, dès que je prononce France ? Et que signifie l‟Histoire pour toi ?  

112. L9- Sciences de l‟Histoire, sciences, la France, sciences, oui sciences. 

113. L1- D‟accord ; si je te demande de me décrire la France en cinq mots ou caractéristiques, que 

dirais-tu ? 

114. L9- La langue est distinguée et bien sûr unique ; voila la première image ; ensuite la France c‟est 

la civilisation. la France est l‟Histoire ; la France c‟est (FR : la mode). 

115. L1- Que veux-tu dire par la mode : les vêtements les parfums ? 

116. L9- Tout cela est lié à la France … la France (FR : je ne sais pas si je l‟ai dit ou non, c‟est une 

langue de prestige) ; je ne sais pas si je l‟ai déjà dit.  

117. L1- Tu as parlé de la langue ! 

118. L9- Oui, on a dit langue, civilisation, histoire et la France laïque.  

119. L1- D‟accord A- ; je parle d‟un autre point qui concerne le peuple français - quelle était ton 

impression sur les Français avant de venir en France ? Que savais-tu des jeunes gens avant même de venir 

en France ? 

120. L9- Qu‟ils sont gentils ; oui, oui avant de venir…que c‟est un peuple aimé … gentil avec 

l‟étranger et qui aide l‟étranger 

121. L1- Tu savais ça avant de venir ? 
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122. L9- Non, non, non, c‟était une simple idée ; c‟était un (FR : cliché) que j‟avais 

123. L1- D‟accord, et depuis que tu es ici, après ton arrivé ?  

124. L9- Non, j‟étais surpris (rires)… que/  

125. L1- Qu‟est ce qui t‟a surpris ?  

126. L9- Je veux dire par là, que même dans le cours, c‟est à moi d‟aller vers le Français, et de lui 

parler en français, même si je parle une langue différente de la sienne, c‟est considéré que comme…en 

dehors… je veux dire qu‟il ne te parle pas même s‟il te connais ; ça c‟était avant, maintenant, c‟est 

mieux ; le peuple français avec l‟Europe est en train de changer par rapport aux années 80 ; je parle du 

commencement des années 90. 

127. L1- C‟était comment dans les années 80 ?  

128. L9- Comme si que leur langue était la seule langue qu‟il faut garder, même s‟ils savent 

préalablement qu‟il y a d‟autres langues ; ils ne les parlent pas…  

129. L1- Et maintenant ? 

130. L9- Non ; maintenant c‟est mieux ; il y a cette ouverture avec l‟Europe ; il y a en quelque sorte 

cette ouverture.  

131. L1- Donc, maintenant quelle est ton impression ?  

132. L9- A propos ?  

133. L1- Des Français ?  

134. L9- Un peuple vers lequel tu dois aller ; et c‟est à toi de lui parler.  

135. L1- As-tu des amis français proches de toi ? 

136. L9- Des amis français, oui j‟en ai. 

137. L1- Ils sont proches de toi ?  

138. L9- Proches non ; (FR : enfin d‟origine).  

139. L1- Je parle des amis très proches de toi.  

140. L9- Oui d‟accord mais non, je n‟en ai pas. 

141. L1- Est-ce que tu t‟entends bien avec les Français ? 

142. L9- Oui, ah ! de/  

143. L1- Est-ce que tu t‟entends bien dans tes rapports avec les Français ; je veux dire une certaine 

intimité.  

144. L9- Non, non. 

145. L1- D‟accord ; te comportes-tu avec les Français de la même façon qu‟avec les Koweitiens ?  

146. L9- Non, jamais.  

147. L1- Pourquoi ? 

148. L9- D‟abord avec le Koweitien, on a cette interaction entre nous, une langue commune et le 

comportement d‟un Koweitien est différent de celui du Français.  

149. L1- Comment ? 

150. L9- Je veux dire qu‟on s‟habitue facilement à nous ; l‟un soutient l‟autre et plein d‟autres trucs 

mais avec le Français non, il y a (FR : un certain écart) ; je veux dire (FR : avec le Français) il y a (FR : 

une certaine limite que tu ne dois pas dépasser).  

151. L1- Penses-tu que les étudiants koweitiens ont cette difficulté de se mettre en lien avec les 

Français ? 

152. L9- Bien sûr le Koweïtien ne fait pas le premier pas et se dirigent vers les Français, ils ont une 

difficulté d‟intégration avec les Français. Il faut qu‟ils fassent ce premier pas et se dirigent vers eux et 

leurs parler, pour que les rapports soient faciles.  

153. L1- En France, comment le Français voit-il le Koweitien ?  

154. L9- Ca dépend des cas. 



 84 

155. L1- Lorsqu‟on sait que tu es Koweitien ? 

156. L9- Ton nom est lié au pétrole, ou dans certains cas, on les appelle (FR : touristes).  

157. L1- Pourquoi ? 

158. L9- Je ne sais pas ; peut-être parce qu‟ils n‟assistent pas régulièrement aux cours.  

159. L1- Où exactement, au centre des langues ?  

160. L9- Oui, au centre. 

161. L1- Comment on les appelle (FR : touristes) ?  

162. L9- Oui, mais en tant que Koweitien notre identité est liée au pétrole. 

163. L1- Alors c‟est de cette façon qu‟on voit le Koweitien ?  

164. L9- Oui, c‟est le premier regard. 

165. L1- D‟accord. A ton avis y a-t-il une sorte d‟obstacle éthique ou religieux pour créer des rapports 

avec l‟autre sexe ? En ce qui te concerne… 

166. L9- Ah non, un obstacle ! (rires) oui, un obstacle religieux et…  

167. L1- Et un obstacle éthique ; par exemple un tabou ou autre chose ; un obstacle religieux ou 

éthique t‟interdit d‟avoir une relation ou de faire des connaissances avec l‟autre sexe ?  

168. L9- Oui, si on le prend du point de vue religieux, il empêche/ 

169. L1- Par rapport à toi ?  

170. L9- Par rapport à moi, non ! 

171. L1- Si c‟est pour les étudiants tout est possible. 

172. L9- Bien dit, il peut être religieux ou éthique ou même d‟une manière spontanée de la part de 

l‟étudiant.  

173. L1- Avec qui passes-tu la plupart de ton temps ?  

174. L9- D‟abord j‟aimerais m‟entendre avec les Français puisque je suis venu ici pour parler cette 

langue, et en réalité j‟aime cette langue. 

175. L1- Passes-tu du temps avec les Français ? 

176. L9- Un peu. 

177. L1- C'est-à-dire tu as des rapports avec eux ; Avec qui es-tu en contact ? 

178. L9- Oui, bien sûr avec des Français mais d‟une autre origine ; c'est-à-dire qui ne sont pas natifs. 

179. L1- Que veux-tu dire par (FR : d‟origine) ! 

180. L9- Des Algériens ou des Marocains, c‟est ça. 

181. L1- Veux-tu dire par là (FR : d‟origine arabe) ?  

182. L9- (FR : D‟origine arabe) ; si tu veux les appeler comme ça, je suis d‟accord (FR : Entre 

guillemets, des Français).  

183. L1- Oui bien sûr, ils sont Français, mais parles-tu avec eux en français ?  

184. L9- Oui, dans ce sens ça va ; en réalité je parle avec eux en français car il y a cette difficulté du 

dialecte entre nous ; c‟est une question de (FR : langue véhiculaire).  

185. L1- Je comprends bien ; tu parles avec les Arabes en /  

186. L9- En français.  

187. L1- Avec les Français d‟ici, en français. 

188. L9- Oui d‟accord ; de ce fait, l‟obstacle religieux ou le reste n‟existe pas.  

189. L1- As-tu eut des situations embarrassantes à cause de la différence culturelle ? si oui, quoi ?  

190. L9- Bien sûr ; au début, la première chose c‟était le fait de tendre la main pour se saluer. Le 

premier (FR : choc) pour moi, c‟était lorsque une fille est venue pour me faire la bise, je me suis éloigné. 

A ce moment là, elle a rougi et alors, j‟étais perturbé ; c‟était moi qui avait causé cet embarras par mon 

éloignement ; ce n‟était pas fait exprès pour m‟éloigner ; c‟était pour éviter les (FR : bises).  
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191. L1- Et maintenant ? 

192. L9- Maintenant, je fais tout mon possible pour éviter la (FR : bise), mais si je n‟ y arrive pas, je 

ferais la (FR : bise) ou alors je tendrais la main.  

193. L1-Y a t-il encore un empêchement jusqu‟à maintenant ?  

194. L9- L‟empêchement oui/ je veux dire, si j‟arrive à m‟éloigner sous n‟importe quel prétexte/ 

prenons cet exemple… 

195. L1- Oui.  

196. L9- Je dis par exemple que (FR : je suis allergique) ; je sais maintenant ; je sais comment ne pas 

créer ce vicieux regard ; j‟invente ce prétexte en disant (FR : je suis allergique). D‟accord, je m‟éloigne 

de cette façon sans causer de gêne ; c‟est la même chose pour tendre la main, il faut l‟éviter ; mais si c‟est 

une professeure qui vient et tend la main pour saluer, ici je suis bien obligé et je tends la mienne.  

197. L1- Ca n‟à rien avoir avec/ 

198. L9- Non, c‟est religieux. 

199. L1- C'est-à-dire que cela vient de la culture ? 

200. L9- De la culture bien sûr. 

201. L1- Quels sont les caractéristiques des Français et comment se distinguent-ils des autres ?  

202. L9- Comment ils se distinguent ?  

203. L1- Oui, qu‟est ce qui les différencie des Koweitiens ? 

204. L9- D‟abord, ce que j‟aime chez le Français, c‟est que partout où tu vas, à travers les moyens de 

transport, il tient un livre dans la main ; ensuite, ils ont cette (FR : gentillesse), cette (FR : gentillesse… 

c‟est trop) ; ils ont le (FR : merci, je vous remercie) et (FR : c‟est très gentil) ce genre de (FR : politesse). 

Troisièmement, ils ont le sens du respect de l‟Etat de droit ; tous… lorsque tu es dans une rencontre 

officielle , celui qui attend ne se plaint pas, même si il reste une heure ; c‟est ton droit ; personne ne va te 

parler ou contester ; et ce qui m‟a surpris c‟ est qu‟ à ce moment là, il y avait des vieillards ; l‟un d‟ eux 

était derrière moi .Je l‟ai vu et je me suis écarté pour lui permettre de prendre ma place ; j‟ai lui ai dit je 

vous en prie Monsieur … et il m‟a répondu (FR : c‟est la première fois je vois un gentilhomme) ; en fait 

(FR : Ça m‟a choqué) de l‟entendre, tu vois.  

205. L1- C‟était le vieux qui/ 

206. L9- Oui ; c‟était lui qui disait ça ; et une autre fois, une pièce de (FR : monnaie) est tombée par 

terre et (FR : je l‟ai ramassée) ; il m‟a dit (FR : quel beau jour) et (FR : je me suis trouvé devant un gentil 

homme) ; en vérité c‟était normal pour moi ; je ferai avec plaisir, et je respecte l‟autre, et même plus que 

le respect, je ferai encore plus ; par contre, l‟entendre dire ça m‟a surpris. 

207. L1- C‟était lui qui était surpris que/ 

208. L9- C‟était lui qui était étonné de ce geste, que je lui cède ma place. 

209. L1- Y a t-il d‟autres caractéristiques ? 

210. L9- Oui bien sûr ; ce sont des caractéristiques, mais il y a aussi „‟ F : des chocs‟‟ 

211. L1- Comme quoi ? 

212. L9- (FR : Les chocs), ce sont les (FR : gestes), ces (Fr : gestes), les (FR : non verbaux). Chez 

nous, ce sont des (FR : des insultes) ; de ce fait (FR : je suis choqué); par exemple, « FR : le fait de dire il 

faut travailler très fort » pour nous ces (FR : gestes) signifient je le dis ou non ?  

213. L1- Oui vas-y ! 

214. L9- (FR : C‟est enculé) ! 

215. L1- (FR : Ah bon).  

216. L9- Ils ont aussi/ 

217. L1- (FR : Le geste qui correspond euh)… 

218. L9- (FR : Pour dire, il faut travailler fort) ; 

219. L1- (FR : Le geste)…  

220. L9- (FR : ça, c‟est un geste non verbal). 
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221. L1- (FR : De la main) ? 

222. L9- (FR : Oui, de la main. C‟est non verbal) ! 

223. L1- (FR : Ça signifie) ? 

224. L9- (FR : C‟est une insulte chez nous ; il y a également un autre geste ; le fait de dire …ah… 

voilà, (un geste avec les mains)c‟est comme ça… je m‟en vais ; ça c‟est une insulte ; il y en a encore 

d‟autres dont je ne me rappelle pas ; mais il y a certains gestes qui sont inacceptables chez nous ; et même 

(FR : Le fait de dire par exemple pour la nourriture qui est enfin connue ici en France) le (FR : couscous. 

Couscous ça signifie, autre chose chez nous)…  

225. L1- Mais, c‟est un mot plutôt marocain ? 

226. L9- Oui marocain, mais il est bien connu ici chez eux en France, en tant que plat le couscous ; 

pour nous la signification est… (rires) je te donne un exemple ; lorsqu‟on était en classe de langue en 

première année, la prof connaissait un peu l‟arabe, du fait que son mari parle l‟arabe ; elle a dit le mot 

couscous et tout le monde était étonné ; puis elle a écrit le mot au tableau et un étudiant irakien (rires) a 

dit : on arrive pas à en trouver une et maintenant il y‟en a deux. (rires)  

227. L1- D‟accord A. Après avoir abordé le premier thème la France, le pays et le deuxième thème 

les Français, je vais parler d‟un autre point concernant la langue française. As-tu appris le français avant 

de venir étudier en France ?  

228. L9- Oui ! 

229. L1- Quel était ton regard sur la langue française lorsque tu étais au Koweït ? 

230. L9- Oh la la ! C‟était quelque chose qui me rend fier par rapport à la langue.  

231. L1- Avant de venir ? 

232. L9- Oui avant de venir ici, j‟ai appris quelques mots et j‟étais fier de connaître le français. Pour 

nous, la langue française est considérée… je veux dire que celui qui parle le français est une personne 

distinguée parce que la société koweitienne est considérée comme (FR : anglophone)… sans oublier que 

ceux qui parlent le français, on peut les compter…donc ça m‟a rendu fier de savoir quelques mots.  

233. L1-Donc avant de venir étudier tu la décrivais comment ?  

234. L9- J‟étais fier… 

235. L1- Et comment décris-tu la langue française maintenant ? 

236. L9- Maintenant, c‟est véritablement une langue distinguée, mais en plus, elle est une langue 

remplie d‟images…Une langue remplie d‟images… Lorsque tu parles, - tu as l‟impression que dans cette 

langue il y a des images, c‟est-à-dire une langue poétique ; du point de vue de poétique, il y a la beauté de 

la langue, de la structure, des structures linguistiques ; c‟est-à-dire qu‟au cœur de cette langue, il y a pour 

nous ces qualités.  

237. L1-D‟après ce que j‟ai compris ? tu aimes l‟apprendre depuis le Koweït ?  

238. L9- Oui. 

239. L1- D‟accord ; quels sont les regards des gens et de la famille sur la langue française ? 

240. L9- Ah c‟est bien ; écoute, la première chose/ 

241. L1- D‟abord la famille, puis les amis et par la suite le regard des gens au Koweït ?  

242. L9- Pour la famille, un de leurs regards sur la langue française est qu‟elle représente pour nous 

comme je le traduis (FR : une langue de prestige), du fait qu‟elle est exceptionnelle  

243. L1- Et ça lorsque tu étais au Koweït ? 

244. L9- Oui lorsque j‟étais au Koweït, je vais te raconter une situation, un jour dans un supermarché, 

je me promenais avec ma famille, je veux dire ma femme, (un sourire) et je reçois un coup de téléphone 

de la France ; je devais parler en français et en parlant je me suis tourné vers ma femme, je la voyais 

contente et en train de sourire.  

245. L1- Tu étais marié ? 

246. L9- Oui ; et elle disait : oh ! que c‟est bien ! tout le monde te regardait en train de parler. J‟ai 

compris que cette langue attire l‟attention de l‟autre, de ceux qui sont autour de toi ; comme s‟ils étaient 

fiers que parmi nous, quelqu‟un parle le français ; je pense que c‟est grâce à la beauté de la langue et sa 
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musicalité. Pour la première fois, j‟ai ressenti que c‟est bien le fait de posséder la langue française et cette 

qualité est appréciée au Koweït.  

247. L1- Où ça au Koweït ? 

248. L9- Au Koweït bien sûr ; A ce moment, je ne faisais pas attention aux gens autour de moi, mais 

apparemment, cette langue a un poids important ; elle joue un rôle important dans les marchés et les 

magasins ; il suffit de choisir un mot français pour l‟enseigne pour attirer les clients ; ensuite lorsque tu te 

trouves dans les magasins, on te met des chansons françaises pour attirer la clientèle aussi, sans oublier 

les chocolatiers et autres qui sélectionnent un nom résonnant français ; on me demande souvent de leur 

proposer un nom à consonance française , sans oublier aussi les salons de coiffure.  

249. L1- C‟est pour ceux qui veulent ouvrir des magasins ?  

250. L9- Pour ceux qui veulent ouvrir des magasins et attirer la clientèle ; en fin de compte, - la 

langue française à travers ces mots et uniquement par ces mots-ci, va amener des clients.  

251. L1- D‟accord ; d‟après ce que j‟ai compris, la langue française est importante au Koweït ?  

252. L9- Evidemment ; elle a un poids important. 

253. L1- Et elle a un poids important ; c‟est à dire qu‟on se sert bien de la langue ?  

254. L9- Tu veux dire qu‟on lui donne la valeur qu‟elle mérite ? 

255. L1- Oui ? 

256. L9- Non. Pas vraiment, malheureusement ; elle n‟a pas le succès qu‟elle devait avoir. 

257. L1- Comment ?  

258. L9- On dirait qu‟elle est en marge, du fait qu‟au Koweït la langue arabe est la langue officielle, 

ainsi que l‟anglais, et le français est en marge.  

259. L1- Pourtant, tu viens de me dire qu‟on désire te parler et qu„ils étaient surpris ?  

260. L9- Ils le voudraient bien, oui, mais nous sommes en train de parler au niveau du pays ; ah ! elle 

a sa beauté et son importance. 

261. L1- Par rapport aux gens ?  

262. L9- Oui, aux gens…  

263. L1- Et par rapport au pays ? 

264. L9- Pour le pays c‟est la même chose, mais ça n‟avait pas beaucoup d‟importance. Par contre 

maintenant, il y a un changement progressif ; on commence à donner de l‟importance à la langue ; à 

l‟université par exemple, on a ouvert un département français et de même à PAAT ; commence à créer un 

département français ; sans bien sûr oublier qu‟il existe au Koweït, l‟Institut Voltaire ; et ils vont ouvrir 

un centre culturel et linguistique de la francophonie. Ils sont en train de travailler dans ce cadre 

précisément.  

265. L1- Qui est en train de bouger ?  

266. L9- L‟Ambassade de France ; on cherche à ouvrir un centre‟‟ F : Un cercle francophone‟‟ - qui 

n‟est pas celui qu‟on trouve à Manssouriyah. Grâce à l‟Ambassade nous allons avoir un très grand centre 

pour donner à la langue française son importance ; ce centre va devenir un centre culturel où il y aura des 

livres et des CD pour tous les francophones. 

267. L1- C‟est une initiative de l ‟Ambassade ou de l‟Etat ?  

268. L9- Uniquement de la part de l‟Ambassade de France. Au niveau du pays, le premier Ministre 

parle la langue française et (FR : ça fait quelque chose) ! C'est (FR : le prestige) ! C‟est la même chose 

pour son fils, le Cheikh Ahmed, qui est en charge du bureau du Ministère des Affaires Etrangères ; il 

parle aussi le français. Le fait de parler le français a donné plus de valeur à leurs personnalités grâce au 

trait distinctif de la langue française.  

269. L1- Pratique t-on la langue française au Koweït ? L‟entends-tu au Koweït ? 

270. L9- En vérité, maintenant je commence à l‟entendre un peu, mais de toute façon , on ne peut pas 

la comparer à l‟anglais ; d‟abord le nombre des Français ne dépasse pas mille personnes ; ensuite, nous 

pratiquons le français a travers (FR : la communauté étrangère qui existe au Koweït) ; ceux qui sont venus 

d‟Afrique, du Bénin ou des pays du Maghreb, qu‟on trouve dans les clubs de sport ; si tu cherches à 

pratiquer la langue, tu peux la pratiquer.  
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271. L1- À part ça ? 

272. L9- À part ça non ; bien sûr on ne peut pas la comparer avec l‟anglais.  

273. L1- Récemment, on observe des mots français qui sont introduits dans le dialecte koweitien tel 

que, petit, sauvage, carré, on commence à les entendre chez les jeunes gens. À ton avis, d‟où venaient ces 

mots-ci ?  

274. L9- A travers la (FR : mode). D‟abord parce que la mode est importante et d‟ailleurs on trouve 

d‟autres mots comme cravate, tournevis, tous ces mots ont été introduits ; je sais par exemple, comment le 

mot le tournevis a été introduit : d‟après mes connaissances quand les Koweitiens étaient des (FR : 

pêcheurs de perles), ils avaient besoin d‟outils dont le tournevis faisait partie et quand on demandait le 

nom de cet outil, on leur a répondu, tournevis. Et on a introduit cette appellation dans le dialecte 

koweitien par le mot qui se prononce « darnafice ».  

275. L1- C‟était avant mais maintenant ? 

276. L9- Maintenant, à travers (FR : les parfums et la mode). 

277. L1- D‟accord, qui parle ces mots-ci ?  

278. L9- Particulièrement les filles. 

279. L1- Ce sont les filles qui ont fait introduire ces mots ?  

280. L9- Oui et elles en sont fières.  

281. L1- C'est-à-dire que ce sont les filles qui ont introduit ces mots et pas les garçons ?  

282. L9- Les garçons ne disent pas ces mots, ce sont plutôt les filles chez qui on entend par exemple 

le mot carré.  

283. L1- Et aussi rendez-vous, bonsoir et bonjour.  

284. L9- La vérité c‟est qu‟il y a aussi des garçons qui disent ces mots, mais en général ce sont les 

filles qui les disent. 

285. L1- Comment les Koweitiens voient-ils la langue française ?  

286. L9- D‟abord, c‟est une langue distinguée, qui a une valeur. En premier, c‟est une langue de 

science, avant même d‟être une langue esthétique ; une langue distinguée par la poésie ; elle est 

principalement une langue de science. 

287. L1- Est-ce que le Ministère de l‟éducation a donné une grande importance à l‟enseignement de la 

langue française ?  

288. L9- Bien sûr que non ; si tu la compares avec l‟anglais. On apprenait l‟anglais dans le secondaire 

et je pense qu‟avec la nouvelle politique linguistique, dès le primaire depuis 2004. Par contre, il n‟y a pas 

eu de changement par rapport à la langue française qui est enseignée uniquement pendant les deux 

dernières années de lycée.  

289. L1- Donc ? 

290. L9- Donc, on n‟a pas consolidé sa place ; on entend uniquement des paroles ; ils disent qu‟ils 

vont consacrer plus de deux ans à son enseignement.  

291. L1- Est-ce que le Ministère de l‟information a contribué à diffuser la langue française ? 

292. L9- Permets-moi de dire que c‟est au niveau théorique ; mais au niveau pratique, dans les écoles 

privées, la langue française est enseignée dans toutes ces écoles et son enseignement varie d‟une école à 

l‟autre ; certaines l‟enseignent dès le secondaire, d‟autres uniquement en terminale. En plus il y a le (FR : 

lycée français) au Koweït. 

293. L1- Que veux-tu dire par les écoles privées ; il y n‟a qu‟un seul lycée français ? 

294. L9- Le (FR : lycée français) c‟est autre chose ; nous sommes en train de parler des lycées privés, 

tels que l‟anglais, l‟américain, le pakistanais, où la langue française est enseignée. Dans certains lycées, 

dès le primaire d‟autres au secondaire, et dans d‟autres lycées, elle est optionnelle ; elle est enseignée à 

l‟université.  

295. L1- Le centre des langues ? 

296. L9- Dans le centre de langues et dans les universités privées.  

297. L1- Dis-tu que la langue française occupe son importance ?  
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298. L9- Au Ministère de l‟éducation, non, mais dans les lycées privés oui. Au début, comme je viens 

de le dire, elle était en quelque sorte en marge, mais avec les lycées privés, elle renforce sa position et je 

pense qu„elle va prendre sa place avec le temps, si le Ministère de l‟Education lui donne plus 

d‟importance ; juste un peu plus…  

299. L1- Est-ce que le Ministère de l‟information a contribué à la diffusion de la langue française ?  

300. L9- En vérité, il y avait cette possibilité, une sorte d‟activité dans ce domaine. Il y avait un 

journal qui était publié en français ; je pense, grâce au soutien du Cheikh Nasser ; ce journal était diffusé 

à travers « Kuwait news » et il n‟existe plus. 

301. L1- C‟était quand ? 

302. L9- C‟était dans les années 2000 ; je l‟ai même lu. En revanche, si je te dis que le français 

commence à avoir sa place maintenant au Koweït, c‟est parce que tu trouves maintenant deux stations de 

radio diffusées localement.  

303. L1- Et qui sont ? 

304. L9- Radio FM 106.3 pour les infos en français et une autre qui est Radio Monte-Carlo.  

305. L1- France 24 ? 

306. L9- Non, non, non ; c‟est à la radio en conduisant la voiture ; il y a eu dans ce domaine un accord 

entre le Ministère de l‟information du Koweït et la France et même autres choses que Radio Monte-Carlo. 

307. L1- Monte-Carlo en langue arabe 

308. L9- Et en français ; la France renforce sa position même à travers les affaires commerciales. Tu 

peux maintenant aller à Carrefour ou à Géant Casino … on voit des pneus Michelin ; tu vois la France 

continue dans cette direction ; évidemment nous nous ne comparons pas avec le Qatar qui donne plus 

d‟attention à la France que nous mais elle est en train de prendre sa place à travers la langue.  

309. L1- Parles-tu l‟arabe littéraire ? 

310. L9- Oui.  

311. L1- Spontanément ou tu fais certains efforts ?  

312. L9- Non normal ; c‟est à dire sans effort. Bon bah, oui d‟accord. 

313. L1- Spontanément je veux dire ? 

314. L9- Non, mais si c‟est nécessaire, je veux dire dans les conversations officielles. 

315. L1- Non pas spontanément  ?  

316. L9- Non pas spontanément. La spontanéité comment se réalise-elle ? A travers (FR : une langue 

intermédiaire).  

317. L1- (FR : maternelle) 

318. L9- Non pas la (FR : langue maternelle), c'est un mélange de dialecte koweitien et de la langue 

arabe littéraire.  

319. L1- Comment peux-tu décrire la langue arabe littéraire ? 

320. L9- C‟est une langue incomparable ; malgré que la langue française ait une place importante, la 

place de la langue arabe est très haute, spécialement parce qu‟elle existe avant même l‟Islam, grâce à la 

poésie ;elle était forte à l‟époque préislamique, on faisait des concours de poésie et l‟arabe était à cette 

époque déjà important, jusqu‟au moment où le Prophète a défié les autres, par le miraculeux Coran ; la 

question qui est à se poser est de savoir si l‟arabe actuellement garde encore sa place important ou non ? 

C‟est la question qu‟on doit se poser.  

321. L1- Oui et pour toi ? 

322. L9- L‟arabe littéraire aurait du être dans l‟oubli sans la religion, sans la religion, le Coran et les 

Hadiths ; l‟idée est qu‟il y a un attachement à la religion grâce à laquelle l‟arabe continue à garder sa 

place.  

323. L1- Alors ils sont liés ?  

324. L9- Evidemment, je t‟ai dit que sans la religion la langue serait effacée.  

325. L1- Je veux que tu décrives l‟arabe littéraire en cinq mots ? 
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326. L9- Une langue esthétique, la langue du Coran, une langue que rien ne dépasse, une langue 

unique.  

327. L1- Et si je te demande de me décrire la langue française en cinq mots ? 

328. L9- Une langue des sciences, une langue d‟Histoire, langue de civilisation, langue esthétique et 

langue de grammaire, si je ne me trompe pas ; même chose que pour l‟arabe.  

329. L1- Est-ce que je t‟ai posé la question concernant des situations/  

330. L9- Si tu veux, je voudrais ajouter à propos de la langue arabe, la caractéristique de 

grammaticalité.  

331. L1- Qu‟est-ce que tu veux dire par la grammaticalité ? 

332. L9- C'est-à-dire qu‟on trouve beaucoup de règles de grammaire comme en français. 

333. L1- Est-ce que tu as eu des situations embarrassantes venant d‟un malentendu langagier ? 

334. L9- Oui bien sûr ; en première année lorsque je venais d‟arriver ; j‟apprenais le français et j‟étais 

fier de parler la langue ; on trouve le sujet, le verbe, le complément direct et indirect. Je les ai tous appris ; 

mais lorsque je pratiquais le français, c‟était (FR : grammaticalement correct) mais (FR : sémantiquement 

n‟avait aucun sens). Pourquoi,- parce que j‟ai transposé l‟ (FR : interférence de ce que j‟ai dans la langue 

arabe à la langue française ; du coup l‟interlocuteur ne comprenait rien.) Tu vois de quoi je parle.  

335. L1- Explique-moi.  

336. L9- Je t‟explique en ce qui concerne la grammaire. Imagine par exemple que j‟ai appris le 

français ; lorsque je veux parler à un Français, grammaticalement je n‟ai pas de problème. Je me rappelle 

d‟une amie et de sa mère ; elles étaient étonnées et se sont tournées l‟une vers l‟autre en se demandant si 

elles ont bien compris. Ni l‟une, ni l‟autre …  

337. L1- Tu t‟es trouvé dans cette situation ?  

338. L9- Cette situation m‟est arrivée et je pensais qu‟on m‟avait compris ; mais plus tard, on m‟a 

avoué n‟avoir rien compris ; ce que je veux montrer par cet exemple, c‟est qu‟au niveau sémantique, 

l‟interférence utilisée était celle de l‟arabe ; je l‟ai traduit et transposé à la langue française ; donc le sens 

était intransmissible de façon correcte. 

339. L1- Un quatrième point sur l‟enseignement. Le Ministère de l‟enseignement a t-il donné à la 

langue française son importance dans l‟enseignement ? 

340. L9- Non, aucun changement ; elle est comme elle était. 

341. L1- Est-ce que l‟enseignement du français te permettait d‟avoir des conversations avec des 

Français  ?  

342. L9- Non, jamais. 

343. L1- L‟enseignement du français te prépare-il pour continuer des études en France ? 

344. L9- La langue que j‟ai apprise au Koweït, non ; je te dis que je ne pouvais même pas avoir une 

conversation. 

345. L1- L‟enseignement au Koweït permet-il en général d‟acquérir des compétences pratiques aux 

études universitaires ?  

346. L9- Bien sûr que non. 

347. L1- Décris-moi l‟enseignement au Koweït ?  

348. L9- D‟abord nous n‟apprenons pas la compréhension ; si je ne me trompe pas, je prends le livre 

et je l‟apprends par cœur ; cette ancienne méthode est encore utilisée là-bas, contrairement au système 

français .Quelles sont les difficultés que je rencontre en France ?- Premièrement je dois me dissocier du 

mode d‟apprentissage acquis au Koweït, qui est basé sur l‟apprentissage par cœur. Il n‟ y a pas (FR : la 

prise de notes). On n‟a pas (FR : la prise de notes) ; Comment alors acquérir cette compétence que je n‟ai 

pas ; je me tourne vers un Français et je lui demande ses (FR : notes) ; en plus, pour lire ici ils ont 

certaines techniques d‟abréviation ; troisièmement, lorsque j‟écris on ne veut pas que j‟écrive ce qui est 

au tableau, mais ce que j‟ai compris, écris le selon (FR : tes propres mots). Ce sont des différences entre 

nous et eux et si tu veux faire une comparaison à propos (FR : la mention), on tu dis que celui qui a étudié 

en France qui aura une mention passable, tu peux le comparer avec un Koweitien qui a une mention très 

bien au Koweït. Il y a une sorte de malentendu entre le Ministère de l‟Education de Koweït et le système 

éducatif français.  
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349. L1- Comment ? 

350. L9- Lorsque je fais l‟effort pour apprendre la méthodologie et l‟enseignement ici, c‟est considéré 

comme meilleur et avec cet effort, je me trouve avec une mention (FR : passable), lorsque je retourne au 

Koweït, on considère que j‟ai échoué dans mes études. Par contre un Koweitien qui apprend avec une 

méthodologie traditionnelle et reçoit une note excellente est bien apprécié ; cette situation est dure pour 

nous. 

351. L1- Alors tu souffres et tous les gens du Golfe ?  

352. L9- Bien sûr, chaque étudiant qui a fait ses études en France souffre au Koweït, car le système 

d‟ici d‟enseignement et d‟apprentissage, on ne le comprend pas au Koweït, il y a un problème. 

353. L1- Est-ce que l‟idée que tu sois diplômé de France est appréciée au Koweït ? 

354. L9- D‟abord tout dépend de la (FR : mention).  

355. L1- Mais les gens ne voient pas la mention ? On dit simplement qu‟il est diplômé de France ?  

356. L9- Oui bien sûr ; c‟est un regard positif ; c‟est un regard distingué et unique ; c‟est une 

personne qui a étudié en France (FR : c‟est quelque chose de très bien).  

357. L1- Est-ce qu‟on la compare avec d‟autres pays, ou est-ce que la France est différente ? 

358. L9- Lorsque tu compares… ah/ 

359. L1- Est-ce que c‟est comme le diplôme d‟Angleterre ou celui des Etats-Unis ou celui de l‟Egypte 

?  

360. L9- Le regard sur un diplômé d‟Angleterre, ou des Etats -Unis est meilleur, meilleur que celui de 

la France ; je te le dis, parce que le premier regard sur le certificat universitaire concerne le champ 

d‟étude ; d‟accord cette personne est certifiée de la France, mais son domaine d‟étude traité est la science 

du langage ; ensuite on regarde la mention ; si c‟est passable, tu ne la compares pas avec celle de la 

Grande-Bretagne. 

361. L1- Parce que les gens ne connaissent pas la mention, mais simplement celui-ci est diplômé 

d‟Angleterre et l‟autre de France ?  

362. L9- Ca dépend de quoi ? 

363. L1- Disons par exemple, ils sont tous en lettre ou en économie. 

364. L9- L‟Angleterre et les Etats- Unis parce que la langue est (FR : anglophone), qui joue un rôle 

important ; ce n‟est pas exactement comme l‟anglais.  

365. L1- Quel est ton regard sur toi- même d‟être diplômé de France ?  

366. L9- Fier. 

367. L1- Et le regard des amis et des gens ?  

368. L9- La même chose, un regard de fierté et d‟étonnement. 

369. L1- La société koweitienne voit le diplômé de France comme ?  

370. L9- Il a son importance et un diplôme valorisé ; spécialement si quelqu‟un dit qu‟il est diplômé 

de France, il a une place bien valorisée. 

371. L1- Décris moi l‟enseignement universitaire en France en cinq mots ? 

372. L9- En cinq mots ? 

373. L1- Ou cinq caractéristiques.  

374. L9- Disons plutôt en cinq mots (FR : Tu dois être capable de maîtriser la prise de notes ; tu dois 

comprendre et formuler tes propres phrases) ; ensuite tu obtiens ton indépendance. Tu ne dépends 

dorénavant que de toi-même, dans la lecture, les résumés de livres… 

375. L1- Et l‟enseignement ? Je comprends bien que tu as fait tes études en France mais à propos de 

ce qui est commun sur l‟enseignement universitaire au Koweït, si je te demande de faire une comparaison 

entre celui du Koweït et celui de la France ?  

376. L9- Je pense que l‟enseignement au Koweït, je parle d‟un point de vue général parce que le 

domaine scientifique est différent du littéraire. Au Koweït, le système est traditionnel ; l‟enseignant fait le 

résumé et il te passe les notes, et tu les écris après. En France, c‟est toi qui prends les notes ; au Koweït tu 

prends les notes et il suffit que tu apprennes par cœur ; en France, c‟est à toi d‟exprimer ce que tu as 
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compris à travers tes mots ; au Koweït par exemple les mentions (FR : bien, très bien, passable), sont 

rares ; en France la plupart des étudiants ont la mention passable ; ici le professeur fait uniquement son 

cours ; au Koweït il est possible de négocier avec lui. 

377. L1- Que veux-tu dire par négocier avec lui ? 

378. L9- C‟est-à-dire ici tu peux lui parler selon le cadre du travail en ce qui concerne la maîtrise et le 

doctorat. 

379. L1- Est-ce que tu veux ajouter quelque chose ? 

380. L9- Je veux dire que celui qui vient pour apprendre le français, il doit/, je veux dire (FR : il ne 

faut pas dissocier la langue de la culture), parce que toutes les deux forment un seul cadre. Si tu essayes 

d‟apprendre uniquement la langue, tu ne peux pas arriver. Et puis, il faut se mettre à fréquenter les 

Français pour ne pas être comme moi. J‟ai appris le français et la grammaire mais lorsque je parle, les 

phrases sont (FR : sémantiquement incorrectes). Lorsque je suis avec les Français, j‟essaye de parler, de 

m‟intégrer ; une dernière chose, (FR : La rédaction fait partie intégrante de la langue).  

381. L1- As- tu encore des problèmes avec le français ? 

382. L9- Bien sûr, l‟écriture ; on a un problème avec l‟écriture ; en ce qui concerne l‟ (FR : oral) plus 

ou moins (FR : on est capable d‟exprimer de ce qu‟on veut), mais (FR : à l‟écrit) on a des (FR : 

problèmes avec les propositions) et dans la rédaction des phrases. Et aussi pour (FR : les expressions 

idiomatiques) ; toutes ces choses on les rencontre encore, même si on s‟améliore dans l‟apprentissage, il 

reste toujours le besoin d‟avoir recours aux Français pour nous corriger. En ce qui me concerne, je sais 

parler et même si j‟évolue, j‟ai encore besoin d‟apprendre pour arriver au niveau recherché et c‟est tout. 

383. L1- Merci A. de m‟enrichir avec ta transparence, tes paroles sur ton expérience de la France, de 

la langue française et de l‟apprentissage. Merci pour ton temps.  
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1.9. Profil L10 

 

1. L1 - Mon sujet de recherche de doctorat porte sur les représentations, les images. Nous allons 

aborder (FR : trois thèmes) : les français, la France comme pays et la langue française. Je voudrais, bien 

sûr, commencer par le premier thème qui est la France en tant que pays. Mais avant de commencer ; 

peux-tu te présenter, et me donner ton (FR : profile) ?  

2. L10- Ca marche ! Je m‟appelle A., je suis étudiant en deuxième année de doctorat. J‟ai fait ma 

licence et mes masters à Grenoble, et j‟ai 27 ans. 

3. L1- Depuis quand tu es en France ? 

4. L10- Depuis 2001. 

5. L1- 2001. Es-tu marié ou célibataire ? 

6. L10- Célibataire. 

7. L1- Célibataire et en France depuis 2001. Es-tu venu ici après le bac ?  

8. L10- Oui après le Bac, j‟ai continué (mes études en France) jusqu‟au master, puis, je suis 

retourné au Koweït pour deux ans, pendant lesquels je n‟ai rien fait, ensuite je suis revenu en France pour 

continuer le doctorat. 

9. L1- D‟accord. D‟abord, je voudrais savoir, as-tu visité la France avant de venir étudier en France 

en première année ? 

10. L10- Non, je ne l‟ai jamais visité. 

11. L1- Ou, peut être, l‟Europe par exemple ? 

12. L10- L‟Europe oui, j‟y étais ; auparavant j‟ai visité l‟Europe, mais sans passer par la France. 

13. L1- Où étais-tu ?  

14. L10- J‟ai visité Londres, la Russie, la Turquie, c‟est tout ce que je me rappelle. 

15. L1- D‟accord. Quelles étaient tes impressions ? Ou tes représentations à propos de la France, 

avant de venir étudier ?  

16. L10- Ben… C‟est un pays Européens ouvert ; je n‟arrive pas à te décrire quelles étaient les 

images, mais plutôt les images telles que je ne les ai pas imaginé mais qui pourtant existaient en France 

sans que je le sache. Par exemple, je ne savais pas, quand j‟étais au Koweït, mais j‟avais seulement 

entendu parler de la laïcité, sans savoir ce qu‟elle signifiait. On pensais que les Européens ou peut être le 

monde entier n‟étaient pas/ qu‟ils étaient chrétiens. Tandis qu‟ici, j‟ai découvert qu‟il existe le laïque /le 

non laïque/, qu‟il existe l‟athée, oui les athées sont très nombreux ici. Voici les choses que j‟ai vues en 

France et que je ne connaissais pas avant de venir. 

17. L1- En fait, je t‟ai demandé ce que tu savais avant de venir. 

18. L10- Pas… Que des choses normales. 

19. L1- Comme quoi ? 

02.  ffel… Il n‟estQue la France est un pays ouvert, un pays touristique, par exemple la Tour Ei -L10

pas un pays très attirant/ oui aussi le (FR : tour de France) ; évidemment je connaissais la coupe du 

monde, je pense peut être, qu‟il venait de se dérouler en France. On connaissait les grandes villes, on 

entendait parler de Bordeaux, de Paris et de Lyon. Mais pas du pays dont je n‟avais aucune idée, du 

moins jusqu‟à mon arrivé, l‟idée était née instantanément, je veux dire juste après le Bac. La France ne 

m‟attirait pas (rire). Laisse-moi plus de temps pour me rappeler. Tu vois, je n‟avais pas d‟idée, je ne me 

rappelle pas avoir eu des idées sur la France.  

21. L1- Et après ton arrivé en France ? 

22. L10- Après mon arrivé en France ! 

23. L1- Quel était ton regard sur la France ? 

24. L10- Oui ça y est, avant de venir en France. La vérité, on m‟a beaucoup dit cette chose, je veux 

dire ces deux choses : ne va pas à Paris, c‟est une ville grande et chère, et il y est difficile de trouver un 

logement. Car tu es en première année. La deuxième chose était le fait que les Français étaient racistes. 

25. L1- Les français sont racistes. D‟accord, et ca c‟était avant de venir en France ?  
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26. L10- Oui, avant de venir en France et la troisième chose était qu‟ils ne parlent pas l‟anglais, 

même s‟ils le savent, parce qu‟ils sont fiers de leur langue. Voici l‟un des (FR : clichés) que j‟entendais. Il 

est possible que je me rappelle d‟autres choses, avec plus du temps. Qu‟entendait-on des clichés sur les 

français ? Puis-je parler ouvertement ? (Rire)  

27. L1- Bien sûr. 

28. L10- Par exemple (rire), parmi ces choses, qu‟ils ne prennent pas de douche, voilà un exemple à 

propos des français ! (il ridiculise l‟idée) Tu comprends, il y a beaucoup de choses, et celle-ci en fait 

partie. Oui aussi, une troisième chose que j‟entendais mais qui s‟est avérée être fausse, c‟est qu‟ils parlent 

en respectant l‟ordre des échanges, qu‟ils ne font pas le chevauchement de parole comme ici dans les 

Dywaniah ; mais lorsque je suis venu, j‟ai vu qu‟ici c‟était exactement pareil, si ce n‟est pas pire ! Que 

savais-je sur la France avant de venir ? Oui, qu‟il faisait froid, que l‟Europe était froide. Voilà ce type des 

choses, et parmi les choses qu‟on savait sur le pays, c‟est qu‟il est très ouvert. 

29. L1- Qu‟entends-tu par ouvert ? 

30. L10- c‟est-à-dire trop ouvert ! Comment dirais-je, disons ce que nous considérons socialement. 

En fait, je ne veux pas / bon ben, aborder ce sujet (rires), socialement il est trop libre, du fait que euh les 

garçons et les filles possède cette culture sexuelle en âge très jeune, bien plus que chez nous. Voici les 

choses qu‟on entendait et qui circulaient, je veux dire par là que ce sont ces choses-ci que je connaissais 

de la France. 

31. L1- D‟accord, et une fois que tu es venu en France, tu sais très bien qu‟il y a des choses qui ne 

sont pas vraies, parmi ce qui a été dit, oui ou non ? 

32. L10- Evidemment. 

33. L1- Que s‟est-il passé après que tu sois venu en France ? Ou disons plutôt, lorsque tu es venu en 

France. Qu‟est-ce qui t‟as choqué ?  

34. L10- Regarde, dès que je suis arrivé en France, je suis allé dans une petite ville, à Royan. Cette 

ville ne m‟a pas donné une bonne image de la France. Tu verras que c‟est une ville de douze ou treize 

mille habitants, et au Centre Linguistique, il y a cinquante ou soixante personnes. Ils sont tous étrangers. 

Lorsque l‟un de nous arrivait à Royan, nous étions renfermés. Parmi les choses que j‟ai connues à Royan 

durant la première année en France ; c‟était que les Français ne sont pas racistes, et que les Français qui 

ne parlent pas l‟anglais ne savent pas le parler. Ce n‟est pas parce qu‟ils sont fiers de leur langue. 

35. L1- Tu l‟as remarqué dès le début ? 

36. L10- Oui, dès le début, et il y a des choses que j‟ai découvertes au fils du temps ; bah j‟ai par 

exemple apprécié les pâtisseries (rire), (FR : le pain), le chocolat, voilà. Peux-tu mieux me préciser la 

question ? Que veux-tu savoir... 

37. L1 : Je n‟ai pas précisé pour te donner plus d‟espace pour t‟exprimer. 

38. L10- Oui, pour avoir plus d‟espace. Parmi les choses que j‟ai remarqué en France, il y a le fait 

que les français sont renfermés ; par exemple, je suis parti en Italie pour étudier l‟italien dans un Centre 

Linguistique, et si je veux comparer les Français et les Espagnols tu sens que les Espagnoles sont comme 

nous, comme les Arabes, si ce n‟est pas comme les gens du golfe. Il suffit que de t‟asseoir un quart 

d‟heure avec la personne pour que tu commences à raconter des blagues, rigoler, plaisanter et tu prends 

un rendez-vous pour le lendemain ; Ils sont très ouverts et ils acceptent le (FR : contact). , les Espagnols, 

les Italiens et les Latins aiment les blagues et on devient facilement amis. Par contre les Français d‟ici/ je 

veux dire que ça fait dix ans ici, et j‟ai pu me faire que deux copains français ; je veux dire ceux avec qui 

je peux sortir pour diner, leur téléphoner, les inviter chez moi, aller chez eux. Uniquement deux 

personnes, deux en dix ans, et de plus j‟étais à l‟université, et non pas dans un endroit où l‟on ne peut pas 

faire des connaissances. De l‟autre coté, par exemple, lorsque je suis allé en Italie pour apprendre la 

langue, j‟ai fait la connaissance de sept personnes, avec qui je garde toujours contact via Facebook et 

Twitter. Lors de ma première année à Royen, mes rapports étaient également bons avec des Espagnols, 

des Italiens et des Américains d‟Amérique latine ; cependant je ne sais pas si ça vient de nous, ou bien si 

c‟est seulement que l‟on arrive pas à s‟entendre, mais c‟est probablement car ils sont trop fermés, centrés 

sur eux-mêmes. Je veux dire que c‟est difficile, et que finalement c‟est la principale difficulté que j‟ai 

rencontré … Il est difficile de connaître le Français, difficile de l‟avoir comme ami, ou même sans parler 

d‟amitié il est malgré tout difficile de le fréquenter en tant que copain
1
. Bien sûr parmi les choses que j‟ai 

découvertes (rires) il y a également le fait que l‟été soit chaud, ainsi si tu n‟as pas de climatiseur, tu auras 

un problème. Voilà les raisons pour lesquelles, on doit vivre pour connaître. Finalement on peut dire que 

ce n‟est pas un peuple raciste, ni un peuple qui n‟aime pas les Arabes, ou un peuple qui… Non, au 

                                                        
1 Il y a une différence en arabe entre un ami et un copain. Un ami implique un lien de fidélité important et dans tous les domaines. 
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contraire, je ne vois pas de différence mise à part celle que je viens de mentionner. C‟est un peuple qui ne 

fera pas le premier pas.  

39. L1- Concernant ton entourage au Koweït : la famille, les amis et les copains. Quels sont leurs 

regards sur la France ?  

40. L10- Il y a certaines choses comme par exemple la société, ou bien, il y a par exemple/ euh... 

quels sont les regards sur la France ? Laisse moi réfléchir.  

41. L1- Avec les copains il y a par exemple eu des discussions lorsqu‟ils ont appris que j‟avais 

projeté d‟aller en France. C‟est sûr. Je pense que tu te rappelles de ces moments où l‟on t‟a dit : oui, tu 

vas partir en France ! 

42. L10- Oui c‟est la même idée que ce que je viens de mentionner ; comme par exemple, ils 

inventent des idées dont l‟origine m‟est inconnue ! Par exemple l‟idée selon laquelle la langue française 

serait une langue romantique, ou que les Français sont libres sexuellement. Concernant le troisième point 

je ne m‟en souviens pas avec exactitude, mais si j‟essaye maintenant de me rappeler, de regarder derrière 

moi. Oui, le fait que tu ailles en France pour y faire des achats est toujours perçu comme « super » ! 

Même si cette chose existe au Koweït. Tu comprends, on a toujours cette idée de rapporter des cadeaux 

de la France. Voici une chose parmi tant d‟autres. Il y a cette idée qu‟on me demande souvent ; qu‟est ce 

qu‟ils pensent les Français à propos de ça, par exemple de la révolution égyptienne ? Qu‟est ce qu‟ils 

pensent ou disent ? à propos de la révolution libyenne ? Bien sûr, lorsqu‟on me demande que disent-ils. 

Ils font référence à mes amis ou aux Français. En fait au Koweït on s‟intéresse à la politique extérieure et 

on croit que tout le monde est comme nous. Mais ce que j‟ai découvert en France c‟est que les Français 

ne s‟intéressent qu‟à des questions françaises : le chômage, la sécurité, ici les Français ne sont pas/ je 

veux dire ne s‟occupe pas de ce que se passe ailleurs politiquement et contrairement à nous. Ainsi on me 

demande beaucoup ce que les Français pensent. Les Français (FR : ils s‟en foutent complètement).  

43. L1- Si je te demande de faire une comparaison. Quelles sont les différences entre la France et le 

Koweït ? 

44. L10- Regarde, dans ma vie, depuis que je suis venu en France, j‟ai pris des habitudes ; et lorsque 

je retourne au Koweït, ce qui me dérange c‟est l‟ordre, dans la queue ou dans le comportement, l‟ordre 

dans le/. Par exemple, ici ce qui est bien c‟est que quand tu pars dans un établissement administratif, tous 

les papiers sont avec toi, tu prends un numéro d‟attente ; toi et le Français qui a des yeux verts, vous faites 

pareil, vous deux vous faites la queue, lorsque tu entres dans un restaurant les queues ici sont sans chaines 

(dans les queues). Mais quand je pars au Koweït pendant la première ou même les deux premières 

semaines j‟évite de fréquenter les établissements publics, ça y est, je ne supporte plus d‟y aller, je ne 

supporte plus le désordre, je ne supporte plus le chaos, voici une des choses que j‟ai appris ou pas 

vraiment appris mais que j‟ai vu en Europe au travers des contacts sociaux que j‟ai eu la chance d‟avoir 

depuis mes dix huit ans. On dirait que j‟ai eu cette sorte de refus, je ne peux plus aller dans un endroit où 

je ne suis pas respecté, ou il n‟y a pas d‟ordre. Ce qui m‟a plu en France, je ne dirais pas l‟Europe, plutôt 

la France, c‟est l‟ordre, pour moi cette chose est très importante. La deuxième chose concerne la 

différence entre la France et le Koweït, oui par exemple ici c‟est le transport dans des villes petites ou 

moyennes, ou même si on vit dans les grandes villes. Je veux dire qu‟au Koweït si tu n‟as pas une voiture, 

tu restes à la maison, tu ne peux pas aller quelque part. Évidemment, il y a des bus au Koweït pour le 

transport, mais ici la personne peut se déplacer et terminer ses affaires, même sans avoir une voiture. Ah ! 

la différence entre la France et le Koweït ! Ici je sens que la vie a un rythme plus rapide, dès que l‟heure 

arrive à sept ou huit heures du soir, la personne est déjà fatiguée, il veut manger et voir la télé puis 

dormir, une vie où la personne a des choses à faire durant la journée. Au Koweït le rythme de vie après 

une certaine heure, ou après le travail, à 13h ou à 14h, peut être uniquement pour moi, célibataire sans 

occupations sans euh. Je sens que le rythme de la vie est plus lent, en plus dès que la personne arrive à un 

âge entre 50 et 57 ans, ça y est, elle devient retraitée et reste à la maison pour s‟occuper des enfants ou 

des grands enfants pour continuer à vivre (FR : au jour le jour), par contre ici je sens que les gens ont 

toujours quelques choses à faire, voila l‟une des différences. En France si nous voulons comparer le 

peuple français et le peuple koweitien sans se positionner pour ou contre, ici on peut plaisanter à propos 

de tous et le Français accepte de se moquer de lui en disant des blagues, je veux dire à propos de tous les 

sujets, mêmes ceux qui touchent la politique ou la religion… Alors que bien sûr au Koweït, on ne peut 

pas plaisanter sur tout, c'est-à-dire qu‟il y a des obstacles évidents. 

45. L1- Comme quoi ? Quels sont ces obstacles ? Quelles sont leurs natures ?  

46. L10- Par exemple au Koweït, on ne peut pas raconter des blagues sur la religion, même si la 

religion est le christianisme ou le judaïsme, ici on peut. Deuxièmement, on ne peut pas se moquer des 

gens ou se moquer des personnes qui ont fait des accidents de voiture ou juste un accident, ici on peut. 

Troisièmement, au Koweït on n‟accepte pas que les gens racontent des blagues sur eux, par-contre, ici les 

gens en racontent sur eux-mêmes, ils plaisantent et se moquent même de leur personne. 
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47. L1- D‟accord, si je te demande de me résumer la France en cinq caractéristiques ? 

48. L10- Avant de résumer la France en cinq caractéristiques, je voudrais revenir sur le sujet 

concernant la période avant mon arrivée en France. On entendait beaucoup dire que la France était le pays 

de la liberté, la liberté de l‟opinion, la liberté de l‟expression, la liberté de médias, qu‟il n‟est pas comme 

le Koweït ou les pays arabes. Celui qui veut dire quelque chose peut le dire, mais dès qu‟on vient en 

France et qu‟on suit la politique, on s‟aperçoit qu‟il n‟ y a pas cette liberté de l‟expression. Il y a 

beaucoup de sujets qui sont des tabous en France ; peut-être ils ne sont pas comme ceux existant au 

Koweït, ou non plus comme ceux des Etats-Unis ; ici, il n‟ y a même pas cette liberté des médias à 100%, 

il n‟ y a pas de liberté d‟habillement ou de parole, non pas comme ce que nous imaginions. Si tu veux 

savoir mes idées avant que je vienne en France, c‟était ce point que je voudrais soulever à propos de la 

France, la liberté. En vérité lorsqu‟ on observe, on trouve que non, le pays a ses tabous également comme 

beaucoup d‟autres pays, les tabous ne sont pas les mêmes et pourtant, ils ont des tabous aussi, et la liberté 

existe peut être sur un échelle plus grande que d‟autre pays mais une liberté totale n‟existe jamais. 

49. L1- Que veux-tu dire par liberté ?  

50. L10- Je viens de le dire, la liberté d‟expression. Aujourd‟hui, tu ne peux pas/ Il y a des lois qui 

t‟interdisent d‟écrire sur les juifs. Ils considèrent que le fait d‟être contre les juifs est de l‟antisémite, mais 

pour toi, le sujet te paraît normal. Tu ne peux pas écrire ou tu ne peux pas dire à la télé que tu es contre le 

mariage homosexuel, si tu le dis on te considère comme un arriéré, un mariage de quoi ? Homosexuel, si 

tu le dis tu es arriéré. Par exemple un politicien a dit qu‟il était contre ce mariage et une semaine après, il 

a perdu les élections parlementaires. Voilà ce qu‟on dit aujourd‟hui, que la France est le pays de la 

liberté ; un pays où la liberté signifie que la personne peut s‟habiller comme il veut. Aujourd‟hui, les 

femmes en France ont l‟interdiction de mettre le voile dans les institutions publiques, dans les écoles; où 

est cette liberté ? Si on considère que la France est le pays de la liberté. On raconte qu‟il ne permet pas à 

certains gens de pratiquer leurs droits, par exemple les musulmans aujourd‟hui sont nombreux dans 

plusieurs endroits de la France, ils n‟ont pas des mosquées pour la prière. Il y a, il y a … comme tous les 

pays, des obstacles et des interdictions. Il y a en France beaucoup de sujets qu‟on ne peut pas aborder, 

parce qu‟il existe des lois qui les interdisent/ Les cinq choses que tu veux que je résume sur la France. 

51. L1- Oui, cinq caractéristiques, si c‟est possible, sur la France en tant que pays, que culture, et 

enfin en tant que civilisation ?  

52. L10- Organiser (FR : organisation) je parle ici de l‟administration, puis, (rires) tu me l‟as rendu 

difficile, oui cinq mots, l‟organisation et/  

53. L1- Qu‟est-ce qu‟il sort de ton esprit, une fois je prononce le mot « France » ? Tu me répondras 

par exemple la France est … 

54. L10- Je dirais l‟ordre, il fait beau malgré que des fois il fasse froid, mais en général il fait beau et 

l‟on n‟a pas cette irritation concernant le temps. La vie y est chère, non seulement par rapport au Koweït, 

mais aussi par rapport aux pays qui l‟entourent comme l‟Espagne, l‟Italie. Je suis parti en Espagne 

plusieurs fois, il y a beaucoup de choses qui sont moins chères et des fois jusqu‟au moitié moins cher. 

Donc, on vient de dire l‟ordre, le beau temps. J‟ai un point que je n‟arrive pas à résumer en un mot, 

disons par exemple, si j‟essaye de résumer en un mot que les français sont (FR : loin de religion), c‟est ce 

que j‟ai découvert.  

55. L1- (FR : Laïcité) ? 

56. L10- (FR : Laïcité), supposons le mot (FR : laïque), oui (l‟interviewé n‟est pas convaincu), je te 

parlerais plus tard de (F : laïcité), que moi je ne vois pas que la France est (F : laïque), mais supposons 

maintenant qu‟il est (FR : laïque). Le cinquième point, euh que les français sont (F : enfermés, enfermer 

entre eux).  

57. L1- Qu‟entends-tu par (FR : enfermés) ?  

58. L10- Je viens de le dire toute à l‟heure. C'est-à-dire que tu ne peux pas/ il est difficile de créer 

des rapports sociaux quotidiens. 

59. L1- (FR : individualistes veux-tu dire) ?  

60. L10- (FR : individualistes), non, ils ne sont pas (F : individualistes), ils peuvent ne pas être (FR : 

individualistes), mais (FR : ça reste entre les Français). 

61. L1- Explique moi qu‟est-ce que tu veux dire par (FR : enfermés)  

62. L10- (FR : enfermés), je viens de le dire tout à l‟heure, il est difficile pour l‟un de créer des 

rapports sociaux, pas pour tous les jours quand-même, mensuellement ou tous deux mois, qu‟ils sortent 

avec / je viens de te le dire toute à l‟heure difficile de créer des amitiés en France. 
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63. L1- On peut changer vers un autre thème. Nous venons de parler de la France en tant que pays et 

maintenant la deuxième partie concerne les Français. Quelle était ton impression sur les Français en tant 

que peuple, les garçons, les filles, les gens en général ? 

64. L10- Avant de venir en France. Je viens de dire j‟entendais dire que les gens étaient ouverts. 

Deuxièmement, ça fait aussi partie des idées que le peuple est chrétien, qu‟ils ne sont pas (FR : athées), ils 

sont organisés comme on vient de le découvrir. Peut être que je t‟avais déjà dit qu‟on entendait qu‟il 

fallait dire (FR : s‟il vous plait), et qu‟il fallait faire attention et dire (FR : s‟il vous plait), c‟est-à-dire 

lorsque tu veux quelque chose il faut dire s‟il vous plait et merci, on entend dire ces choses avant de venir 

en France. D‟ailleurs j‟avais un prof qui me disait qu‟il faut dire merci, et qu‟est-ce qu‟il y a d‟autre sur 

les Français ? Je ne me rappelle plus.  

65. L1- d‟accord. Et une fois que tu es arrivé en France, est ce qu‟il y a eu du changement ?  

66. L10- Oui, parmi les choses qui m‟ont choqué au début, il y avait le fait qu‟il était difficile pour 

une personne de comprendre qu‟un peuple te dise qu‟il (FR : n‟a pas de Dieu), comment ça ce fait ! (FR : 

j‟ai pas de Dieu), je veux dire (bruit d‟étonnement), que (FR : moi je ne crois pas/ je crois en une religion. 

Moi…Les religions sont tous xxx). J‟étais choqué, lorsque quelqu‟un arrive à l‟âge de dix-sept ou dix-

huit ans et toute sa vie était dans un environnement islamiste, il se pose la question : « comment se fait-il 

qu‟ils n‟aient pas de religion ? ». Lorsque j‟entendais parler d‟un athée, je croyais que c‟était un taré, et 

que l‟on ne pourrait en trouver que deux ou trois tout au plus ; mais j‟ai découvert avec étonnement qu‟ils 

étaient particulièrement nombreux. Deuxièmement, parmi les choses que l‟on dit sur les français et qui ne 

sont pas vrais (rires)… Quand je suis arrivé ici le premier jour, j‟ai exigé à la famille de pouvoir prendre 

une douche tous les jours, Ils ont rigolé (rire), et on m‟a dit que je peux prendre même trois douches par 

jours sans que rien ne m‟en empêche. Lorsque la personne voit et vit parmi les Français, il découvre que 

ces gens prennent bien évidemment des douches (rires), je veux dire, on prend une douche et non pas le 

contraire. Ben voilà, l‟une des choses sur les Français… Vraiment c‟était difficile de te dire ça. 

67. L1- Dans tes relations, je suppose que tu as eu des relations avec des Français. Est-ce que tu te 

comportes avec eux de la même façon qu‟avec tes amis koweitiens ou d‟une autre manière ?  

68. L10- Non, d‟une autre manière. En fait, une relation amicale que tu peux avoir en deux mois 

avec un Koweïtien nécessiterait trois ans avec un français, pour ne peut être jamais égaler une amitié 

koweitienne ; peut-être que cela vient de moi, mais j‟ai remarqué que moi et les six koweïtiens 

m‟accompagnant on eu les mêmes difficultés. Contrairement aux Espagnols, aux Italiens ou même les 

latinos et les Brésiliens. Simplement pour te dire que ce n‟est pas une caractéristique propre aux 

Européens, non plus aux Koweïtiens, avec un Français, il te faut du temps pour créer une vraie relation 

amicale. 

69. L1- D‟accord. Y a-t-il pour toi des obstacles ethniques ou en rapport avec la religion pour avoir 

des relations avec l‟autre sexe ? 

70. L10- Regardes. Tu es en train de me poser une question personnelle, n‟est-ce pas ? Oui. En ce 

qui me concerne pour les deux premières années j‟ai rencontré des grandes difficultés, pourquoi ? Parce 

que chez moi on est que des garçons. Et à l‟école, il y a que des garçons, mais lorsque je suis venu en 

France (sourire), je n‟avais jamais eu des relations avec des filles. Tu vois, j‟ai rencontré des difficultés à 

ce propos car je ne savais pas qu‟il y avait, en fait (FR : deux codes à suivre), entre les garçons d‟une part, 

et un autre code entre garçons et filles. J‟ai découvert qu‟il n‟y a que des codes (FR : élémentaires), et tu 

n‟as besoin de personne pour apprendre. Il est évident que tu ne vas pas parler à un garçon comme tu 

parlerais à une fille. Cette situation (rire) a duré quelque temps. Mais une fois que je me suis habitué au 

système, et en plus en France le code ici est plus facile, on peut dire que les relations par exemple/ qu‟il 

est plus facile/ par exemple ici. (malaise) Est-ce que tu m‟as demandé à propos des relations entre les 

étudiants koweitiens garçons et filles ou non ? (Inquiétude)  

71. L1- Non, en général, on parle de l‟autre sexe ?  

72. L10- L‟autre sexe… Évidemment après cette introduction que je viens de mentionner. Non, je 

vois qu‟ici il est plus facile et que finalement il n‟y a pas de comparaison ? (Inquiétude), je veux dire 

qu‟ici c‟est plus facile. En gros, le fait que tu ailles parler à une fille pour demander des notes ou boire un 

thé ou simplement discuter avec elle pour dix minutes à côté de la (FR : machine à café), ne signifie pas 

que tu veux son numéro de portable ou de t‟approcher d‟elle. Au Koweït, 80 ou 90% suppose que si l‟un 

va vers une fille, elle comprend qu‟il veut quelque chose. Je veux dire avoir une relation quelconque, ici 

ce n‟est pas pareil. 

73. L1- Donc, tu n‟as pas de problème pour parler à une fille ? 

74. L10- regarde, au Koweït il y a toujours eu un problème car je sens qu‟il y a cette (FR : arrière 

pensée), pour moi, inconsciemment je me sens libéré de cette chose avec le temps. 



 98 

75. L1- d‟accord. Passes-tu la plus part du temps avec des français ou des koweitiens ? 

76. L10- Regarde. Je vais diviser les rapports en deux périodes, la première était pendant la Licence 

et les Masters, les sorties avec les Français étaient limitées à l‟université et peut être quelques sorties 

pendant le weekend, autrement je passais la plus part du temps avec les koweitiens. En doctorat, la 

situation a changé, parce que mes amis sont retournés dans le pays et j‟ai commencé à passer la plupart du 

temps au (FR : labo) où on discute tout le temps avec des Français et à part ça, je passe mon temps à la 

maison.  

77. L1- D‟accord. Est-ce que tu te souviens de situations embarrassantes que tu as rencontrées et qui 

sont nées de la différence culturelle ou du mal entendu ?  

78. L10- Bien sûr, chez nous au Koweït lorsqu‟on se salue (rires), on tend la main. Ici en France la 

salutation est la même entre les hommes, par contre avec les femmes on s‟embrasse, enfin on se fait ce 

que l‟on appelle la « bise ». (Rires) Donc, la première des deux semaines je tendais la main, et les filles 

me jetaient des regards d‟étonnement. On ne tend pas (rires) la main ici. Deuxièmement, par exemple 

lorsqu‟on te dit « vous voulez quelque chose », je réponds seulement par (FR : non, et non pas par non 

merci). En fait, c‟est un sujet avec lequel il m‟est arrivé (rires) beaucoup d‟histoires. Je me rappelle 

vraiment de cette histoire de salutation comme celle qui m‟est arrivé le plus souvent.  

79. L1- D‟accord et si je te demande quelles sont les caractéristiques qu‟on trouve chez les Français 

et non pas chez les Koweitiens ? 

80. L10- les Français sont très (FR : râleurs).  

81. L1- Pardon !  

82. L10- (FR : râleurs), ça se dit en arabe, toujours mécontents. Ce comportement je l‟ai bien 

observé chez les Français toujours mécontents, je veux dire personne ne le nie si nous comparons la 

France et les autre pays Européens. Les Français vivent mieux que les autres. Par exemple l‟université ne 

coute rien l‟assurance de santé couvre tout et malgré ses avantages ils sont toujours mécontents. 

Deuxième point, on entend chez les Français bah (FR : c‟est cher), tout le temps disent (FR ; c‟est cher), 

je comprends que ce sont des cultures différentes, ils voient les choses de cette manière. Quoi d‟autre 

comme caractéristiques chez les Français ou qu‟on entend dans leur « parler »… 

83. L1- Non, plutôt comment toi tu vois les français ? Quel est ton regard ? 

84. L10- Ben…Mon regard c‟est qu‟ils sont (FR : râleurs et athées). On trouve que beaucoup de 

Français même d‟Européens qui ne connaissent pas beaucoup de choses ailleurs, même en dehors de leur 

(FR : région), ils ne connaissent rien, je veux dire ils ignorent plein de choses qui sont habituelles dans le 

monde. Peut-être que moi finalement je les vois normaux, mais toute à l‟heure je te l‟avais dit ils sont 

(FR : enfermés). Pour eux le monde est la France. Beaucoup parmi eux considèrent que la France incarne 

le monde. Il y a ce point que l‟on voit beaucoup chez les Français et il est très important pour eux d‟être 

(FR : conservateurs). Pour prendre conscience de cet aspect, il faut observer les nombreuses (FR : 

manifestations) à propos de chaque nouvelle loi. C‟est un peuple qui / j‟ai très bien l‟observé chez le 

Français, et ça m‟énerve, il vit depuis trois cents ans selon le même système, et il veut continuer à vivre 

encore mille ans selon ce même système. Il refuse toutes les nouvelles lois ; c‟est un peule très 

traditionnel, depuis cent ans ils vont le (FR : dimanche) au jardin. Mais ce que j‟aime chez les Français 

c‟est que c‟est un peuple qui aime sortir et dépense pour son plaisir. Un peuple qui préserve une partie de 

son salaire pour les loisirs. En fait, quelle était ta question ? J‟ai oublié. (Rires)  

85. L1- D‟accord. Décris-moi les Français en cinq mots ?  

86. L10- (FR : Râleurs, conservateurs, athées, moqueurs, épicuriens.) 

87. L1- Pardon ! 

88. L10- (FR : Ils aiment se faire plaisir)  

89. L1- (F : D‟accord très bien), le quatrième point c‟était quoi ? 

90. L10- (FR : moqueurs), c'est-à-dire ils se moquent. 

91. L1- Bon nous allons aborder un troisième point concernant la langue. Quel était ton regard sur la 

langue française avant de venir en France ?  

92. L10- Toute à l‟heure, je t‟avais dit (FR : deux clichés) que j‟entendais sans savoir si c‟était vrai 

ou non. Ou plutôt (FR : j‟ai pas vérifié même après dix ans). (Rires) Je n‟ai pas vérifié. Que la langue 

française est une langue de diplomatie ou de diplomates, je ne me rappelle pas vraiment ; et que c‟est une 

langue romantique. En fait, le français est une langue douce (diplomatique et romantique), oui ; et une 

langue douce (douce). Voici les clichés que j‟entendais, quoi d‟autre ? Qu‟entendais-je à part ça ? Oui, 
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qu‟il ne prononce pas le « r » roulé, (rires) c'est-à-dire, ils prononcent le « r » français au lieu le « r » 

roulé ; voila tous les clichées que j‟entendais. En fait, on se fatiguait au lycée avec leur voyelle « u », 

clairement, elle nous fatiguait. Oui, ceci est le plus grand cliché, dans le monde, sur la langue française, et 

aussi le fait que les Français ne prononcent pas la dernière lettre. Évidemment ce n‟est pas une règle, toi, 

tu ne sais pas que pour tous les mots on ne prononce pas la dernière lettre ; il y a des mots (rires) les 

quatre dernières lettres ne se prononce pas. Voici, le plus grand cliché que les Français ne prononcent pas 

la dernière lettre. Le Français… Oui parmi les choses ou les clichés que j‟entendais est que le français est 

comme l‟anglais sauf que la prononciation est différente. En vérité ce n‟est pas uniquement la 

prononciation, mais tout est différent. Quoi d‟autre… voici les choses que je savais auparavant. Mais tu 

ne parles pas des difficultés que j‟ai rencontrais ? 

93. L1- Pour l‟instant non, limitons nous sur ta période avant de venir en France (d‟accord avant), et 

ce que tu entendais dire. Que disaient tes amis au lycée sur le français ?  

94. L10- Je t‟ai tout dit, celui qui dit que c‟est une langue diplomatique, l‟autre dit romantique et 

celui qui dit euh (et la famille ?), la famille parlait de la dernière lettre qui ne se prononce pas, et que 

chaque personne qui essaye de prononcer le Français, doit mettre un nasale dans chaque mot pour dire 

que c‟est du Français, même dans un mot où il n‟a pas de nasale. Ce type de choses.  

95. L1- Et juste après que tu sois venu en France ? (Juste après) quelles étaient tes observations sur 

la langue ?  

96. L10- L‟écriture, j‟entendais un mot et je voyais une écriture différente, soit j‟entendais un sens 

qui ne correspondait pas au mot écrit vice-versa. (Rires) Des lettres écrites que je n‟entendais pas, (rires) 

mais où est le reste du mot ! Donc avec l‟écriture j‟avais beaucoup de difficultés. Deux, parmi les choses 

avec lesquelles j‟avais des difficultés, en fait, beaucoup de personnes l‟ont rencontré aussi, précisément 

les (FR : arabophone), ce sont les trois ou les deux consonnes « B » et « P » ou les « V » et « F » ; pour 

moi j‟avais pas de problème avec le « F », mais plutôt avec « B » et « P », je les prononçais de la même 

manière. Aussi j‟avais un problème avec la prononciation du « U » c‟est une des (FR : voyelles) les plus 

difficiles dans la langue française pour les arabophones. De même on a appris les nasales. Je te dis tout ça 

par rapport à la prononciation et à l‟écriture, sans abordé la (FR : conjugaison). C‟est une langue normale. 

J‟ai découvert qu‟une fois qu‟on apprend une langue tous les a priori s‟envolent parce que c‟est une 

langue normale, elle n‟a pas d‟exceptions comme ce que j‟avais entendu auparavant. 

97. L1- Qu‟est-ce que elle était pour toi ? Aimais-tu l‟apprendre avant de venir étudier ?  

98. L10- Avant de venir ou avant que je décide de venir ?  

99. L1- Je ne vois pas ce que tu veux dire par là.  

100. L10- Laisse moi t‟expliquer quelle est la différence. Je n‟ai jamais rêvé qu‟un jour je viendrais 

en France. J‟ai terminé le bac, et j‟ai fait le dossier pour étudier le Droit. Plus tard à la maison, je lisais le 

journal, et j‟ai trouvé qu‟il y avait des bourses pour ceux qui voulaient continuer leurs études à l‟étranger. 

J‟avais une moyenne générale qui remplissait les conditions d‟admission, donc, j‟ai décidé sur le champ 

de partir et je suis allé retirer et remplir un dossier. Donc depuis le dossier jusqu‟au moment où je suis 

venu en France, il s‟est passé deux mois.  

101. L1- Qu‟est-ce qui t‟as fait choisir la France ? Est-ce que tu avais des envies pour la France ou 

c‟était simplement pour être boursier ?  

102. L10- Simplement pour être boursier. En fait mes deux frères, (pourquoi tu n‟es pas parti au 

Pakistan par exemple ?), parce que il ne y‟avait pas de bourse pour Pakistan (ou, je veux dire la Russie, il 

n‟y avaient pas de bourse ?), oui pour la Russie (qu‟est-ce qui t‟as poussé à choisir la France ?) Je te dis 

pourquoi. D‟abord, ah oui qu‟est-ce qui m‟a fait choisir la France ? D‟abord, ma moyenne générale le 

permettait, ils avaient besoin de trois points (système de crédits) et j‟avais comme moyenne 3,2 ou 3,3. 

Ensuite parce que je ne voulais pas les États-Unis ou l‟Angleterre, puisque mon frère y était allé et l‟autre 

est allé en Espagne. Et je n‟y ai même pas pensé, j‟ai simplement regardé le journal et j‟ai pensé à la 

France. Peut être que si j‟avais continué à lire le reste de l‟article, j‟aurais opté pour l‟Angleterre ou Malte 

ou … Je ne sais pas, je ne sais pas ; mais quand j‟ai vu la France, je ne voyais pas autre chose, j‟ai fermé 

le journal et je me suis dit (FR : allez, on va aller en France). 

103. L1- Et après que tu aies fait tes documents ?  

104. L10- ça y‟est c‟est devenu comme (FR : obsession).  

105. L1- (FR : Obsession par rapport à quoi ?)  

106. L10- Ca y‟est je voulais partir ! Lorsque j‟ai déposé ma candidature, c‟était comme … je ne peux 

pas ne pas y aller, ça y est. C‟était devenu comme si je rêvais de ça depuis dix ans. Je veux dire que j‟y 

pensais tous les jours, tous les jours j‟attendais l‟accord pour y aller ; et quand on m‟a accepté, j‟attendais 
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qu‟on m‟appelle pour prendre les papiers et partir, comme si quelqu‟un te disait que c‟était la seule 

solution devant toi. 

107. L1- En ce qui concerne la langue tu l‟avais appris pendant un ou deux ans au lycée. Quel était 

ton regard sur la langue française ? Belle ou autre ? Quel était ton regard ?  

108. L10- Regarde, il n‟était pas mauvais, preuve en est que ces deux trimestres que j‟ai fait, on m‟a 

encouragé. La méthode koweitienne d‟apprentissage du français était agréable (FR : ça m‟a fait rêvé), on 

voit une famille qui part en France, voir ses amis qui l‟amènent à la Tour Eiffel et l‟amènent visiter les 

endroits touristiques et dans la deuxième partie, cette famille invite ces amis au Koweït.  

109. L1- C‟était quelle méthode ?  

110. L10- Celle intitulée Bon voyage. 

111. L1- Parlons maintenant du niveau personnel et général au Koweït ?- 

112. L10- Ben, au Koweït, regarde, pour être franc avec toi, n‟importe quelle personne vient me dire 

qu‟elle veut continuer son cursus en France, je lui dis si tu as d‟autres choix, choisis un pays anglo-saxon, 

ou anglophone et pars ne vient pas en France ensuite (pourquoi ?) pourquoi ! Parce que les domaines 

autorisés pour la France se limités aux (FR : Sciences du langage), c‟est à dire nous qui avons étudié le 

domaine littéraire. Nos choix sont limités pour la France, qu‟est-ce que tu veux que je te dise ; par 

exemple moi j‟ai décidé de faire (FR : analyse de discours) pour garder un espoir - peut être que ça 

marchera pas mais au moins je garde un peu d‟espoir - qui me permet au moins de faire, par exemple 

(FR : analyse de discours politiques) en Koweitien ou en Arabe en sciences politiques. Malgré cela, je 

sais qu‟il est impossible, mais au moins j‟ai essayé de trouver une solution pour sortir de (FR : sciences 

du langage
2
). On a uniquement l‟enseignement au lycée ou à l‟université et rien de plus, nos domaines 

sont très limités. 

113. L1- Donc, au niveau du Koweït le domaine est bien limité. Bien, et au niveau personnel ? 

114. L10- Au niveau personnel c‟est beau d‟apprendre une langue, pour moi, je ne me suis pas limité 

au français, mais je suis allé en Italie pour apprendre l‟italien ; lorsque une personne apprend une langue 

il n‟apprend pas uniquement la langue mais aussi la culture. Comment il pense, comment il mange, la 

pensée d‟un peuple et comment ce peuple se comporte avec autrui; moi j‟ai aimé le français à cause du 

fait qu‟à travers cette langue j‟ai connu les Français, et je suis parti pour l‟Italie pour connaître les Italiens 

et j‟ai aussi l‟intention de partir en Espagne, parce qu‟une fois qu‟on apprend le français et l‟italien, elle 

devient plus facile à apprendre. Car elles sont toutes deux des (FR : langues latines), et la même chose 

pour l‟Espagnol ; tu ne va pas faire les mêmes efforts pour l‟apprendre comme dans ton apprentissage du 

français. J‟ai bien aimé ce domaine et si je pouvais apprendre dix langues pour connaitre dix peuples afin 

que je puisse communiquer avec eux en leurs langues, je le ferais avec joie. Moi j‟aime les langues, et au 

niveau personnel, je trouve que mon expérience en France est très bien et particulièrement enrichissante 

pour moi, et si je pouvais la refaire une deuxième fois je n‟hésiterais pas. Il est très intéressant 

d‟apprendre une langue et de connaitre un peuple et de comprendre que tout le monde ne vit pas de la 

même manière de toi. Que les choses que tu peux te permettre ne le sont pas pour les autres et que tout ce 

qui allait de soit pour toi ne l‟est pas pour les autres. 

115. L1- On a observé au Koweït des mots français utilisés dans les conversations comme : petite, 

sauvage et rendez-vous, à ton avis qui dit ces mots-ci au Koweït ? 

116. L10- Il est possible que / je ne sais pas qui dit ces mots, je n‟en n‟ai pas vu, en ce qui concerne 

sauvage il est connu que tout le monde le dit mais il est possible que ce genre de phénomène vienne du 

fait que les Koweitiens quand ils partaient en Angleterre et aux Etats-Unis, des mots commence à 

apparaître chez nous, comme (ANG : cool, take it easy), qui viennent de la part des étudiants qui ont 

étudié là-bas. Peut-être que nous, les étudiants en France nous avons apporté ces (FR : emprunts) malgré 

notre nombre limité en ce qui concerne notre communauté. Mais il est possible aussi qu‟à travers le 

tourisme à Paris et à Disneyland, là où on se sert beaucoup de ces mots. Mais quel groupe ou quelle classe 

sociale parle ces mots, je n‟en ai aucune idée. 

117. L1- D‟accord, on arrive maintenant à la dernière question de cette partie, comment tu me décris 

la langue française en cinq mots ? 

118. L10- (FR : Difficile à apprendre.) 

119. L1- Difficile à apprendre. 

120. L10- (FR : Elle n‟a pas la place qu‟elle mérite dans le monde) 

                                                        
2 À partir de 2010, il y a eu une ouverture à tous les autres domaines d‟étude. 
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121. L1- Elle n‟a pas la place qu‟elle mérite dans le monde, d‟accord 

122. L10- Peut être, on peut prendre en considération dans le même domaine (FR : elle a une 

orthographe très difficile).  

123. L1- d‟accord une orthographe difficile. 

124. L10- Quoi d‟autre sur la langue française. (FR : jolie, j‟aime la langue française, une langue 

belle à parler, euh c‟est une langue jolie), et le cinquième mot est (FR : Belle aussi à euh à lire), j‟aime 

bien lire en langue française. 

125. L1- (FR : lire) d‟accord, et si on fait une comparaison avec l‟arabe littéraire donne moi cinq mots 

?  

126. L10- Ecrire en cinq mots, bah très belle aussi, la langue arabe est une belle langue (FR : 

poétique), poétique, peut être la langue de la poésie. Trois ben (FR : difficile à manipuler). 

127. L1- A maîtriser ? 

128. L10- (FR : A maitriser, difficile à maitriser), oui il a aussi deux choses, elle est facile à écrire 

(FR : Par-contre), je veux dire qu‟elle est facile à écrire (FR : le fait qu‟elle ait un orthographe 

transparent.), c'est-à-dire (FR : 90% de ce qui ce dit s‟écrit), il n‟ y a pas/ Le cinquième point ben riche. 

129. L1- Merci A (de rien), mais un dernier point sur l‟enseignement et le regard jeté sur l‟étudiant 

koweitien de la France. Et on termine. Désolé si j‟ai pris de ton temps {t‟inquiète pas je suis là je ne suis 

pas occupé}, est-ce que tu penses que le ministère de l‟information a donné de l‟importance à la langue 

française.  

130. L10- Non. 

131. L1- Non ? 

132. L10- Je répète en disant que ce n‟est pas le rôle du Ministère de l‟information. 

133. L1- Désolé, je veux dire le Ministère de l‟Education ? 

134. L10- Le Ministère de l‟éducation, je te l‟avais dit, il a la place qu‟il mérite mais je ne sais pas 

comment l‟enseignement se déroule. 

135. L1- Est-ce que l‟enseignement du français au Koweït permet de continuer l‟apprentissage dans 

l‟Université en langue française ?  

136. L10- Non. 

137. L1- Pourquoi ? 

138. L10- Parce que les stages sont très courts, des stages qui ne dépassent pas les deux semestres. Je 

suis en train de parler de mon époque. 

139. L1- Est-ce que l‟enseignement au Koweït permet de continuer les études universitaires ? 

140. L10- L‟enseignement scolaire (oui), je t‟avais dit tout à l‟heure (permettre d‟avoir les 

compétences nécessaires), oui il donne des bonnes compétences spécialement/ du fait que j‟ai vécu ça en 

France. Les écoles au Koweït nous apprennent sur le monde entier. Les typographies etc. (Je te parle des 

(FR : compétences comme le résumé, la présentation, faire de la recherche), ah non ; l‟étudiant du 

système trimestriel apprenait ces choses ; moi je l‟étais, et je sais ce que c‟est le (FR : résumé, recherche), 

mais quand même (FR : Sur ce plan là, on a du retard).  

141. L1- (FR : On a du retard sur ce plan là). 

142. L10- Et même je suggère qu‟au dernier semestre, on consacre un cours qu‟on pourrait nommer 

« préparation universitaire » quelque chose de ce type. 

143. L1- Est- ce que l‟idée d‟être diplômé de la France attire ton attention ? 

144. L10- Pas vraiment, spécialement après dix ans d‟étude en France et après que j‟ai connu leur 

université, non plutôt normal. 

145. L1- Normal. D‟accord, et le regard de la famille et celui des amis ? 

146. L10- Bien sûr. 

147. L1- Décris moi le français en cinq mots ?  
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148. L10- Oui la langue française… Oui, je t‟avais dis que (FR : Difficile à apprendre, euh une jolie 

langue, euh un orthographe difficile), je t‟avais dis que (FR : euh belle à lire…Elle n‟a pas la place 

qu‟elle mérite dans le monde, dans l‟espace culturel mondial) 

149. L1- (FR : Elle n‟a pas sa place dans le monde ?) 

150. L10- (FR : Qu‟elle mérite). 

151. L1- Est-ce que l‟enseignement, au Koweït, en général fourni les compétences nécessaires pour 

continuer à l‟université ? 

152. L10- Non, très peu, car les études universitaires sont composées des tâches comme le résumé des 

lectures et je ne me rappelle pas qu‟on nous ait demandé de lire un livre au moins ou lire une recherche. 

153. L1- comment la société koweitienne voit un diplômé de la France ?  

154. L10- Un très bon regard excellent, le fait de terminer ses études d‟un pays où sa langue n‟est pas 

pratiquée au Koweït déjà apprendre la langue est une chose pas facile terminer ses études de la France où 

la culture est très levée d‟un pays à haut niveau au contraire c‟est un excellent regard.  

155. L1- Quel est le regard de la famille ?  

156. L10- Pour la famille il suffit de réussir. (Rires)  

157. L1- Décris moi le système éducatif français en cinq mots ? 

158. L10- L‟enseignement en France est relativement facile, pour celui qui assiste au cours et qui 

étudie, et non pas pour celui qui reste chez lui sans rien faire. Donc c‟est relativement facile. La durée est 

différente, trois ans par rapport à quatre ans au Koweït, ou même dans certains pays du monde. 

Troisièmement il offre plusieurs choix dans le processus d‟apprentissage en France. Je veux dire 

différemment qu‟au Koweït. Ces choix sont un avantage te permettant de faire trois ans dont deux ans en 

Licence des sciences du langage, et pour la troisième année faire du Droit ; ou deux ans de Droit et la 

troisième année Science Politique. Il y a ces points. Je ne sais pas comment t‟expliquer. 

159. L1- Interdisciplinarité. 

160. L10- Interdisciplinarité voila c‟est ça. Le quatrième point, comment dirais-je, c‟est l‟importance 

que l‟étudiant doit donner à son apprentissage. Le prof doit te donner l‟essentiel et, c‟est à toi de 

travailler, d‟approfondie derrière (FR : c‟est à l‟étudiant de travailler, de chercher). 

161. L1- Je te remercie, vraiment tu m‟as enrichie avec tes informations (de rien), et je sais que tu es 

en deuxième année doctorat et je te souhaite terminer avec un grand certificat d‟étude et que toutes les 

portes te soient ouvertes au Koweït dans d‟autre domaine tel que (FR : l‟analyse de discours) merci. 

  



 103 

1.10. Profil L11 

 

1. L1 - Bonjour  

2. L 11 - Bonjour 

3. L1- Notre sujet – je ne sais pas si je te l‟avais déjà expliqué, tout à l‟heure – concerne les 

représentations sociales ou les images sociales. Nous allons aborder trois points ou trois thèmes à propos 

de : la langue française, la société française, la France comme pays et bien sûr y compris les différences 

dans le système éducatif entre le Koweït et la France. Mais avant de commencer, je voudrais que tu 

commences par te présenter : Nom, Age, Etudes, Spécialité et quand es-tu venu en France ?  

4. L11- Ok. Je m‟appelle A. j‟ai trente deux ans /// Ok, j‟ai trente deux ans. Je suis en France 

depuis 1997, c'est-à-dire depuis 97 que je suis en France ; je suis marié et actuellement je prépare mon 

doctorat.  

5. L1- Dans quel domaine ? Quelle spécialité ? 

6. L11- Le domaine des Sciences du langage, et plus précisément en phonétique.  

7. L1- Ok. As-tu visité la France avant de venir étudier ici ? 

8. L11- Bien sûr que non, je n‟ai pas visité la France avant 97. 

9. L1- Avant 97, tu n‟es jamais venue la France ?  

10. L11- Je ne suis jamais venu en France. 

11. L1- D‟accord. Euh, que savais-tu de la France avant de venir étudier ? Au Koweït avais-tu une 

image de la France ? Quelle était cette image ? 

12. L11- Mon image de la France…par exemple, on aimait auparavant, et même encore maintenant 

le sport en particulier, c‟est-à-dire, euh, précisément le football ; bien sûr on connaissait Platini ; tu sais 

que le Koweït a participé en 82 à la coupe mondiale et on a joué contre la France, et on connaissait Platini 

par exemple, c‟est ce qu‟on connaissait le plus de la France, le foot. Aussi, la Tour Eiffel et les Champs-

Elysées, les endroits touristiques de Paris, voilà, ce que je savais de la France, ni plus ni moins. 

13. L1- Euh, évidemment lorsque tu as su que te venais en France, tes amis et ta famille t‟ont parlé 

de la France, ou ont exprimé leurs points de vue sur la France. Quels étaient précisément ces points de 

vue ? 

14. L11- Malheureusement à cette époque là, c‟était uniquement mon père qui partait beaucoup en 

Europe mais pas en France. Il partait en Allemagne et en Tchécoslovaquie ; mais concernant la France, on 

ne savait pas grande chose à son propos. Lorsque tu dis voyager, c‟était en général en Europe, ils 

n‟avaient pas… Simplement on m‟a dit de prendre soin d moi-même, ou, oui, ils se moquaient en me 

disant, à l‟époque de faire attention au SIDA, je me rappelle qu‟on me disait fait attention au SIDA 

(rires). Comme si je partais en Afrique ! il y a aussi d‟autres histoires identiques. 

15. L1- Euh, je voudrais te poser cette question. En quoi se distingue la France des autres pays ?  

16. L11- Maintenant ? veux-tu dire maintenant ?  

17. L1- Disons, avant quelle était l‟image ? Et maintenant comment a-t-elle évolué ?  

18. L11- Euh, la France était le premier pays européen dans lequel je suis venu. Auparavant je n‟ai 

jamais été dans un pays européen, ce qui veut dire que, je ne pouvais pas comparer ces pays. Tandis que 

maintenant, après avoir voyager dans plusieurs endroits en Europe... Evidement lorsque tu es dans un 

pays que tu connais sa langue, il ne ressemble pas à un autre pays dont tu ne connais pas la langue, par 

exemple comme si tu voyages en Italie ou en Angleterre en tant que touriste, mais tu es en France et tu 

parles le français, tu ne te considère pas comme touriste, ça y est, tu connais la langue, les gens et leur 

nature ; tu ne te sens pas comme touriste, tu te sens un parmi eux et c‟est ça la différence entre l‟Europe et 

la France. 

19. L1- D‟accord, tout à l‟heure tu as dit qu‟avant de venir en France tu avais une simple idée de la 

France qui était le foot et… ?  

20. L11- En général le sport et la Tour Eiffel. 

21. L1- Et après que tu sois arrivé ici. Est-ce que ton impression a changé ?  
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22. L11- Bien sûr ! J‟ai appris la culture française et j‟ai connu la société française ; mais tout 

d‟abord bien sûr, j‟ai appris la langue française qui m‟a aidé à comprendre la culture, la société française 

et les impressions françaises. En général, j‟ai très bien connu la France. J‟attire ton attention que j‟ai 

quitté le Koweït quand j‟avais dix huit ans et aujourd‟hui on est en deux milles douze, ce qui signifie que 

la moitié de ma vie est au Koweït et l‟autre moitié en France. Tu peux dire que la France est mon 

deuxième pays, j‟y suis resté la moitié de ma vie. 

23. L1- D‟accord, je veux dire pour la première fois, rien ne t‟était arrivé ? as-tu été choqué par 

certaines choses auxquelles tu n‟attendais pas ? Est-ce que tu te rappelles de ces événements qui t‟ont 

choqué ?  

24. L11- Euh, Plein de choses m‟ont surpris ! 

25. L1- Comme quoi, par exemple ?  

26. L11- Lorsque la première fois je suis arrivé pour étudier, c‟était à Royan où j‟ai étudié une 

année, et pendant ce temps là j‟étais dans une famille française et par exemple, j‟étais choqué de voir un 

chien à la maison ; il venait mangeait à table avec nous ; et même plus que ça, on lui donnait à manger, 

cette chose n‟existe pas au Koweït. Ainsi on/ j‟avais peur, (je me disais), qu‟est-ce qu‟il fout ici celui là ?  

27. L1- Et c‟est comment au Koweït ?  

28. L11- On n‟a pas de chien qui s‟assoit avec nous à qui on donne à manger ; ça n‟existe pas. Un 

chien pour nous au Koweït est un animal sauvage. J‟étais choqué ! La seconde chose qui m‟a choqué, 

c‟est qu‟il y avait à la maison deux chambres ; ma chambre, et la seconde chambre était pour une fille ! 

(un bruit de bouche). Tu me comprends ? Comment est-il possible de laisser une fille comme ça seule ? 

Tu comprends ! 

29. L1- Et, il y a un étranger à la maison. 

30. L11- Exact, un étranger ! mais ceci comment ! On est où ! Bien sûr qu‟au Koweït, ça ne se fait 

pas ! rester ! (un étranger qui reste à la maison), ces choses n‟existent pas. Euh, ce qui m‟a surpris encore 

plus, ce n‟est pas tant une surprise puisque je le savais. Ok, toi tu pars dans un pays où il n‟y a aucun 

signe de culture musulmane, où même la religion musulmane n‟existent pas ; c‟est à dire, il y a des bars, 

des discothèques etc. Ces choses n‟existent pas au Koweït ; elles sont surprenantes même si tu étais au 

courant, tu les découvres et tu t‟attendais à ça ; elles existent et tu le sais. Le fait que tu partes en France, 

tu me comprends, ce n‟est pas vraiment une surprise, mais j‟ai découvert ce monde sur place. 

31. L1- D‟accord. Parmi les amis ou les copains ou la famille qui ont visité la France. Parlaient-ils 

de la France ? 

32. L11- Non, qui parlait de la France non, mais plutôt de l‟Europe et de leurs comportements, ce 

sont des généralités.  

33. L1- (veux-tu dire la France ?), oui, en tant que partie de l‟Europe, oui c‟est ça. 

34. L11- Oui, bien sûr, par exemple avant lorsque tu voulais y aller, tu ne disait pas je pars pour la 

France mais pour l‟Europe. Tandis que maintenant, tu peux dire, je vais en France ou en Allemagne. Ça y 

est, les gens connaissent maintenant ces pays. Ils sont maintenant un peu plus ouverts sur le monde ; 

auparavant, lorsque tu disais, je vais en Europe signifie l‟Europe-même et la France en fait partie. Pour 

moi lorsque je suis venu pour la première fois, j‟étais boursier, du Ministère de l‟Education Supérieure du 

Koweït, ils avaient proposé des bourses pour l‟Europe, par exemple l‟Italie – l‟Allemagne – l‟Espagne - 

et la France. Je suis allé (au ministère) avec mon frère pour m‟inscrire. Il (l‟employé) m‟a dit : où veux-tu 

aller ? J‟étais surpris, que voulait-il dire par là ? Dans mon esprit, j‟avais décidé de partir faire du Droit en 

Egypte parce que mon frère étudiait là-bas. Il m‟a proposé de m‟inscrire, « rien n‟empêche, si tu ne veux 

pas partir tu n‟es pas obligé, ou tu peux partir et si cela ne te convient pas, tu reviens ». Je n‟avais pas 

pensé partir en France pour faire des études. On m‟a donné un bulletin d‟inscription pour cocher les pays 

dans lesquels je voulais étudier ; et mon frère me demandait dans quel pays je voulais partir ; je lui ai dit 

d‟abord la France, je lui ai répondu, inconsciemment, la France.  

35. L1- Pourquoi la France ? 

36. L11- Ne me demande pas pourquoi, je ne sais pas. Je lui ai simplement dit la France comme 

premier choix, puis l‟Espagne, ensuite la chine et comme dernier choix le Japon. Heureusement on m‟a 

accepté pour la France qui était mon premier choix.  

37. L1- Si tu fais une comparaison, en quoi la France se distingue-t-elle du Koweït ?  

38. L11- La liberté d‟expression, la liberté d‟expression est au premier rang, et la curiosité. 

39. L1- Pardon, je n‟ai pas compris ? 
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40. L11- On est très curieux, plus que la normal ! 

41. L1- Tu veux dire au Koweït ?  

42. L11- En général les Arabes, c‟est-à-dire ton voisin ne peut pas s‟empêcher de regarder ce que tu 

es est en train de faire ; de manière générale « curiosité ». Tandis qu‟en France tu te promènes dans la rue 

et personne t‟aborde ; ceci est une bonne chose et en même temps ce n‟est pas bien, ce qui est bien, c‟est 

lorsque tu vois une famille en train de se promener et personne vient la déranger ; chacun fait ce qu‟il 

veut, par contre ce qui n‟est pas bien, c‟est lorsqu‟on voit deux personne en train de se bagarrer, chacun 

frappe l‟autre, et il y a du sang et les gens continuent à marcher, personne n‟ intervient, ça ce n‟est pas 

bien. Tandis que chez nous, non ! on est trop curieux, et dans une situation pareille, par exemple, lorsque 

deux personnes sont en train de se bagarrer ou lorsqu‟il y a de feu dans un bâtiment, tu trouves que les 

gens courent pour faire le devoir avant même que l‟ambulance ou la police arrivent. Si deux personnes 

sont en train de se battre/ écoute tu trouves en même temps le bon et le mauvais côté, particulièrement 

dans une situation pareille. En ce qui concerne la liberté de l‟expression, au Koweït Dieu merci, le Koweït 

est parmi les pays où tu trouves la liberté d‟expression, mais pas tout à fait de la même manière qu‟ici en 

France. Ici, tu peux donner ton avis sur tout ce que tu veux mais évidemment avec respect ; je veux dire, 

on respecte les deux. Au Koweït, on a une constitution et il faut la respecter ; ici la constitution te permet 

de faire/ de parler de n‟importe qui. Euh comme différence, il y a la météo ; on ne peut pas comparer la 

France et le Koweït ; la chaleur au Koweït est insupportable. En troisième lieu, la culture, le patrimoine, 

le patrimoine français. 

43. L1- Peux-tu me parler de la culture et du patrimoine ?  

44. L11- Parlons plutôt du patrimoine. en général ce qu‟on appelle (FR : le patrimoine) ; imagines 

que tu es en train de te promener dans la rue et tu vois une université qui a été bâtie il y a mille ans, ou 

mille cent et quelques ans, disons à peu prés neuf cent ans ; et un autre bâtiment/ ah comme par exemple 

Château de Versailles ; je ne sais pas depuis quand ! Tandis que chez nous dans le golfe, on n‟a pas ces 

choses, précisons plutôt au Koweït. D‟accord, on trouve des musées islamistes en Arabie Saoudite, mais 

parlons plutôt du Koweït, on n‟a pas de patrimoine ; on l‟a malheureusement détruit et on a construit 

autre chose à sa place. Ici en France, non ! On ne détruit pas, plutôt, on restaure, actuellement tu vois des 

bâtiments avec une architecture ottomane qui se trouve à Paris ou dans des endroits différents de France. 

Cette architecture est du patrimoine ; malheureusement on n‟a pas ces choses chez nous. Lorsque je passe 

pour regarder l‟Arc de Triomphe ; prends ça comme (FR : exemple), regarde c‟est quoi l‟Arc du 

Triomphe ! on n‟a pas ces choses chez nous. 

45. L1- Tu viens de mentionner la culture. Peux-tu m‟expliquer plus, ce que tu veux dire par là ? 

46. L11- Par rapport à la culture ? 

47. L1- Oui, par rapport à la culture ? Tu as mentionné la culture Française. 

48. L11- La culture de la lecture est très importante chez eux. La culture des livres, d‟écriture, leurs 

écrivains. Malheureusement chez nous, cela n‟existe pas. Même si cela existe, ce n‟est pas entretenu par 

les médias. Ici en France non, l‟écrivain écrit un livre aujourd‟hui, et tout de suite le lendemain on 

l‟interviewe, sur les cinq ou six chaînes de télévisions pour faire de la publicité du livre ; cela l‟encourage 

et les générations d‟avenir le motivent aussi. Les livres et les expositions à Paris et en France en général. 

En France il existe même d‟autres choses que des expositions ; il y a des musées français ; le Louvre et 

d‟autres… Tout ça contribue à la culture française. Ces choses on ne les a pas - ici se trouve la différence 

entre… La différence entre le Koweït et la France.  

49. L1- Quel est le regard d‟un Koweitien sur la France ? Bien sûr, tu as des amis, quels sont leurs 

points de vue sur la France ? À ton avis, comment voient-ils la France ? 

50. L11- Regarde, le Koweitien quand il vient en France, la plupart des Koweitiens viennent en été. 

Il y a deux types : ceux qui viennent en été comme touristes, et ceux qui viennent pour se soigner ; tu me 

suis, ils viennent pour se soigner. Mais ceux qui viennent pendant l‟été comme touristes, bah, même le 

sens du tourisme chez les Koweitiens n‟est pas correct ; pour eux le tourisme c‟est uniquement les 

Champs-Élysées, la Tour Eiffel. Pour eux le tourisme est uniquement ça. C‟est faux ! C‟est Faux ! Même 

le sens du tourisme dans les agences de tourisme au Koweït fait comprendre aux Koweitiens que le 

tourisme en France se limite à deux choses ; les Champs-Élysées et la Tour Eiffel. Mais c‟est faux ! Il y a 

plein d‟endroits touristiques en France, des endroits culturels, des musées. Non ! Il n‟y a que deux 

endroits ; la plupart (des Koweitiens) viennent pour le climat. 

51. L1- D‟accord. Lorsque tu dis à un Koweitien la France, qu‟est-ce qu‟il te répond ?  

52. L11- Maintenant il te dit, Bof… 
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53. L1- On sait très bien que lorsque l‟on te dit l‟Angleterre c‟est quoi ? Les Etats-Unis c‟est quoi ? 

Le Liban c‟est quoi ? Mais que dit-il à propos de la France ? 

54. L11- Regarde, si nous avons un problème là-bas dans les pays… Je veux dire plutôt au Koweït, 

malgré qu‟il (le Koweïtien) soit étranger en Europe, si on ne connaît pas la langue… Par exemple, je 

connais beaucoup de jeunes gens qui me parlent et me disent qu‟ils aiment la France, mais cet amour 

durerait quatre ou cinq jours et puis s‟éteint. Pourquoi ? Parce qu‟ils n‟arrivent pas à parler la langue. 

Parlons des années 2000, ou 1999, le jour où je suis arrivé à Paris. Imagine les Champs-Élysées ou la 

Tour Eiffel, deux endroits touristiques, et tu ne sais pas parler le français. Imagine maintenant un 

Français, il ne te parle pas en Anglais ; c‟est pour cette raison que dans les années 2000, on ne voyait pas 

beaucoup de Koweitiens en France, et c‟est à cause de ça, à cause du fait que les Français ne parlent pas 

avec toi (FR : ils ne font pas l‟effort). 

55. L1- Le fait de ne pas parler ! 

56. L11- Oui, oui, ils ne parlent pas l‟Anglais pour que le touriste puisse les comprendre ; 

maintenant non, les choses ont changées, nous sommes en 2012, les choses ont changées depuis trois ans. 

Auparavant, il y avait moins de touristes, ok, auparavant, les Arabes ne venaient pas beaucoup en France 

à cause de ça, parce que les Français ne parlaient pas une autre langue que la leur avec les touristes, ce 

touriste en a marre. Comment je fais lorsque j‟entre dans un hôtel ou j‟entre dans un restaurant et le 

serveur ne me parle pas en Anglais. Comment vais-je lui parler ? Maintenant non, les choses ont tourné à 

180°. 

57. L1- Comment ?  

58. L11- Maintenant aux Champs-Élysées ou en général dans les endroits touristiques de Paris. La 

deuxième langue obligatoire pour communiquer avec le touriste est l‟anglais et ajoute à cela l‟arabe aussi. 

59. L1- Tu l‟as bien remarqué ? 

60. L11- Bien sûr que je l‟ai remarqué, il y a même des endroits où on recrute des gens du Maghreb 

pour communiquer avec les touristes arabes, évidement c‟est de l‟économie, de l‟argent, pour gagner des 

touristes ; imagine la situation, lorsqu‟un touriste koweitien arrive en France, la première chose pour lui 

c‟est le beau temps, ensuite le shopping, le shoping est impératif, la troisième chose lorsqu‟il a des 

enfants, il voudrait les emmener à Disneyland ou au Parc Astérix, voici les endroits touristiques . Je veux 

dire qu‟il ne vient pas pour se reposer ; le Koweitien en général ne vient pas pour… Tout à l‟heure tu 

avais mentionné Liban, lorsque une personne part au Liban, il se sent chez lui, il va pour se reposer, et 

non pas comme touriste, il ne va pas pour visiter, il a l‟habitude de voyager au Liban parce que ce pays 

est proche de chez lui ; puis la langue aide parce que c‟est l‟arabe, tu vas dans un pays arabe, tu me suis. 

La Grande Bretagne est la même chose, tu ne peux pas comparer la France avec la Grande Bretagne, ça 

ne se fait pas, puisque la langue est l‟anglais, et pour le Koweitien la deuxième langue est l‟anglais, donc 

un Koweitien lorsque il part là-bas, il est chez lui plus au moins, pas exactement, mais il peut se 

débrouiller en anglais, tu me suis, ici la langue a un rôle important.  

61. L1- D‟accord. Si je te demande de me résumer la France en cinq mots ou de la décrire en cinq 

mots ? 

62. L11- La France ? 

63. L1- Oui, que la France est comme… 

64. L11- Comment exactement, je donne…  

65. L1- Cinq caractéristiques : la France par exemple, l‟Histoire ou le tourisme, je ne sais pas, voilà 

je suis en train de pendre ta place.  

66. L11- Oui d‟accord, par rapport à moi, par rapport à moi, d‟accord. Je te dis pour moi la France, 

c‟est les études, le sport, le tourisme, un peuple perdu.  

67. L1- Pardon ?  

68. L11- Un peuple perdu. 

69. L1- Comment ? 

70. L11- Le peuple. 

71. L1- Explique-moi ? Je n‟ai pas compris. 

72. L11- Un peuple perdu qui ne sait pas ce qu‟il veut, les Français en général ne savent pas ce qu‟ils 

veulent.  
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73. L1- D‟accord... 

74. L11- (FR : Ils sont jamais contents, les français). Quatrième point, ou peut être le cinquième et le 

dernier bien sûr, c‟est connu, c‟est les (FR : grèves), la France est (FR : Grève), qu‟on traduit en arabe par 

… 

75. L1- Grèves.  

76. L11- Grèves.  

77. L1- Maintenant j‟évoque un autre point, la France était notre premier thème et maintenant le 

deuxième thème est les Français. Avais-tu par exemple quelques impressions sur les Français avant de 

venir en France ? Que savais-tu sur les Français ou que disait-on sur les Français, à propos des garçons ou 

des filles ? En résumé quelle était ton impression sur les Français avant de venir étudier ?  

78. L11- Bof ! 

79. L1- Peut être que je te fais reculer, dans le temps ?  

80. L11- Oui, oui, c‟est très difficile, tu es en train de me faire reculer d‟environ quinze ans en 

arrière. 

81. L1- Lorsque tu étais au Koweït, avant de venir en France, que savais-tu des Français ? Que 

représentaient-ils pour toi ; quel était ton regard ? 

82. L11- Avant de venir, les Français étaient… en fait ta question… ben, je ne peux pas dire. (rires) 

Leurs filles sont faciles. 

83. L1- Et quoi d‟autre ? 

84. L11- Je ne suis pas sûr, si je peux le dire ! 

85. L1- Cette idée, tu l‟avais au Koweït ? 

86. L11- Oui, oui, nous l‟avons. Écoute je te parle à travers le regard d‟un jeune homme qui a dix 

huit ans, qui va partir en France. Bien sûr que leurs filles… euh… tu m‟a compris, les trucs des garçons ; 

deuxième chose, ils ne mangent pas de viande Halal, c‟est ce que me disait mon oncle : fais attention ne 

mange pas de viande non halal. Troisième chose, généralement ils ne se lavent pas (rires), de saleté bien 

sûr. En vérité, ce n‟est pas vrai ; peut- être dans l‟histoire ; au temps de Louis je ne me rappelle pas 

lequel, le XIV ou le XVI, il ne prenait jamais de douche, et l‟idée est restée collée aux Français ; et peut-

être pour cette raison ils ont fabriqué les parfums pour cacher les mauvaises odeurs. 

87. L1- Et dans ton environnement, tes copains ou/ d‟abord la famille, puis les copains, ceux avec 

qui tu t‟assois ; quels étaient leurs regards sur les Français ? 

88. L11- Lorsque j‟avais 18 ans, tu veux dire ? 

89. L1- Oui, avant et maintenant, parle moi des deux.  

90. L11- En fait, les copains d‟avant n‟avaient pas d‟image de la France ou même des Français. En 

général, ils n‟avaient pas d‟impressions, puisqu‟ils ne les connaissent pas et même jusqu‟à aujourd‟hui, 

lorsqu‟ils parlent des Français, ils disent ce que j‟ai dit tout à l‟heure, le facteur langue. Comment veux-tu 

connaître les gens si tu ne connais pas leur langue ? Tu n‟as jamais parlé avec eux, c'est-à-dire tu vas 

(FR : comment dire), donner ton impression sur quelqu‟un que tu ne connais pas. Évidemment, on peut 

avoir tords ou raison, mais plutôt tords ici, du fait que tu ne connais pas la personne. 

91. L1- Et depuis que tu es en France quelle est ton impression ?  

92. L11- Regarde. En général, le peuple français est un peuple respectueux, un peuple qui sait ce que 

signifie les Droits de l‟Homme ; je te parle de généralités ; oublie pour l‟instant la politique, et l‟extrême 

droite ; et partout, ceux qui leur ressemblent. Il y a aussi la même chose chez nous au Koweït que ce 

qu‟on appelle ici l‟extrême droite qui représente le racisme et qui existe partout dans le monde ; et nous 

sommes même plus racistes que les autres ; pour être plus clair, le peuple français en général est un 

peuple qui aime les Droits de l‟Homme et lutte pour les droits de l‟Homme ; évidemment l‟histoire l‟avait 

bien documenté avec ce qu‟on appelle…ah (FR : la Révolution de la Bastille), cette révolution française. 

Voilà, c‟est un peuple indépendant, mais avec quelques contradictions dans sa manière de parler ; par 

exemple, il ne te dit pas tout, même au fond de lui-même, il y a quelque chose qu‟il ne dit pas, tu 

comprends, il te laisse deviner ; par exemple, j‟étais dans un colloque en Sciences du Langage ou peut 

être un autre, j‟étais en train de faire la (FR : conclusion), il te dit oui sans prendre la moindre (FR : 

responsabilité) Il ne te dit pas non, c‟est à toi de penser, ou il te dit l‟opposé de ce qu‟il pense d‟un 

problème ; il ne se tait pas, au contraire, il te dit l‟inverse, ou j‟ai bien aimé, uniquement parce que tu es 
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devant lui ; ce comportement est contradictoire. Comment l‟appelle-t-on… (FR : hypocrisie), ils ont cette 

(FR : hypocrisie) généralement. 

93. L1- Comment traduis-tu cela par de l‟(FR : hypocrisie) ? 

94. L11- Comme je viens de te le dire, il (le Français) ne dit pas tout ; par exemple je connais des 

gens depuis très longtemps, sans mentionner les noms, qui connaissent des étrangers, et savent que je suis 

étranger, et qui votent Marie Le Pen, qui représente l‟extrême droite ; c‟est elle qui veut faire sortir les 

étrangers de la France. Comment se fait-il que tu t‟assoies avec moi et euh… Tu comprends ! Comment ! 

Comment tu votes pour Marie le Pen ; tu vois de quoi je parle ; devant toi tu dis je t‟aime et derrière c‟est 

autre chose.  

95. L1- Contradiction ! 

96. L11- Une contradiction anormale chez eux, le problème est que ceux qui votent pour l‟extrême 

droite ou ceux qui voteraient pour Sarkozy par exemple, ne te disent pas qu‟ils votent pour Sarkozy ; on 

vote pour l‟extrême droite sans te le dire. Pourquoi ? parce qu‟ils ont (FR : honte de le faire !), mais 

quand même, il le font. Oui, ils sont comme ça … 

97. L1- D‟accord. As-tu beaucoup d‟amis français ?  

98. L11- Pas beaucoup, très peu ; je dirais plutôt des copains que des amis. Ce n‟est pas pareil ; en 

général, mes amis en France sont, soit des étrangers arabes ou des étrangers d‟une autre nationalité ; 

certains sont des noirs ou des français noirs ; au début ils étaient des copains et sont devenu au fil du 

temps, des amis. Les amis français sont peu nombreux. Même quand… J‟ai travaillé pendant un certain 

temps à l‟UNESCO et j‟ai eu beaucoup de copains français ; imagine environ vingt personnes françaises, 

il reste une seule personne. Ils ont cette jalousie pour le travail ; en général ils ne veulent pas qu‟un 

étranger soit parmi eux, tu comprends. Bien sûr, je ne veux pas de mon côté créer de problème et parler 

de ça. Oui en général, il y a ce paradoxe, même si tu es au pays des Droits de l‟Homme. Les lois des 

Droits de l‟Homme existent mais l‟application chez les Français est en contradiction anormale ; je veux 

dire par là, une fois tu trouves qu‟il est pour et une autre fois il est contre ; et même si il est contre, il ne te 

le dit pas, tu comprends. Voici un bon exemple, imagine que ton nom est arabe et que tu te présentes à un 

poste dans une compagnie ou dans un endroit quelconque ; tu as un niveau plus élevé que celui qui 

s‟appelle Philippe ; celui qui s‟appelle Mohamed a une note excellente et Philippe a une très bonne note ; 

on va choisir Philippe et non pas Mohamed ; Pourquoi ? Simplement parce que son nom est Philippe, il 

est Français, et non pas Mohamed qui n‟est pas Français ; même s‟il est français mais pas d‟origine. 

T‟imagines ? On est arrivé au point que le gouvernement français a utilisé les C.V. anonymes. Pourquoi à 

ton avis ils ont fait ça ? Imagine pourquoi cette chose a été faite ? Parce qu‟on sait qu‟il y a un défaut 

dans la société ; on comprend qu‟il y a des gens qu‟on n‟accepte nulle part à cause de leur nom ; le fait de 

s‟appeler Mohamed, Khaled, Mahboba ou autre ; je veux dire africain ou étranger ; imagine que le 

gouvernement français a exigé un C.V. anonyme, sans nom, ni numéro…  

99. L1- tu as crée certaines amitiés avec des Français ou des étrangers en France. Ma question est : 

t‟entends-tu avec les Français de la même façon qu‟avec les Koweitiens ou plutôt te comportes-tu 

différemment au vu des différences culturelles ?  

100. L11- Evidemment que les différences culturelles existent ! Si par exemple, tu demandes à ton 

petit frère de t‟apporter un verre d‟eau, il n‟est pas nécessaire de lui dire merci ou s‟il te plait amène-moi 

un verre d‟eau ; contrairement à ici, si tu demandes à un enfant de t‟amener un verre d‟eau, ou même à 

une grande personne, il faut lui dire s‟il-vous ou s‟il te plait et merci. Je ne dirai pas que c‟est juste ou 

non, c‟est une culture et une autre culture ; tu me comprends ; pour toi un enfant doit t‟amener ce que tu 

veux sans dire s‟il te plait ou merci. Par contre ici, tu comprends (FR : s‟il vous plait) existe et (FR : 

merci) existe aussi. Ce que j‟ai observé comme différence chez eux par rapport à nous, c‟est la façon dont 

on se comporte avec les personnes ; ici on traite la personne avec humanité ; on vient juste de parler de 

généralités, sans tenir compte de qui est cette personne, de sa religion, de sa couleur. Chez nous au 

contraire, chez nous la domestique ne vaut rien : « viens, vas, tourne à droite ou à gauche », tu 

comprends, c‟est vrai qu‟elle mange avec toi, tu lui donnes un toit pour dormir… Mais la culture est 

différente, sans juger l‟une ou l‟autre, mais simplement c‟est différent. 

101. L1- D‟accord. Comment le Français voit-t-il le Koweitien ? Je pense que tu as vécu cette 

expérience puisque tu as été longtemps étudiant en France. 

102. L11- (un sourire) D‟abord, lorsque tu dis Koweït, on te dit pétrole, et ensuite vient l‟idée de 

l‟invasion, et la guerre du Golfe. Ils ne disent pas l‟invasion, mais la guerre du Golfe. Ils ne font pas de 

distinction ; simplement la guerre du Golfe sans plus ; en général, c‟est chez les personnes qui ne te 

connaissent pas ; par contre dès qu‟on te connaît, la situation change ; tu parles de toi, de ton pays ; 

l‟impression change bien sûr, mais lorsque tu dis je suis koweitien, on te dit oui le pétrole. (FR : pays 

riche) et un pays riche cela signifie que les gens sont riches. 



 109 

103. L1- Est-ce que ce regard cause des problèmes pour avoir des amitiés ?  

104. L11- Non, je n‟ai rien à voir avec… Bien sûr que l‟adaptation se fait de deux côtés ; par 

exemple, j‟arrive à m‟adapter aux Français et c‟est pareil de leur part ; je maintiens ma culture et je 

m‟adapte aux Français en tenant compte de ma culture ; par exemple lorsque on est assis dans un bar, 

disons plutôt un café et qu‟ on est en train de boire du café, lui commande sa bière et moi je commande 

un thé ; lui boit sa bière et moi ça ne me regarde pas, je bois mon thé et je n‟ai rien à voir avec lui, chacun 

fait ce qu‟il veut ; il ne me fait pas de reproches et moins non plus . Il ne me reproche pas de ne pas boire 

d‟alcool et moi je ne lui reproche pas de boire… c‟est-à-dire chacun fait ce qu‟il veut. D‟une façon 

générale, les Koweitiens s‟adaptent facilement aux différences avec les autres pays du Golfe parce qu‟on 

a cette ouverture par rapport aux autres pays du Golfe. Au Koweït les gens ont l‟esprit plus ouvert (FR : 

plus modéré que d‟autres pays), de la même zone. Et par rapport à moi, quand je suis arrivé en France je 

n‟ai pas rencontré d‟obstacles d‟adaptation, au contraire… rien, rien de ce genre, rien du tout. 

105. L1- Y- a- t-il un empêchement de type éthique ou religieux pour les rapports d‟amitié avec 

l‟autre sexe ?  

106. L11- Maintenant, pour ma part non. Il n‟ y en a pas ; le plus important pour moi, c‟est que la 

personne me respecte. 

107. L1- Cela ne te pose pas de problème d‟avoir des rapports ou des amitiés avec l‟autre sexe ? 

108. L11- Non, non. 

109. L1- C‟est-à-dire ça n‟a rien avoir avec la culture, la tradition. 

110. L11- Ecoute, lorsque je suis chez moi j‟ai quelques règles à respecter et lorsque je reçois un ami, 

il connaît ces règles à respecter, ce qui est bien de leur part, par exemple, il est inacceptable de boire 

l‟alcool ; mais lorsqu‟on m‟invite chez eux, je ne peux pas m‟imposer. Il est bien de me respecter, oui 

L11 ne mange que la viande halal, il faut alors acheter de la viande halal parce qu‟il vient manger chez 

nous. 

111. L1- Qui sont-ils, des Français ? 

112. L11- Oui des Français étrangers, généralement des non musulmans, soi-disant des non 

musulmans, c‟est parce que L11 arrive, il faut acheter de la viande halal, ou ce n‟est pas la peine de 

l‟inviter. Il est quand même rare de ne pas m‟inviter, mais en même temps lorsque je suis chez eux je ne 

peux pas leur dire de ne pas boire devant moi.  

113. L1- Avec qui passes-tu la plupart de ton temps pendant ton séjour d‟étude ici ?  

114. L11- Ecoute, au début je passais mon temps avec les Koweitiens ; c‟est normal, on vient 

d‟arriver en France et on ne sait pas parler le français. Nous, les Koweitiens en général on a besoin les uns 

des autres en tant que Koweitiens. Après, les frères arabes sont arrivés avec nous ; on rencontre les 

Arabes et on était tout le temps ensemble ; disons plutôt… on était obligé d‟être ensemble ; jusqu‟ à la 

deuxième, troisième ou la quatrième année ; on était obligé d‟être en groupe ; mais dès que je suis allé à 

Paris, les choses ont changé car je travaillais. J‟ai travaillé dans un endroit où il y a… Comment dirais-

je… toutes les nationalités. C‟était à l‟UNESCO ; je m‟adaptais avec les gens et certaines personnes 

s‟adaptaient à moi ; d‟autres ne veulent même pas que tu leur dises « bonjour » ; on est devenu des 

copains et non pas des amis ; c'est-à-dire, je bois avec toi un café et pas plus et en dehors de l‟UNESCO, 

je ne te connais pas.  

115. L1- D‟accord. Veux-tu ajouter quelque chose ?  

116. L11- Non, non.  

117. L1- Parles-tu le français avec les Koweitiens ou les Arabes d‟ici ? 

118. L11- Non, on discute en arabe c‟est normal… 

119. L1- Je ne parle pas des Koweitiens mais ceux qui ne parlent… 

120. L11- Ah qui ne parlent pas l‟arabe ? 

121. L1- Qui parlent l‟arabe, mais qui sont des pays du Maghreb et qui sont considérés francophones 

?  

122. L11- Je parle comme eux en français. 

123. L1- Des Marocains, des Algériens. 

124. L11- Pour les Marocains et les Algériens, en général le dialecte koweitien est différent des 

dialectes du Maghreb ; d‟accord, le dialecte tunisien est proche du dialecte libyen, mais en général, il vaut 
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mieux de parler en français pour qu‟on se comprenne ou si c‟est nécessaire on parle l‟arabe littéraire, pour 

qu‟on puisse se comprendre. Pour ces raisons on parle en français entre nous ; d‟ailleurs tu as d‟autres 

nationalités telle que les Libanais. « FR : j‟alterne entre les deux », je parle les deux langues le français et 

l‟arabe.  

125. L1- D‟accord A. Du fait que tu as vécu ici en France, tu as sans doute rencontré des situations 

embarrassantes ou comiques, venant de la différence culturelle entre la France et le Koweït. Peux-tu m‟en 

citer quelques unes ?  

126. L11 : Oui, oui, beaucoup même. Je me rappelle des gestes français comme par exemple 

lorsqu‟on te dit il faut bien travailler ; ce geste de la main (FR : il faut travailler) ; je me rappelle qu‟on 

avait un professeur à la fac qui travaillait sur les gestes. Bon voyons… lorsque j‟étais en première année 

au centre de linguistique, on nous dit (FR : il faut travailler), ce mouvement est grave, pour nous on le 

comprend différemment. 

127. L1- Et qui signifie une chose de différente ? 

128. L11- Oui.  

129. L1- Chez les Koweitiens ou peut-être pour tous les Arabes en général ? 

130. L11- Non, non, uniquement chez les Koweitiens, les Koweitiens, je ne sais pas pour les Arabes, 

mais certainement chez les Koweitiens, que (FR : les gestuelles sont différentes chez les Français) ; c‟est 

une des choses qui m‟a choqué ; plus tard on a compris que ce mouvement signifie, il faut bien travailler ; 

ce geste me faisait rire et j‟étais en première année. Un jour, on avait une dictée à faire, à peu près après 

deux mois d‟étude. Ce professeur nous a demandé de faire une dictée ; elle lisait à haute voix et nous 

écrivions ; pendant cette dictée, elle disait virgule et nous écrivons virgule, on n‟écrivait pas le signe 

virgule mais le mot virgule ; elle disait point et nous n‟écrivions point ; c‟est une situation drôle dans 

notre apprentissage du français et lorsque la prof a vu ce qu‟on avait écrit, elle a bien ri. On ne savait pas 

qu‟elle était en train de nous dire point et nous écrivions point, elle n‟avait pas signalé que pour le point il 

faut mettre le point et le virgule il faut mettre virgule. 

131. L1- Et dans la vie quotidienne, y a-t-il eu des événements étranges ou comiques qui te sont 

arrivés ? 

132. L11- Non en général ç‟était ordinaire. 

133. L1- D‟accord. D‟après toi, quelles sont les caractéristiques qui distinguent les Français des autres 

? 

134. L11- La lecture. Les Français se distinguent beaucoup par la lecture ; aussi dans la recherche. Le 

Français, lorsqu‟il décide de traiter un sujet, il approfondit largement et inhabituellement. Il devient 

spécialiste dans le domaine choisi ; la différence entre nous et eux est en général dans notre culture arabe. 

Lorsque tu nommes une personne « docteur » cela signifie qu‟il doit répondre à toutes tes questions 

mêmes celles qui ne sont pas en rapport avec sa spécialité, sans tenir compte de la spécialité de son 

doctorat. S‟il a un doctorat en Sciences du langage, et qu‟on lui parle de l‟ingénierie, il doit te répondre. 

C‟est de cette manière que se comporte le Koweitien ou un Arabe. Un docteur tu lui poses une question, il 

te répond ; ça n‟existe pas un docteur spécialisé dans un domaine, par exemple dans les sciences du 

langage ou la philosophie ; ce docteur en philo, tu ne peux pas lui demander de résoudre des problèmes en 

ingénierie qui n‟ont rien à voir ; ça signifie qu‟un Français, s‟il choisit un sujet à traiter euh… Comme par 

exemple en histoire de l‟islam, il se spécialise à un niveau que certains spécialistes arabes en histoire de 

l‟islam n‟ont jamais atteint ; ce qui est intéressant à ce propos que c‟est qu‟il (le spécialiste français) 

aborde les différents points de vue ; ajoutons à cela qu‟il commence à apprendre l‟arabe pour mieux 

connaître ce qui est écrit dans les œuvres en arabe. Pour ma part, je connais des docteurs spécialisés dans 

l‟Histoire de l‟Islam ou en histoire littérature moderne qui ont commencé à apprendre l‟arabe afin de 

pouvoir lire les œuvres arabes en arabe qui correspondaient à leur spécialité. Où as-tu as vu ça chez nous 

? dis moi. Où as-tu vu à l‟université du Koweït quelqu‟un qui étudie la littérature française et qui tente 

d‟apprendre le français pour savoir comment les œuvres françaises abordent l‟histoire de la littérature. 

Cela n‟existe pas chez nous. On lit seulement les œuvres écrites en arabe et par des Arabes sur ce qui était 

dit de l‟histoire de la littérature française ; ici, c‟est différent ; ils sont forts en lecture, dans la recherche et 

ils se consacrent au maximum à la recherche.  

135. L1- Ok et si je te demande de me faire une comparaison entre le Français et le Koweitien, peux-

tu me décrire les caractéristiques des deux et leurs différences ?  

136. L11- En général, c‟est difficile, du fait que chacun est responsable de soi même. 

137. L1- Je suis d‟accord ; mais les caractéristiques, les stéréotypes ou autres ?  
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138. L11- Le Koweitien aime vivre avec aisance et le Français aime travailler ; le Koweitien aime la 

famille et le Français être indépendant de la famille ; il se sépare de la famille ; pour cette raison tu peux 

trouver une personne qui a un fils de dix huit ans et qui exige qu‟il passe sa vie ou ses études ailleurs. Tu 

te rends compte que les Français se réunissent en famille une ou deux fois par ans ! T‟imagines ? Je te 

parle de généralité, mais pour le Koweitien, au contraire, s‟il ne voit pas sa mère (rires) trois ou quatre 

fois par semaine…c‟est impossible ! Revenons sur vivre avec aisance, le Koweitien ne prend pas en 

considération le… Il faut qu‟il ait tout ; c‟est une société de consommation ; ici on fabrique, on construit 

et nous, en général on consomme. 

139. L1- Une dernière question : Comment résumes-tu la société française en cinq mots ou en cinq 

caractéristiques ? 

140. L11- Un peuple travailleur, mais (paradoxalement) qui ralentit le travail avec ce que nous venons 

de mentionner toute à l‟heure, les grèves. 

141. L1- D‟accord. Deux.  

142. L11- Comme je viens de te le dire toute à l‟heure … (FR : Il est, ils ne sont jamais contents) ils 

sont jamais satisfaits. 

143. L1- (FR : Ils sont jamais contents). 

144. L11- Trois. Les Français en général ; je ne peux pas dire toute la société ou le peuple français ; je 

ne peux pas dire ce qu‟il n‟ y a pas dans mon esprit… euh oui ; un peuple qui aime boire
3
. 

145. L1- Peux-tu me décrire le peuple français en cinq mots ou me donner cinq mots décrivant le 

peuple français ? 

146. L11- C‟est un peuple qui aime faire grève mais en même temps qui aime travailler ; c‟est un 

peuple même si tu lui donnes… (FR : Il n‟est jamais satisfait, il veut plus) ; un peuple qui aime le vin ; un 

peuple qui a une culture générale ; je veux dire par là ; il est cultivé. 

147. L1- Maintenant on change pou un autre « FR : thème » ; le troisième qui concerne la langue 

française. As-tu appris le français avant de venir étudier ici ?  

148. L11- J‟ai appris la langue française au « FR : lycée » koweitien, bien sûr ; j‟ai appris et en même 

temps, je n‟ai rien appris puisque l‟enseignement n‟est pas au niveau. Je peux dire que j‟ai appris la (FR : 

base), et il n‟y avait même aucune base ; j‟ai appris simplement quelques mots.  

149. L1- Comment décris-tu le français avant de venir l‟apprendre en France ? Lorsque tu étais dans 

l‟année qui précède la terminale où tu as commencé à apprendre le français ?  

150. L11- Il est connu comme la langue de l‟amour (FR : la langue de l‟amour) est la langue 

française. Parler le français est très bien, une bonne chose, tu comprends ? Par exemple, quand je retourne 

au Koweït, on dit… (les amis), que notre ami parle le français ou que c‟est un doctorant en français. Au 

moins, il parle le français ; euh oui, vraiment il parle le français ; c‟est bien que votre ami parle le 

français. C‟est bien, il y a très peu de gens au Koweït qui parlent le français. Comment a-t-il fait ? C‟est 

intéressant… donc mon frère Shihab, de manière générale, une langue est une chose importante. Quelle 

que soit la langue, française, allemande ou italienne, la langue en général est importante. Tu es en train de 

parler de la langue française qui est classée comme cinquième langue dans le monde, après le chinois, 

l‟anglais, l‟espagnol et l‟arabe. Ensuite, vient le français ; je veux dire par là que c‟est l‟une des langues 

importantes ; par exemple, lorsque tu pars en Afrique, au nord de l‟Afrique, tu n‟as pas besoin de parler 

l‟anglais, il suffit de parler français. C‟est une langue importante dans les sociétés, les Nations Unies, 

dans les organisations mondiales ; le français est considéré la deuxième langue après l‟anglais, non plus la 

deuxième langue mais (FR : côte à côte) avec l‟anglais, langue de préférence dans les organisations 

mondiales. On demande dans les conditions de recrutement que tu connais soit l‟anglais soit le français, 

pas forcement les deux en même temps mais l‟une des deux. Tu vois, comme le français est une langue 

importante.  

151. L1- D‟accord. Comment décrivais-tu la langue française avant de venir en France ?  

152. L11- Ah oui. La langue française n‟était pas…je n‟avais aucun…euh oui, ils parlent comme des 

perroquets : wok wok wok Chez eux le « r » roulé devient « R » de chez nous ; les gens au Koweït se 

moquent en disant chez vous là- bas ; votre langue br br br, comme le coq ou le poulet. Je n‟avais pas la 

moindre d‟idée, peut-être du fait que j‟étais bilingue avant même de venir en France. Je parle l‟arabe et le 

persan couramment, c'est-à-dire (FR : bilingue) avant même de venir en France et l‟anglais est aussi ma 

                                                        
3 - Nous avons repris la question car le magnétophone s‟est arrêté. 
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troisième langue en plus, je veux dire, donc je n‟avais aucune difficulté et je n‟ai même pas pensé 

pourquoi ou quoi. J‟apprendrais le français même si je n‟avais aucune idée sur le français. Et alors !  

153. L1- Voulais-tu l‟apprendre avant même de venir étudier en France ? 

154. L11- Non. C‟était par hasard comme je l‟ai dit au début ; je me suis inscrit pour une bourse et je 

suis venu car j‟ai été sélectionné pour le français en premier choix ? 

155. L1- Est-ce lorsque tu es venu en France, tu voyais le français comme important au niveau 

personnel et au niveau du pays ?  

156. L11- Non. On ne nous a pas appris que la langue française est une langue… ; j‟ai appris ces 

choses ici ; je te l‟ai déjà dit tout à l‟heure. C‟était ici en France, une fois arrivé que j‟ai commencé à 

étudier.  

157. L1- Que c‟est une langue importante ?  

158. L11- Oui, c‟est une langue importante ou les langues en général ; je veux dire qu‟elles sont 

importantes pour la vie sociale, pour les institutions et le travail. 

159. L1- D‟accord ; et entre les amis et les copains lorsqu‟ils parlent de la langue française, que 

disent-ils ? 

160. L11- La première chose bien sûr, c‟est qu‟il est rare qu‟un Koweitien parle le français, et il les 

rend étonnés de le voir parler. Quoique en vérité nous sommes nombreux, nombreux oui, mais on ne 

dépasse pas les 500 personnes ou peut être pas plus d‟un millier ; mais en même temps on ne 

communique pas en français au Koweït, même notre groupe d‟étudiants venant du Koweït, lorsqu‟ on 

retourne au Koweït, on ne parle pas en français. 

161. L1- D‟accord ; est-ce que toi maintenant tu penses que la langue française est importante au 

niveau personnel et au niveau mondial ?  

162. L11- Evidemment. Au niveau personnel et à l‟autre niveau, les deux ensembles. En ce qui 

concerne le niveau personnel, c‟est un plus pour moi, comme une langue et une culture différentes. Tu 

sais bien que lorsque j‟apprends une langue, j‟apprends avec elle sa culture. J‟apprends à connaître une 

société, à connaître la société française ; avec la langue, on peut se mélanger avec la société française ; tu 

ne peux pas te mélanger si tu ne connais pas la langue ; c'est-à-dire apprendre une langue c‟est apprendre 

beaucoup de choses. Tu apprends à lire les livres français ; à travers les lectures des livres français on 

apprend les cultures françaises. Au niveau mondial c‟est la même chose, comme je te l‟ai dit le français 

est égal à l‟anglais aux Nations Unies. 

163. L1- Et au niveau du Koweït ?  

164. L11- Malheureusement on ne lui donne pas la place qu‟elle mérite ; c‟est vraiment dommage. La 

langue française est sous-estimée au Koweït, bien que ce soit une langue importante et qu‟ils le savent. 

Imagine depuis 1961, depuis l‟indépendance du Koweït…bon et même l‟Université du Koweït… je ne 

sais quoi dire.  

165. L1- Depuis 63. 

166. L11- Oui, depuis 63. Jusqu‟à maintenant, il n‟ y a pas de département de français à l‟université. 

En vérité, nous avons deux établissements universitaires supérieurs au Koweït : le PAAT et l‟université ; 

on ne trouve même pas un département de langue française ; on vient juste maintenant d‟apprendre que 

c‟est très important ; on vient d‟envoyer des boursiers dans différentes disciplines…pourquoi ? Parce que 

les frais d‟enseignement sont gratuits, mais ils ont toujours été gratuits ; ils étaient gratuits même avant 

l‟indépendance du Koweït. La question à se poser est la suivante ; est-ce qu‟on vient d‟apprendre que 

l‟enseignement en France est gratuit ou ses frais sont symboliques ? Et pourquoi on envoie des étudiants 

partout, dans d‟autres pays comme les Etats-Unis ou l‟Angleterre ou les frais de scolarité sont très 

importants alors qu‟ici ils sont presque gratuits. L‟enseignement ici est le même, les mêmes sciences, 

pourquoi ne pas faire des accords ; ou sont-ils les étudiants en français ici au Koweït ? Enseigne l‟anglais 

ici au Koweït, et envoie celui l‟étudiant en français en France. laisse l‟étudiant appendre deux langues 

étrangères principales, pour qu‟à l‟avenir un Koweitien lorsque il se présente pour un travail dans des 

organisations mondiales, on dise waouh ! regardez le ! Du fait qu‟il possède le français, l‟arabe et 

l‟anglais.  

167. L1- Comment voix-tu la langue française ? 

168. L11- Par rapport à quoi ? Aux difficultés ou l‟ « FR : imagination ». 

169. L1- Comme tu veux. C‟est toi qui as ouvert les portes.  
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170. L11- Regarde ; pour la langue française, en général, les langues sont importantes.  

171. L1- La langue française plus précisément.  

172. L11- La langue française, ben pour moi, je l‟ai apprise plus vite que l‟anglais, peut être parce que 

j‟ai aimé la langue. Peut-être parce qu‟elle est facile ; en vérité rien est facile, pour les langues il y a des 

difficultés d‟apprentissage et la seule difficulté que j‟ai rencontré en français était en phonétique, plus 

exactement dans la prononciation (FR : des nasales) parce qu‟elles n‟existent pas en arabe. Au début, 

c‟était très difficile en tant que Koweitien, mais généralement c‟est une très belle langue.  

173. L1- Compares-tu par exemple le français avec la langue de Swahili ou avec l‟Ourdou ? 

174. L11- Il n‟y a pas de comparaison. moi … 

175. L1- C‟est la raison pour laquelle je te pose cette question, je cherche à connaître ton regard sur le 

français.  

176. L11- Non, moi je suis contre cette question, je n‟aime pas comparer les langues. 

177. L1- D‟accord. Tu étais en train de me donner une comparaison ; et si je te demande à quel niveau 

tu es attaché à la langue française ? ton regard sur le français ? 

178. L11- D‟accord mon regard, mais sans comparaison, sans comparaison avec les autres langues ; 

chaque langue a son génie. 

179. L1- D‟accord. Quelle est ton idée, ton rapport à la langue française ? Comment voix-tu la langue 

?  

180. L11- Ecoute, je vois que la langue française est très importante dans les rapports ; c‟est à dire 

pour moi, elle m‟apprend plus sur la culture ; une nouvelle langue à travers laquelle j‟aurai des nouvelles 

connaissances ; je m‟en sers pour les voyages ; je n‟aurai besoin de personne si je voyage dans un pays 

francophone, tu me comprends, je ne me sens pas étranger ; comme maintenant par exemple, si je pars en 

Suisse à Genève, je me sens pas étranger à Genève. Pourquoi ? Parce qu‟ils parlent le français ; tandis que 

si je pars pour l‟Italie je me sentirais étranger ; la langue française m‟a beaucoup aidé à voyager dans des 

pays où je me sentais pas étranger. 

181. L1- Je suis d‟accord. Et as-tu encore des difficultés en langue française après toutes ces années 

d‟étude ? 

182. L11- Bien sûr, nous sommes des étrangers malgré tout ; le fait d‟être étranger pose des 

difficultés de lexique et de grammaire et si ce n‟est pas la grammaire, c‟est la prononciation, et si ce n‟est 

pas la prononciation… finalement nous sommes des étrangers, ce qui signifie que nous aurons toujours 

ces difficultés. Tu me comprends, je ne te dis même pas que XXX. il y a même des français qui font des 

fautes quand ils parlent ou même quand ils écrivent .Imagine alors un étranger. Je me rappelle autrefois, 

lorsque j‟apprenais le français au lycée, on nous a fait passer un examen d‟ (FR : orthographe) ; c‟est 

simplement un souvenir ; imagine ici pour l‟admission à l‟université, ils ont exigé un examen (FR : 

d‟orthographe) ce qui signifie que le français aussi ne sait pas écrire ; on les examine en (FR : 

orthographe) ; t‟imagine ! Où as tu vu quelque chose pareil dans d‟autre pays ? C‟est la langue française 

qui est difficile et c‟est normal. 

183. L1- Pratiques-tu le français au Koweït ? Je veux dire lorsque tu retournes là-bas, tu pratiques le 

français ?  

184. L11- A part le domaine du travail (En France) et avec ma femme qui d‟origine libanaise ; avec 

elle je parle les deux langues l‟arabe et le français, parce qu‟elle est (FR : franco-libanaise). 

185. L1- D‟accord. A part ce que tu viens de dire, tu penses qu‟il n‟est pas possible de pratiquer la 

langue française dans la société koweitienne ou dans la vie quotidienne ?  

186. L11- Non, non, au Koweït pas vraiment. Lorsque tu dis la femme/ ma femme. 

187. L1- Je parle de la vie quotidienne dans la société. 

188. L11- La société koweitienne !  

189. L1- Oui. 

190. L11- Non, on se sert jamais de la langue française, de même pour l‟anglais ; même si le pays est 

(FR : anglophone) comme ils disent ; on ne parle pas en anglais entre les copains. 

191. L1- Ces derniers temps, on a remarqué que dans le parler koweitien, il y a des mots français 

comme par exemple « FR : Bonjour, bonsoir, au revoir, petite, euh… carré, euh… rendez-vous » ; d‟après 

toi, comment ces mots sont-ils entrés dans le parler de tous les jours au Koweït ?  
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192. L11- En fait ces derniers temps, le cinéma français est devenu connu au Koweït ; on trouve 

maintenant de nombreux films diffusés au Koweït en langue française. 

193. L1- Tu veux dire ces derniers temps ? 

194. L11- Tu peux dire ces derniers cinq ou six ans ; le cinéma français a été introduit au Koweït, 

diffusé en langue française avec sous-titrage en arabe, et non pas traduit en anglais mais traduit en arabe.  

195. L1- (FR : Sous-titré) ?  

196. L11- Oui (FR : Sous-titré). On a gardé le film en langue française et (FR : sous- titré) ; c‟est 

l‟une des choses qui a permis d‟introduire des mots dans le dialecte koweitien ; Ca c‟est une première 

cause ; la deuxième vient des étudiants qui reviennent après avoir terminé leurs études ; aussi ça joue un 

rôle. La troisième, c‟est la présence d‟une communauté francophone originaire des pays comme la Syrie 

ou le Liban ; je veux dire pays Al Sham, ou des africains au Koweït ; tous ont joué un rôle dans 

l‟introduction de ces mots dans la société koweitienne ; en fait tu viens à l‟instant de me donner des 

exemples que je n‟ai jamais entendu parmi les amis ou les copains.  

197. L1- Si, tu peux les observer chez les filles ; par exemple, comme la coupe des cheveux „‟ F : 

carré‟‟ ou le mot „‟ F : coiffure‟‟ ; ces mots sont utilisés. 

198. L11- Il y a certains mots qui sont utilisés mais qui sont arabisés ; c'est-à-dire prononcés tels 

qu‟ils sont prononcés en français mais arabisés ; on trouve beaucoup de mots arabisés, mais prononcés 

comme en français ! il y a des mots koweitiens, oui plutôt « koweïtiennisés » ou arabisés ; en général ces 

mots on les entend plus chez les filles que chez les garçons. 

199. L1- Oui. A ton avis, qui dit ces mots-ci ? 

200. L11- Les filles. 

201. L1- Pourquoi à ton avis ?  

202. L11- La classe, le prestige ! 

203. L1- Que veux-tu dire ?  

204. L11- Bien sûr la France est réputée pour le maquillage, les parfums et les différentes choses qui 

intéressent en général les filles koweitiennes plus que les garçons ; les filles deviennent motivées pour 

apprendre ces mots français „‟ F : maquillage, rouge à lèvres‟‟ ; ce sont des choses propres aux femmes et 

non pas aux jeunes hommes. Les jeunes hommes connaissent les grandes marques de voitures, comme 

Peugeot, Renault. 

205. L1- D‟accord. Comment les jeunes hommes et filles de même la société voient-ils la langue 

française. Quels sont leurs regards sur la langue française ?  

206. L11- Il faut poser cette question à…Comment dirais-je ? 

207. L1- Le peuple koweitien ou les garçons et les filles…Peux-tu me catégoriser leurs regards ? 

208. L11 - Pour les filles, ah, je veux dire, ah, la question, oui je retiens la question maintenant. 

Regarde ! Les filles au Koweït quand elles voient un jeune homme qui parle le français, ça représente 

pour elles quelque chose comme « waouh », super, il parle le français, ce là signifie (FR : c‟est la classe 

quoi ! Comme on dit en français ici) … que c‟est la classe de parler le français. Mais en ce qui concerne 

les garçons, c‟est absolument le contraire ; Que tu parles l‟anglais ou le français (rires) ils s‟en foutent ; ce 

n‟est qu‟une langue comme les autres… tandis que pour les filles du fait que la France est le pays des 

parfums, du maquillage et de la mode, elles s‟intéressent plus que les garçons à la (FR : mode).  

209. L1- Je viens de te demander ; tu m‟as répondu que tu parles une autre langue le persan. 

D‟accord. Et actuellement, tu pratiques les trois langues ; tu es capable de les utiliser « FR : tu es trilingue 

en fait ».  

210. L11- Trilingue, plurilingue, et même l‟anglais. 

211. L1- D‟accord ma question est la suivante : Est-ce que les médias au Koweït participent à diffuser 

la langue française au Koweït ? 

212. L11- Non, pas du tout. Et je fais partie des gens qui ont demandé à la radio aux deux stations 

koweitiennes de radio, celle du Koweït et de Marina FM, qu‟ils introduisent une émission en français ; ils 

ont apprécié l‟idée mais sans l‟appliquer ; leur prétexte est qu‟il n‟ y a pas beaucoup de gens qui parlent le 

français au Koweït. Je leur ai répondu si vous faisiez l‟émission vous auriez des gens qui parlent la 

langue ; mais qu‟en savez-vous ? Essayez d‟abord ! Avez-vous fait une étude sur le nombre de ceux qui 

parlent le français au Koweït ? Sur quelle base alors me dites vous qu‟il n y a pas de gens qui parlent le 
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français ? Tu m‟as compris… je leur ai dit : regardez la station Monte-Carlo au Koweït, elle a beaucoup 

de fans, beaucoup de gens l‟écoutent… elle est en langue française. La vérité est que : ils ont apprécié 

l‟idée, mais sans comprendre pourquoi ils ne veulent pas ; c‟est la même chose pour la télévision. 

213. L1- Donc les médias n‟ont pas le rôle nécessaire pour diffuser la langue ?  

214. L11- Bien sûr. Les médias ont une chaîne diffusée quasiment en anglais, appelé la deuxième. 

Bon, cette chaîne de télévision peut être partagée et diffusée en anglais et en français ; c‟est au contraire, 

deux cultures c‟est il est encore mieux, et non pas une seule ; ou alors créer une autre chaine, rien 

n‟empêche à le faire.  

215. L1- Est ce que le fait que tu parles plusieurs langues a facilité ton apprentissage du français ? 

216. L11- Bien sûr que oui ; il aide et facilite l‟apprentissage parce que tu as cette acceptabilité 

d‟apprentissage des langues et le fait de connaître plusieurs langues, facilite beaucoup l‟apprentissage 

d‟une langue nouvelle.  

217. L1- Parles-tu l‟arabe littéraire dans les conversations quotidiennes ? 

218. L11- Jamais ; mais lorsque tu dis littéraire qu‟est-ce que tu veux dire par là ?  

219. L1- La langue arabe littéraire telle qu‟elle est connue ? 

220. L11- Oui bien sûr que non ; il existe dans notre dialecte koweitien beaucoup de mots mais parler 

l‟arabe littéraire, non je ne le parle pas.  

221. L1- Ou peux-tu le parler spontanément et sans faire d‟effort ? 

222. L11- C‟est possible des fois ; peut être maintenant, on est en train de parler ensemble et lorsque 

tu écouteras l‟enregistrement, tu verras qu‟on a lancé quelques phrases en arabe littéraire ; ces phrases 

sortent avec spontanéité pas plus ; c'est-à-dire pour aller au delà je ferai un l‟effort. 

223. L1- Comment alors décris-tu la langue arabe littéraire ?  

224. L11- Qu‟est-ce que tu veux dire ? 

225. L1- Décris selon ton point de vue, la langue arabe ?  

226. L11- Une belle langue, riche en vocabulaire, mais malheureusement selon la dernière recherche 

sur les sociétés arabes actuelles, on n‟utilise que dix pour cent de la langue littéraire, uniquement le 

vocabulaire. T‟imagine ! 

227. L1- Et les quatre-vingt-dix pour cent ? 

228. L11- On ne les parle pas ; on ne la parle pas, mais on la lit ; on la lit dans les livres et même 

parfois, on se sert du dictionnaire arabe ; parfois, on lit et on trouve des mots qu‟on a jamais abordé dont 

il faut chercher dans les dictionnaires, le sens. Imagine à quel niveau cette langue est riche en mots dont 

tu ne connais même pas le sens. Tu te sers du dictionnaire pour des mots dont tu ne t‟es jamais servi, du 

fait que tu n‟utilises pas ces mots ; il est évident que tu les oublies. La langue française, au contraire, c‟est 

une langue où le parler et l‟écrit sont proches entre eux ; en ce qui concerne la langue arabe, non, tu as la 

langue littéraire et le dialecte ; tu comprends, le dialecte change parce que tu le pratiques tout le temps, 

mais la langue littéraire n‟évolue pas, elle est figée parce qu‟on ne l‟utilise pas quotidiennement ; on ne la 

parle pas, tu comprends. On trouve récemment même des livres qui sont écrits en dialecte afin que la 

société ou le lecteur comprenne, tu comprends. Mais on trouve aussi ceux qui préfèrent écrire en arabe 

littéraire en utilisant des mots que tu n‟as jamais entendu auparavant et dont tu ne sais pas le sens ; tu es 

obligé de te servir du dictionnaire pour comprendre.  

229. L1- Et le dialecte koweitien comment tu peux le décrire ? 

230. L11- Pour moi il est parmi les plus beaux dialectes du golfe ou même arabes ; c‟est normal parce 

que je suis Koweitien ; mais dernièrement on trouve beaucoup de mots étrangers dans le dialecte parce 

que le dialecte ce n‟est pas l‟arabe littéraire, il se développe ; certains mots viennent de l‟anglais, tu 

trouves des mots qui entrent pour un certains temps puis ils s‟en vont ; d‟autres s‟intègrent. Tu as par 

exemple le mot « Glass » qui existe depuis mon enfance jusqu‟à maintenant. On le dit depuis toujours 

sans qu‟il y a ait le moindre changement ; d‟autre mots viennent et partent suivant un événement 

temporaire. Du fait qu‟il y a beaucoup d‟étudiants koweitiens qui réalisent leurs études en Europe, aux 

Etats-Unis ou en Grande Bretagne, ces étudiants lorsqu‟ils retournent au pays, apportent avec eux des 

mots étrangers qui vont être intégrés dans le dialecte koweitien.  

231. L1- Si je te demande de me décrire le français comme tu viens de faire pour l‟arabe. Comment 

décrirais- tu le français ?  
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232. L11- Je suis une personne qui n‟a pas très approfondi la langue française ; sûrement qu‟elle est 

importante ; mais je ne peux pas dire qu‟elle est une belle langue ; lorsque je l‟entends, je ne trouve pas 

comme on me disait qu‟elle est la langue de l‟amour ; pour moi, c‟est plutôt l‟italien, la langue de l‟amour 

plus que le français ; elle est importante, oui, et lorsqu‟ une personne l‟apprend, elle répond à la demande 

de la société. 

233. L1- Est-ce que tu penses apprendre à tes enfants le français ?  

234. L11- Je pousserai mes enfants à apprendre plusieurs langues, pas forcément le français ; 

d‟accord, c‟est l‟une langue importante, l‟anglais et le français après l‟arabe ; ensuite tout ce qu‟ils 

peuvent apprendre comme langue est bien pour eux, pour qu‟ils n‟aient pas besoin d‟intermédiaire ou de 

traducteur pour comprendre.  

235. L1- Conseilles-tu aux nouveaux boursiers de venir en France pour continuer leurs études 

universitaires ou leur proposes-tu d‟aller ailleurs ?  

236. L11- Regarde. Ta question, je la divise en deux parties ; sans doute, je conseille de faire ses 

études en France ; pourquoi ? parce que c‟est un pays qui n‟est pas né hier ; si tu cherches à étudier en 

sciences, la France possède toutes sortes de sciences ; tu peux avoir de la qualité d‟étude ; en France, il y 

a une bonne qualité d‟étude ; apprends la langue et jette un coup d‟œil aux bibliothèques, tu verras 

beaucoup de gens en train d‟étudier, mais en même temps lorsque tu retournes au Koweït, ton certificat 

d‟études n‟a pas la valeur qu‟il mérite. D‟accord, tu es venu, tu as appris la langue, tu as fais tes études et 

tu as acquis plein de choses, mais lorsque tu retournes au Koweït tu es surpris par la société qui ne te met 

pas en valeur comme ici en France alors qu‟ici tu es valorisé par les études en français ou par 

l‟apprentissage des sciences. Prenons comme exemple la langue française : je ne peux dire ni oui ni non 

pour encourager ou non, mais je conseille de faire des études en France parce que les études sont gratuites 

et sans limites ; tu comprends, toutes les portes sont ouvertes pour toi, pour que tu étudies ; toutes les 

bibliothèques sont des endroits d‟étude pour toi, et les docteurs sont accueillants, les professeurs honnêtes 

et tiennent à faire passer les idées à l‟étudiant. Les Français en général, ont cette honnêteté à faire passer 

les idées à l‟étudiant et ils aident les étudiants étrangers volontairement, ils les aident énormément. Les 

professeurs en général, aident les étudiants étrangers et prennent en considération que tu es étranger et 

que ton français n‟est pas comme les autochtones ; pour eux il suffit de comprendre, tu comprends ; mais 

lorsque tu retournes au Koweït, tu es choqué par la société koweitienne. Imagine un jeune homme qui a 

terminé son master, et qui va au Ministère de l‟Education afin de faire l‟équivalence de son diplôme 

d‟étude et qui va se présenter pour continuer des études supérieures ; l‟employeur lui dit en se moquant : 

Pourquoi tu veux faire des études supérieures, ce n‟est que l‟étude de la langue ; ce responsable n‟estime 

pas ce que tu es en train de faire, alors qu‟attends-tu du reste des gens. Lorsque tu retournes au Koweït ils 

te sélectionnent un emploie quelconque- ; il vaut mieux alors aller en Egypte, en Jordanie ou même en 

Grande Bretagne ou aux Etats-Unis et terminer en quatre ans dans n‟importe quelle discipline et retourner 

travailler.- Pourquoi passer six ou sept ans pour une même chose ! 

237. L1- Si je te demande de me décrire la langue française en cinq mots ? 

238. L11- Ah ! (rires) « FR : la langue de Molière » la langue française est la langue des organisations 

mondiales, (langues des organisations mondiales) ; bien sûr la langue de la littérature française ; La 

langue de la littérature et des sciences humaines et elle est même connue par les sciences humaines - La 

langue de (FR : Les Misérables). Lorsque tu dis la langue française tu penses (FR : Les Misérables de 

Victor Hugo), et bien sûr (FR : Bien sûr, le premier livre, L‟Etranger d‟Albert Camus); c‟est ça la langue 

française et en dernier, c‟est une langue suffisamment riche.  

239. L1- On arrive presque à la fin, mais il reste encore un dernier (FR : thème) concernant 

l‟enseignement/apprentissage et de faire une comparaison ; je sais très bien que ce sujet t‟intéresse de 

près. Est-ce que le Ministère de l‟Education a donné de l‟importance à l‟enseignement du français ?  

240. L11- La langue française est enseignée au lycée, c‟est une langue optionnelle et non pas 

obligatoire ; bien sûr, c‟était optionnel à mon époque ; les gens la sélectionnent afin de réussir au lycée ce 

qui signifie qu‟il n‟ y a pas d‟intérêt pour la langue en elle-même ; pourtant il y a des gens qui 

s‟intéressent à la langue pour l‟apprendre. Non, il n‟a pas donné d‟importance. 

241. L1- Et de la part des responsables ?  

242. L11- On ne donne aucune importance même de la part des professeurs. 

243. L1- Est-ce que l‟enseignement pendant deux ans est suffisant pour continuer ses études 

universitaires en France ? 

244. L11- Bien sûr que non … la preuve que quand l‟étudiant arrive en France, il va dans un centre 

d‟apprentissage de la langue pendant trois ans. Pourquoi trois ans ? Pour apprendre la langue, une année 

préparatoire et deux années de langue académique.  
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245. L1- C'est-à-dire que l‟enseignement ne permet pas de continuer des études universitaires en 

dehors du Koweït ?  

246. L11- L‟enseignement au Koweït en général ne permet pas d‟étudier dans n‟importe quelle 

université en dehors et à l‟intérieur du Koweït. 

247. L1- Que veux-tu dire par là ? Peux-tu m‟expliquer ? 

248. L11- Qu‟est-ce que je veux dire par là… L‟enseignement scolaire ne permet pas de faire la 

première année universitaire ; ce qui veut dire que lorsque tu entres à l‟université, il y a un décalage d‟ au 

moins cinq ans ; cela signifie que lorsque l‟étudiant entre à l‟université, il trouve quelque chose de 

nouveau ; tu es un étudiant qui a son bac, on suppose que tu entres à l‟université et que tu comprends 

quelque chose… que tu comprends ce qu‟on on dit ; par exemple : l‟élève qui avait les meilleures notes 

au lycée dans la section sciences, à mon époque, était un ami ; il a apporté quatre (système de crédits) 

points ; il s‟est inscrit en première année de médecine pendant que je suis venu en France. Après une 

année, je l‟ai rencontré et j‟ai été surpris qu‟il ait changé d‟université pour faire une formation en business 

moins valorisante comme niveau. Lorsque je lui ai demandé la raison, il m‟a répondu que c‟était très 

difficile ; il n‟ y a pas de rapport entre le lycée et l‟université ; voilà un exemple que je te donne. Alors 

que dis-tu pour ceux qui viennent en France… tu me demandais tout à l‟heure si deux ans d‟étude de 

français sont suffisants. 

249. L1- Est-ce que tu veux dire que l‟enseignement scolaire ne prépare pas aux études universitaires 

?  

250. L11- Ceux qui sont acceptés à l‟université cette année…combien sont-ils ? Combien ? Il y a 

beaucoup de problèmes à l‟université, beaucoup de problèmes d‟admission. 

251. L1- D‟accord. Quelles sont les difficultés rencontrées durant ton apprentissage universitaire ? 

Quelles sont leurs natures ?  

252. L11- Au Koweït ou ici ?  

253. L1- Ici. 

254. L11- Que veux-tu dire par nature ? 

255. L1- Je veux dire les techniques ou plutôt (FR : Les compétences, les performances, les 

compétences).  

256. L11- Je suis en sciences humaines et j‟apprends la linguistique, les sciences du langage et les 

sciences du langage nécessitent une maîtrise de la langue à cent pour cent ; tu apprends parfaitement la 

langue.  

257. L1- C‟est une des difficultés d‟après toi ; mais à part les difficultés liées à la langue, est-ce qu‟il 

y a d‟autres difficultés liées aux pratiques d‟enseignement, d‟apprentissage comme par exemple le résumé 

en tant que compétence ou ce genre de difficulté ?  

258. L11- Oui, c‟est ce que je suis en train de t‟expliquer ; je viens de comprendre, tu veux dire 

comment écrire. Où comment dirais-je, oui bien sûr c‟est normal ; au Koweït. on nous apprend la 

dissertation… qu‟est-ce que tu fais dans la journée, une dissertation de quinze lignes mais on ne nous a 

pas appris comment faire, comment écrire une phrase correcte. Pour ma part j‟ai appris (FR : cette chose, 

la construction de phrase) ici, j‟ai appris le (FR : Résumé) ou (FR : Synthèse) ou (FR : Introduction); je 

les appris en Français, ici. Au centre de langue, j‟ai appris comment écrire et où on met les virgules, ici, 

j‟ai tout appris en France. Imagine, pendant dix huit ans d‟études dont dix ans ou peut-être plus au 

Koweït, on nous les a pas appris, on les a appris ici, comment écrire tu t‟imagines ; on ne sait pas 

comment écrire en arabe et on a appris en français. Bien sûr que c‟est une chose impérative pour les 

études universitaires ; si tu ne sais pas écrire, il ne faut pas t‟inscrire à l‟université. Ici on te pose une 

question ou deux et c‟est à toi d‟écrire. Là-bas c‟est autre chose… souligne la bonne réponse… on te 

donne toute la phrase et tu n‟as qu‟à souligner la phrase correcte ;voici une difficulté venant des 

différences entre ici et là-bas et tous les étudiants koweitiens en souffrent.  

259. L1- Comment décris-tu ton expérience d‟apprentissage en France ? 

260. L11- Bien réussi, Dieu merci ; et la preuve est que je suis actuellement en dernière année de 

doctorat ; j‟ai terminé la licence et les masters et maintenant je suis en doctorat. 

261. L1- Avantageux !  

262. L2- Très ! 

263. L1- Comment tu peux me la décrire ? 
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264. L11Très avantageux ; il n‟ y a pas d‟étude où tu n‟apprends rien ; partout dans le monde, si tu 

étudies, tu apprends quelque chose ; en plus, ajoutes le fait que tu sois étranger… tu me suis…en plus des 

études, tu apprends d‟autres choses, tu apprends la culture de la société et en même temps, j‟ai appris à 

étudier ; cet apprentissage de la méthode pour étudier est un investissement en lui-même. 

265. L1- Est-ce que l‟idée d‟être certifié d‟une université française est attirante pour toi ?  

266. L11- Pour moi ou pour eux ? 

267. L1- Pour toi et pour eux, par exemple la société ou la famille ou le pays ? 

268. L11- Bien sûr pour la famille, le fait que je sois diplômé. 

269. L1- Et la société ? 

270. L11- Comme je viens de le dire malheureusement… 

271. L1- Lorsque tu retournes au Koweït et que tu es diplômé de France, comment te voit-on ?  

272. L11- Le Koweitien voit seulement l‟abréviation Dr : et tu es alors intéressant. 

273. L1-Et l‟idée que tu sois diplômé de France ?  

274. L11- On s‟en fout ; on voit uniquement l‟abréviation de Docteur même si tu l‟a obtenu des 

Philippines ou ailleurs ; c‟est parce qu‟ils n‟ont pas cette culture, c‟est à dire comment cette personne a pu 

étudier en France, personne lui avait appris comment il a étudié en France. 

275. L1- Donc la société (KW : sayan) est indifférente par rapport l‟étudiant de France ? 

276. L11- Qu‟est-ce que ça veut dire  ?  

277. L1- Le (KW : sayan) signifie la même chose, qu‟il ait terminé ses études en France ou ailleurs ?  

278. L11- Non, bien sûr qu‟il y a une différence ; il y a ce qu‟on appelle (FR : classification) ; par 

exemple, les pays comme les Etats-Unis, La Grande Bretagne et la France sont classés au premier rang ; 

ensuite viennent les pays comme l‟Egypte, la Jordanie et enfin ce sont l‟Inde et les Philippines ; ils sont 

classés selon des degrés : les Etats-Unis, la Grande Bretagne, l‟Irlande y compris la France. La France est 

considérée parmi les pays européens ; en général, tous les pays européens sont pris en considération car 

ils connaissent le niveau des études des ces pays. 

279. L1- Tu (FR : classes) ! euh… 

280. L11- (la France) (FR : au premier rang avec les Etats-Unis et la Grande Bretagne.) 

281. L1- Comment décris-tu l‟enseignement universitaire (en France) en cinq mots ?  

282. L11- Rentable. (Très riche) ; flexibilité dans la communication avec le professeur… une bonne 

atmosphère dans la vie étudiante ; j‟étais au Koweït et j‟ai comparé avec l‟atmosphère estudiantine 

koweitienne ; c‟est complètement différent. Ici effectivement, tu sens que tu viens pour étudier et tous 

ceux qui sont autour de toi sont là pour les mêmes raisons ; pas pour passer le temps, tu vois de quoi je 

parle ; effectivement il y a cette atmosphère d‟étude, mais en même temps tu as le week-end comme 

repos. 

283. L1- Tu peux décrire l‟enseignement universitaire au Koweït d‟après tes connaissances. Quelles 

sont les différences entre celui du Koweït et celui de la France. Tu peux même inclure le système scolaire 

si tu veux ? 

284. L11- En ce qui concerne le système éducatif en général d‟après ce que j‟ai entendu de mes amis, 

on raconte que le professeur d‟université du Koweït te considère dès le début comme un génie ; c'est-à-

dire, il veut que tu saches tout. Tu comprends… Malheureusement les professeurs au Koweït ne sont pas 

motivés, pas tout le monde. Aussi on ne donne pas à l‟étudiant ses droits ; je ne reproche pas seulement 

cela aux professeurs, mais aussi aux étudiants. Laisse-moi te donner un exemple : un jour, pendant la 

période des examens, je suis allé à la bibliothèque principale de l‟université du Koweït, une grande 

bibliothèque, où tu trouves tous les livres que tu ne peux pas trouver en France. Qu‟est-ce que je vois ? 

quelques étudiants qui ne dépassent pas le nombre des doigts de la main ; peut- être on travaille à la 

maison, mais l‟entourage n‟est pas encourageant en général et ne permet pas d‟étudier ; l‟entourage, c‟est 

bien pour avoir une voiture dernier modèle et boire du café le soir… c‟est vrai ce que je viens de te dire ; 

pour cette raison les trois quarts des étudiants partent étudier à l‟extérieur du pays, car le Koweït ne 

favorise pas les études ; tu ne peux pas étudier ; c‟est la différence entre étudier au Koweït et en dehors du 

Koweït. 

285. L1- Est-ce que tu veux ajouter quelque chose sur la langue française, sur la société, le pays ou 

l‟éducation, un point que tu voudrais ajouter avant de terminer l‟interview ?  
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286. L11- Regarde ; je suis en France depuis 97 et j‟ai habité dans quatre villes. Je suis resté à Royan 

une année, deux ans à Besançon, sept ans Montpellier et je suis à Paris depuis deux ans. Je peux te donner 

par rapport à ta question, mon regard sur la France ; et peut être je t‟ai répondu concernant mon regard 

actuel sur la France. Ecoute ! je suis à Paris depuis deux ans et demi et j‟ai constaté que Montpellier est 

une ville étudiante ; Besançon aussi, c'est-à-dire que la personne est là pour étudier ; je ne conseille pas 

un étudiant koweitien d‟aller à Paris pour étudier ; peut être pour un doctorant ; je donne comme conseil 

d‟aller étudier dans des petites villes car elles sont favorable aux études.  

287. L1- Cher A., merci de m‟enrichir avec ces informations ; je te souhaite une bonne continuation et 

d‟après ce que je sais, au mois de septembre, tu soutiens ton doctorat ; je te souhaite bonne chance ; merci 

et au revoir.  

288. L11- Au revoir.  
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1.11. Profil L12 

 

1. L1- D‟abord, si c‟est possible, je voudrais que tu te présentes : nom ? âge ? où tu as étudié ? et 

maintenant, que fais-tu ? depuis quand es-tu en France ? En résumé, ton curriculum vitae. 

2. L12- Allons-y, tout d‟abord je m‟appelle A., étudiant en troisième années à Montpellier/ à 

l‟université de Montpellier, depuis 2005, ça fait un peu près 5 ans jusqu‟au aujourd‟hui que je suis en 

France, c‟est-à-dire depuis cinq ans et cette année est ma sixième année. 

3. L1- Ton âge ? 

4. L12- Entre 22 et 23 ans. 

5. L1- As-tu venu ici à l‟âge de 18 ans ? 

6. L12- Oui, je suis venu entre 17 et 18 ans. 

7. L1- D‟accord, je vaudrais te demander si tu as visité la France avant de venir étudier ? 

8. L12- Auparavant … en France…non. 

9. L1- Où en Europe par exemple ? 

10. L12- J‟ai visité l‟Europe avant de venir en France, oui, j‟étais en Allemagne et en Autriche. 

11. L1- D‟accord, que savais-tu de la France avant de venir étudier ? Quelles étaient tes 

connaissances à l‟époque ? 

12. L12- En fait, la France était pour moi, en tant qu‟étudiant qui a fait deux ans de français en 

terminale ; la langue ne m‟intéressais pas vraiment, j‟étais indifférent, mais en général, la France 

représentait le pays où on a coupé la tête de son roi, Euh, le pays où on a la liberté d‟expression dans tous 

les domaines. 

13. L1- Ça c‟est ce que tu savais avant de venir, des connaissances générales que tu possédais. 

D‟accord, à ton avis, en quoi se distingue la France, des autres pays ? 

14. L12- Si on arrange les pays à plusieurs niveaux, il est évident qu‟en comparant aux autres pays, 

la France occupe le premier rang, on ne peut pas la comparer aux autres pays, sauf à ceux qu‟on estime au 

même niveau. Je trouve qu‟en France il y a beaucoup d‟échanges, beaucoup de tables rondes comme ils 

disent (oui), beaucoup de tables rondes, il y a aussi, oui, cette qualité de négociations rentables. 

15. L1- Dans ton séjour as- tu visité des monuments connus ici ? 

16. L12- Oui j‟en ai visité, j‟étais un peu partout : au nord au sud à l‟est et à l‟ouest, partout en 

France. 

17. L1- Peux-tu me dire ou me citer quelques monuments que tu as visités ? 

18. L12- C'est-à-dire en premier lieu, j‟ai visité Paris, j‟ai visité les quartiers, les cartiers touristiques 

de Paris, la tour Eiffel, et les grands Boulevards, les musées, et au niveau plus général j‟ai visité le nord le 

sud, disons en général, j‟ai fais le tour, ce qui attire le plus mon attention, c‟est le (FR : coté) architecture, 

c‟est ce qui m‟a marqué. 

19. L1- D‟accord, après ta visite, ton impression de la France a- t-elle changé ? (mon impression 

avant de venir ?), avant et bien sûr après être venu étudier en France ; cette impression était dans tous les 

cas une vision limitée ou même acquise de la société koweitienne ; en revanche maintenant, après ton 

arrivée en France et ton séjour de plusieurs années, qu‟advient-il de ton impression ? Qu‟est-ce qui a 

changé par rapport à l‟ancienne impression que tu avais ? Est-ce qu‟il y avait des images fausses à cette 

époque-là ? Est-ce qu‟il y a eu des images qui ont été confirmées ou approfondies pour toi, ou non ? 

20. L12- Certaines images ont changé, des images acquises de là-bas ont changé très vite durant les 

deux ou les trois premières semaines, d‟autres non, elles étaient correctes et se sont consolidées depuis. 

21. L1- Est-ce que tu peux me donner quelques exemples ? 

22. L12- Ce qui a changé, ce sont les clichés circulés là-bas dans la société koweitienne c‟était du 

bavardage en général sur la culture française et le peuple français. 

23. L1- Que disaient-ils ? bon, tu peux m‟aider, j‟ai besoin de savoir qu‟elle était la logique ou le 

regard de la société koweitienne sur la France le pays et la société française ? 
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24. L12- Euh, tu peux dire que leur regard sur la société française est qu‟elle est trop libérée dans sa 

pensée. C'est-à-dire une liberté qui va au-delà de ce que je peux imaginer, on m‟exagérait l‟image 

concernant cette liberté de pensée des Français en général ; mais dès que je suis arrivé ici, l‟idée s‟est 

brisée à sa base, cela comme je te l‟ai dit, en l‟espace de 2 à 3 semaines, très vite et j‟ai remarqué que les 

Français sont très diversifiés dans leurs façon de pensée. Voici ce qui a changé. 

25. L1- Y a t-il parmi tes proches, certains qui ont visité la France ? 

26. L12- Dans la famille, j‟ai mon père et mes frères qui ont visité la France 

27. L1- Est ce qu‟ils partagent les mêmes idées que toi ? Ou bien ont-ils des points de vue différents 

? 

28. L12- Non, ils gardent toujours leurs points de vue. 

29. L1- Et qui sont ?  

30. L12- Ils sont inchangés. 

31. L1- Et qui sont ? 

32. L12- La liberté de penser à la quelle ils s‟attache fermement. 

33. L1- Veux-tu dire leur regard sur le peuple ? (oui du peuple au niveau social) et en tant que pays ? 

34. L12- En tant que pays non ça n‟a pas changé même si j‟ai appris plus de choses d‟ici, je pense 

que pour eux ça ne les a pas influencé. 

35. L1- En quoi se distingue la France du Koweït ? 

36. L12- De quoi se distingue-t-elle (rires), d‟abord au niveau géographique une grande différence 

de surface entre les deux, et même si j‟essaye de te représenter par exemple la différence des classes 

sociales entre ici et le Koweït, elle est grande grande grande… 

37. L1- Au niveau du pays, de l‟histoire, de la (FR : culture) ?  

38. L12- Oui oui sans doute, c'est-à-dire même sur les choses les plus simples par exemple au niveau 

de l‟architecture ; ici je passe vers la fac et je vois la date marquée de sa construction est de 1300 et etc. tu 

vois ? et nous sommes ici (au Koweït) au mieux entre 200 et 250 ans ; voilà une des différences qui ne 

nous permet pas de faire cette comparaison entre eux et nous (une tradition précieuse), la différence est 

grande.  

39. L1- D‟accord, quel est à ton avis le regard des Koweitiens sur la France, la France en tant que 

pays par exemple ? 

40. L12- le regard des Koweitiens du pays si je veux parler des affaires étrangères, je pense que 

notre opinion est commune, qui se traduit par les bons rapports entre les deux pays, spécialement après 

l‟invasion, on a vu que son avis est bien respecté dans la région, et nos rapports continus à s‟agrandir 

encore d‟année en année, aussi au niveau touristique, on observe qu‟il y a un grand échange culturel et 

touristique. 

41. L1- D‟accord si je dis le mot France qu‟est-ce que cela évoque spontanément en toi ? Quelle 

image te vient en premier quand je dis « France » ?  

42. L12- Les couleurs du drapeau, (les couleurs du drapeau !) (rires) oui. 

43. L1- Comment résumes-tu la France en cinq mots ou en cinq caractéristiques ? 

44. L12- En cinq caractéristiques ; euh ça, j‟ai encore l‟image que j‟avais avant de venir : le pays où 

on a coupé la tête de son roi. 

45. L1- D‟accord donne-moi cinq caractéristiques ? un, deux, trois, quatre et cinq, donnes moi cinq 

caractéristiques différentes ? 

46. L12- Ce que je viens de dire est en cinq mots, tu veux cinq caractéristiques. Bon, les cinq 

caractéristiques pour décrire la France… 

47. L1- Et plus si tu préfères, moi j‟en ai aucun problème. 

48. L12- Euh, par exemple, la facilité des moyens de transport ; un atmosphère agréable ; (qu‟en tu 

entends par atmosphère agréable ?) C'est-à-dire les contacts, la facilité de transport, le beau temps, les 

vacances, (oui, il y a beaucoup de vacances) et la communauté musulmane (qu‟est-ce qu‟elle a ?) elle est 

grande. 
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49. L1- Maintenant je change pour un autre thème concernant le peuple français, si je te demande 

quelle était ton impression des Français avant de venir en France pour étudier ? quel était ton regard sur le 

peuple français ? 

50. L12- Je conserve le même regard qu‟auparavant et qui est encore courant au Koweït, qu‟il est 

libéré, ou disant plutôt la prospérité, voila l‟idée que j‟avais auparavant.  

51. L1- Maintenant, ton impression que tu es en France, ton impression a-t-elle changé ?  

52. L12- J‟ai su, euh, que le peuple est économe en dépense ; j‟ai compris que ce n‟est pas facile 

pour eux de gaspiller leur argent à la légère. Comment dirais-je pour…(accessoires), oui pour les 

accessoires, etc. 

53. L1- D‟accord. Est ce que tu t‟es fait des amis français durant ton séjour ? 

54. L12- Oui. 

55. L1- T‟entends-tu avec eux de la même manière qu‟avec des Koweitiens ? 

56. L12- Oui.  

57. L1- De la même / sans obstacle sans différence ? 

58. L12- Non, sans aucun souci. Spécialement les copains que j‟ai connus depuis cinq ans et je peux 

dire même qu‟il y d‟autres aussi ; il y a ceux que j‟ai connus depuis deux ou trois ans, peut être avec eux, 

il y a encore certaines réserves. 

59. L1- D‟accord, à ton avis est-ce qu‟il y a des difficultés chez les Koweitiens de se mettre en 

contact avec les Français ? 

60. L12- Oui malheureusement, je pense que la mentalité koweitienne n‟arrive pas encore à s‟ouvrir 

au monde français. 

61. L1- Tu peux m‟expliquer ce que tu viens de dire ? 

62. L12- Prenons par exemple les rencontres entre les Koweitiens ; tu vois souvent que ces 

rencontres sont restreintes entre eux ; je n‟y vois aucune ouverture, euh, cette ouverture en général, envers 

les Français. 

63. L1- Que les Koweitiens sont réservés ! Et le problème alors vient des koweitiens eux-mêmes ?  

64. L12- Je le crois. 

65. L1- Oui, c‟est-à-dire qu‟ils sont réservés dans leur communication ou leurs contacts avec les 

Français ?  

66. L12- Je le crois. 

67. L1- D‟accord, à ton avis comment les Français voient-ils les Koweitiens ici ? 

68. L12- Les Français ou les Koweitiens ? 

69. L1- Quel est le regard porté par les Français sur les Koweitiens ? 

70. L12- Il n‟est pas propre aux Français seuls, je pense que c‟est valable pour tous les autres, tous 

ceux que j‟ai fréquentés, tu vois qu‟ils partagent un seul regard, que le Koweitien est l‟équivalent d‟un 

baril de pétrole (rires) voila c‟est ça. 

71. L1- Ce regard te dérange ou non ?  

72. L12- Non, normal. mais j‟essaye de le changer. 

73. L1- Comment les étudiants koweitiens voient-ils les Français ? les étudiants eux-mêmes qui 

séjournent ici. Comment voient-ils les Français ? 

74. L12- Comment les koweitiens voient-ils les Français ? (oui) Tu peux dire que je n‟ai pas eu 

beaucoup de contact avec les Koweitiens d‟ici pour te donner mon avis, mais en général, je pense qu‟il 

correspond au même comportement de réserve qu‟ils ont envers les Français et je pense que c‟est la 

raison principale qui cause cette (FR : distance). 

75. L1- D‟accord avec qui passes-tu la plupart du temps en France ? avec des Français, des 

Koweitiens ou des Arabes ? les communautés arabes d‟ici ? 

76. L12- Un peu de tout. 

77. L1- Dans la plupart de ton temps, un peu de tout ? 
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78. L12- Le plupart du temps avec tout le monde, je veux dire avec des Français, les communautés 

arabes et les Koweitiens. 

79. L1- Parles-tu en arabe avec les Koweitiens et les communautés arabe d‟ici ou plutôt en français ? 

80. L12- Tu veux dire si je parle avec eux en français ou en arabe ? ça dépend, des fois on parle … 

mais souvent on répète quelques mots en français. 

81. L1- C'est-à-dire lorsque tu es avec des arabophones, tu leur parles en arabe ? 

82. L12- Oui, je leur parle en arabe. 

83. L1- As-tu vécu des situations étranges ou comiques par exemple que tu as rencontré à cause de 

différences culturelles entre la culture koweitienne et française ? As-tu rencontré des situations comiques 

ou embarrassantes ? 

84. L12- Je n‟ai rien de précis maintenant, mais sans doute que oui, mais ça ne me revient pas à 

l‟esprit. 

85. L1- Quelles sont les caractéristiques que tu vois chez les Français et qui diffèrent des Koweitiens 

? Quelles sont ces caractéristiques connues des Français ? 

86. L12- Euh, pour moi Euh. c‟est comme je viens d‟expliquer, leurs réserves concernant l‟argent 

etc. (les dépenses) les dépenses diffèrent en quelque sorte. Je veux dire qu‟ils ne se privent pas lorsqu‟ ils 

voient quelque chose de s‟exprimer et dire « oh c‟est cher ! », cette attitude on ne la voit pas chez les 

Koweitiens, soit on se prive de s‟exprimer à haute voix, soit peut-être, on garde certaines réserves et ne 

mentionne pas le sujet, mais pour eux (les Français), il n‟y a pas d'embarras de le dire à haute voix en 

présence des autres. (bruit de la bouche) « c‟est cher ».  

87. L1- D‟accord à ton avis, quel est le regard que les Koweitiens au Koweït portent sur les Français 

? À ton avis, les Koweitiens dans notre société, comment voient-ils les Français ? Comment voient-ils les 

filles et les garçons de la société française ? Comment les voit-on ? 

88. L12- Un peuple libéré, un peuple libéré dans tous les sens du terme. 

89. L1- D‟accord. Comment résumes-tu le peuple français en cinq mots ? 

90. L12- Euh, je répète en disant que c‟est un peuple libéré (peuple libéré) oui un peuple libéré ; un 

peuple qui a de la parole ; (qui impose sa parole), oui il l‟impose ; un peuple dont tu peux dire qu‟il sait 

dire non ; (il sait dire non) c‟est un peuple « noniste » ; un peuple que je pense paresseux (paresseux) ; un 

peuple qui aime voyager ; (aime voyager aime vivre, je te remercie). 

91. L1- Maintenant, venons-en au sujet principal, qui est la langue même. As-tu déjà appris la langue 

française avant de venir en France ? 

92. L12- Je l‟ai apprise au lycée (pendant combien de temps ?), oui, pour deux ans. 

93. L1- Comment voyais-tu ou imaginais-tu la langue française avant de venir en France ? De ton 

point de vue ? Comment percevais-tu la langue française ? 

94. L12- Elle était pour moi - sans tenir compte de l‟idée commune – ou elle représentait pour moi 

(oui pour toi) je la trouvais misérable (rires). 

95. L1- Pendant cette époque là !  

96. L12- Oui, c‟était une langue misérable. Elle me rendait très confus et elle ne me plaisait pas du 

tout. 

97. L1- D‟accord, et le regard de ceux qui sont là-bas, comment voyaient-ils la langue française ? 

98. L12- Une langue romantique. 

99. L1- Comme une langue romantique pour la société koweitienne. D‟accord avant de venir en 

France. Voyais-tu la langue française comme une langue importante pour toi ? 

100. L12- Pas du tout.  

101. L1- Et au niveau de l‟état du Koweït, la voyais- tu comme importante ? 

102. L12- Non, non plus. 

103. L1- Quelles sont les difficultés que tu rencontres ou que tu as rencontrées dans ton apprentissage 

de la langue française ? 
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104. L12- Euh…La première difficulté est celle de l‟accepter à l‟intérieur de moi-même ; je 

n‟appréciais pas cette langue, c‟était le premier affrontement avec moi-même pour me convaincre de 

l‟accepter (rires) euh. Le reste, ce sont des difficultés qui sont en rapport à l‟usage, j‟avais du mal à saisir 

le sens exact et ce que j‟apprenais en cours était difficile à pratiquer dans la rue, c‟était un peu difficile. 

105. L1- C‟est quoi le point que tu es en train d‟expliquer ? Tu as parlé de la difficulté à accepter la 

langue, pourquoi ? Où était le problème ? 

106. L12- Au début, lorsque je suis venu ici, je ne voulais pas l‟apprendre, ainsi je n‟avais pas 

l‟attention d‟étudier en France, mais ça c‟est ce qui est arrivé une fois que j‟ai eu mon bac.  

107. L1- Alors qu‟est-ce qui tu as poussé (à peu près) à venir en France 

108. T12- Euh… c‟était une sorte de (FR : défi), une sorte de défi pour moi ; (un défi entre toi et la 

famille ou avec toi-même ou quitter le Koweït ?) oui en quelque sorte, Ben… j‟étais jeune et j‟avais 

l‟intention de sortir du Koweït je me suis rendu compte qu‟il n‟y avait pas d‟autres opportunités puisque 

je n‟ai pas eu de bonnes notes à l‟examen de l‟anglais du TOFEL et la seule possibilité qui me restait était 

le français.  

109. T1- Donc, les circonstances t‟ont poussé (oui en quelque sorte) à venir en France ? 

110. T12- Oui, c‟est correct. 

111. T1- Bon, euh est-il possible que tu pratiques la langue française de manière générale ? je veux 

dire, pratiques-tu le français au Koweït ? 

112. T8- Au Koweït ! ben…la pratiquer non, plutôt à travers l‟ordinateur ou dans la recherche, oui je 

me sers de ça.  

113. L1- Ces derniers temps, on observe que des Koweitiens se servent de certains mots français dans 

leurs conversations quotidiennes, par exemple : Bonjour, bonsoir, au revoir, petite, sauvage, rendez-vous. 

Comment ces mots-ci sont-ils entrés dans le parler koweitien ? À ton avis, de quelle manière ces mots-ci 

sont entrés dans les conversations quotidiennes des Koweitiens ? 

114. L12- Ecoute, je pense qu‟il n‟y a pas de rapport avec les étudiants qui font l‟aller-retour ; je crois 

qu‟il est en rapport avec l‟émergence du phénomène du cinéma égyptien ; autrefois, il était le sommet des 

films arabes et il était bien influencé par la France et langue française et je pense que depuis cette époque 

là jusqu‟aujourd‟hui il l‟a influence. Il y a même le mot piscine qui est utilisé. (oui aussi la piscine) 

(rires). 

115. L1- D‟accord, à ton avis qui parmi les Koweitiens utilise ces mots-ci ? Quel groupe parle et 

prononce ces mots français ? 

116. L12- Du point de vue théorique, je pense que ce sont ceux qui scolarisent leurs enfants dans les 

lycées français, ou les étudiants qui ont étudié ici auparavant et qui gardent un sentiment de nostalgie... 

c'est-à-dire qui se servent de la langue.  

117. L1- A ton avis, n‟ y a-t-il pas des gens qui n‟ont jamais appris le français et qui utilisent ces mots 

? 

118. L12- Ils disent bonjour ! (rires) (oui), non, à part ce que je viens de dire, je ne pense pas.  

119. L1- Tu viens juste de dire le cinéma et son influence. Mais comment les Koweitiens voient-ils la 

langue française ? 

120. L12- Ils la trouvent agréable à l‟oreille. D‟après eux, ils trouvent que c‟est une langue qui n‟a 

pas beaucoup besoin d‟ouvrir grand la bouche. il y a une sorte d‟harmonie mélodique, euh aussi une 

langue romantique. 

121. L1- Parles-tu une autre langue à part l‟arabe ? 

122. L12- Ben, le français l‟anglais et l‟italien. 

123. L1- Français, Anglais et Italien. Tu les pratiques au Koweït ou ailleurs ? 

124. L12- Non pas au Koweït. au Koweït uniquement l‟arabe 

125. L1- Uniquement l‟arabe ? et en ce qui concerne l‟anglais tu ne t‟en sers pas au Koweït ? 

126. L12- Non. 

127. L1- Est-ce que les médias ont contribué à la diffusion d‟une langue étrangère. Je veux dire une 

langue quelconque. Est-ce que le Koweït a contribué à la diffusion d‟une langue étrangère ?  



 125 

128. L12- Les médias au Koweït ?  

129. L1- Oui. 

130. L12- Ben, je ne pense pas qu‟ils ont contribué à vulgariser une langue étrangère à une grande 

échelle. Je pense qu‟ils ont contribué un petit peu, comme certaines manières de parler qu‟on peut 

observer chez les médias, ces manières sont par exemple en anglais. 

131. L1- Euh… On voit qu‟il y a une chaîne en anglais ; une station de radio en anglais et des 

journaux en anglais. 

132. L12- Des journaux en anglais ! 

133. L1- Oui, il y a même deux journaux locaux. 

134. L12- Je ne savais pas. 

135. L1- D‟accord, Est-ce que les médias ont contribué à vulgariser le français ? 

136. L12- Non.  

137. L1- Non ! 

138. L12- Non. 

139. L1- Bon, quelle est la langue parlée entre les étrangères qui ne parlent pas l‟arabe et les 

Koweitiens ? 

140. L12- Pardon ? 

141. L1- Quelle est la langue commune entre les étrangers non arabophones et les Koweitiens ?  

142. L12- L‟anglais. 

143. L1- A ton avis, est-ce que le fait de parler l‟anglais a servi à ton apprentissage du français ? 

144. L12- Euh, je parlais déjà l‟anglais avant d‟apprendre le français. Non, je ne pense pas qu‟il a 

contribué, je ne pense pas.  

145. L1- Parle-tu l‟arabe littéraire ?  

146. L12- Oui. 

147. L1- Tu la pratiques couramment au quotidien ? Tu l‟utilises dans tes pratiques quotidiennes ? 

148. L12- Non, comme pratique quotidienne, non. 

149. L1- Non. Parles-tu l‟arabe littéraire spontanément si on vous la demande sans effort ? 

150. L12- Je pense. 

151. L1- Comment tu peux décrire l‟arabe littéraire. 

152. L12- Je pense que l‟arabe littéraire (rires)… une question inattendue ! En ce qui me concerne 

l‟arabe littéraire est la langue avec laquelle on ne fait pas d‟effort pour exprimer son avis, je pense que 

c‟est une langue dans laquelle il y a une richesse langagière sans limite, elle a cette possibilité de 

contribution illimitée.  

153. L1- D‟accord et le dialecte koweitien comment le décris-tu  ?  

154. L8- Le dialecte koweitien, je pense euh… qu‟il est compréhensible, c‟est-à-dire en ce qui me 

concerne, je ne sens aucune ambiguïté en lui, parce que si je compare le dialecte koweitien avec les autres 

dialectes, je ne le place pas au même rang euh, je considère que dans le dialecte koweitien, il n‟ y a 

aucune ambiguïté, qu‟on trouve dans les autres dialectes. 

155. L1 : As-tu l‟intention - un jour - d‟apprendre à tes enfants ou ta femme la langue française ? 

156. L12- En fait, je n‟ai pas pensé à ça, s‟il est nécessaire ou non ; mais si on me demande, oui 

possible pourquoi pas, mais que moi… 

157. L1- Tu ne penses pas tu veux dire ? 

158. L12- Non.  

159. L1- Conseilles-tu les nouveaux boursiers de continuer leurs études universitaires en France ou tu 

leur proposes un autre choix, d‟aller dans d‟autres pays  ?  

160. L12- Je ne conseille pas de continuer en France, non, je ne le conseille pas. 
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161. L1- Où, par exemple, leur proposerais-tu ?  

162. L12- Je proposerais d‟aller ailleurs, où il y a un certain équilibre dans le processus 

d‟enseignement.  

163. L1- Expliques moi pourquoi ?  

164. L12- Parce qu‟à partir de notre expérience d‟ici, on a observé que l‟équilibre est absent, tu ne 

sais pas quand s‟arrêtera cette série, dès le début des études jusqu‟à la fin. 

165. L1- Je ne comprends pas ! Que veux-tu dire par équilibre ? 

166. L12- Ce que j‟entends par équilibre ; euh…c‟est l‟atmosphère général et son influence sur 

l‟enseignement ; par exemple tu observes que les études en France ne sont pas à l‟abri des facteurs 

extérieurs. Il y a beaucoup de facteurs externes qui t‟influencent comme les blocages ou les manifs etc. Et 

pour moi en vérité, en tant qu‟étranger, ça ne me regarde pas ; je suis venu faire mes études sans 

m‟occuper de ce qui ce passe, je ne veux pas que cela affecte mes études ; en revanche, il y a beaucoup de 

monde qui participe avec une forte mobilité sociale. 

167. L1- A ton avis, y a-t-il d‟autres raisons ? 

168. L12- Je pense que l‟enseignement en France est basé surtout sur des théories sans une bonne 

pratique. 

169. L1- D‟accord, où propose-tu aux jeunes de partir ? Euh dans les pays arabophones ; ou pays 

anglophones, ou des pays parlant d‟autres langues comme le chinois le japonais. 

170. L12- Cela dépend de ce qu‟ils veulent étudier ; par exemple, il y a ce qu‟on appelle (FR : 

prestation) propre à chaque pays, celui qui veut étudier la médecine, il faut qu‟il aille en Irlande et celui 

qui veut étudier l‟économie qu‟il parte aux Etats-Unis, celui qui veux étudier la géographie part en 

Australie. Voilà en général. 

171. L1- Si je te demande de me décrire la langue française en cinq caractéristiques ? 

172. L12- (Rires) ah oui la langue. 

173. L1- Par exemple, une belle langue ou non, ou c‟est une langue difficile. Comment est-ce que tu 

la décris ? D‟après ton expérience, ou d‟après la réalité que tu as vécue ici, comment tu décris-tu le 

français en cinq caractéristiques ? 

174. L12- Une langue contradictoire, elle a une richesse littéraire et en même temps de la (FR : 

banalité) ; comment arrivent-ils à basculer entre le familier de pratique quotidienne et la richesse littéraire 

! c‟est impossible d‟unir des opposés (rires) je pense que la langue française arrive quand même à le faire. 

175. L1- C'est-à-dire entre le niveau littéraire et le familier ? 

176. L12- Oui par rapport au familier, ils n‟ont pas ce (FR : décalage), contrairement à nous entre le 

dialecte koweitien et la langue littéraire ; les français ont pu les mettre dans une seule langue et selon 

plusieurs niveaux. 

177. L1- Y a t-il d‟autres caractéristiques ? 

178. L12- D‟autres caractéristiques, il est pratique, c‟est une langue pratique en France. 

179. L1- Es-tu en train de préciser que c‟est uniquement en France ? 

180. L12- Oui pour moi oui, euh en Afrique il est possible aussi, si quelqu‟un a de l‟intérêt pour y 

aller, c'est-à-dire une langue est un moyen de communication pour moi et pas plus.  

181. L1- Comment décris-tu la l‟arabe littéraire ?  

182. L12- Je viens de dire que l‟arabe littéraire garde une forte impression et influence sur moi, si je 

veux la décrire en cinq caractéristiques ça devient difficile, je ne pense pas que les mots peuvent la 

contenir. 

183. L1- D‟accord donnes-moi cinq caractéristiques que tu considères importantes ?  

184. L12- Euh…C‟est une langue très riche (une langue riche). une langue qu‟il faut toujours 

pratiquer ; une langue qui pourrait avoir un avantage pour simplifier les communications entre plusieurs 

peuples et en particulier le monde arabe. Une langue qui continue à résister l‟ (influence étrangère. c‟est 

une langue de résistance. et c‟est une langue en fin de compte… qu‟est-ce qu‟il y a d‟autre ! bon ça suffit.  

185. L1- D‟accord. Je vais parler de l‟enseignement du Français. À ton avis est ce que le ministère a 

donné suffisamment d‟importance à l‟enseignement du Français ? 
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186. L12- Non. 

187. L1- Non, pour quelle raison ? 

188. L12- Je ne pense pas qu‟ils s‟intéressent à l‟enseigner, parce qu‟il n‟y a aucun (FR : intérêt). 

189. L1- Est-ce que l‟apprentissage du français au Koweït permet de continuer l‟apprentissage 

universitaire ?  

190. L12- Non plus, je pense qu‟il faut venir ici pour continuer ses études. 

191. L1- D‟accord. Est-ce que tu t‟es servi d‟une autre langue pour ton apprentissage du français ?  

192. L12- Disons que je me suis servi d‟un dictionnaire anglais français ; je veux dire un peu du 

dictionnaire anglais et un peu du dictionnaire arabe. 

193. L1- Est-ce que l‟apprentissage du français euh/. Quelles sont les difficultés que tu avais 

rencontrées dans ton apprentissage actuel, dans tes études universitaires ? Je ne parle pas de la langue, 

mais plutôt les difficultés au niveau académique.  

194. L12- La première et la dernière difficulté, je veux dire plutôt la plus difficile était (FR : le fait de 

rédiger) des recherches. 

195. L1- Ecrire, écrire des recherches ? 

196. L12- Oui, les dossiers et aussi les (FR : citations), c‟était difficile.  

197. L1- Pourquoi ? 

198. L12- Parce que c‟est une expérience nouvelle pour moi, qu‟on n‟a jamais appris auparavant et on 

s‟est trouvé face à ça.  

199. L1- Est-ce qu‟il te manque d‟autres compétences ou non ?  

200. L12- Oui, la prise de note etc. 

201. L1- D‟après ton expérience comment décris-tu, ou comment compares-tu l‟apprentissage entre le 

Koweït et la France. Comment évalues-tu l‟enseignement au Koweït et en France ? 

202. L12- Je pense que dans l‟enseignement au Koweït, on dispose d‟une idée qu‟on veut simplement 

faire passer. Il y a une quantité scientifique énorme, (rires) que tu n‟arrives pas à respirer, et qui ne te 

permet pas de réfléchir (FR : réflexion), il ne permet pas de faire une idée sur ce qu‟on apprend ; on l‟a 

bien vécu et ressenti ; contrairement à la France, ici on te passe l‟information selon une quantité 

raisonnable et on laisse le reste à toi pour enrichir ton esprit et réagir envers ces informations apprises. 

Voilà le grand paradoxe entre les deux modes d‟enseignement.  

203. L1- Est-ce qu‟il y a d‟autres choses que tu vaudrais ajouter ? 

204. L12- Ceci est le premier point, en ce qui concerne le deuxième point ; c‟est la quantité 

d‟informations qu‟on nous donne au Koweït, on ne l‟avait pas aperçu lorsqu‟on était au Koweït car on 

était trop impliqué ; mais une fois venu ici on a vu qu‟il était une torture scientifique (rires) sans aucune 

harmonie avec la pratique.  

205. L1- Je voudrais revenir sur un point que j‟ai oublié de te demander, si tu fais une comparaisons 

entre l‟enseignement au Koweït et l‟enseignement en France quelles sont les différences ? 

206. L12- Qu‟est ce que tu veux que je te dise au juste ? 

207. L1- C'est-à-dire tu les présentes en série de points. 

208. L12- Au niveau de la langue, l‟enseignement ici est mieux. En revanche, les deux ans 

d‟apprentissage au Koweït étaient zéro, il n‟y avait aucun fondement pédagogique ; ici après avoir étudié 

la langue et même jusqu'à maintenant, je trouve que l‟enseignement ne se fait pas n‟importe comment. Il 

est basé sur des pensées et des recherches qui ont poussé à avoir un bon enseignement. Voici la grande 

différence.  

209. L1- Je te remercie pour le temps que tu m‟as consacré et pour tes réponses je te souhaite une 

bonne continuation.  
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1.12. Profil L13 

 

1. L1- Bonjour, ça va ? Je t‟ai déjà donné une petite idée comme quoi je prépare un doctorat, et 

mon sujet de recherche concerne la langue française, la civilisation française, les représentations sociales. 

J‟ai un questionnaire divisé en plusieurs parties et je voudrais commencer par ton point de vue sur la 

France. Veux-tu te présenter, c‟est-à-dire, ton nom, niveau d‟étude, situation familiale, profession ? 

2. L13- Je m‟appelle L13, j'ai 31 ans, je suis marié, j'ai trois enfants, j'ai une maîtrise de sciences du 

langage et je travaille comme garde national. 

3. L1- Quand es tu parti étudier en France ?  

4. L13- J‟ai commencé mes études en 1998 et j'ai terminé fin 2005. 

5. L1- As-tu déjà visité la France avant de partir étudier ? 

6. L13- Non. 

7. L1- Que savais-tu de la France avant d'y aller ?  

8. L13- Franchement, mes connaissances étaient bien limitées. Je savais que la Tour Eiffel se 

trouvait dans ce pays et que Napoléon venait de là. Un pays célèbre que j'ai connu par sa littérature et 

grâce à ses monuments historiques et culturels comme l'Arc de Triomphe, la Tour Eiffel et le Louvre. 

9. L1- Et, après que tu sois parti en France ? 

10. L13- Après, en France j'ai découvert d‟ autres choses ; c'est vraiment un pays qui possède un 

patrimoine important ; le pays a connu la monarchie et devenu par la suite une république grâce à la 

Révolution Française considérée comme l'une des plus célèbres révolutions dans le monde, ça, c'est au 

niveau politique ; au niveau économique, c'est un pays économiquement puissant, je crois que c'est la 

cinquième ou la sixième puissance du monde, avec une économie très diversifiée; au niveau culturel, c'est 

une langue et une culture qui sont répandues partout dans le monde. La France possède un grand 

patrimoine historique qui date de l'époque romaine, jusqu‟au XVIIIème siècle.  

11. L1- La France, en quoi se distingue-elle des autres pays ?  

12. L13- La France se distingue par plusieurs choses : un climat tempéré, le vin, le fromage et les 

châteaux et les forts ; ces trois choses sont les symboles les plus distinctifs de la France. 

13. L1- Et au niveau international ?  

14. L13- Au niveau international, la France est membre de l‟ONU, elle a un droit de veto. La France 

est une puissance internationale, qui a de l'influence politique au niveau mondial. Et ceci en ce qui 

concerne le niveau politique international. 

15. L1- Tes impressions sur la France ont-elles changées après ton séjour d‟étude ? 

16. L13- Oui ! Bien sûr. Comme j‟ai vécu quotidiennement dans la société française, les idées que 

j'avais acquises à travers les livres sur les Droits de l'Homme et la culture en général, sont devenues une 

réalité vécue. 

17. L1- Y a-t-il parmi ton entourage quelqu‟un qui a visité la France et qui partage ton point de vue, 

ou bien, qui a un autre un point de vue ? Je veux dire par là, est-ce qu‟on voit la France d‟une autre 

manière ?  

18. L13- Oui, il y en a qui la considère comme par exemple, le pays du sexe. Une des fausses idées 

pour ceux qui ne connaissent pas la France. En réalité, je trouve que c'est un pays respectueux, par rapport 

aux autres nations comme l'Allemagne et les Pays-Bas. Ces gens là, je ne suis pas tout à fait d‟accord 

avec leurs points de vue. 

19. L1- Est-ce que certains Koweïtiens ont d'autres points de vue ? 

20. L13- Je crois que c'est un point de vue général. Je me rappelle bien de ce professeur tunisien 

dont le nom m'échappe pour l'instant… Heureusement qu'on était peu dans la classe quand il m'a dit : « 

Vous, les Koweitiens, vous considérez toutes les Françaises comme des prostituées n'est-ce pas ? » Je lui 

ai expliqué que oui, mais c'était le point de vue général de certains. 

21. L1- Et toi, qu‟en penses-tu ? 

22. L13- Non, l‟idée ne correspond pas à la réalité, une prostituée c'est une fille qui vend son corps 

contre de l'argent. 
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23. L1- Qu'est-ce qui te vient à l'esprit quand on dit la France ? 

24. L13- Ce qui me vient à l'esprit c'est les Droits de l‟Homme : liberté, égalité et fraternité. 

25. L1- Comment résumes-tu la France en cinq caractéristiques ? 

26. L13- Les Droits de L'Homme, le fromage et le (FR : patrimoine culturel et la puissance 

économique). 

27. L1- Est-ce que tu as la nostalgie de la France ? 

28. L13- Oui ! Bien sûr. J'ai passé toute ma jeunesse en France (FR : ce qui m'a marqué). J'étais si 

jeune, libre et sans obligations à part les études. 

29. L1- Maintenant, je change pour parler d‟un autre point. Quelles étaient tes impressions sur les 

jeunes gens français avant d'aller en France ? 

30. L13- Avant d'aller en France, je croyais que c'était un peuple sans morale (FR : libertin). Ce que 

pensent les Arabes en général.  

31. L1- Et après que tu sois allé en France ou bien durant ton séjour là-bas ? 

32. L13- Je dirais que non (FR : il y a des limites) ; c'est une société qui est régie par des règles et 

des lois et qui ne correspond pas aux représentations que nous nous faisons d'elles. Par contre, les 

Français savent que les gens les regardent ainsi pour plusieurs raisons : d'abord, parce qu‟il y avait 

beaucoup de veuves après la première guerre mondiale et l‟émeute des étudiants en 68, c'était un climat 

général de libertinage, il faut ajouter aussi les idées de l'écrivain français Alphonse de Sade (très libertin); 

ce qui a donné de la France cette idée là, c'est à dire (FR : une idée libertine de la France). 

33. L1- Ces impressions, tu les as tirées des livres ou bien tu les as vécues dans ta vie quotidienne ? 

34. L13- Non, la France à certaines époques était ainsi (FR : très libertine dans les années 70, les 

années de la révolution sexuelle), et après la première guerre mondiale, comme je te l'ai déjà mentionné, 

il y avait beaucoup de veuves et de célibataires ; il faut ajouter aussi l'écrivain français libertin Alphonse 

de Sade qui a propagé ces idées de la France dans le monde.  

35. L1- Est-ce que tu as des amis français proche de toi ? 

36. L13- Oui j'en ai. 

37. L1- Est ce que tu es toujours en contact avec eux ?  

38. L13- Oui. 

39. L1- En France ou au Koweït ? 

40. L13- En France. 

41. L1- T‟entends-tu bien avec eux comme avec tes amis Koweïtiens ? Ou différemment ? 

42. L13- Bien sûr que je me comporte différemment avec eux pour plusieurs raisons… Ils ont cette 

diversité humaine, culturelle et de croyances ; donc, Il est normal de considérer que je ne suis pas un 

Koweitien de souche, les Français non plus, et que nous nous trouvons dans un lieu commun. En France 

on a appris à s‟adapter et à s‟entendre avec les autres cultures; on arrive à créer un terrain commun avec 

eux; c‟est l‟une des qualités acquises ; le fait que tu parles une langue étrangère te permet de te mettre en 

commun avec les autres étrangers. C‟est une chose absente chez les Koweïtiens. Il est possible 

maintenant d‟avoir des amies étrangères avec qui on s‟entend bien. Les Français disent : (FR : Si tu veux 

garder tes amis, ne parle ni de politique ni de religion). Tant que tu ne t‟approches pas de ces deux 

questions, tu peux avoir des personnes avec qui tu t‟entends, même si tu ne t‟entends pas de la même 

manière avec un Koweitien. 

43. L1- D‟après ce que j‟ai compris, est-ce que ce sont les Koweïtiens qui sont renfermés ? 

44. L13- Oui, ils le sont, les Koweïtiens voyagent beaucoup, mais d‟une manière un peu chaotique. 

C‟est-à-dire, ils ne vont pas visiter les endroits traditionnels ou historiques du pays. 

45. L1- Que font-ils ? 

46. L13- Ils vont dans les endroits où il y a du monde, dans les rues, les marchés, les magasins etc. et 

peu de Koweïtiens achètent un livre ou une brochure du pays à visiter, afin de s‟informer des endroits 

importants avant de partir. 

47. L1- Alors, que font-ils ? 

48. L13- Ils vont là-bas, parce que les gens y vont, sans plus ; Certains d‟entre eux vont à Londres 
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une vingtaine ou trentaine de fois pour se promener à « Edjward Road » et se contenter d‟allers et retours, 

dépenser leur argent pour … Si on leur demande le moindre renseignement sur un monument londonien, 

ils vous répondent : j'en sais rien !… malheureusement. 

49. L1- Socialement, se met-il en contact avec les Français, ou s‟enferme t-il avec ses compatriotes 

koweïtiens ? 

50. L13- Bien sûr, il conserve son environnement koweïtien, qu‟il remplace par un environnement 

de rencontres similaires, tel que les cafés là où les rencontres s‟effectuent entre compatriotes. 

51. L1- les Koweïtiens, ont-ils en général, des difficultés d‟avoir des rapports ou des amitiés avec les 

Français ? 

52. L13- Oui. 

53. L1- Pourquoi ? 

54. L13- Oui, parce que… On a vécu nous-même ce problème. Au début le fait de parler avec l‟autre 

ne se limite pas à connaître la langue mais aussi à avoir une relation d‟entendement mutuel. Deuxième 

point, les amitiés s‟améliorent avec un meilleur niveau de français, plus le niveau est élevé, plus les 

possibilités deviennent importantes.  

55. L1- Donc l‟obstacle est la langue même ? 

56. L13- Oui, la langue. 

57. L1- Et y-a-t-il d‟autre obstacle ? 

58. L13- Il y a aussi un obstacle culturel. 

59. L1- Comment ? 

60. L13- OK, il est possible que nous arrivions à communiquer, à parler entre nous avec une langue, 

mais les intérêts ne sont pas les mêmes ; Les intérêts des Français et des Koweïtiens sont différents. 

61. L1- Quelles sont les intérêts des Français et des Koweïtiens ? 

62. L13- Plusieurs choses. L‟atmosphère préférée pour les Koweïtiens est de s‟asseoir boire du café 

ou du thé, les Arabes en général aiment cette atmosphère. Tandis que pour les Français, le café c‟est pour 

le temps libre ; ils passent la majorité de leur temps à lire ou à travailler. Le travail absorbe la plupart de 

leur temps. Le Koweïtien passe la plupart du temps au café. 

63. L1- Est-ce en rapport avec les traditions et les habitudes ? 

64. L13- Bien sûr, nous avons une culture du “Dywaniah”, on la transpose au café, on n‟a pas de 

Dywaniah là-bas (en France) donc on importe la culture du Dywaniah. 

65. L1- Un endroit de rencontre des jeunes compatriotes, où ils se rencontrent et discutent. 

66. L13- Oui, un endroit de rencontre entre jeunes compatriotes, où ils discutent pour échanger sur 

tout. 

67. L1- Y a t-il un obstacle éthique ou religieux à créer des rapports avec l‟autre sexe ? 

68. L13- En général les étudiants là-bas n‟ont pas cet obstacle.  

69. L1- Et pour toi ? 

70. L13- Pour moi non ; si je pars et que j‟ai ces obstacles éthiques et religieux, pourquoi ai-je 

décidé en premier lieu de partir ? 

71. L1- Avec qui passais-tu la plupart du temps ? 

72. L13- Le temps libre avec des amis proches, les Koweïtiens, et quelquefois avec on se retrouve 

avec des amis français ou arabes. 

73. L1- Parlez-vous avec les Koweïtiens ou les Arabes en arabe ou en Français ? 

74. L13- On parle les deux langues ; au début on était timide, on n‟osait pas parler le français entre 

nous. C‟est un obstacle psychologique, mais en deuxième ou troisième année lorsqu‟un Français se trouve 

avec nous on parle en français. C‟est normal de parler entre nous en français. C‟était une étape avancée en 

quelque sorte. 

75.  L1- As-tu rencontré des situations embarrassantes à cause de différences culturelles en tant que 

Koweitien avec des Français ? 
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76. L13- Il ne m‟arrive pas à l‟esprit une situation quelconque. Mais en général, à cause du nombre 

des étrangers en France, les Français ont l‟habitude des étrangers et de leurs habitudes, ils acceptent en 

général les habitudes étrangères, ils sont ouverts. 

77. L1- Quelles sont les caractéristiques chez les Français que tu ne trouves pas chez les Koweitiens 

? 

78. L13- Soyons francs, les Français parlent moins des autres que les koweitiens. Principalement, les 

Français se caractérisent / tu veux dire en tant que caractère social ?... par leur franchise. Lorsqu‟on est en 

contact avec eux, ou lorsqu‟il y a un problème avec un ami, il s‟assoit avec toi et parle en toute franchise 

pour résoudre le problème. 

79. L1- et à part la franchise ? 

80. L13- ils se distinguent par la lecture, c‟est un peuple qui lit beaucoup. 

81. L1- cultivé ! 

82. L13- pas forcement dans ce sens, mais il lit des romans, ça fait parti de la vie quotidienne, l‟idée 

n‟est pas se cultiver mais de lire des romans policiers, sociales, on lit partout dans le train, l‟avion plutôt 

par habitude.  

83. L1- Et quelles sont les caractéristiques des Koweitiens que tu ne les trouves pas chez les Français 

? 

84. L13- On a de bonnes qualités comme la générosité, il est normal que l‟un d‟entre nous paye la 

facture de tous ses amis, et les invite pour dîner sans attendre de récompense. Une autre chose, la (FR : 

solidarité), il est possible qu‟il reçoive de l‟aide pour son (FR : déménagement), sans qu‟il attende 

quelque chose en retour. 

85. L1- Comment résumes-tu les Français en cinq mots ou caractéristiques ? 

86. L13- C‟est un peuple (FR : qui aime la vie), c‟est à dire (FR : il mange bien, il boit bien), un 

peuple qui respecte les Droits de l‟Homme, qui respecte l‟autre. Ça me fait penser à Jean Jacques 

Rousseau ou peut-être Voltaire, je ne me rappelle pas exactement qui a dit cette belle phrase, qui résume 

la réalité française, « il est possible que je ne sois pas d‟accord avec toi mais ton droit de t‟exprimer, je te 

le garantis ». C‟est une chose inexistante chez nous. 

87. L1- As-tu appris le français avant de partir en France ? 

88. L13- Oui au lycée. 

89. L1- Comment décris-tu le français, avant que tu partes en France ? 

90. L13- Le français est une belle langue à l‟oreille, tu l‟entends sans comprendre, l‟oreille aime 

entendre la langue française à cause de sa musicalité. Mais une fois la langue apprise, la musicalité part. 

Les autres continuent à l‟entendre et toi non. C‟est une langue musicale à cause de ses nombreuses 

voyelles. 

91. L1- La décris-tu par autre chose ? 

92. L13- Langue de la littérature, il y a beaucoup de romans internationaux en langue française. 

93. L1- Au niveau personnel, penses-tu que le français est une langue importante pour toi ? 

94. L13- Oui par rapport à moi. 

95. L1- Et par rapport au Koweït ? 

96. L13- Elle n‟est pas importante au Koweït. Ni au niveau professionnel, ni au niveau social. 

97. L1- Ni professionnel, ni social ? 

98. L13- Peut être pas au niveau professionnel, mais au niveau social, la langue française se 

distingue sans doute. 

99. L1- Quelles sont les difficultés rencontrées dans ton apprentissage de la langue française ? 

100. L13- Parmi les difficultés, d‟abord que c‟est une langue étrangère. Et sa grammaire ne 

correspond pas à l‟arabe. On n‟est pas comme un Espagnol ou un Italien qui apprend le français. À cause 

de la proximité de leurs langues. Au niveau phonétique et prononciation, tu vas te servir de muscles que 

tu n‟utilises pas en arabe. Deuxièmement, le français se distingue par des voyelles très marquées. Ils ont 

la voyelle « u » qui nécessite une prononciation très distincte, tandis que l‟arabe est une langue de 

consonnes. 
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101. L1- As-tu encore des difficultés en français ? 

102. L13- Oui bien sûr, la difficulté persiste encore au niveau du vocabulaire et tant que tu ne 

fréquentes pas de termes techniques, il est normal que tu ne les connaisses pas soit en arabe soit en 

français. La science s‟est développée et a développé plusieurs domaines de sciences. En plus la langue 

nécessite toujours de (FR : l‟entretien) et de la pratique. 

103. L1- On a remarqué qu‟il y a des koweitiens qui utilisent dans les conversations de certains mots 

tel que : bonjour, bonsoir, au revoir, petit, carré. À ton avis comment ces mots sont entrés dans le parler 

quotidien ? 

104. L13- A travers l‟anglais car ils sont utilisés en anglais, aussi à travers les Libanais ou ceux des 

pays du Sham qui utilisent ces mots. 

105. L1- Qui parmi les koweitiens utilisent ces mots ?  

106. L13- (FR: les gens qui aiment frimer), ceux qui aiment… tu vois de quoi je parle… parce que la 

culture française est encore dans l‟esprit des gens comme une langue de prestige à cause de l‟époque de 

Louis XIV et du Château de Versailles (FR: les bonnes manières. La France de cette époque qui a 

impressionné le monde). A cette époque, en France, le peuple mourait de faim, alors que les 

ambassadeurs et les Rois étaient reçus avec prestige, par la suite cette idée d‟aisance et de confort, s‟est 

propagée. C‟est ce qu‟on connait de la France. 

107. L1- Comment les koweitiens voient-ils la langue française ? 

108. L13- Comme une langue de prestige. Une langue de (FR : haute société) de la bourgeoisie. 

109. L1- Parles-tu d‟autres langues à part l‟arabe et le français ? 

110. L13- Pas mal l‟anglais,  

111. L1- Et tu le pratiques ? 

112. L13- Presque tous les jours. 

113. L1- Penses-tu que les medias au Koweït ont aidé à la diffusion de la langue française au Koweït 

? 

114. L13- Non. 

115. L1- Parles-tu l‟arabe littéraire dans la vie quotidienne ? 

116. L13- Non. 

117. L1- Que parles-tu donc ? 

118. L13- Le koweitien. 

119. L1- Fais-tu des efforts pour parler l‟arabe littéraire ? 

120. L13- En quelque sorte, j‟ai des difficultés avec l‟arabe littéraire, mais ce qu‟on appelle 

maintenant, l‟arabe des medias, c‟est facile. 

121. L1- Comment décris-tu l‟arabe littéraire ? 

122. L13- Une langue très expressive, très riche à cause de sa longue vie ; sa réserve culturelle et 

linguistique est immense à cause de sa diffusion géographique et de son âge - 5000 ou 6000 ans-. À 

l‟intérieur d‟elle, plusieurs cultures arabes existent. Plusieurs peuples musulmans, et plusieurs auteurs 

arabes non musulmans ont rendu la langue très riche ; les musulmans non arabes et les arabes non 

musulmans ont participé à la richesse de la langue. 

123. L1- Comment décris-tu le dialecte koweitien ? 

124. L13- Quand même proche de l‟arabe ; l‟arabe est sa principale ressource. À partir duquel 

découle la plupart du vocabulaire.  

125. L1- Penses-tu apprendre le français à tes enfants ? 

126. L13- Je voudrais bien. 

127. L1- Conseilles-tu aux nouveaux boursiers de faire leurs études universitaires en France ou de 

partir vers d‟autres pays ? 

128. L13- Allers plutôt vers d‟autres pays. 

129. L1- Pourquoi ? 
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130. L13- A cause des difficultés qu‟ils vont rencontrer en France. Ces difficultés ne ressemblent pas 

à celles des étudiants des Etats-Unis ou d‟Angleterre ; en fin de compte les résultats seront les mêmes. 

Pourquoi aller à l‟aventure dans un pays étranger et faire des études dans un pays où les critères sont 

différents de ceux de l‟Australie ou des Etats-Unis. Je me rappelle du parent d‟un étudiant en France, qui 

était fier de son fils qui avait eu 15 sur 20 ; il le décrivait comme un génie, et lorsqu‟il est retourné au 

Koweït, on l‟a considéré comme non sérieux, c‟est ici que se trouve le problème. 

131. L1- Comment décris-tu le français en cinq mots ou caractéristiques ? 

132. L13-Je le vois comme une langue mélodique, la langue de la littérature, une belle langue, langue 

de la diplomatie et de protocole. 

133. L1- Et comment décris-tu l‟arabe en cinq mots ? 

134. L13- La langue arabe est la langue de la poésie, celui qui la maîtrise, écrit les plus belles poésies 

grâce à elle, parce qu‟elle est la langue de la poésie. La langue de l‟expression, la langue de la littérature 

mais aussi la langue du Coran qui est la base de l‟arabe ; elle représente la tradition, du fait qu‟elle est 

ancienne. Elle représente l‟ancienneté, l‟arabe ne se compare pas au le français parce qu‟il existe avant 

même la langue mère du français, le latin. 

135. L1- Je vais aborder maintenant l‟éducation, et je voudrais savoir si le Ministère de l‟Education a 

donné de l‟importance à la langue française ? 

136. L13- L‟importance qui convient, comparons avec son poids au Koweït. Le Koweït a consacré 

deux ans pour le français au lycée, un cours par jour. Je pense qu‟il est suffisant pour un pays non 

francophone.  

137. L1- Est –ce que l‟apprentissage du français au Koweït permet de continuer l‟apprentissage 

universitaire au Koweït ? 

138. L13- Impossible. Tu trouves des professeurs dont le niveau ne leur permet pas d‟étudier en 

France. Alors un étudiant ! 

139. L1- Est ce que l‟arabe t‟a aidé pour ton apprentissage du français ? 

140. L13- Oui du fait qu‟elle est ma langue maternelle, on commence au début par traduire des 

phrases et des idées de l‟arabe en français, ensuite, on les prononce. Ce qui est inutile, mais c‟est parce 

que on a commencé l‟apprentissage du français à partir de 18 ans. Il est normal de commencer de cette 

manière. 

141. L1- Est-ce que l‟enseignement du français permet de continuer des études en France ? 

142. L13- Non impossible, il permet pas de continuer au Koweït comment veux-tu qu‟il le soit en 

France ! 

143. L1- Est-ce que l‟enseignement du français permet de continuer des études en France ? 

144. L13- Au niveau des critères, les étudiants peuvent avoir de bonnes notes mais la réalité de 

l‟enseignement en France est diffèrent de celui du Koweït. 

145. L1- Et quels sont ces critères ? 

146. L13- Les difficultés des questions à l‟examen, par exemple (FR: la production écrite), l‟écriture, 

la dissertation, l‟orthographe, peu d‟étudiants koweitiens ont le niveau pour écrire des textes, des romans, 

ou des articles, ou tout autre chose en arabe. 

147. L1- Il leur manque des compétences universitaires ? 

148. L13- Le lycée au Koweït, ne prépare pas un étudiant à être capable d‟écrire. En ce qui concerne 

les questions… Ecoute moi j‟étais professeur, et on demande seulement de cocher la réponse. Ces choses 

ne préparent l‟étudiant à l‟écriture. L‟étudiant français sait écrire, il écrit avec intensité des pages 

littéraires et des pages scientifiques, aucun étudiant peut donner les mêmes productions ; 90% du lycée 

français est différent du lycée koweitien.  

149. L1- Quelles sont les difficultés rencontrées durant ton apprentissage universitaire en France ? 

150. L13- Les mêmes difficultés que celles que je viens d‟expliquer ; Il nous manque les compétences 

qui nous permettent d‟écrire, d‟organiser les idées, de s‟exprimer, de commencer un texte ; tu ne sais pas 

comment commencer, tu n‟as aucune idée ! on a appris peu de français ; ils ont des règles qu‟il faut 

respecter pour écrire un article, comme par exemple l‟introduction, ensuite le développement puis la 

conclusion. Ce sont des choses qu‟on ignore, en plus il y a la phrase et la ponctuation, (FR : Ponctuation) 

c„est une ignorance complète. 
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151. L1- Comment décris-tu ton expérience d‟apprentissage au Koweït ? 

152. L13- L‟enseignement au Koweït est très mauvais, car s‟il était bon, on devrait être un pays 

développé, mais nous sommes retardés, les nations se développent par l‟éducation ; on ne peut pas 

vraiment dire qu‟on est développés ou retardés car les responsables sont éduqués au Koweït. 

153. L1- Et comment décrit-tu l‟enseignement en France ? 

154. L13- L‟enseignement en France a produit des savants qui ont obtenu à travers leurs recherches le 

et découverts prix Nobel. Par contre ici, nous sommes un pays arriéré, les autres nations se sont 

développées par l‟éducation. Ne me dis pas que nous avons un bon niveau d‟enseignement et nous 

sommes un pays sous développé. Tous nos leaders au Koweït ont une éducation locale.  

155. L1- Est-ce que l‟idée d‟être diplômé en France est importante pour toi ? 

156. L13- Oui, c‟est important et je suis fier, car je ne l‟ai pas obtenu sans effort ; C‟est le résultat 

d‟efforts de plusieurs années d‟étude, de lectures, afin d‟obtenir mon diplôme. Le diplôme n‟est qu‟un 

papier, mais ce que j‟ai appris c‟est ce qui existe dans mon esprit. C‟est de ça que je suis fier, le certificat 

n‟est qu‟un (ANG : print) signé par le directeur de l‟université. Il ne m‟intéresse pas le certificat, pas tant 

que mon apprentissage et l‟expérience passés en France. 

157. L1- Quel est le regard de la famille de ton apprentissage ? 

158. L13- Une fierté ! 

159. L1- Comment la société voit un diplômé de France ? 

160. L13- Un regard spécial, à cause de la distinction, distinction par rapport au peu de Koweitiens 

diplômés de France, à cause du regard sur une personne qui maîtrise le Français ; c‟est inhabituel ; 

comparons avec celui des Etats-Unis, ou d‟Angleterre, on trouve beaucoup de diplômés de ces pays mais 

celui de France est spécial. 

161. L1- Comment résumes-tu l‟enseignement en France ? 

162. L13- Les critères sont très hauts,  

163. L1- (ANG : top), 

164. L13- l‟enseignement est considéré comme élevé, l‟échelle des mentions est complètement 

différente du Koweït. Ceci commence à 10 jusqu‟à 17. Je n‟ai jamais connu une personne qui a eu ces 

notes ; l‟évaluation dépend spécialement de la recherche personnelle, c'est-à-dire que le directeur te dirige 

et l‟effort vient de toi, le travail du directeur est de te suivre. 

165. L1- Et l‟enseignement au Koweït ? 

166. L13- L‟enseignement au Koweït je ne peux pas savoir parce que je n‟ai pas étudié au Koweït ; 

mais en général, le fait que les étudiants s‟intéressent à la note et ensuite à l‟acquisition scientifique, ne 

répond pas aux objectifs à atteindre. Troisièmement, il y a absence d‟une stratégie claire. L‟éducation est 

le résultat de plusieurs expériences sur le modèle américain, britannique, koweitien ou arabe, mélangés et 

jusqu‟à maintenant ils ne sont pas d‟accord sur…Il n‟ y a pas une vision koweitienne claire pour 

l‟éducation. Cinquièmement l‟enseignement du français est très mauvais. 

167. L1- Est-ce qu‟il correspond avec ton niveau d‟apprentissage ? 

168. L13- Dans mon ancien travail, (professeur de français) non, une année d‟étude en France suffit 

pour enseigner la méthode utilisée. 

169. L1- Et dans ton travail actuel ? 

170. L13- Dans mon travail actuel, le français est secondaire et pas essentiel. 

171. L1- Je te remercie de m‟avoir accorder de ton temps. 
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1.13. Profil L14 

 

1. L1- Le sujet de ma recherche porte sur la langue français et les représentations sociales. Mes 

questions seront diversifiées et touchent des thèmes comme la France en tant que pays, civilisation et 

culture, sur la langue française et sur les Français, et sur l‟éducation au Koweït et en France. Pour 

commencer, veux-tu te présenter, s'il te plaît ? 

2. L14- Y 

3. L1- Enchanté. Est-ce que tu as déjà visité la France avant de partir pour y faire tes études ? 

4. L14- Oui, en 93, j'étais encore lycéen lorsque j'ai été choisi parmi un groupe d'étudiants dit élites 

en langue française. On est parti pour la France et on est resté pendant deux semaines, et depuis, j'ai aimé 

la France et cela m'a encouragé d'y aller faire mes études. 

5. L1- Oui, en fait, j‟ai oublié de demander plus d‟information, quel âge as-tu ? 

6. L14- j'ai 35 ans, 

7. L1- Tu es diplômé ? 

8. L14-Oui, diplômé d'une licence en science langage  

9. L1- tu es diplômé en sciences du langage, et tu as 35 ans, et tu enseigne au Koweït, n‟est ce pas ?  

10. L14- Oui, je suis enseignant dans un lycée au Koweït. 

11. L1- Quelles étaient tes impressions de cette visite ? 

12. L14- Tout d'abord, la méthode au Koweït, ne montre aucun aspect de la vie sociale française. Il y 

a une vaste différence entre les méthodes appliquées dans l'enseignement au Koweït et le mode de vie en 

France. Prenons un exemple, la première fois, quand on voyait les français dans la rue chacun portant un 

pain dans la main, on croyait que c'était un bâton ! Et je me disais « qu‟est-ce qui se passe ? Qu‟est-ce 

qu‟ils ont en ce moment» ? On ignorait que c'était la fameuse baguette ! Chez moi, on a le pain rond. 

13. L1- Tu n'avais aucune information avant d‟arriver en France ? 

14. L14- On connaissait la Tour Eiffel, les parfums, les marques et les accessoires, les choses 

connues de la France. 

15. L1- - Qu'est ce qui différencie la France des autres pays ? 

16. L14- A vrai dire, premièrement, son nom, on savait bien que la France était un pays 

colonisateur ; deuxièmement, c'est un pays touristique ; un pionnier dans les domaines du tourisme et 

c'était tout ce que je savais à cette époque de la France. 

17. L1- Et actuellement ? 

18. L14- Actuellement, je sais bien qu'elle est le leader de la francophonie, et la chose la plus 

importante, qu'elle est très avancée dans la domaine de la technologie ; on connaissait déjà les quatre 

marques des voitures Renault, Citroën et Peugeot mais on ne savait pas que c'étaient des voitures 

françaises ! Ainsi l'usine airbus, sans aucun doute c'est un géant de l'industrie. Et n'oubliant pas le 

tourisme, la médecine, la littérature et les auteurs français, ils ont plein de livres. 

19. L1- Durant ton séjour, as-tu visité les monuments les plus célèbres en France ? 

20. L14- J‟ai eu l'occasion d'aller voir maman la Joconde, la Tour Eiffel et l'Arc de triomphe. 

21. L1- Depuis ta visite en France, tes impressions ont-elles changées ? 

22. L14- Oui, elles ont bien changées ! Tout le monde pensait que les Français étaient racistes ; moi 

même, j'avais cette impression quand je suis arrivé en France, il est probable que cela soit vrai, mais du 

fait que j‟ai appris la langue française, j'ai constaté que la langue est le facteur principal de la 

communication et qui par conséquence reste toujours comme une barrière si on ne parle pas la langue 

d'autrui. En ce qui me concerne, ici même au Koweït, quand quelqu‟un me croise pour me demander des 

renseignements et que je lui explique sans qu‟il me comprenne, je ne veux pas perdre de temps avec lui, 

je le laisse et je pars ; je crois que c‟est pour cette raison là, qu‟un Français n‟a pas de temps pour 

consacrer 5 minutes de son temps à parler et discuter avec un étranger qui ne maîtrise pas sa langue ; et si 

tu sais bien parler je pense que le rapport change.  

23. L1- Tu es en train de dire que l'idée du racisme est complètement fausse, c'est plutôt un obstacle 

lié à la langue !  
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24. L14- Oui, une fausse idée qui a changé, mais elle règne encore dans le monde entier. 

25. L1- Parmi tes proches ou bien tes amis qui ont visité la France, est-ce qu‟ils partagent les mêmes 

idées ? 

26. L14- Non, pas forcément, s'ils sont de passage ou bien des touristes, l'idée restera la même car 

l'ignorance de la langue française est la cause de ce stéréotype. 

27. L1- D'autres points de vue ? 

28. L14- En général, la France reste toujours un pays touristique, caractérisé par le beau temps mais 

quand même on peut dire que la vie est chère ! C‟est ce qu‟on observe en France.  

29. L1- Qu'est ce qui caractérise la France par rapport au Koweït ?  

30. L14- Les Français respectent plus la loi, mais ce qui nous attire le plus en France est son bon 

climat et la nature, et sa puissance industrielle. 

31. L1- Quel est le point de vue des Koweitiens vis à vis de la France ? 

32. L14- Cela dépend ! Il y des personnes qui trouvent que la France est le pays des athées où il ne 

faut ni aller, ni apprendre sa langue. C‟est le point de vue des extrémistes.  

33. L1- Qui sont ces gens-là ? Est-ce les pratiquants ? 

34. L14- À mon avis, un pratiquant ne doit pas dire des choses pareilles, c‟est l‟univers de Dieu et 

notre religion nous incite à apprendre la langue d'autrui et à cohabiter avec eux. A vrai dire, il existe ceux 

qui sont fanatiques et qui maintiennent cette idée, mais n'oublions pas qu‟il y a aussi des gens qui 

considèrent la France comme un carrefour de rencontre des civilisations, un mélange des cultures et des 

civilisations variés : des libanais, algériens, tunisiens qui voient la France comme un mélange de plusieurs 

peuples ; je dirai même – je ne cherche pas à entrer dans les détails- d‟autres personnes voient la France 

lié au sport et au football, et cela bien sûr dépend de l'intérêt de la personne. 

35. L1- Quelle est la première chose qui te vient à l‟esprit lorsque je prononce le mot France ? 

36. L14- La Tour Eiffel. 

37. L1- Peut-tu me décrire la France par 5 mots ou 5 adjectifs ? 

38. L14- Le tourisme et l‟atmosphère estudiantine, en fait, ceci n‟a rien à voir avec mes études en 

France. Aussi, comment dirais-je ! Le sexe aussi ; les gens disent qu‟en France les gens n‟ont pas de 

tabous concernant les rapports sexuels ; ici lorsque deux personnes s'embrassent dans la rue, les gens les 

incriminent tandis qu‟en France, ce sujet rejoint plutôt l‟idée de la liberté ; c‟est à partir de ce point de 

vue de liberté, en France, avec cette ouverture d‟esprit, qu‟il est normal de discuter de sa vie sexuelle 

avec les autres à la télé, sur le net, partout sans aucun complexes. Récemment, on vient d‟assister à cette 

tendance d‟ouverture d‟esprit envers la culture sexuelle au Koweït dans un programme télévisé de 

Faoziyah Drei ; et le cinquième point les civilisations concrétisées par les monuments comme les Musées 

et l‟héritage historique. 

39. L1- As-tu une sorte de nostalgie pour la France ? 

40. L14- En réalité, oui, j'ai beaucoup de nostalgie pour la France parce que j‟y ai vécu 6 ans, malgré 

que ce n‟était pas long, c‟était une période de transition d‟âge très critique, c‟était tout de suite après le 

bac, je crois que ma personnalité a pris sa forme là-bas en France, j‟ai appris à me prendre charge, j'ai 

fréquenté un tas de gens de différentes nationalités. Par la suite cela m'a causé pas mal de difficultés, mais 

cela m'a quand même laissé de bons et de mauvais souvenirs. J‟ai été très influencé. 

41. L1- Avant de partir en France, quelles étaient tes impressions envers les Français ? 

42. L14- Comme je l'ai dit auparavant, j'ai toujours cru que les Français étaient racistes, ne 

répondent pas à un étranger qui ne parle pas français, et si tu leur parle en Anglais, ils te répondent en 

français, ils sont fiers de leur langue ; et même ces choses que je viens de citées ne sont pas vraies, mais 

circulent toujours, malgré que cela reste une fausse idée sur les Français. 

43. L1- Et après être parti en France ?  

44. L14- C'est toujours l'obstacle de la langue qui est l‟une des causes qui nous fait croire que les 

Français sont racistes. 

45. L1- Et après être parti en France ?  

46. L14- Quand j'étais en France, j'ai constaté que les Français sont assoiffés de connaître celui qui 

est en face d‟eux, spécialement s‟il est étranger, on cherche à tout savoir à son propos. Par exemple 
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lorsqu‟on sait que tu es Koweïtien, on cherche à savoir comment vous vivez au Koweït, ils sont 

totalement intéressés quand il s'agit d'une personne non française. La curiosité de découvrir une nouvelle 

manière de vivre, et quel est son regard des choses.  

47. Est-ce que tu as facilement crée des amitiés avec des Français ? 

48. L14- À vrai dire, non ! Au début, C'était très difficile de créer des amitiés. Je donne un exemple, 

lorsque j'étais en cours d'apprentissage de la langue, mon professeur nous a un jour conseillé de faire 

connaissance avec les Français pour mieux et vite acquérir la langue. Alors, moi, et avec ma naïveté, 

directement, j'ai foncé trop vite et à la koweitienne, quand j'ai croisé deux français au bord de la mer, je 

les ai deux fois salués en disant "bonjour !" mais les deux amis ne m'avaient pas répondu. Alors je me 

suis mis à côté d'eux en expliquant que j'étais étudiant désirant faire des amis français pour améliorer le 

niveau de langue. Comme ils n‟étaient pas intéressés, ils m'ont répondu par (FR : on s'en fout). A peine 

une demie heure s'est écoulé suite à cette mésaventure qui m'a vexée et rendu mélancolique ! J'ai décidé 

d'aller faire mes bagages et de rentrer chez moi. Mais dans un coin d‟une pizzeria à Rennes, j'ai eu de la 

chance de rencontrer une femme qui attendait son mari. Après avoir fait sa connaissance, elle m'a proposé 

de les accompagner chez eux pour prendre un thé. J'ai accepté l'invitation. Cette occasion m'a fait changer 

d'avis et c'était l'occasion d'appliquer toute la grammaire et les conseils donnés par mon professeur. 

Depuis, j'ai changé mon point de vue envers les Français. 

49. L1- Est-ce que tu te comportes de la même manière avec les Français qu‟avec les Koweitiens ? 

50. L14- Franchement non ! Je n'arrive toujours pas à m'adapter aussi aisément avec les Français 

qu'avec mes compatriotes. Malgré la longue période que j'ai passé en France, je ne peux pas agir à 100% 

comme je le fais avec mes amis koweitiens, les habitudes et le savoir-faire ne sont pas les mêmes. Tandis 

que lorsque je parle avec un Français, je garde certaines réserves à propos de certains sujets et certains 

comportements. Les Français ont leur manière de se comporter, de sortir, de s‟asseoir, ils ont leurs sujets 

de conversation. 

51. L1- Comme quoi par exemple ? 

52. L14- Je vais citer un des plusieurs exemples : quand je suis parmi un groupe de Français, je me 

sens pas à l'aise, car j'ai toujours une sensation d'être à l'écart. (Ce n'est qu'une impression que je garde 

pour moi même). Il me semble que les Arabes sont mal admis dans la société française. C‟est la raison 

pour laquelle je prends toutes mes précautions dans la manière dont je réagis. Par contre, quand je me 

trouve avec mes compatriotes, c'est tout à fait le contraire, je me sens libre de m'éclater dans les 

conversations. 

53. L1- Selon toi, est-ce qu'il y a des difficultés chez les Koweitiens ou bien chez les étudiants en 

général dans leurs relations avec les Français ? 

54. L14- Oui, certainement, beaucoup de difficultés de types culturelles et religieuses. Ici, je ne parle 

pas de moi-même mais d‟un point de vue général. Si une personne ne mange pas de viande qui n‟est pas 

Hallal ou ne boit d‟alcool, elle aura des problèmes avec les Français. Un autre exemple qui m‟est arrivé 

personnellement, c'était pour la soirée d'anniversaire d'un ami français, qui nous a invité à le passer dans 

une boîte de nuit, mais à l'arrivée on nous a interdit d'entrer dans la boîte tout simplement parce qu‟on 

était arabes. Alors on a rappelé notre ami français pour nous faire accepter. Pour ma part, j'étais furieux 

car les Français et les Européens entraient sans leurs demander s'ils étaient invités ou pas. 

55. L1- Tu appelles ça par une discrimination raciale ? 

56. L14- On ne peut pas appeler ça autrement ! C'était une soirée privée où tout le monde était 

invité, les Français et les Européens ont été les seuls à pouvoir entrer sans qu‟on leur interdise l‟accès, 

cela m‟a attristé, d‟autant plus que j‟appréciais beaucoup cette personne. J‟ai trouvé le comportement de 

ce portier bizarrement étrange.  

57. L1- Y a-t-il un obstacle éthique ou religieux pour créer des relations avec l‟autre sexe ?  

58. L14- S‟il s‟agit de rapports d‟amitié, je ne crois pas que cela soit un obstacle. Le facteur 

religieux ou éthique n‟a jamais été un obstacle pour créer des amitiés avec l‟autre, au contraire il les 

encourage, spécialement si l‟individu comprend correctement sa religion. Mais il y a une condition, il ne 

faut pas dépasser les limites. Si l‟autre ne comprend pas ton point de vue et te considère en tant que 

fanatique, là, cela peut provoquer un obstacle entre toi et lui. Mais tout cela dépend des convictions et du 

respect. 

59. L1- Avec qui passais-tu ton temps de loisirs en France ? 

60. L14- Je peux dire que j'ai divisé mon temps libre en quatre : le premier quart, si j'ose dire, la 

plupart je l'ai consacré pour les études et devant l'ordinateur, le reste du temps je le partage avec mes 

compatriotes étudiants et le peu de temps qui reste je l'ai conservé pour mes amis français. 
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61. L1- Quotidiennement ? 

62. L14- Ah ! Non ! Mais la plupart de mon temps de loisir, je le passe avec soit les Koweitiens, soit 

avec mes amis Arabes. 

63. L1- Parlez-vous l‟arabe quand vous êtes ensemble ? Et pourquoi ? 

64. L14- En arabe, lorsque je parle le français je dois toujours faire des efforts pour réfléchir à la 

construction de la phrase, comment il faut la dire, comprendre quel temps utilisé, comment conjuguer le 

verbe…. Lorsque je parle le Français je sens que je dois faire un effort mental, contrairement à lorsque je 

parle l‟arabe qui sort spontanément. C‟est ce qui me pousse à parler avec les Koweitiens et les Arabes. 

65. L1- As-tu déjà vécu des situations embarrassantes en raison des différences culturelles ?  

66. L14- Oui ! Ça m‟est arrivé une fois, c‟était en 1993 et j'étais avec un Koweitien en stage pour 2 

semaines. Cela s‟est déroulé la veille de rentrer au pays. Nous étions un groupe de garçons et de filles, 

parmi nous il y avait des Européens. Le dernier jour, j‟étais dans la chambre alors que deux filles 

algériennes sont venues frapper à la porte nous disant que le responsable nous convoquait. Il était 20h30 

et le lendemain à 6h du matin nous devions partir. Je trouvais cela bizarre qu‟il nous appelle. J‟ai 

demandé à mon ami s‟il avait fait quelque chose ou s‟il avait dragué une fille. Je cherchais à savoir avant 

d‟y aller. On est descendu, et on a découvert des chaises disposées en demi cercle avec une seule chaise 

au milieu. Tout le monde était assis. Le responsable m‟a demandé de m‟asseoir sur la chaise au centre, je 

me croyais dans un procès. J‟ai franchement eu peur. J‟étais encore jeune, je n‟avais que 18 ans. Puis le 

responsable m‟a demandé mon âge, je lui ai répondu que j‟avais 18 ans. Il m‟a demandé mon âge exact. 

Je me disais, que ça devait être un truc de Français, qu‟ils aimaient avoir les détails à la minute près. Je lui 

ai donc répondu : demain le 21 juillet j‟aurais 18 ans. Et tout le monde a commencé à chanter Joyeux 

Anniversaire. Pour moi, la vérité, c‟était la première fois de mam vie que j‟assistais à un anniversaire et je 

ne savais pas quoi faire alors j‟ai pris le gâteau et je suis monté dans la chambre. Mon ami m‟a très vite 

rattrapé, je lui ai dit allez vient, on remonte, demain matin nous avons le train à 6h. C‟est en arrivant dans 

la chambre qu‟il m‟a dit, tu nous a ridiculisé. Il m‟a expliqué qu‟il aurait fallu coupé le gâteau et le 

partager avec tout le monde. Puis, il m‟a demandé de redescendre et je lui ai dit que si lui le voulait il 

pouvait y retourner. Voilà la différence culturelle. Je te parle de moi-même. La vérité c‟est que chez moi 

on ne fête pas les anniversaires. Il est possible que maintenant avec la nouvelle génération, ça se pratique. 

67. L1- Bon ! Comment décrirais-tu les Français ?  

68. L14- À mon avis, les Français sont très modestes, plus que la normale. Son statut professionnel 

n‟influence pas sur le comportement de la personne envers les autres. Par exemple, un directeur peut faire 

la queue pour acheter une baguette, ou encore le professeur d‟université qui prend son vélo. Il vit sa vie 

normalement. Je me rappelle très bien, nous avions un professeur à l‟Université de Montpellier qui venait 

au travail à vélo. Pourtant, il est très connu et a même publié des livres. Ce genre de choses n‟existe pas 

au Koweït. C‟est impossible de trouver un professeur à vélo et même au volant d‟une vieille voiture. 

C‟est ce que j‟appelle de la modestie. Il y a autre chose, peut-être sera-tu d‟avis ou non, mais je l‟ai 

observé chez les Français. Ils s‟énervent vite, ils sont impatients et plus encore à l‟heure des 

embouteillages.  

69. L1- Bien ! Qu'est ce qui caractérise le Koweitien par rapport au Français ? 

70. L14- La générosité ! Pour un Koweitien, même si on ne connaît pas bien la personne, elle est 

toujours la bienvenue, c‟est une chose que je n'ai jamais trouvée chez un Français. Peut-être que cela 

vient d‟un besoin de sécurité. Enfin, je n‟essaie pas de leur trouver des excuses, mais un Français n‟a pas 

de rapports étroits avec ses voisins, ça se limite à « Bonjour » et « Au revoir ». 

71. L1- D'accord ! Comment décris-tu le Français en cinq mots ? 

72. L14- ben… tu me rends la tâche difficile ! Le Français est une personne ponctuelle, deuxième 

chose, c‟est quelqu‟un qui aime son travail, qui passe sa vie à travailler même avec ses propres mains, il 

est bricoleur à la maison ou bien à la ferme et ne délègue jamais son travail aux autres. Trois, le Français 

aime voyager, j‟ai cette idée qu‟il aime vivre et voyager. Le Français se plaint toujours et aime être en 

grève (rires)  

73. L1- Parfait. On va aborder l'axe de la langue qui est le sujet principal de ma recherche. Est-ce 

que tu as apprit la langue française avant d'arriver en France ? 

74. L14- Oui ! Au lycée pendant deux ans. j‟avais 16-17 ans. C'était en 1992-93. On avait à l'époque 

une méthode locale qui s'appelait (bon voyage). 

75. L1- Comment voyais-tu la langue française avant d'aller en France ? 

76. L14- Avant de commencer les études ? 



 139 

77. L1- oui, si tu veux. 

78. L14- Difficile à apprendre. Je la trouvais comme l'eau qui coule dans le robinet et qui fait ce 

bruit : (brbrbrrrrrrr), je veux dire par là, difficile, très difficile. On entend la musicalité, ça c‟est vrai, mais 

cela vient une fois que tu commences à l‟apprendre, une fois que tu mets le pied en France et que tu 

commences à apprendre la langue, mais avant ce n‟est qu‟un écoulement d‟eau du robinet. Même si tu 

demandes à quelqu‟un s‟il parle français, il te répond brbrbrrr.  

79. L1- Et maintenant ? 

80. L14- Non ! autrement. 

81. L1- Peux- tu me la décrire ? 

82. L14- Maintenant au contraire, je suis devenu francophile. Cette langue, pour moi, est très belle. 

Je veux dire par là, très riche. Tu peux exprimer la même chose de plein de manière différente. C‟est-à-

dire qu‟un même mot peut avoir plusieurs significations. Peut-être que c‟est ce qui explique sa difficulté 

au début. Mais une fois que tu maîtrises la langue, tu arrives à te l‟approprier. La langue a une puissance 

métaphorique. Il y a beaucoup de dictons que j‟apprécie énormément. Ce que je veux dire, c‟est que la 

langue française est très riche en dictons, comme la langue arabe qui est une langue très riche aussi.  

83. L1- Avant de partir en France, comment voyais-tu la langue française ? Pour toi et pour le 

Koweït ?  

84. L14- Malheureusement je ne le voyais pas comme ce que je viens d‟expliquer. À vrai dire, je 

n‟avais pas un regard se projetant dans l‟avenir. Je n‟étais pas conscient si le marché du travail avait 

besoin ou non de la langue française. Nous voulions simplement apprendre la langue française, rien de 

plus. non ! Car le français n'est pas aussi important que l'anglais dans la société koweitienne. 

85. L1- Tu l'aimais ? 

86. L14- Oui ! Maintenant je l‟aime. 

87. L1- Je veux dire avant de partir, tu la considérais comme importante ? 

88. L14- La vérité, non, elle ne l‟était pas. Je ne la voyais pas du côté de son importance. Tu 

comprends bien, nous étions jeunes à 17-18 ans, et à cet âge-là, on n‟est pas conscient de son importance. 

On la voyait simplement comme une belle langue et exotique. Pour les Koweitiens, il est rare de trouver 

quelqu'un qui parlait le français, comme l‟anglais. Mais maintenant, en ce qui concerne son importance, 

je ne veux pas te dire que je regrette, mais la langue française au Koweït n‟est pas importante. 

89. L1- Et toi personnellement, après l'avoir étudié ? 

90. L14- Personnellement, je la trouve aussi importante en tant qu'une langue vivante, parlée presque 

dans le monde entier, je ne parle pas du Koweït où elle n‟a peut-être pas de chance. La langue m‟a 

beaucoup aidé à apprendre un tas de choses autres que la langue même. J‟ai découvert l‟univers 

informatique en me servant de la langue française.  

91. L1- Quelles sont les difficultés que tu as rencontrées en apprenant le français ? 

92. L14- C'était très dur au début pour moi de m'intégrer dans la société française. D'abord on était 

dans une ville dont la majorité de gens était des vieillards. Il y avait peu de jeunes gens de notre 

génération avec qui on peut avoir des amitiés ; et puis, le niveau de la langue ne nous permettait pas de le 

faire. La langue était difficile. Particulièrement concernant l‟imparfait, le passé composé, je veux dire la 

grammaire, mais aussi dans la prononciation. 

93. L1- Et c'est toujours le cas aujourd‟hui ? 

94. L14- Non ! Pas maintenant, mais on peut toujours constater l'accent koweitien qui règne sur 

notre prononciation. 

95. L1- Pratiques-tu la langue française au Koweït ? 

96. L14- Malheureusement non ! Uniquement à travers des lectures, ou par ordinateur, ou encore en 

écoutant les informations à la radio. 

97. L1- Et dans l'enseignement ? 

98. L14- Oui ! Mais moi, actuellement je suis en vacances. 

99. L1- J'ai remarqué que certains utilisent les vocabulaires français comme bonjour, bonsoir, petit, 

rendez-vous etc... dans leurs conversations quotidiennes ? 



 140 

100. L14- Oui ! D‟abord à travers le tourisme, les Koweitiens voyagent à l‟extérieur. Mêmes les mots 

que tu viens de dire sont des mots issus du contact. Ces mots sont faciles à retenir et sont utilisés aussi 

chez les Libanais, les Egyptiens. Par exemple, on les entend dans les films égyptiens. Celui qui utilise ces 

mots, je ne veux pas dire qu‟il est d‟une classe distinguée, mais plutôt qu‟il se montre pour dire qu‟il est 

parti à Paris. Et c‟est connu, que celui qui part à Paris ou à Genève fait partie d‟une classe distinguée et 

financièrement il est confortable en comparaison avec les autres. Se servir de ces mots permet de donner 

cette impression.  

101. L1- Que pensent les Koweitiens de la langue française ?  

102. L14- Certains la considèrent comme la langue des colonisateurs, d'un pays de mécréants ! 

Malheureusement, certaines personnes ont ce regard. D'autres, trouvent le français ou celui qui le parle, 

comme quelque chose d‟important au niveau mondial. C‟est la deuxième langue mondiale. Puis, pour 

celui qui n‟est pas Koweitiens et qui parle la langue française, c‟est soit qu‟il est Libanais, soit Tunisien 

ou Marocain. Cela donne une idée sur la nationalité de la personne, bien sur s‟il n‟est pas Français. 

103. L1- Parles-tu une autre langue que l'arabe ? 

104. L14- L'anglais. 

105. L1- Est-ce que tu la pratiques au Koweït ? 

106. L14- Non ! 

107. L1- Même pas dans les lieux publics ?  

108. L14- Je parle un peu bengalais. 

109. L1- Bengalais ? 

110. L14- Oui ! Oui ! C'est ça. 

111. L1- Est-ce qu'elles t‟ont aidé à apprendre le français ? 

112. L14- Absolument pas ! Le français je l'ai appris avant. Par contre le français m'a beaucoup aidé à 

apprendre les autres langues. 

113. L1- Crois-tu que le média a joué un rôle dans la diffusion de la langue française ? 

114. L14- Malheureusement non ! On avait un programme à la télé qui s'appelait (l‟écolier du jardin) 

tout ça était avant les chaînes par satellite. Maintenant ça n'existe plus. 

115. L1- Est-ce que le Ministère de l'Information joue un rôle pour promouvoir le français ? 

116. L14- Non ! 

117. L1- Quelle langue pratique-t-on avec l‟étranger au Koweït ? 

118. L14- L'anglais par excellence ! 

119. L1- Parles-tu la langue arabe classique dans ta communication ? 

120. L14- Du tout ! 

121. L1- Est-ce que tu la maîtrises aussi bien que le dialecte koweitien ? 

122. L14- Non ! Pas vraiment ! 

123. L1- Sans façon. 

124. L14- Je peux parler couramment l'arabe mais cela ne veut pas dire que je parle correctement. On 

n'utilise plus la langue classique et c'est une chose que je trouve décevante. 

125. L1- Du tout ? 

126. L14- Sauf dans une conférence ou quelque chose d'officielle. 

127. L1- Comment décris-tu la langue classique ? 

128. L14- On dit qu'elle est la langue du Coran. La langue parlée au paradis. Je n'en suis pas sûr ! 

Mais je sais bien que notre langue est aussi riche et forte que le français et qu'elle est parmi les langues 

reconnue par l'Unesco et l'organisation des nations unis. 

129. L1- Qu‟est ce que tu veux dire par : forte ? 

130. L14- Je voulais dire qu'elle est parlée dans 17 pays ou voir même plus. 

131. L1- Comment décris-tu le dialecte koweitien ? 
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132. L14- À mon avis, le dialecte koweitien est considéré comme le plus beau dans la région. Il est 

vrai qu'on utilise presque tous des vocabulaires identiques dans les pays du golfe, mais il reste que notre 

dialecte est harmonieux, unique et qu'on ne trouve pas chez l'accent de nos voisins. À vrai dire, il est 

difficile pour un étranger de l'imiter. 

133. L1- Penses-tu que tu vas faire apprendre le français à tes enfants ? 

134. L14- Je suis en train de le faire. Mais le problème ici c'est la pratique, l‟environnement n‟est pas 

favorable. J‟essaie de parer en français à mes enfants quand nous sommes à la maison, mais c‟est comme 

si tu essayais de souffler dans un ballon troué. Inutile. 

135. L1- Est-ce que tu conseilles les étudiants boursiers d'aller étudier en France ? 

136. L14- S‟il veut apprendre la langue, je lui conseille de le faire en France.  

137. L1- Et pour les autres orientations, comme la médecine, l‟ingénierie, la finance… tu leur 

conseilles d‟aller en France ?  

138. L14- Oui, je leur conseille d‟aller en France. Parce que s‟il part dans un autre pays il va 

apprendre la médecine, il va revenir avec le statut de médecin, ça c‟est vrai. Mais, il va être médecin qui 

parle uniquement l‟anglais. Tandis que s‟il part en France, il fait d‟une pierre deux coups, il devient un 

médecin qui parle français, et en ce qui concerne l‟anglais, il peut l‟apprendre n‟importe quand. 

Apprendre l‟anglais au Koweït est très facile.  

139. L1- Bien ! Peux-tu me résumer la langue française en cinq mots ? 

140. L14- La plupart des gens dit que le français est une langue musicale, que c‟est la langue de la 

civilisation française, de l‟histoire française, du colonisateur. Celui qui ne l‟a pas apprise, la trouve faisant 

partie des langues difficiles. C‟est une langue de communication, c‟est-à-dire qui est bien diffusée. 

Dernière chose sur la langue française, son nom est lié aux marques et aux parfums.  

141. L1- Ma dernière partie est consacrée à l'enseignement scolaire. Est-ce que le gouvernement a 

montré une grande importance pour l'apprentissage du français en tant que deuxième langue étrangère ? 

142. L14- Franchement oui ! C‟est, quelque chose qu'on ne peut pas nier. 

143. L1- Est-ce suffisant pour l'apprentissage de la langue française ? 

144. L14- Tout dépend des circonstances, ils ne peuvent pas faire plus au Koweït. Le Koweït n‟est 

pas un pays francophone. C‟est-à-dire, avec tout son potentiel, il va à contre-courant. Le monde entier est 

tourné vers l‟anglais. Et toi, lorsque tu introduis les français, c‟est comme ci tu allais à contre courant. 

C‟est ce qui me permet de dire que malgré les efforts, il ne peut pas donner plus d‟importance à la langue. 

Malgré tout ce que tu fais, le pays ne peut pas donner l‟importance nécessaire comme-ci c‟était un pays 

francophone.  

145. L1- Et crois-tu que c'est satisfaisant pour suivre ses études universitaires ? 

146. L14- Je ne crois pas. Non ! Ce qu'on enseigne n'est que la base. 

147. L1- Prends-tu la langue arabe comme un support pour l'apprentissage du français ? 

148. L14- Oui ! Parfois, c'est indispensable. 

149. L1- L'apprentissage du français à l'école donne-t-elle accès aux études universitaires ?  

150. L14- Non ! cela ne te permet d‟entrer à l‟université, c‟est impossible. Mais cela peut t‟aider pour 

partir en France et entrer dans un Centre Linguistique.  

151. L1- As-tu éprouvé des difficultés dans tes études universitaires en France ? 

152. L14- Il y a des difficultés, par exemple le professeur ne prend pas en compte le fait qu‟il y a des 

étrangers. Ça c‟était dans les années 97-98. Il parle à la française, ce qui représente une difficulté 

linguistique. Nous n‟arrivions pas à prendre des notes. 

153. L1- Et les compétences, comme les résumés, les présentations... ?  

154. L14- Oui ! Mais on a pu les dépasser avec le temps. 

155. L1- Et-ce que l'enseignement au Koweït te permet/ ? 

156. L14- Non ! Il ne permet pas, et cela n‟existe même pas au Koweït. C‟est vrai, on avait un truc 

qu‟on appelait résumé, mais on n‟a jamais appris à faire de compte-rendu. Ils nous ont même pas appris 

comment faire la mise en page et garder certaines marges. Toutes ces choses nous ont choqué en France. 

157. L1- Etait-ce un des obstacles dans les études universitaires ? 
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158. L14- Ça a causé pas mal de problèmes pour certains. Il y en a qui n‟ont pas pu s'y mettre et sont 

rentrés au pays à cause de ces difficultés d‟organisation de nos copies. Le professeur prenait la feuille et 

la jetait à la figure de l‟étudiant en lui disant que ce n‟est pas du travail, ce n‟est pas organisé. Voilà des 

choses qui influencent. 

159. L1- D'après tes expériences personnelles, comment décris-tu l'enseignement en France et celui 

au Koweït ? 

160. L14- Je ne peux pas dire beaucoup de choses là-dessus, je n'ai pas suivi mes études universitaires 

au Koweït, ni la scolarité ici en France pour que je puisse comparer. En France, leur manière est un peu 

difficile, il y a cette difficulté pour un étudiant arabe. S‟il ne maîtrise la prise de notes il risque de se 

perdre. Même s‟il demande au Français de reprendre ses cours, lorsqu‟il se retrouve chez lui, il n‟y 

comprend rien parce que le Français prend ses notes avec des abréviations et note que ce qu‟il a compris. 

Pour un koweitien, c‟est incompréhensible. Tu essais d‟étudier les notes, mais pendant l‟examen tu es 

perdu. C‟est pour cela que je n‟arrive pas à faire de comparaison entre les études en France et Koweït. Ici, 

nous sommes des Arabes et la langue à l‟université c‟est l‟arabe, et cette difficulté n‟existe pas comme si 

tu étais en France.  

161. L1- Est-ce bien vue au Koweït, d'être diplômé d'une université française ? 

162. L14- Je pensais, que c‟était important, mais j‟étais choqué de la réalité. Je suis arrivé au Koweït 

et personne ne te donne de l‟importance. Pourquoi ? Parce que le marché du travail au Koweït ne 

demande pas la langue française. Le nombre de poste où il demande de parler le français est très limité. 

Le reste non, ils exigent l‟anglais.  

163. L1- Bien ! Et du point de vue de la famille et des amis ? 

164. L14- elle l‟est. 

165. L1- Tu te sens distingué ?  

166. L14- On est distingué parce que peu de gens parlent le français. 

167. L1- Qu'en pense la famille ? 

168. L14- Oh ! Ils sont fiers de moi. 

169. L1- Comment est-ce que la société koweitienne trouve un diplômé des universités françaises ? 

170. L14- La place de la langue est liée à la place du pays. Lorsque l‟on entend « France », la France 

est un grand pays. C‟est un pays qui a son poids dans l‟industrie d‟armement, l‟industrie des avions, 

l‟industrie des voitures, dans le football et le sport, dans le cinéma et la médecine. Elle a un poids dans 

tous les domaines. Donc, lorsque tu dis que tu parles le français, ou mon fils ou mon frère parle français 

et qu‟il est diplômé en France c‟est quelque de bien. Mais, la réalité au Koweït, je veux dire, les 

Ministères et les besoins au niveau de l‟emploi te choquent. Car au Koweït, ils ne recherchent pas des 

personnes qui parlent le français. En revanche, pour les Koweitiens, ils ont un regard très spécial. Il te 

considère comme une personne qui s‟est donné au travail et qui a appris une langue difficile, d‟un pays 

distingué. 

171. L1- Est-ce que le niveau d‟études convient aux offres de travail ? 

172. L14- En vérité, non. Le niveau d‟étude dépasse les besoins nécessaires au travail. C‟est-à-dire, 

de mon point de vue, n‟importe quel personne qui possède le troisième degré au Centre Linguistique peut 

enseigner la méthode au Koweït.  

173. L1- Dernière question : peux-tu me décrire en résumé l'enseignement universitaire en français ? 

174. L14- Beaucoup de monde dans les amphithéâtres, ce qui empêche de se concentrer pour 

comprendre.  

175. L1- Je voulais dire l'enseignement en général. 

176. L14- L‟enseignement est fort. D‟une manière générale, l‟enseignant maîtrise son cours. Le 

système n‟est pas conciliant et difficile. Quatrième chose, leur diplôme est reconnu mondialement. 

Dernier point, l‟enseignement est bien organisé.  

177. L1- Je te remercie pour m'avoir consacrer de ton temps et que dieu te bénisse. 
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1.14. Profil L15 

 

1. L1- Les questions sont divisées en trois parties, elles comprennent une partie sur la France, 

l‟autre sur les Français et le dernier sur la langue française, y compris l‟éducation et les différences entre 

la France et le Koweït. D‟abord, peux –tu te présenter ?  

2. L15- Je m‟appelle T. J‟ai 30 ans, j‟ai eu le Bac en 98, j‟étais boursier pour la France afin 

d‟étudier l‟une de ses sciences, j‟ai terminé mes études en 2006.  

3. L1- Et actuellement ?  

4. L15- Je suis professeur de français au Ministère de l‟Education Nationale, au lycée d‟ « Imam 

Malik ».  

5. L1- Depuis combien du temps ? 

6. L2- J‟enseigne depuis 4 ans, et je commence la cinquième année. 

7. L1- Est-ce que tu as visité la France avant d‟aller y étudier ? 

8. L2- Non, avant d‟aller étudier en France, je n‟ai jamais était ni en France ni dans les autres pays 

européens.  

9. L1- Jamais ?  

10. L2- Oui j‟étais blanc
4
. 

11. L1- Que savais-tu sur la France avant d‟y aller ?  

12. L2- Avant d‟y aller, je ne connaissais pas la France, sauf qu‟elle était championne de la Coupe 

du Monde en 1998. À part ça rien du tout. Bien sur, oui, il y a les choses courantes, comme le pays du 

parfum, du maquillage, de prestige, et tout ce qui est chic on dit que ça vient de la France. C‟est à peu 

prés les idées qui circulent dans les sociétés arabes en générale.  

13. L2- C'est-à-dire que La France est connu comme le pays du parfum, de la mode et du prestige ? 

14. L15- Oui, le pays du prestige des bonnes manières, un pays du chic etc.  

15. L1- Qu‟est-ce qui distingue la France des autres pays ? 

16. L15- Ce qui distingue la France… Franchement, je n‟ai pas été dans beaucoup de pays pour 

pouvoir te dire en quoi se distingue la France. Mais il y a une chose que j‟ai vue et que je ne crois pas 

qu‟elle existe dans d‟autres pays, c‟est la transparence des transactions. Là bas, un plus un égale deux ; 

pour faire tes démarches administratives, il y a des conditions qui sont dans la plupart du temps simple et 

non compliquées. C'est-à-dire la bureaucratie en France n‟existe pas, et les procédures sont appliquées 

avec simplicité.  

17. L1- Est ce que tu as visité des monuments en France ? Quels monuments as-tu visité durant ton 

séjour en France ?  

18. L15- Les choses que tout le monde connaît, comme la Tour Eifel, le musée du Louvre, le Palais 

de Versailles, j‟ai visité tous ces endroits, et du fait que j‟étais à Besançon pour les études, j‟ai visité aussi 

certains endroits, comme la Citadelle ou les églises.  

19. L1- Ton impression sur la France a-t-elle changé avant et après ? Je veux dire par là, que tu avais 

certaines impressions et une fois que tu étais en France, je pense qu‟il y a eu certain changement. 

20. L5- Evidement, quand je suis allé en France/ je peux parler ouvertement ? 

21. L1- Je t‟en prie. 

22. L15- J‟avais des craintes.  

23. L1- De quel genre ? 

24. L15- De l‟ouverture dans laquelle vie ce pays. Je me rappelle que parmi les choses que 

j‟entendais et qui m‟ont fait peur au début, étaient les rapports entre garçons et filles, ce qu‟on voit dans 

la rue comme les baisers et les câlins etc. Tous cela a créé au départ une sorte de repli, mais après, avec 

un certain temps, je me suis rendu compte que c‟est leur monde et leur mode de vie, et je suis un hôte 

                                                        
4 J‟ai gardé l‟expression qui signifie l‟absence des connaissances et d‟expérience vécues de voyage en France. 
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chez eux. Donc, c‟est à moi d‟accepter leurs idées et non pas leur imposer les miennes. Je peux leur 

montrer mon regard sur la vie mais je ne l‟impose pas.  

25. L1- Parmi ton entourage ceux qui ont visité la France, partagent-ils les mêmes avis où bien ont-

ils d‟autres opinions ? 

26. L15- Mes oncles sont allés plusieurs fois pour leur travail. Ils gardent toujours le même avis ? 

27. L1- lequel ? 

28. L15- C‟est un pays très dangereux pour les éthiques et la personnalité, ce que j‟ai constaté par la 

suite.  

29. L1- Qu‟est-ce que tu as constaté ?  

30. L15- Après 8 ans d‟étude en France, et lorsque tu retournes au Koweït tous mes points de vue 

exprimés contredisent ce qui est admis collectivement là bas. 

31. L1- Ça touche la morale, la religion, les traditions et les coutumes, où bien par rapport à ton avis 

personnel ? 

32. L15- Non, par rapport à l‟avis personnel, mais au Koweït en général, les opinions sont nées des 

coutumes ou de la religion. C'est-à-dire que la religion et les habitudes orientent l‟opinion, mais lorsque 

tu es là-bas (en France), tu vois des choses différentes, les Français par exemple, donnent leurs jugements 

sur n‟importe quelle pratique sociale du point de vue personnel, sans que ça soit lié à une tradition, une 

appartenance tribale ou une religion. D‟accord, lorsque tu entends ce point de vue et que ce dernier ne se 

contredit pas dans le fond à la tradition ou à la religion et que tu essayes de le transposer là-bas, il va y 

une forte résistante. C‟est très difficile de faire face à ce genre de difficulté.  

33. L1- A ton avis qu‟est-ce qui distingue la France du Koweït ?  

34. L15- Beaucoup de choses. 

35. L1- Par exemple ? 

36. L15- En France, par exemple, lorsqu‟on te dit égalité, on aperçoit qu‟elle est appliquée par la loi, 

tandis que les transactions entre les gens, sont d‟une autre nature. Mais concernant la Loi, elle est 

appliquée. 

37. L1- Appliquée ? 

38. L15- Il est vrai que tes droits tu les obtiens mais comme tu as des droits tu as aussi des devoirs, 

les deux vont ensemble. C‟est-à-dire ne réclame pas uniquement tes droits. Tes droits tu les obtiendras, 

mais tu fais en même temps tes devoirs. Il est impossible…Franchement en France on a appris la 

discipline. 

39.  L1- A ton avis, quel est le regard des Koweitiens sur la France en général ? 

40. L15- Généralement, c‟est un pays de plaisir. 

41. L1- Que veux-tu dire par plaisir ? 

42. L15- Un plaisir à tous les niveaux, un beau paysage, un beau climat, bon pour le shopping, un 

très bon pays pour les promenades, pour la liberté, même s‟il y a beaucoup de gens qui ne comprennent 

pas vraiment ce que veut dire la liberté. Les Français te disent que la liberté personnelle s‟arrête à partir 

du moment où tu déranges les autres. La liberté ne signifie pas alors déranger ceux qui t‟entour. C‟est 

ainsi que la vie en France est très belle.  

43. L1- Si je te demande de me résumer la France en cinq mots ou cinq caractéristiques ? 

44. L15- Une belle souffrance pour façonner une bonne personnalité. 

45. L1- D‟accord, donne-moi cinq qualités ? 

46. L15- Force, maniabilité, ouverture, vitesse et réaction. 

47. L1- Que veux-tu dire par force ? 

48. L15- La force vient du fait que tu étais dans une société qui a une manière originale par rapport 

aux autres sociétés européennes, surtout la France, qui nécessite une forte personnalité pour pouvoir 

continuer ta vie là-bas, surtout les études ou le business ou autres choses… Pour la réaction : il faut que tu 

aies une réaction rapide et que tu saches comment te comporter face à la situation dans laquelle tu te 

trouves, en te basant sur le fait que tu vis dans une société de liberté sans déranger personne. 

49. L1- Est-ce que tu as une certaine nostalgie pour la France ? 
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50. L15- Très chaleureuse, tout ce qui me manque de la France, je ne l'ai pas trouvé au Koweït, 

malgré le confort dans lequel je vis ici. C‟est de vivre au jour le jour. En France pendant la journée on a 

une mission à accomplir, une fois terminé c‟est bon. Par contre au Koweït malheureusement, ceci n‟existe 

pas, peut être parce qu‟on est déjà installé, et la vie nous impose un tas d‟imprévus. C‟est la tranquillité 

même qui me manque beaucoup. 

51. L1- Veux-tu dire que la tranquillité est absente au Koweït ? 

52. L15- La tranquillité n‟est pas absente, elle n‟existe pas, et c‟est dû à notre installation au Koweït. 

Tous les jours il y a quelque chose de nouveau à faire. C‟est le devoir de la vie ici. 

53. L1- Maintenant nous allons parler des Français, quelle était ton impression sur les Français avant 

que tu ailles en France ? 

54. L15- Avant que j‟aille en France, franchement, je n‟avais aucune impression sur les Français car 

je ne connaissais aucun Français. 

55. L1- Tu n‟avais aucune idée ? S‟ils sont bons ou gentils ? 

56. L15- Absolument rien, à part ce qui était connu. 

57. L1- Qu‟est-ce qui était connu ? 

58. L15- Que les Françaises sont belles etc. qui n‟est pas vrai à 100%. 

59. L1- C‟était l‟image que tu avais ? 

60. L15- Oui c‟est ça. Il y a aussi une autre chose qui me faisait peur, je craignais par exemple qu‟on 

m‟ajoute de l‟alcool dans le Pepsi. 

61. L1- Quelle impression avais-tu sur les Français pendant ton séjour en France ? 

62. L15- Franchement, les Français sont très sincères, ils n‟ont pas besoin de tricher ou de mentir, ou 

de tourner autour. Les Français en général, lorsqu‟ils ont besoin de dire quelque chose, ils te le disent 

directement, contrairement à beaucoup de pays. Les Français sont serviables. 

63. L1- As-tu des amis Français proches de toi ? 

64. L15- Oui, j‟en ai quelques-uns avec qui je garde toujours un contact, même si … des vrai 

Français, j‟en ai deux. Mais je garde jusqu‟à maintenant mes amitiés de la France. 

65. L1- Tes amitiés sont avec des Français ou des communautés arabes parlant le français ? 

66. L15- Non, j‟ai du tout, mais avec qui je garde de contact jusqu‟aujourd‟hui sont : David, il est 

Français Français, et Hugues qui est Français d‟origine Ivoirienne, et Stevin qui est Français, Maxime qui 

est aussi Français. 

67. L1- Tu es toujours en contact avec eux ? 

68. L15- Oui, toujours en contact. 

69. L1- T‟entends-tu de la même manière qu‟avec un Koweitien ? 

70. L15- Non pas du tout. 

71. L1- Tu te comportes différemment ? 

72. L15- Non, absolument pas de la même manière. D‟abord au Koweït plusieurs facteurs 

interviennent dans les comportements avec les autres, comme par exemple, les compliments, la nature des 

rapports sociaux, en général les compliments sont fort présents dans les rapports sociaux au Koweït, 

contrairement qu‟en France, il n‟ y a pas ces compliments, les comportements avec les français sont 

flexibles et directs.  

73. L1- Est-ce que tu te sens à l‟aise avec les Français ? 

74. L15- Oui, spontané avec l‟autre, simplement du fait qu‟il est Français. Par exemple lorsque on 

t‟invite à manger au Koweït, on insiste à ce que tu manges et tu es obligé de manger alors qu‟on France, 

les gens ne sont pas exigeants, lorsqu‟on te propose de boire et que tu lui réponds que tu n‟as pas envie, 

c‟est fini, il n‟insiste plus, avec eux on est décontracté. 

75. L1- Penses-tu que les étudiants koweïtiens en France ont des difficultés pour créer des amitiés 

avec les Français ?  

76. L15- Oui, je pense qu‟au début il y a beaucoup de difficultés, en fait il est très difficile d‟avoir 

une amitié avec les Français. Les Français en général, sont parmi les peuples qui ont soufferts des 
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communautés qui se trouvent chez eux. Précisément ceux qui venaient de l‟Afrique. Tu trouves qu‟il est 

difficile pour un Français d‟avoir une relation avec quelqu‟un qu‟il ne connaît pas. Ce sont les 

circonstances sur lesquelles se base les relations. Par exemple en tant qu‟étudiant, tu fais connaissance 

avec deux ou trois personnes, et avec le temps on apprend à mieux se connaître, qui tu es, et une bonne 

amitié devient possible par la suite. 

77. L1- A ton avis, comment les Français voient-ils les Koweïtiens ? 

78. L2- S‟ils les connaissent bien, ils vont les voir d‟une manière très normale. Mais ce regard 

dépend aussi de s‟ils ne les connaissent pas, ou si on les confond avec d‟autres groupes ou d‟autres 

étudiants. En fait, tout dépend du type de contacts et de connaissances. Une fois qu‟on commence à te 

connaître, ici tu commences à entretenir des rapports… Je veux dire qu‟il est impossible qu‟un étudiant 

français sache au début que tu es Koweïtien, par la suite les choses vont s‟arranger. 

79. L1- Y-a-t-il un obstacle morale ou religieux pour créer des rapports ou des amitiés avec l‟autre 

sexe ? 

80. L15- Oui des obstacles moraux et religieux. 

81. L1- En ce qui te concerne ? 

82. L15- En ce qui me concerne, les obstacles sont nombreux. Les obstacles morales et religieux 

existent, mais qui n‟interdisent pas d‟avoir des amitiés. C‟est ce qui est bien en France ou chez les 

Français. 

83. L1- Avec l‟autre sexe ? 

84. L15- Oui avec l‟autre sexe et précisément les Françaises. Tu peux leur montrer simplement et 

d‟une manière directe la nature de la relation dont tu as besoin, que ce soit amitié ou autre. Par rapport 

aux Françaises ça leur est égal. Mais elles ont cette idée que cette personne a des obligations morales et 

religieuses, qui ne correspondent pas à leur religion, ni à leur morale. Les Françaises prennent en compte 

cette chose-là. 

85. L1- Avec qui passes-tu la plupart de ton temps en France ? 

86. L15- La plupart du temps avec les Koweïtiens. 

87. L1- Pourquoi ? 

88. L15- C‟est de la nostalgie, il est possible que tu fréquentes pendant deux ou trois jours un ami 

français ou non français, et vous sortez ensemble, mais malgré cela, il y a cette nostalgie que tu ne la 

trouves qu‟avec un Koweïtien, c‟est-à-dire que tu ne la trouves même pas avec les gens du Golfe, mais 

uniquement avec un Koweïtien.  

89. L1- Parles-tu avec les Koweitiens en français ou en arabe ? 

90. L15- Au début on parlait tout le temps en arabe, mais crois-moi, après quelques temps vous vous 

trouvez toi et ton ami koweitien en train de parler en français comme si ton inconscient te pousse à parler 

en français, enfin, c'est une question d'habitude. 

91. L1- As-tu déjà vécu des situations embarrassantes du fait de la différence culturelle ? 

92. L15- Oui, une très belle situation, une fois je conduisais la voiture sans papiers et la gendarmerie 

m'a arrêté, il m'a demandé les papiers et a parlé dans le micro, franchement j'ai eu peur, et j'ai réfléchi à ce 

que je pouvais dire pour qu'il me pardonne. Alors j'ai dit (FR : Monsieur je fais appel à votre générosité) 

en français, la phrase est traduite du koweitien. Il m'a répondu (FR : Monsieur vous faite appel à qui vous 

voulez). Mon ami koweitien qui était assis à côté de moi s'est mis à rire car il m'a ridiculisé. 

93. L1- Quelles sont les caractéristiques que tu trouves chez les Français et non pas chez les 

Koweitiens ?  

94. L15- La sincérité, les Français sont sincères. Celle-ci ne signifie pas que tous les Français sont 

sincères, mais en général ils le sont ; il ne signifie pas non plus que tous les Koweitiens sont des 

menteurs ; mais lorsqu‟un Français te dit quelque chose, ne cherche pas à vérifier. 

95. L1- Quelles sont les caractéristiques que tu trouves chez les Koweitiens et non pas chez les 

Français ?  

96. L15- La générosité, la bonne foi, et le secours, quand tu as un problème les Français ne viennent 

pas pour t'aider alors que les Koweitiens t'aident toujours. Je me rappelle qu‟une fois un ami français 

avait besoin de mon aide et je l‟ai aidé, mais quand moi j‟avais besoin de son aide, il s‟est excusé. Je 

considère que les Koweitiens se distinguent par la générosité et le secours. 
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97. L1- Décris moi les Français en cinq mots ? 

98. L15- Les Français sont gentils et directs 

99. L1- Que veux-tu dire par direct ? 

100. L15- S‟il a besoin de quelque chose de toi, il te le dit directement, il ne tourne pas autour. C‟est 

un peuple aimable, direct, et qui a peur de l‟inconnu. 

101. L1- Que veux-tu dire par, ils ont peur de l'inconnu ?  

102. L15- Les Français aiment les choses claires et ne se mêlent pas dans des affaires qu‟ils ignorent. 

Par exemple je suis Koweitien et j'ai vécu en France pendant huit ans et je n'ai connu que trois ou quatre 

amis, c'est très peu. 

103. L1- C'est-à-dire qu‟ils n‟aiment pas les étrangers ?  

104. L15- Ils ont peur d'eux, et non pas qu‟ils ne les aiment pas. 

105. L1- Est-ce que tu as déjà étudié le français avant d'aller en France ? 

106. L15- Oui, au lycée pendant deux ans.  

107. L1- Comment décrivais-tu la langue française avant d'aller en France pour l'étudier ?  

108. L15- Pas de commentaires, franchement ce qu'on a appris ce n‟était que des réponses qu'on 

mettait sur les papiers pour avoir de bonnes notes.  

109. L1- Sa mélodie ne te plaisait pas par exemple ? 

110. L15- Non, on entendait rien de la mélodie, notre professeur avait un accent marocain mais en 

français. On entendait pendant un an certaine mélodie et lorsque je suis allé en France, elle était autre 

chose.  

111. L1- Et maintenant comment tu décris le français ? 

112. L15- Un monde merveilleux.  

113. L1- Tu parles de la langue ?  

114. L15- Oui la langue. C‟est un monde du fait tu apprends la langue ; entre nous. Maintenant à 

cause de la langue française, je vie tous les jours une sorte de châsse. Quand je sors, et je trouve un 

étranger je vérifie s‟il est français ou non car je sais comment ils parlent les autres langues avec un accent. 

115. L1- Tu aimes chasser les Français au Koweït ? 

116. L15- Oui j‟aime les chasser au Koweït, car j‟aime être en contact avec eux, et par coïncidence il 

y‟a 4 jours j‟ai fait connaissance avec un par hasard. 

117. L1- Et tu a des amis français au Koweït ? 

118. L15- Oui j‟ai des amis français au Koweït. 

119. L1- Avant que tu partes en France est-ce que la langue française avait une certaine importance au 

niveau personnel et sociétal ? 

120. L15- En ce qui me concerne la langue française n‟était pas importante, car ici au Koweït, on 

parle l‟arabe et l‟anglais. Mais une fois que je suis parti en France et j‟ai appris la langue française, il 

m‟est apparu autre chose. 

121. L1- Comment ? 

122. L15- Par exemple lorsque tu apprends que les accords mondiaux et les documents des Nations 

Unies sont écrits en français, il rend plus important cette langue que tu étudies. Lorsque tu sais que le 

français est une langue de (classe) prestigieux elle garde une certaine attirance ce qui signifie une belle 

langue. 

123. L1- Quelles sont les difficultés rencontrées dans ton apprentissage du français ? 

124. L15- Prononcer les lettres. 

125. L1- (FR : la prononciation) ? 

126. L15- Oui la (FR : prononciation), mais aussi quelques (FR : vocabulaires) et le (FR : sens), 

comme par exemple lorsque tu cherche un mot comme dans un dictionnaire, tu trouves que le mot 

« pédagogie » est traduit par le même mot arabisé « pédagogiyah ». mais, comment pourrais-je 

comprendre le mot ? 
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127. L1- Tu veux dire sa traduction en arabe ? 

128. L15- Oui la traduction en arabe est incompréhensible, il y a aussi quelques expressions comme 

(FR : je suis tombé au pomme ou dans les pommes), je ne me rappelle plus exactement, je suis tombé 

dans les pommes, alors que la traduction en arabe donne un autre sens, et non pas je me suis évanouis. 

129. L1- Bien sûr les expressions ont leur sens. 

130. L15- Bien sûr. 

131. L1- As-tu encore quelques difficultés en français ? 

132. L15- Oui jusqu‟à maintenant.  

133. IL1- De quel type ? 

134. L15- Bien sûr avec ce temps passé, c'est-à-dire maintenant que je suis loin de la France, je viens 

d‟avoir actuellement des problèmes pour prononcer correctement. Voilà le problème. 

135. L1- Est-ce que tu te corriges ? 

136. L15- J‟essaye toujours. 

137. L1- Uniquement au niveau de la prononciation ? 

138. L15- Oui au niveau de la prononciation. 

139. L1- On a observé ces derniers temps au Koweït, qu‟on utilise des mots français dans les 

conversations quotidiennes comme par exemple : bonjour, bonsoir, au revoir, petit, carré, sauvage, 

rendez-vous…comment à ton avis ces mots sont intégrés dans ces conversations koweitiennes ? 

140. L15- Tout simplement pour se distinguer, c'est-à-dire on remarque que ces mots sont venus des 

pays arabes colonisés autrefois par la France, précisément le mot « rendez-vous », est utilisé la plupart du 

temps, ou le mot au « revoir », par les Libanais. Et je pense que les koweitiens en général, lorsqu‟ils ont 

vue que ces deux mots sont utilisés par les Libanais, ils sentaient qu‟il y a une sorte de classe ou de beauté 

et ils ont aimé les apprendre. Cette chose me fait rappelé d‟une pièce de théâtre « beit bo saleh », lorsque 

la femme de bo salleh est allé acheté un sous-vêtement, le vendeur libanais lui dit a« merci », ce mot a 

crée des réactions d‟étonnement et lui rependu, c‟est « un chant des oiseaux argentins ». L‟idée ici c‟est 

que mot « merci » a ajouté un regard social de classe. Donc les gens chez nous s‟en serrent des mots 

français pour avoir une image de bourgeois. De même pour le parfum, on vous dit dans les magasins que 

nous avons des parfums français que je n‟ai jamais vu en France. Ou lorsqu‟on vous dit une baguette. La 

baguette que j‟ai connue en France n‟a rien avoir avec celle au Koweït, mais c‟est juste pour le principe 

d‟ajouter une touche de beauté qui augmente le prix par le fait d‟ajouter le nom de la France. 

141. L1- A ton avis qui sont ces gens qui parlent ces mots français au Koweït ? 

142. L15- Ceux qui cherchent à se distinguer par tous les moyens…je ne dis pas qu‟ils ne sont non 

égaux mais peut-être cette personne a entendu ce mot qui a enchanté son oreille par sa musique et il 

essaye de la répéter pour avoir certaine image favorable. On dit par exemple…Cette personne connais des 

langues. Actuellement il y a le coup de l‟Espagne en football et nous avons plusieurs personnes qui 

essayent de retenir quelques mots pour qu‟on dise de lui qu‟il connaît l‟espagnol.  

143. L1- Tu penses que les événements jouent un rôle dans l‟apprentissage des mots d‟une autre 

langue. Mais je n‟ai entendu personne parler un peu d‟espagnol comme te le disais ? 

144. L15-Peut-être que ça n‟est pas encore arrivé, mais j‟ai connu un ami qui, pendant la Coupe du 

Monde, où l‟Italie a gagné il disait (IT : le champione del mondo), la même chose pour le français, il y a 

des gens qui s‟en servent pour dire quelques mots pour montrer qu‟il connaît le français. 

145. L1- Quel est le regard des Koweitiens sur la langue française ? 

146. L15- Les Koweitiens la voient le français comme une langue de prestige, une valeur sociale 

importante, on regarde la langue française comme une langue des patrons. Entre parenthèse, si on regarde 

les Libanais, par exemple, les riches sont parmi le reste qui le parle. En Egypte, par exemple se sont les 

bâchas qui la parlent .Toujours, le français est lié aux gens de pouvoir même en Syrie actuellement, pas 

tout le monde parle le français mais uniquement quelques uns, à part les enseignant qui ont appris le 

français. Mais tout au début, le français était un privilège pour ceux qui détenaient le pouvoir. 

147. L1- Parles-tu une autre langue à part l‟arabe et le français ? 

148. L15- Oui je parle l‟anglais l‟arabe et le français. 

149. L1- Penses-tu que parler une langue étrangère facilite l‟apprentissage du français ? 
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150. L15- Enormément, en général, pour moi vue que j‟avais déjà appris l‟anglais avant le français, ça 

m‟a aidé énormément dans le vocabulaire, mais mon problème était la grammaire. La grammaire 

française est plus riche que celle de l‟anglais. Et en ce qui concerne la grammaire c‟est plutôt l‟arabe qui 

m‟a beaucoup servi à comprendre la grammaire française car la grammaire arabe comme je le confirme 

est plus difficile que celle du français. La grammaire arabe est plus large que la grammaire française donc 

tous les cas possibles de grammaire je peux les trouver en arabe. A mon avis. 

151. L1- A ton avis, est ce que les médias ont joué un rôle dans la diffusion du français au Koweït ? 

152. L15- Pas du tout. 

153. L1- La langue commune après l‟arabe ? 

154. L15- L‟anglais. 

155. Et toi parles-tu l‟arabe littéraire ? 

156. L15- Oui, couramment car il m‟arrive des fois de rencontrer des personnes au Koweït qui 

apprennent l‟arabe, et j‟ai des amis parmi eux. Souvent on me demande de parler avec aux en arabe 

littéraire et non en français.  

157. L1- Comment décris-tu l‟arabe littéraire ? 

158. L15- L‟arabe littéraire, que Dieu la garde et ne devienne pas comme le latin. Le latin a disparu 

pour donner naissance à quatre langues. Notre problème en langue arabe littéraire est qu‟elle est devenue 

officielle, on l‟entend dans les infos, les émissions religieuses, on dépendait maintenant des dialectes, 

l‟arabe est une très belle langue et facile pour tous ceux qui cherche à apprendre une deuxième langue.  

159. L1- Et le dialecte koweitien ? 

160. L15- Le dialecte koweitien est beau on l‟aime, beaucoup de gens l‟aiment….on aiment sa 

mélodie. Il garde une place profonde dans les cœurs, il a son histoire mais malheureusement on ne se sert 

pas de lui pour apprendre l‟arabe. 

161. L1- Est-ce que tu penses apprendre le français à tes enfants ? 

162. L15- Oui, si c‟est uniquement pour l‟apprentissage des langues mais pour l‟avenir professionnel 

non jamais. 

163. L1- Pourquoi ? 

164. L15- Car si les enfants l‟apprennent pour la diffuser dans la société, malheureusement la société 

koweitienne voit la langue française comme inutile. Cette difficulté nous l‟avons vécue. Il est très difficile 

de rendre la langue française importante dans la société.  

165. L1- Encourages-tu les bousiers à continuer leurs études universitaires en France ou tu leur 

proposes de se rendre dans un pays anglophone ? 

166. L15- La même chose, si l‟enseignement du français au Koweït ne change pas, je conseille les 

boursiers à ne pas aller en France pour apprendre uniquement le français, mais si c‟est pour d‟autre 

science au contraire je les encourage. Le marché du travail au Koweït ne demande pas des langues mais 

d‟autres spécialités et d‟autres sciences. Apprendre uniquement la langue, son rôle serrait limité à 

l‟enseignement de la langue. J‟encourage et je soutiens le boursier à aller en France pour étudier mais pas 

uniquement la langue. 

167. L1- Peux-tu me décrire le français en cinq mots ? 

168. L15- Une belle musique dans un monde sourd entendue uniquement par celui qui a de bonnes 

oreilles.  

169. L1- Et si je te demande de me décrire l‟arabe en cinq mots ? 

170. L15- Pour moi, l‟arabe est l‟océan des langues dans lequel se fondent toutes les langues. Peut-

être car mes bases en langues arabe étaient correctes, c‟est pour cela je n‟ai pas rencontré des difficultés 

en apprenant d‟autres langues. 

171. L1- En ce qui concerne l‟enseignement, penses-tu que le ministère de l‟éducation donne une 

importance à l‟apprentissage de la langue française ? 

172. L15- Je ne pense pas, car on enseigne le français pendant deux ans pour la section littéraire, et 

pendant ces deux ans on implante dans l‟esprit de ces étudiants tant d‟informations en très peu de temps. 

L‟étudiant apprend la grammaire, les expressions et d‟autres choses sans être préparé. C‟est une mission 

impossible.  



 150 

173. L1- Est-ce que l‟enseignement du français prépare l‟étudiant à entretenir une petite conversation 

? 

174. L15- Des petites conversations oui, avec la quantité qu‟on lui apprend, et bien sûr avec des 

efforts personnels de la part de l‟étudiant. Avec le moindre effort de sa part, il peut saluer, demander la 

direction se présenter et même créer des amitiés. La méthode qu‟on a est largement suffisante, pour 

apprendre aux étudiants à faire des conversations. Mais le problème est le temps. 

175. L1- Lorsque tu parles, penses-tu en arabe ou en français ? 

176. L15- Au début lorsque j‟apprenais le français je pensais en koweitien et je traduisais. À l‟époque 

je ne pensais pas en arabe, mais plus tard, pour avoir un bon niveau et profond en français je me servais 

de l‟arabe littéraire. 

177. L1- Est-ce que l‟enseignement au Koweït prépare l‟étudiant pour ses études universitaires ? 

178. L15- Non, jamais parce que l‟enseignement au Koweït consiste à faire apprendre par cœur, 

l‟étudiant chez nous a l‟habitude de s‟assoir et le professeur lui fournit les informations. Je suis professeur 

et je sais que ça se passe de cette manière. On prépare la leçon et on dit à l‟étudiant que ce thème est 

important pour l‟examen. L‟étudiant apprend pour réussir et non pas pour apprendre ou développer ces 

compétences. Les méthodes enseignées sont riches d‟informations mais le peu de temps ne permet pas 

d‟apprendre, et l‟étudiant arrive aux dernières étapes sans qu‟il soit préparer pour faire des recherches. 

L‟étudiant apprend toute sa vie par cœur.  

179. L1- Quelles sont les difficultés rencontrées dans ton apprentissage universitaire en France ? 

180. L15- Principalement l‟apprentissage en France est basé sur la recherche, fondé sur la lecture, 

apprendre n‟est pas gratuit, c‟est à toi même de le faire et nous on t‟aide uniquement. 

181. L1- L‟idée que tu es issue d‟une université française t‟attire ou t‟excite ? 

182. L15- Au début elle était très attirante et j‟étais très fier. Je me rappelle l‟heure de mon retour au 

Koweït j‟avais le certificat entre les mains, on aurait dit un conquérant. J‟ai réussi et j‟étais très content, 

ma famille l‟était aussi. Mais ils ont vu la souffrance dans laquelle j‟y étais, lorsque je suis retourné j‟étais 

choqué da la réalité, parce que le français ou plutôt le domaine que j‟ai choisi, peut-être, était le problème. 

Il fallait nous le dire à travers le bureau culturel de l‟état du Koweït. Quel domaine faut-il choisir ? Et 

quelles opportunités professionnelles sont offertes.  

183. L1- Un manque de coordination selon les besoins ? 

184. L15- Avec tous mes respects aux responsables, nous en tant qu‟étudiants on a besoin, d‟être 

informé des consignes en début d‟année. L‟idée finalement était très attirante, je ne dormais pas les nuits, 

mais lorsque je suis revenu j‟étais choqué par la réalité, de même j‟ai continué à ne pas dormir.  

185. L1- Quel est le regard de la famille du fait que tu as terminé tes études en France ? 

186. L15- Au début ils étaient très contents mais ce que s‟est passé c‟est que les opportunités étaient 

minimes et ne correspondent pas l‟effort de tout ce temps passé. Mon frère, par exemple, était très fier de 

moi et du fait que j‟ai terminé mes études en France et il m‟a dit en rigolant, tu aurais mieux fait de 

continuer tes études ici au Koweït, au PAATEL. Parce qu‟on a plus d‟opportunité que celui qui a souffert 

dans ses études en France plus que le reste, précisément que celui qui a terminé au Royaume-Uni ou aux 

Etats-Unis. Qui n‟ont pas eu des obstacles langagiers et je partage les mêmes obstacles avec ceux qui ont 

terminé en Chine au Japon car ce sont des langues très difficiles. 

187. L1- Comment la société voit-elle les étudiants venus de France ? 

188. L15- Comme une personne très bien éduquée et cultivée mais ils ne savent pas exploiter son 

potentiel. Il m‟est arrivé de me poser cette question ; quel était mon objectif d‟étudier en France ? Qu‟est 

ce que j‟ai gagné ? Rien du tout, malheureusement.  

189. L1- Peux-tu me résumer l‟enseignement au Koweït en cinq mots ? 

190. L15- Je me rappelle d‟une publicité que je garde encore à l‟esprit, à propos des handicaps, où un 

homme entre dans une bibliothèque quelconque et cherche à parler à la personne devant lui. Il était sourd 

et parlait avec le langage des signes. Je résume l‟enseignement comme un homme en pleine santé dans un 

monde de sourds qui devient lui-même un handicapé. 

191. L1- Une belle image. 

192. L15- Nous sommes avec tous mes respects en pleine santé dans un monde d‟handicapé. La 

langue tout le monde en a besoin, en droit, les médias…Je résume l‟enseignement au Koweït par des 

aveugles qui ne sont pas orientés avec un certificat stérile. 
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193. L1- Et si je te demande de faire un résumé de l‟enseignement en France en cinq mots ? 

194. L15- Ouvres tes yeux ouvres tes oreilles, pense tout simplement. Ouvre tes yeux signifie ouvre 

ton esprit, ouvre tes oreilles c'est-à-dire écoute bien et pense, car en France les idées c‟est à toi d‟aller les 

chercher.  

195. L1- j‟étais très enchanté par tes réponses elles étaient très belles et les expressions sont 

significatives et je comprends que tu es déçu, mais l‟un de nous fait ses effort et je te souhaite une bonne 

continuation. 
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1.15. Profil L16 

 

1. L1-Veux-tu te présenter, s'il te plaît ! 

2. L16- L16, étudiant en France depuis 2003. Âgé de 25 ans, marié et actuellement au Koweït, je 

suis en première année de doctorat en science de langage après avoir passé 7 ans d'étude à Montpellier. 

3. L1- Tout d‟abord je vais commencer par l'axe de la République française, la culture, la 

civilisation et le patrimoine : ma question est la suivante; as-tu déjà eu l'occasion de visiter la France 

avant d'y faire tes études ? 

4. L16- Je ne me rappelle plus de ma première visite, car j'avais à peine 6 ans à l'époque. 

5. L1- Que savais-tu à propos de la France ? 

6. L16- Tout ce que je savais sur la France je peux le résumer en 4 choses : la Tour Eiffel, le 

Louvre, les Champs-Elysées, les grandes villes, le mauvais temps et la baguette, tout ça à force de 

regarder la télévision. 

7. L1- A ton avis, qu'est-ce qui différencie la France des autres pays ? 

8. L16- Elle se distingue de deux points de vue, positif et négatif. C‟est un point de vue d‟après mes 

connaissances sur la bureaucratie française, à travers laquelle on arrive à obtenir nos droits sans aucune 

intervention extérieure (piston). J‟ai pu suivre le changement de ce système, avant il n‟était pas efficace, 

tandis que maintenant, il est bien. Cela fait partie des choses que je trouve bien. Il n‟y avait pas de choses 

qui retenaient particulièrement mon attention, du fait que j‟étais habitué. Mais le principal, c‟est la 

ponctualité et le transport qui étaient parmi les choses qui m‟ont choquées. 

9. L1- Tu as dit choquant ? 

10. L16- Oui ! J'ai dit choquant car je n'avais jamais vécu cette expérience au Koweït, où je 

n'utilisais pas les moyens de transport publics comme les trains et les bus, mais uniquement ma propre 

voiture.  

11. L1- Depuis ton séjour en France, tu as sûrement visité beaucoup de monuments je présume ? 

12. L16-Ah ! Bien sûr. Mais à vrai dire je n'étais pas aussi enthousiaste par ces lieux et ces visites. Je 

me suis trouvé obligé d'y aller avec mes proches qui venaient me rendre visite de temps en temps et qui 

voulais visiter ces monuments. 

13. L1- Alors, dis-moi, L16, tes impressions sont-elles toujours les mêmes ? 

14. L16- Je me souviens toujours de cette première image que j'avais dans ma tête concernant la 

France. Quand j'étais au Koweït, je croyais que la ville de ma destination ressemblait aux Etats-Unis. Des 

grattes ciels partout. Je me rappelle de mon voyage en train pour Rouen. On a passé longtemps dans le 

train ne voyant que les paysages et la campagne. C'était hallucinant de voir soudainement une station 

moderne ; voilà l'idée que j'avais car je croyais que la France ressemblait aux Etats-Unis. 

15. L1- Est-ce que tes amis ou tes proches ont déjà visité la France ? 

16. L16- Auparavant, non ! Mais actuellement, On me prend pour une référence touristique, car tout 

le monde vient me consulter avant de partir en France. 

17. L1- Partagent-ils vos impressions à l‟égard de la France, de sa culture et de sa civilisation ? 

18. L16- En tant que pays, civilisation, ils la connaissent en raison des idées qu‟ils ont héritées de 

leur famille. Pour eux, ils ont hérité de l'idée de la France napoléonienne selon eux, l'histoire et la 

civilisation française sont liées à l'empereur et à son armé et à la résistance qu‟ils apprécient le plus. 

Actuellement, ce qui choc le public, c'est ce qu'ils voient à la télévision et de tous les évènements qui se 

passent en France, qui d'après eux, n'est pas acceptable. Mais on apprécie beaucoup les patrimoines, les 

monuments et la mode, une idée implantée chez les Koweitiens. 

19. L1- Quelles sont ces idées implantées ? 

20. L16- Chez les Koweitiens, la France, c'est le pays de la civilisation et de la mode ! Une pensée 

féminine chez les gens aisées, car selon elles, toute nouveauté vient de Paris. Les gens riches adorent les 

marques et c'est à Paris qu'ils trouvent leurs aspirations. Quant aux hommes la France c'est Nice, Monaco, 

les plages, les yachts et les casinos. La mode et les parfums ne les intéressent pas. Du côté du jeune public 

c'est bien sûr Disneyland ! 

21. L1- Que distingue la France du Koweït ? 
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22. L16- D'abord, c'est le climat en été ! Ensuite, c'est la religion. La France est un pays laïc où on 

respecte les religions. Il y a aussi le côté architectural. Les villes et les rues ne sont pas identiques dans les 

deux pays. Personnellement, je préfère que les rues soient goudronnées. J'aimerais bien que les routes et 

les virages soient tout droits comme ils le sont au Koweït. Mais il y en a qui aime revenir en arrière et 

vivre dans le passé comme dans les années 70 par exemple. 

23. L1- J'ai une question que j'ai déjà posée et à laquelle tu as déjà répondu, mais peut-être as-tu 

autre chose à rajouter : A ton avis quel est le point du vue des koweitiens sur la France ? 

24. L16- Comme je l'ai dit auparavant, ce point de vue dépendra de la personne et de son âge, de son 

sexe selon si c‟est une fille ou un garçon, car ces points de vue varient selon leurs goûts : shoping ou 

loisirs. Les bars et les discothèques pour la gente masculine et la mode et le shoping pour les jeunes filles. 

Quant aux adultes ça sera le beau temps, les promenades aux Champs-Élysées. D'ailleurs, pour les 

Koweitiens la France c‟est les Champs-Élysées. 

25. L1- En prononçant le mot France, quelle est la première chose qui te viens à l‟esprit ? 

26. L16- Ça serait ma ville Montpellier. 

27. L1- D'accord ! Comment peux-tu me décrire la France en 5 mots ? 

28. L16- Qu'est-ce que je peux en dire ! La France est très avancée en technologie et dans les 

recherches, pas démocrate à 100% ... Et quoi d'autre ??! Je ne sais pas ! La langue des oiseaux, voilà ! Ce 

sont essentiellement les choses qui me viennent à l‟esprit pour décrire la France. 

29. L1- Est-ce que vous avez une sorte de nostalgie pour la France ?  

30. L16 - Ah ! Oui, bien sûr que oui, car la France c'est ma deuxième patrie. Je me suis toujours dit 

et promis que j' y reviendrai chaque année si j'ai les moyens. Je ne ferai pas comme les autres étudiants 

qui ont quitté pour longtemps la France sans jamais y retourner. 

31. L1- Je vais aborder le deuxième axe qui concerne les Français. Avant de venir en France, quelles 

étaient tes impressions ou stéréotypes des Français ? 

32. L16- Qu'ils sont racistes, tu peux pas leur parler. Difficile d‟entrer en communication avec eux, 

qu‟ils soient jeunes ou plus vieux. Comme on dit au Koweït, ils sont hautins, ils ne sont pas souriants. Ils 

ne te parlent pas en anglais, il ne parle que le français, ils n‟aiment pas parler d‟autres langues. Ils n‟ont 

pas de gêne, ils s'embrassent dans la rue. 

33. L1- Tes impressions restent-elles les mêmes après avoir séjourné en France ? 

34. L16 - Bien sûr, à 100% je disais que les Français étaient racistes, mais ça c‟était dans les années 

50 – 60. Maintenant ils ne le sont plus. Les Français d'aujourd'hui sont plus accueillants chaleureux et 

amicaux. Ils aiment discuter plus avec les étrangers qu'entre eux-mêmes. Ils adorent aborder des sujets et 

des discussions longues et sérieuses. La seule chose que les Français détestent et évitent d'aborder, c'est la 

question d‟argent, c‟est sacré. Si tu me demandes de te dépanner, je le ferai à mon tour ! Les Français 

n'aiment pas ça. Avec le temps, toutes ces pensées négatives ont disparu. 

35. L1- T‟es-tu fait des amis français intimes ? 

36. L16- Oui j'en ai fait beaucoup. J'ai un ami qui m'a invité à son mariage et qui va venir me rendre 

visite ici au Koweït. 

37. L1- Est-ce que tu t‟adaptes aussi bien avec les Français qu'avec les Koweitiens ? 

38. L16 – Si cette personne française est proche et intime, je me comporte naturellement, comme si 

c‟était un Koweitien.  

39. L1- Réagis-tu de la même manière avec tout le monde ? 

40. L16 - Non ! Le style va changer uniquement par rapport à la langue. Mais en ce qui concerne la 

pensée elle restera la même. Peut-être y aura-t-il des difficultés concernant la langue, comme obstacle. 

Autrement non.  

41. L1- À ton avis, quelles sont les difficultés qui opposent les Koweitiens dans leurs rapports avec 

les Français ?  

42. L16 - À mon avis, la culture et la tradition jouent un rôle principal chez les Koweitiens. Il y en a 

qui sont repliés sur eux-mêmes et qui sont plongés dans leurs idées. Ils n'arrivent jamais à s'intégrer dans 

la société française. C'est la raison pour laquelle on les voit en difficulté dans la langue, qu‟ils ont des 

difficultés à communiquer et c‟est ce qui les mène à des malentendus. 
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43. L1- Ces problèmes-là ! Sont-ils socioculturels ou bien est-ce le niveau de la langue qui fait cet 

obstacle ? 

44. L16- Toute relation faite, dépendra du niveau de la langue chez l'individu koweitien. Dans les 

premières années d'apprentissage, elles sont liées à l'acquisition du français. La confiance en soi est 

essentielle pour créer une relation intime et ceci ne se produit qu'après avoir atteint un certain niveau de 

langue. 

45. L1- A ton avis, comment est-ce que les Français trouvent les étudiants koweitiens ?  

46. L16 - Quand on est très proche et liée avec un ami français, les sensations et la manière d'agir 

sont réciproques et on devient social. Mais je crois que la majorité des Français trouvent que les étudiants 

koweitiens sont feignants, n'assistent pas au cours et qu'ils veulent tout acheter parce qu'ils ont l'argent. 

Une fausse idée que les Français chassent de leurs pensés une fois que la relation se fortifie. On me l'a 

déjà dit que je ressemble aux Français dans ma manière d'agir. 

47. L1- De quelle manière les Koweitiens voient les Français ?  

48. L16 - En général, bien sur pour ceux qui ne connaissent pas les Français, on dit que les Français 

sont sales, qu'ils ne prennent pas de douche, qu'ils ne s'habillent pas bien. La France est le pays de la 

mode, des parfums et des accessoires et malgré cela, les Françaises ne se maquillent pas. Ils ne sont pas 

amicaux comme les Américains avec qui tu peux t‟asseoir et discuter. Pour les Français si tu es étranger 

ils ne s‟intéressent pas à toi, si tu ne fais pas le premier pas, ils ne viennent pas vers toi.  

49. L1- Dis-moi, avec qui passes-tu ton temps libre ?  

50. L16 - J'ai beaucoup de connaissances et d‟amis koweitiens que je fréquentais depuis les études à 

l'institut; il y a A.H, A.J, A.L et un ancien ami N.EH. Côté filles, il y a S., N.EM et N. J'ai aussi des amies 

de l'université. Plus tard j‟ai créé des amitiés avec des Français, la plupart étaient des camarades de 

classes, on sortait ensemble après les cours, on déjeunait ensemble, mais ce n‟étaient que des relations 

limitées à l‟université. Je me suis aussi fait des amis d‟origine marocaine. 

51. L1- Je vois bien que vos amis sont des compatriotes ! Alors ! En quelle langue parlez-vous 

ensemble ? 

52. L16 - Entre nous les Koweitiens, du fait qu‟on dispose d‟un certain niveau élevé en français, on 

s‟est mis d‟accord que lorsque nous sommes uniquement entre koweitiens de parler notre langue 

maternelle ce qui est plus rapide et plus pratique. Mais parfois, on se sert spontanément de certaines 

expressions françaises. Mais lorsqu‟il y a un Français parmi nous, on s‟est interdit de parler notre 

dialecte.  

53. L1- A ton avis, existe-t-il un obstacle religieux ou éthique qui empêche d‟avoir une relation avec 

une Française ? 

54. L16- À mon avis, je ne considère pas ça comme une erreur. Il n‟y a aucun obstacle à créer une 

relation avec un autre sexe. En ce qui concerne la religion, il y a toujours un moyen de s‟en sortir.  

55. L1 – T‟es-t-il déjà arrivé une situation étrange en raison des différences culturelles avec les 

Français ? 

56. L16 - Oui, la plupart du temps c‟est lorsque je fais des traductions. Lorsque je veux traduire une 

idée je le fais mot à mot et ce que je voulais dire n‟a plus de sens. Je me rappelle avoir traduit une phrase 

et les Français ont ris de moi et on m‟a dit que cela signifiait blablabla et on m‟a dit comment il fallait le 

dire. Je me souviens de cette fois-ci quand toute la classe s'est mit à rire quand j'ai mal dit une expression 

concernant les homosexuels, c'était dans le cours de Dr. Mohamed Mubarki. On discutait la manière dont 

les travestis essaye d'imiter la voix féminine et de comment arrivent ils de changer les cavités vocales 

pour produire un son féminine. J‟ai levé la main pour intervenir, et j‟ai prononcé un mot qui a fait rire 

tout le monde et qu‟il ne fallait pas dire. Voilà une anecdote rigolote !  

57. L1- Quelles sont les caractéristiques des Français ? 

58. L16 - De quel genre ?  

59. L1- De bon et de mauvais ! 

60. L16- Quand ils aiment quelqu'un, ils l‟aiment du fond du cœur. J'avais un ami qui m'aimait plus 

que son propre frère. Il demande toujours de mes nouvelles et il tient toujours à maintenir cette relation. 

61. L1- Quelles sont les caractéristiques qui distinguent les Koweitiens des Français ?  

62. L16 – Les caractéristiques des Koweitiens qui n‟existent pas chez les Français concernent 

l‟aspect matériel. Mais laisse-moi d‟abord te parler des Français. Les Français aiment les discussions, les 
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débats tout ce qui enrichie la pensée. Ils ne parlent jamais de choses matérielles et qui ne servent à rien, 

par contre, les Koweitiens ne s'intéressent pas à ce genre de discussions. Tout ce qui les intéresse c‟est de 

parler de choses matérielles, ce qu‟ils ont acheté, les nouveautés. Tout ce qui préoccupe les hommes c'est 

le foot, les Français n‟aiment pas parler du foot. Quant aux femmes, elles aiment parler de leurs nouveaux 

sacs. Je n'ai jamais rencontré un Français ou une Française qui parle de son nouveau sac Chanel. C‟est 

impossible de voir ça chez les Français.  

63. L1- Quel est le point de vue koweitien envers les Français ? C‟est-à-dire, la société koweitienne, 

comment voit-elle le peuple français ? 

64. L16 - De quelle manière ? Socio culturellement ? 

65. L1- Je veux dire ici, comment est-ce que le Koweitien trouve-t-il le ou la Français(e) ? 

66. L16 - Permets-moi de dire ceci, c‟est un regard sexuel, je veux dire sexiste. J‟ai traduit le mot, 

c‟est une fausse expression, car la femme française est une femme longue, de beaux cheveux blonds, elle 

est blanche. Quant à l‟homme français, est toujours blanc avec de longs cheveux et élégant physiquement. 

En ce qui concerne l‟éthique, comme je viens de te le dire, on le considère comme étant raciste. Tu ne 

peux pas négocier avec et socialement il est hautin, c‟est difficile de communiquer avec lui et si tu ne sais 

pas parler leur langue tu ne peux pas aborder un sujet ou une conversation avec. 

67. L1-L16, comment peux-tu me décrire les Français en cinq mots ? 

68. L16 - Un peuple dynamique, très franc, qui aime faire des amitiés, éduqué spécialement en 

politique, je veux dire que les Français sont très sensible financièrement à cause de leur situation 

économique. Aussi, il leur manque cet esprit de la famille. Une dernière chose, malheureusement il est 

très individualiste. Il est vrai que tout le monde s‟aime soi-même, mais ce qui leur manque c‟est l‟esprit 

collectif. 

69. L1- Excellent ! ... On change d'axe pour se tourner vers le troisième point, la langue française. 
As-tu pris des cours particuliers avant d'arriver en France ? 

70. L16 - Au lycée on a apprit quelque cours. Mais au début, j'avais peur de cette nouvelle langue 

qui m'était étrange. Je ne savait pas pourquoi ? Mais grâce aux encouragements de mon professeur, j'ai 

commencé à aimer la langue et à la désirer. 

71. L1- Désirer quoi ? 

72. L16- Oui désirer la langue. 

73. L1- Tu veux dire, désirer ? 

74. L16 - Voilà ! J'ai commencé à l'aimer quand j'ai vu que ma prononciation des verbes et des 

phrases était parfaite selon mon professeur qui me corrigeait toujours les fautes en me disant que ça ne se 

dit pas de telle et telle manière. Dés que j'ai terminé le premier cours de français, on m'a proposé de 

suivre le deuxième cours qui était sans crédit. 

75. L1- Tu suivais le système dit des crédits ? 

76. L16 - Oui tout à fait, système de crédit.je me suis inscrit dans ce système et j'avait des bonnes 

notes 89% et 99% et suite à la quelle j'ai été admis dans un concours national entre les écoles au Koweït 

pour venir en France, mais malheureusement je suis arrivé deuxième. En plus, avant de venir, j‟ai suivi 

des cours intensifs de français pendant un mois. 

77. L1- Comment as-tu trouvé la langue française avant d‟arriver en France ? 

78. L16- Je l'ai trouvé difficile à prononcer et très rapide, mais très proche de l'anglais. Il y a 

quelques différences, peut-être au niveau de la prononciation, mais en fin de comptes, elles se 

ressemblent. 

79. L1- Et actuellement ?  

80. L16 – La langue française possède un système complètement différent des autres langues, que ça 

soit l‟anglais, l‟espagnol ou l‟arabe. Je veux dire par là, que chaque langue à son propre monde à travers 

lequel on voit les choses. La langue française possède un monde propre à elle. Elle a ses propres 

expressions.  

81. L1- Pour toi personnellement, la langue française était-elle importante ? Au Koweït ? 

82. L16 - Je ne savais pas quelle était son importance par rapport au Koweït. En ce qui me concerne, 

elle était un facteur de fierté, plus qu‟une question d‟importance. Quand tu viens d‟une famille où tu es le 

seul à parler français, cette langue de l‟art, de la mode, langue des oiseaux comme on l‟appelle, et le fait 
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qu‟elle soit difficile, il est presque impossible de l‟apprendre. C‟est de là que vient mon rêve de devenir 

traducteur de français. Il n‟y en a pas au Koweït. En fait, je n‟avais aucune idée de ce que j‟allais étudier 

en France.  

83. L1- Quelles étaient les difficultés que tu as rencontrées dans l'apprentissage de la langue ? 

84. L16 - Personnellement, les principales difficultés concernaient avec l‟expression écrite. Je me 

servais de l‟arabe pour écrire en français. Cela faisait partie de mes défauts. C‟est parce que je n‟avais 

aucune base, aucune références sur lesquelles je pouvais m‟appuyer. Pour cette raison, je traduisais de 

l‟arabe au français. Voilà, ce sont les lacunes que j‟avais en expression écrite. 

85. L1 - Si je comprends bien, tu traduisais les textes de l'arabe au français et vis versa ? 

86. L16 - Non ! C‟était un problème de langue. Je devais transposer le texte en arabe classique, et 

par la suite traduire littéralement de l‟arabe classique vers le français. Parfois même les ponctuations me 

posaient beaucoup de problèmes, j‟étais obligé d'organiser mes propres pensées d'une façon convaincante, 

je me disais que ça ne se disait pas de cette manière en français. Aussi le manque de vocabulaire, 

m'empêchait de traduire correctement une idée ou une expression. Parmi les plus importantes difficultés, 

il y avait le résumé, synthèse et la prononciation des mots. 

87. L1- J'ai bien remarqué que certains Koweitiens utilisent du vocabulaire français dans leurs 

conversations tel que : bonjour, bonsoir, au revoir, etc. Comment à ton avis, ces mots ont été introduits 

dans le parler quotidien des Koweitiens. 

88. L16 - À mon avis, les Koweitiens, les jeunes gens je le précise, aiment se montrer ou bien se 

différencier des autres. Ils cherchent toujours la nouveauté, donc si tu parles français tu es cultivé. 

Lorsque tu parles français tu es différent, complètement distingué, et ça te donne plus de valeur dans le 

regard des Koweitiens. Ils s‟en servent pour se montrer. 

89. L1 - Qui sont ces jeunes gens ? 

90. L16 - Ce sont ceux qu'on appelle aujourd'hui par les gens modernes, les cools et les chics. 

91. L1- Comment est-ce que les Koweitiens trouvent la langue française ? 

92. L16 - Ils la trouvent très belle, difficile et exotique car dans la conversation, les Français 

n'ouvrent pas la bouche en parlant et on n'entend que le son Rrrrr. 

93. L1- Tu as dit que le Français est la langue des oiseaux ! 

94. L16- Ça vient de moi. Je l'ai déjà entendu quelque part. 

95. L1- Mais tu l‟as cité ! 

96. L16 - Oui ! C'est vrai. À force de l'entendre appelée ainsi chez les Koweitiens, je me suis permis 

de le citer. On dit que lorsque les Français parlent, on entend le sifflement dans l'articulation des mots et 

c‟est pour cela que les Koweitiens l'appellent la langue des oiseaux. Mais moi, je n‟entends pas ce 

sifflement et je trouve cette expression bizarre. Ce que j‟entendais le plus était le « R ». 

97. L1- Parles-tu une autre langue que l'arabe ? 

98. L16 - Je parle arabe, anglais, un peu persan et l‟espagnol que j'ai commencé à apprendre 

récemment. 

99. L1- Est-ce que les médias jouent un rôle pour diffuser les langues étrangères ? 

100. L16 - L'anglais et c'est tout ! 

101. L1- D'accord ! Et pour Le français ? 

102. L16 - Rien du tout ! 

103. L1- Avec les non arabophones, quelle langue parlez-vous au Koweït ? 

104. L16 - L'anglais. 

105. L1- Est-ce que le fait de parler l‟anglais a facilité ton apprentissage du français ? 

106. L16 - Pas du tout ! Pour moi, ma langue maternelle est une base 

107. L1- Dis-moi, utilises-tu quotidiennement l'arabe classique pour communiquer ? 

108. L16 - Je ne parle jamais la langue classique sauf en lançant un discours officiel. Et ça me 

demande un effort. 

109. L1- D'accord ! Et tu y arrives spontanément, sans aucun problème ? 
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110. L16 - Non ! Il faut toujours éviter de commettre les fautes syntaxiques. Je ne suis pas spécialiste 

de la langue arabe et je ne la maîtrise pas à 100%. Oui ! C'est très dur mais il m'arrive quand même de 

m'exprimer correctement mais avec de la peine. 

111. L1- Comment décris-tu l‟arabe classique ? 

112. L16 – La langue arabe pour moi, c‟est la meilleure langue pour faire passer le sens, ou pour être 

très pointu. C‟est-à-dire, la langue arabe possède les mots pour faire passer l‟idée ou l‟image, la personne 

peut l‟utiliser pour décrire quelque chose. La preuve en est, la poésie. La langue arabe est une langue 

difficile, particulièrement au niveau syntaxique et pour la maîtrise cela demande des efforts. Par contre, 

lorsqu‟on la maîtrise c‟est beau et honorable. 

113. L1- Par quoi décris-tu le dialecte koweitien ? 

114. L16 – Le dialecte koweitien est un dialecte fluide, le dialecte le plus rigolo dans le Golfe. Il est le 

plus facile à apprendre par rapport aux autres dialectes. Cela vient du fait qu‟il est composé de plusieurs 

consonnes et voyelles. Le dialecte koweitien est un dialecte fluide et simple que je ne maîtrise pas très 

bien. En fait, lorsque j‟étais petit je ne parlais pas très bien le koweitien, et jusqu‟à présent je fais encore 

des fautes. Mon accent n‟est pas totalement koweitien.  

115. L1- Dans le futur, penses-tu que tes enfants apprendront le français ? 

116. L16 - Bien sûr que oui ! 

117. L1- Mais, pourquoi donc ? 

118. L16 - On apprend l'arabe et l'anglais depuis l'enfance au Koweït. Sûrement qu'ils vont les 

apprendre à force d'étudier au Koweït. Actuellement, la langue française a pris sa place dans la société. 

On l'enseigne à l'école et à l'université, j'aimerais bien voir, un jour, mes enfants pratiquer le français dans 

leur vie quotidienne, parce que la langue française leur donnera une vision différente, à côté de l‟anglais 

et de l‟arabe. 

119. L1- Conseilles-tu les étudiants boursiers, à faire leurs études en France, ou bien ailleurs ? 

120. L16 – Je conseille ceux qui souhaitent venir en France de s‟informer avant de quitter le Koweït, 

afin qu‟ils soient conscients de la langue française avant de venir en France. Je leur conseille de venir 

s‟ils veulent vraiment apprendre la langue parce que l‟apprentissage de la langue est un accès au monde 

des français. Leur manière de penser est différente de celle des Américains ou des Anglais. La langue 

française a, en elle, une certaine difficulté que pas tout le monde arrive à saisir. C‟est pour cela qu‟il est 

difficile de conseiller. Mais je peux dire, pour celui qui a le courage et qui cherche à se distinguer, ou 

cherche à changer sa vision de la vie à 180° par rapport aux Koweitiens, peux tenter d‟étudier en France. 

Tandis que celui qui cherche la facilité, qu‟il parte au Etats-Unis ou en Grande-Bretagne, car ils ont le 

même système d‟enseignement que l‟étudiant à l‟habitude de pratiquer pendant dix-huit ans. 

121. L1- Peux-tu me décrire la langue arabe en 5 mots ? 

122. L16 - Je dirais : syntaxique, difficile, riche et parfois compliquée. 

123. L1- Que veux-tu dire par Syntaxique ? 

124. L16 – A décliner ! Car on peut faire un mot avec trois lettres. 

125. L1- Décris-moi le français en 5 mots ? 

126. L16 - La langue écrite est très dur ...il faut travailler sérieusement pour arriver à un niveau 

permettant de s'exprimer couramment. 

127. L1- Il existe une particularité concernant le français et l'enseignement du français à l'université. 

Ma question est la suivante; est-ce que le ministère de l‟éducation au Koweït donne une grande 

importance pour le français ? 

128. L16- Non ! Quand j'étais élève, le français n'était qu'optionnel, et actuellement il est devenu 

obligatoire dans la section littéraire. Mais à mon avis, il faut prendre sérieusement cette décision car j'ai 

entendu dire que les élèves ne donnent aucune importance à la langue et qu'il y a beaucoup d'échec 

en passent l'examen final et qu'ils répondent aux questions en anglais au lieu d'écrire en français. 

129. L1- L'apprentissage du français permet-il de continuer les études universitaires ? 

130. L16 - Non ! On est en 2010 et ce qu'on enseigne au Koweït n'a aucun lien et rapport avec la 

société française, nous ne sommes plus dans les années 70/80 

131. L1- Est-ce que cela concerne la méthode utilisée ? 
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132. L16 - Oui ! Le système éducatif international a complètement changé. Les méthodes sont 

devenues interactives. On n'apprend plus une langue à la manière traditionnelle en commençant par : A B 

C. 

133. L1- Où ça ? 

134. L16 - Il faut que l‟enseignement soit pratique.  

135. L1- La langue arabe vous a-t-elle aidé dans l'apprentissage du français ? 

136. L16 - Oui ! En première année essentiellement. 

137. L1- Quel genre de problèmes as-tu rencontrés dans tes études universitaires ?  

138. L16 – D‟abord en ce qui concerne l‟écrit, on ne savait comment écrire ou comment faire. On a 

appris petit à petit avec le temps. On a appris à construire l‟idée en tenant compte de ce qu‟il l‟opposait, et 

comment la développé, la décrire, l‟introduire et la conclure. Toutes ces choses étaient méconnues, je ne 

les avais jamais apprises de ma vie. Voici l‟un des problèmes que j‟ai dû surmonter à l‟Université. En 

deuxième lieu, cela concerne la façon de procéder aux recherches à la française. La méthodologie de la 

dissertation, de même pour les examens, comment réviser, toutes ces choses étaient difficiles.  

139. L1- Pour conclure, j'ai une question à poser. Selon tes expériences, comment décris-tu 

l'enseignement au Koweït par rapport à celui en France ? 

140. L16- Je crois que l'apprentissage au Koweït est basé sur copier coller. Tu l‟imprègnes dans ton 

esprit, mais tu n‟apprends rien, tu réussis simplement puis tu oublies. L‟éducation en France, tu 

comprends que la note n‟est pas le plus important. On t‟apprend, on te note, et on te donne la compétence 

de créativité et de penser, comment construire ses propres pensées, comment discuter ses propres pensées, 

toutes ces choses là t‟apprennent à organiser tes pensées et à les formaliser en phrases et aborder un sujet 

complet sans aucune hésitation. Dans ces dernières années, lorsque je commence à parler d‟un sujet, 

j‟avais cette facilité à dégager mes pensées et à les vérifier par rapport à toutes sortes de sujets. J‟entends 

par là que j‟ai cette facilité à parler de n‟importe quel sujet, sans aucun effort, et le plus important c‟est 

que tu ne l‟oublies pas. Ça c‟est une chose très importante dans l‟enseignement en France. Lorsque l‟on 

t‟apprend quelque chose, tu le retiens parce que lorsque tu l‟as appris tu réfléchis à son propos, et ne te 

contente pas de l‟apprendre uniquement par cœur. C‟est ton stylo qui écrit. Au Koweït, la tâche la plus 

essentielle qu‟on attend de toi, c‟est de conserver les informations que tu les aies comprises ou non, ça ne 

les concerne pas, il suffit d‟apprendre par cœur. Par la suite, de ce fait, cela dépend de l‟étudiant et de sa 

capacité à apprendre par cœur. Pour ma part, j‟avais cette capacité à mémoriser visuellement, j‟apprenais 

par cœur la forme de la page et lorsque je voyais la question, je répondais automatiquement. Une fois les 

examens terminés, spécialement si la matière ou le cours n‟était pas important, j‟oubliai tout ce que j‟ai 

appris. Ce qui est bien au Koweït, c‟est que les questions sont sous forme de QCM (questionnaire à choix 

multiples). Par contre, chez les Français, ils n‟ont pas ces choses. Mais comment tu peux parler en 

général, c‟est en cela que l‟enseignement en France se distingue. Et ce que j‟ai apprécié qu‟il ne te 

contraigne pas à apprendre par cœur, et je souhaiterais que cela soit appliqué au Koweït.  

141. L1- Merci infiniment pour enrichir ma connaissance avec vos réponses. 
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2. Transcriptions en arabe 

 

2.1. Profil L2 
 

ذٟؼج  –ٓ  .1 ُي  ّؤ ٤ْٗز ػالهضجٜ  ُْالّ ػ٤ٌِْ , أٗج ًثؿ أدضو١ أ ٌ ٣ٞض٤ز ٝثُل ٌ الف ثُغوجكز ثُ ٖ ثم دجُِـز .... ثُٔٞٝٞع ٣ض٘جٍٝ ػ
٤ٚز         ....  ُٖن د٘لْي ثذُطجهز ث ٖ أصؼٌك٘ج  ٌ ٔ ٓ ٤ٌٞٓز  كذوث٣ز  ٖ ثقُ ٣ٝ ًُ ّز دجُٔوث ٢ٔ , ثوًُث َٛ ثُؼِ ٔؤ ٌ , ثُ .. ثلاّْ , ثؼُٔ

ٌكٚ . ٢ أد٢ ثػ ُِ , ثُٞظ٤لز , ثُقجُز الؽضٔجػ٤ز ٛيث ث ٙز   أٝ ثُنج
ٝػ٘و١ ُٝو  ٗو٤خ دجُؾ٤ٔ \, ثُٞظ٤لز  06ػ١ٌٔ  ٟ,  \ثلاّْ  –ٟ  .0 ػَٝ  ٤ٚ ٓجػوث ث٢ٗ ,  ضٓ ٓ ٌٞ ٜج ف ٛج ًِ ٌ ٣ز ؿ٤ٝ ُغجٗٞ ًثض٢ّ ث ه

edfمي٣ش ثٍ  gdd . ِّٞد ٣ش دجوُ ٌٞ ٗٚ دجُ ٞ ٤ٗج ٣ٝؼجهُ ٣ٌطج ٖ د ٓ  
دِّٞ ! –ٓ  .3  ًو
ثًّض٢ دجُؾجٓؼز . –ٟ  .4 ِٔش ه ً  ٖ   دؼو٣

٣ز . –ٓ  .5 ُغجٗٞ ٤ٗج دؼو ث ٣طج ٌ ّش دذ ً  ٣ؼ٢٘ ه

٤ٗج . –ٟ  .6 ٣طج ٌ  أ١ ٗؼْ دذ

ذَ ؟. –ٓ  .7 ٖ ه ٓ ْٗج  ٌ ًٍس ك  ٕ  الٍ َٛ ذّن أ
ٜج ٤ّجفز  -ٟ .8  . أ٣جّ  3دٔؼوٍ  صًٍ

 أ٣جّ !!! 3 –ٓ  .9

دِ .. –ٟ  .12  ِ٣ً  ٝدج

11.  ٓ– ! ِ٣ ً  هؼوس ك٢ دج

 أ١ . –ٟ .10

٣ِ ؟ –ٓ  .13 ً  أػؾذضي دج
 ٓٞ ث٣ٝو . –ٟ  .14
  ٓٞ ث٣ٝو ؟ –ٓ  .15

٤ُْجف٤ز  –ٟ  .16 ًٖ ث أفِ  ooألٓج ٓنضِلز أٗج ٓج أفخ ؽي١ ثٗج ٓج  ٖ هٍٝ ٝعوجكجس  ٓ دِ ك٤ٜج ث٣ٝو  ػٌ ث٣لَ ..... ثُٞثفو ٣ٖٞكٜج دٝ
ٓ   ٌصجؿأ٢ٗ 

 ثٕوٚوى ٣ؼ٢٘ ك٤ٜج ! –ٓ  .17

ٌٟ كٔج  –ٟ  .18 ٖ صضٌلاس أم ؿٌٝ ٓجأه١ً ٣ٝ ٤ٚ صٝ دٌ ٌالس ػ ٖ ص ؿٌٝ ٓجأه١ً ٣ٝ ٣ٌٞش صٝ ٌح ؽ٘ي دجُ ِٚ ػ ً  َ ٗ ُٖج ؿٌٝ ث ٣ؼ٢٘ ص

 , ث٣ٝو ٍفٔٚ . ٣جٍص٢ِ 

ذ٠ُٞ . –ٓ  .19 ًٍس ك٤ٜج دج  ٕٞ٘ ٢ ٘ ٣ًِ ؟ ٣ؼ ٖ ًفش دذج  ٍفٔٚ ؟ ٣ٝ

 ًفش ! –ٟ  .02

غٓ –ٓ  .01 هر  ٞؽٞ ٔ ٔؼجُْ ثُضج٣ًن٤ز ثُ ٖ ثُ ْٗج ٓ ٌ  . لا دل

ْٜ ٗٞصٌهثّ . –ٟ  .00 ٤ْز ٓجضُ ٘ ٌ ًٝفش ثُ  ًفش كٌّج١ , 

  ٗٞصٌهثّ !  -ٓ  .03

ًٝ ه٢َٗ٣ . –ٟ  .04 ػٌ أ٣لَ ٝ ٣ٞ  أ١ دٝ

05.  ٓ– . ٚٙ ٌ ِش ك ٚ ِٚ  ٝالٓ جف ًفض ٌ ٓج ِٞك  ثُٝ
٢  أل  –ٟ  .06 ٗ ٙٚ أ ٌ فِٚش ك دِ ٓج غٓ أ٢ِٛ   ٕ ٓج ٍ  ٖ ٓ دِ  ـ  ٙ ِٚ  أهٓ هثمَ ث٣ٝو . ًفض
07. ٓ– . ٚ٤ ٗ ٙ عج ٌ ـ ّل ْٛ ًث٣  آٙ ٣ؼ٢٘ 

  أ٣جّ . 3ْٛ  –ٟ  .08

ْٗج ! –ٓ  .09 ٌ ٖ ًث٣ـ ك ذَ , ٣ؼ٢٘ ّلص٤ٌ ٖ ه ٓ  ٣ؼ٢٘ 

32.  ٟ–  ٖ ٓ  ٌ غً  أ٣جّ . 3دِ ٓج صضؼوٟ أ

31. ٓ– KO . ٚ٤ ٗ ٙ عج ٌ ٓ ٛج  ً َٝ ؿٌٝ إص  إصقخ أص

30.  ٟ– . ٖ ٌ ٔ ٓ  ِ٣ً ٙ دج ٌ  د

ٜج . –ٓ  .33 ٌٝفِ ْٗج ص ٌ ٌ ك ٓغال ُٞ صْجك ٙ دذجُي ! ٌ ٌ   ٣ؼ٢٘ ػ٘وى ك

ٟن ؿ٤ٌ ثُؼجٙٔٚ .  –ٟ .34 جٓ٘ فٕٞ  ٜج أٗج ٝه١ أ ًٝفِ  أ١ أ

 ٤ُٔ ؟ –ٓ  .35

زٔ –ٟ  .36 جٙ ٓٞ ثؼُ ٗلْٚ  ْٗج , ٣ؼ٢٘ ثُٖؼخ ثُل٢ٌْٗ  ٌ فٞ ك إٔ جُ ث٣ٝو ٓج صصٌجؿ ,  أفِ أ٢ٗ  ٗ ٔز هث٣ٔج دؤ١ هُٝز ك٤ٜج  ٙ , ثؼُج
ٞف ُز ٓج صٖ ـٞ ٘جُ ٖٓ ٜج . ثُ ٙ ٗلْ ٌ ٜج ٣ؼ٢٘ ٓجصفٖٞ ثُو٣ لْ ٗ ْٗج  ٌ  ك

ٓغال . –ٓ  .37 ؿٌٝ ذَ ٓجص جْٗ ه ٌ ٖ ك ٌكٚ ػ ٘ش ثصؼ ً  ٣َٖ ٢ِٕ ٗ  إ

ٖ أ١ ٗجف٤ز . –ٟ  .38 ٓ 

ٖ  ٣ؼ٢٘ –ٓ  .39 ٕ ػ لٞ صُْٞ ٌْ أ دًؼ غٓ   ٕ ق , صوؼوٝ ُٞ ٔج ثُٞثفو ٣ْ ف ُ ٌ ْٗج  أصؼ ٌ ٖ ك ِغ ثدجُي ػ ٕ٘ٞ ٣ط ْٗج  ٌ غِٟ ك ج أٝ ٝثفو  ْٗ ٌ ك
. 

غٓ  –ٟ  .42 دِ فو٣ظ إ٢ٗ أهؼو   , ٟٞ إْٕ  ٕ ٞ٤ِ ٖٗ جد ٣ز ػ ٣ٌش ٕٞ ٤ٟز , ه ؤٌث ٜو ثُو٣ ٓ ١ إٔ ٢ٛ  ً ْٗج , أه ٌ ٙ أٗج أه١ً ٕ٘ٞ ك ٌ ٌ ًل
ْٗج. ٌ ٖ ك ٕ ػ لٞ  دًؼ٢ ٣ُْٞ

ٖ ٤ّجفز . –ٓ  .41 ٖ ػ ٌ ٔ ٓ 

40.  ٟ– . ٖ ٌ ٔ ٓ 

43.  ٓ-  . ٌْ٘٤ ً د  ٣ؼ٢٘ ٓجفَٚ ؽي١ فٞث

خ –ٟ .44 ٗ ذِٕٞ ثلأؽج ٖ ٓج٣ضو ٤٤ْٗ ٌ ٓال ثُل  ٕ فَٚ أ ً , ث٢ُِ  ٌه ػ٢ِ  لأ فَٚ فٞث ٗؾ١َ٤ِ ٣ ٙ , أًِٔٚ إ ٌ ٜج دؤٍٝ ّل ٙ أجٗ ٝثؽضٜ ٛي ٝ
ٚ ٗ غٓ أ ٕ . دجُل٢ٌْٗ  ِ !! ٗلِ ثلأُٔج  ٣ل٢ٜ٘ٔ دجلاٗؾ١َ٤ِ د

45.  ٓ– َ ْٗج صض٤ٔ ٌ ٕ ك ٣َ ٟالٍ ٕ٘ٞ ث٢ُِ صؼضوو أ ٗ ْٗج . أ ٌ َ ك ٤ٔ ٍٝ , أٝ ٕ٘ٞ ث٢ُِ ٣ ٖ دجه٢ ثُو  ك٤ٚ ػ

ْٗج . –ٟ  .46 ٌ ًَ ٕب ٣ذو١ دل ً ك٤ٜج أٗج أػضذٌ هثةٔج  ً ث٢ُِٝ ٙج ٌ ثُؼٚٞ ٓ ْج ػ٠ِ  ٗ ٌ ًر ك فٞج رً  قٞج ذْ٘ز ٢ُ ثُ  دجُ

هٚ !!! –ٓ  .47  ّذج

48.  ٟ–  ٖ ٣ٍ ٗٚ ٕب  ْٗج ٝأفٕٞ أ ٌ ٖ دل ٤ٖ ثٌم ٝث٣و ػج٣ ٛج , ك٤ٜج أػ ٖ ػ٘و ٓ غِٟ   ٚ٤ ٟ وٍٞ , فض٠ ثو٣ُٔٞهٌث رٌ ٗلِ ٓجص غً  ٕ غٓ أ
 . ٕ ٖ ٣ضؼج٣ٖٞ ٣ً ْٛ هجه  , ْٛ ًَ ػ٘و   ثُٖٔج



 160 

ذ٠ُٞ ؟ –ٓ  .49 ٕ٘ٞ دج ٜج  ٕ أّ ثُغوجكز ٗلْ ٢ ثؼٌُٔث ٛ  َٛ إٕوٚوى ك٤ٜج  رً  ُقٞج  ث

ٔو٤ٗز . –ٟ  .52  لأ ثُق٤جر ثُ

ٔو٤ٗز !!! –ٓ  .51  ثُق٤جر ثُ

50.  ٟ– ٘ ٣ ٍ ٕـالس  ٌ ّٝٞس ٣ًٚ ثضّؼٌٔس ٓٚ ٖ ثُوٍٝ الضّؼٔج ٓ ٗش  ًج ٗش ك٤ٜج ثُغوجكز ٝ ٣ًٚ جً ثٟٞ ٌ ذٓ ٢ إ ٘ ٌ ٣ؼ ٌ ٌ , ثُل ٚ دٔٚ

ٚ جُ ك٤ٜج , ثؼُوثُ ٘ ٕ صؼج٣ٔ ثُ ِٕٞ ٢ ث ٘ ْٗج ٣ؼ ٌ ٖ ك ٓ ؼِٟش  ٤ٚ هثةٔج  ٗ ٔو ٣ٌٟوز ثضُؼج٣ٔ ثُ ٜج ,  ٘ ٓ غِ  ٟ ٕ  ث٢ُِ  وٍٞ أ ٗ هثةٔج ثف٘ج 
ْٗج. ٌ الس فِٞر دل ٜج ٕ ِقوٞم كل٤ ٓؼٚ ُ ٖ ؽج ٕ أفْ ٌدٞ ُْ  ث

53. ٓ–  ٙ ًَ ٝفو ٌ 3ُٝي ّلص٤ٌٖ كو٠  ٗش دؤ١ ػٔ   أ٣جّ ثلا٠ُٝ ًج

٘ز  -ٟ  .54 ّ ٗش  ٕ  96ثلأ٠ُٝ ًج ٘ز  11ػ١ٌٔٝ ًج ّ ٚ٤ ٗ ٘ز , ثُٝغج ّ0224 

ٓغال . –ٓ  .55 ٜج ٘ ْٗج ؼّٝٔضٚ ٣ضٌِْ ػ ٌ ً ك ٖ ؼٓجًكي ٍث ٓ فٌ أفو   ثصؼ
56.  ٟ–  ٞٛ , ْٗج  ٌ الػ ٣ٞه٣ٜج ك ٝ ُٞ فِٚٚ ٣ٞه١ ثٓٚ  ٓج أه١ً ٤ُٔ   ِ٣ ً ٤ذ٢ ٣قخ ٣وؼو دذج ْٗ الله أٗج  ٌجك٤ٚ  ٣قخ  ٝ ؽي١ ف٤جر ثُ

ٝمٌثد٠٤ .  ٣ٖٝٞف ثُؼجُْ 

57.  ٓ– ٘ ٛ  ٚ٤ ٓ ٞ٤ُ  جى !ثُق٤جر ث

  أ١ . –ٟ  .58

ٛ٘جى ! –ٓ  .59 ٠ٔ ثُق٤جر  ٗ  

 أ١ ٣قخ . –ٟ  .62

61.  ٓ– KO 

ـٌح . –ٟ  .60 ذٚ أٗج أضّ ٣ٌ ٣ًِ ! ٣ؼ٢٘ ؿ ٗش صقخ دج ٓج أه١ً أ  أ١ كؤٗج 

ذٚ ٤ُٔ ؟ –ٓ  .63 ٣ٌ  ؿ

64.  ٟ– . ِٚ ٣ٞ ٟ ٣ِ صٝقخ صوؼو ك٤ٜج كضثٌس  ً إٗي صقخ دج دٌش  ـ أضّ  أٗج 

65.  ٓ–  .. ٚٛ  KOآ

ٜجه١ –ٟ  .66 ٕ ثُ ٌٔج   ٣ؼ٢٘ ٓجٛٞ ثُ

غَ ٓج  –ٓ  .67 ٓ  ِ٣ً ٓي ٝدِ دج ثجٝس ص٤ٌٚ ؽوث ٌ ٣َٚ ٝثضّؼ جَُٗ ُٖ فٌ ٣ؼ٢٘ ك٤ٜج ٓغَ ث ٗش صؼ وٍٞ . wgoSأ غَ ٓجص ٓ 

ـ .  –ٟ  .68 ٙ        

ٟذؼٚ ؽي١ . –ٓ  .69  ٞٛ ٖ ٌ ٔ٣ 

ٖـالس  –ٟ  .72 ٌٓ ج دقٌ ث ِٗ دق ّضج ٕ ٛجه١ ؽي١ أ ِ مالٗ , أفخ أهؼو دٌٔج الط   ٖ ٣ًِ دِ ٤ٓٞ٣ ٖ أٗج أفخ دج ٌ أهُٞي ٣ٔ أٗج 
٢ أٗج ثضّضٔغ ك٤ٜج . ُِ  ث

71.  ٓ–  ٙ ٖ . , KOآ طٗذجع ؼ٤ٓ ْٜ ث ُ ٖ ٣ٌٞض٤٤ ْٗج أ٤ًو ثُ ٌ ٖ ك ػجٓٚ ػ دٚلز  ٖ ٕ٘ٞ ًث٣ْٜ  ٣ض٤٤ ٌٞ أ٣ٌي ثُ ٣َ ٟالٍ د ٗ  ث

٣ًٞض٢  –ٟ  .70 ٔج صلاه٢  دِ , ٗجهً ؽوث ُ  ِ٣ً وُٞي دج ْٗج ٣ ٌ ٖ ك ُٚ ػ ٔج أص٢٤ صْؤ ٕ ٤ّجفٚ كِ ٌكٞ ٖ أٗج ج٣ٓؼ ٣ٌٞض٤٤ ٌ ثُ ٤ٌ ٖ ٗجف٤ز صل ٓ
ؿٌٝ . ٣ 

ٖ دج –ٓ  .73 ٕ ػ لٞ ُْٞ٤ ٕ دِ , ٣ؼ٢٘   ِ٣ً هٚوى دذج  ٕٞ٘. ِ٣ً  

74.  ٟ– َ ٗ ُٖج   ث

75.  ٓ– ! ٚ٣ َ ُٖج٤َُٗ  ث

ٗج إٔٞكٚ . –ٟ  .76 ٢ أ ُِ دِ ٛيث ث ٙ ف٤جصْٜ  ٛي دِ  فٞ هط١ٌ ٝ َ ثُٝؼجُْ ٣ٖٝٞف ٛيث ٝٛيث ٣ٖٝ ٗ جُٖ َ ٣وؼو دج ٗ جُٖ َٗ ث ُٖج  ث

  أ١ –ٓ  .77

ؿٌٝ  –ٟ  .78 ٣ِ ٝ ٣ ً ٙ دج ٌ طغِ د ٠٤ْ ث٢ُِ ٣ ؿٌٝ ػوه د , أٝ ٣ضٔ ثٝؼُوه ث٢ُِ ٣  َ ٗ ُٖج ؿٌٝ فن ث ٣ ٚٗ ٌ أ ل٤ْج ؿ٤ ٗ ٌصجؿ  ٣ ٚٗ ٠ٖ , أ

ًًجس . ٖ أٝ ٣ض١ٌٖ ٓج  ثدٔجأه١ً ٣ٝ

٣ًِ ٗلْٜج .  -ٓ  .79  دذج

 أ١ . –ٟ  .82

ٓغال . –ٓ  .81 ٕ ٌٝ ٕ ٣ضلجم  ػٖج
ذ٠ُٞ . –ٟ  .80  دج

ٝال ٕ٘ٞ . –ٓ  .83 ْٗج ٌ ٜٗج ك كٌْٗج أل ـ ٚٗ ًث٣ أجُّ ث غ ٝال ػ٠ِ  ٗٚ ٣ضْٔ أجُّ ث وٍٞ أٗج ؽي ٝال ػ٠ِ  ٣ ٌ  ٣ضلجم

ٝز دجُؼجُْ  –الٍ  .84 ٞٔ جٜ ػجٙٔز ثُ ٗ ٠ أ ًًجس ػِ ٔج ٌ ػ٠ِ ثُ ٢ ُٔج ٣ضلجم ٘ ٌٟ دؼ٤ ً , أٗج ٕلضْٜ ص َ ٤ّٝؾج ٗ ُٖج ٕ دج ٣قذٕٞ ٣وؼوٝ

ًٗ ج٣ْ . ٜج ٘ ٤َ دٝجُ ُِ َ دج ٗ ُٖج ٢ ث ٛ ٜج ٢ٛ  ٤ٚ ٗلْ ٓ ٞ٤ُ َ , كٖلضْٜ ف٤جصْٜ ث ٗ ُٖج  ًفش ث

 أ١ –ٓ .85

86.  ٟ– . ٞ٘٣ٍ ٌج ؿٌٝ ثُ ٔق٢ِ , ٣   ثّ

87.  ٓ– َ ٤ُِ ٣ٍ٘ٞ دج ٌج  أ١ ثُ

88.  ٟ– ٕ ِٖج ْٗج ػ ٌ ؿٌٝ ك ٕ ٤ّجفٚ , ٣ٝ ثْٜٗ ٣ٖٞكٞ ثفٕٞ  اله٤ْٜ ٣ؼ٢٘ ٓج  ٍّ ٜج . لا  كٌْٗج ٗلْ

ٍٞ كٌْٗج أ٤ًو ٣طغِ ٕب دذجيُ – , KOأ١  -ٓ .89 ٔج صو ؟ ُ ثٌّي ك٤ٜج  ْٗج ٕ٘ٞ ٣صٌذ٠ د ٌ ّْ ك ًٌس ُي ث ٖ ُٞ ى ٣َ ٗ  أ

وٝثّ . –ٟ  .92 ٠ ٍٟٞ ٣صٌذ٠ دجُ ٕ ػِ وٍٞ ؽي١ لأ   أل ص

91.  ٕٚ–  ًُ جٓ وٍٞ  ًجٝ ص ثهٍٞ ًج ٔج  ٓغال ُ جٛ ....... ٣ؼ٢٘  جٛ 

90.  ٟ– ٌ ٜج دق ٣ٚ ٝأؽصَٜ٘ج ًِ ٌ ٓج أه١ً ٤ُٔ .أٗج دٔج إ٢ٗ دجُذق  ٚ٣ٌ ٌ َثس ثُؼْ ٍٟٞ ثضُؾ٤ٜ ؿ دج٢ُ ػ٠ِ  ٌٝ  ٣ٚ , ك٤

93.  ٓ– . ٚ٣ٌ ٌ ُضؾ٤َٜثس ثُؼْ ٌْٗج ث ٣ٌٚ !! ك ٌ  ثُضؾ٤ٜثَس ثُؼْ

94.  ٟ– . ٚ٤ ْٗ ٌ ٣ٌٚ ك ٌ ػْ ٕ أف٘ج صؾ٤ٜثَص٘ج إف٘ج   لأ

٤ٚ دؼو !! –ٓ  .95 ْٗ ٌ  ك

96.  ٟ– . ٚ٤ ْٗ ٌ وٞثًح ٓجضُ٘ج ك  إف٘ج ثُ

٠ ثُضؾ٤ٜثَس ثؼُ –ٓ  .97 ؿٌٝ ػِ ْج ص ٗ ٌ أهٍٞ ك ٔج  ٣ٌز .أ١ ٗؼْ , كِ ٌ ْ 

ؿٌٝ ؽي١ . –ٟ  .98  أ١ ٓن٢ ٣

ٛج . –ٓ  .99  ٚ٤ ْٗ ٌ  هٞثًح ك

ٕـالس ٣ؼ٢٘ هضِي ػجٙٔٚ  –ٟ  .122 ٙ ٛي ٝ ٚٝ ٞٔ ٌ ثُ ٜ٘ج دلٌْٗج ٣ؼ٢٘ ٛيث ث٢ُِ ث٢٣ دذج٢ُ , ؿ٤ ٓ ءَ  دجٗ ؽ ٌ ٕ دؼو كجلا٣ ْٛ ثط٤ٌُث ٝ
ٞ ٣ؼ٢٘ . ٘ ٓج أه١ً ٕ ٝ ً ٞ ٕ ه٣ ٣ٌض٤ْج ً ًًجس ٝ ٝٚ ك٤ٜٝج ٓج ٞٔ  ثُ

121.  ٓ– KO  ُْ ٌ دٜج م٤ ِخ أ ٟ ِخ ٓ٘ي  ٟ ٣َٖ ث ٗ ٚ, أ ة٤َ ٛجُؾ جْٗ ح ؤثٍ أٝ  ٌ  ٙلجس . 5ًِٔجس  5ُن٢ِٚ ك
رً  –ٙلجس ! ػوثُز  5 –ٟ  .120 ٤ٟز  –فٞج ؤٌث ِٞ  –ه٣ ذَ ف ْٓضو فٞ ك٤ٜج  وُٞي ثٕ ٕ . ٚ٤ ٕ فِٞ أػ٤ٔ ك ٌج ٓ  , 

٤ٚ ؟ –ٓ  .123 ٤ٚ ! صقخ صؼ٤ٔ ك ٕ فِٞ صؼ٤ٔ ك ٌج ٓ 
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 ٝه١ . –ٟ  .124

٤ٔ ؟ –ٓ  .125 ُ !  ٝهى صؼ٤ٔ ك٤ٜج 

طٚ ف –ٟ  .126 د٤ْ ُق٤جر  جُ إٔ ث ٗش ٓج أه١ً ؽي١ ػ٘و١ أفْ ٕ ف٤جصْٜ ًج ٛ٘جى أ  ٕ ًّٞ دًؼ٢ ث٢ُِ ٣و  ٖ ٓ ٔؼٚ  ٖ ث٢ُِ ثّ ٓ  ٖ ٙ ٣ؼ ِٞ
. ِٚ ٜ ّ 

جْٗ ؟ –ٓ  .127 ٌ ٕ دل ًّٞ ٙوهجء ًجٗٞ ٣و  ػ٘و أ

 أ١ . –ٟ  .128

  أ١ ٗؼْ . –ٓ  .129
٤ٗج . - ٟ  .112 ٣طج ٌ ٌ ف٤جر د ِز , ٣ؼ٢٘ ؿ٤ ٜ ٗش ّ ٔؼٚ ف٤جصْٜ ًج أّ ٕ ٝث٢ُِ  ًّٞ ٕ ٛ٘جى ٣و ٝفٞ ٌ ٗٞث ٣ ٖ ثؾ٤ُٔ ًج ٓ ْٛ ػ٘وٗج   ٣ؼ٢٘ 
 ٗؼْ . –ٓ  .111

ٗش  –ٟ  .110 ْٗج .ًج ٌ َٜ ك أّ  ٕ فٞ أ ٖ ٗجف٤ز , كؤٕ ٓ دِ ؼٙذز  ٖ ٗجف٤ز  ٓ ِز  ٜ ّ 

ؿٌٝ صؼ٤ٔ ك٤ٜج !!  -ٓ  .113 أٗي ص  كضض٠٘ٔ 

٤ْٗز . –ٟ  .114 ٌ  ٝأٗج ٝه١ أصؼِْ ثُِـز ثُل

٤ْٗز ؟ –ٓ  .115 ٌ   ٝهى صضؼِْ ثُِـز ثُل

دِ ٓج ف٢ِٚ . –ٟ  .116  ٝه١ 

117.  ٓ– ٣َ ٗ ثُِـٚ , أ ٙٚ ك٢  ة٤َز مج ٗض٘جٍٝ ؽ ٔج  ٖ , أٝف٘ج ُ جٖٗلله ثق٤ُ طٚ ث ُ٘و ٜج ٌؽغ ُ ٘ ٖ آ آ آ د ٤٤ْٗ ٌ ٖ دضٌِْ ػٖ ثُل ٕ٘ٞ  ٖ ثُق٤
ًٖؼخ .  ٖ ٤٤ْٗ ٌ طٗذجػي ػٖ ثُل  أ

ثُِـٚ  –ٟ .118 دًؼ٢ ٣ٝج١ ك٢  ألملام ٣ٝج١ , ًجٗٞ  ٗٞث دؤز  ٢ْٗ ًج ٌ ٌصْٜ أٗج ك٢ٌْٗ ك جُ ث٢ُِ ػجٕ ٗ ٌص٢ ُْٜ , فٕٞ ك٢  ٓؼجٕ قٌْ  د
ٕ ًّٞ ٗش  ٣و ؼٜ ػالهض٘ج ًج غٓ د غِ  طٗ ً٘ج  ٕ ٙجهم ٣ٝج١ فذ٤خ  ْٗج ٕ ث ٤ْٗز , ٣ؼ٢٘ ًج ٌ ٤ٚ .ثُل ٗ ٍٞ عج ثٙ  ٖ ٓ دِ ث٢ُِ  ذٚ  ٤ٟ  ؽوث 

 أ١ . –ٓ  .119

ق ٣ؼ٢٘ . –ٟ  .102 ٗظ٤  ٚٗ ٓج أفِ أ  .... ٞٓ  ِٚ ٓ ٕ صؼج ثَٙ ٛيث ًج  ٖ ٓ أَٙ ػٌد٢   ٖ ٓ  

ٙ .  KOأ١  –ٓ  .101   .....ث

ذٚ . –ٟ  .100 ٤ٟ الهض٢ ؽوث ك٤ٚ  ٗش  ٣ج١ كجٌ ٝ ًُ ًجٕ ٣و ْٗج ٝ ٌ ٢ْ ٝػج٣ٔ دل ٗ ٌ ٌٟ ٙجفذ٢ ك٢ٌْٗ ك  ػ٘و١ ص

ٛج  –ٓ  .103 ٖ   KOآ ٗجُ عج٤٤ٗ ٔؼش  جُ , , َٛ ّ ٘ ُ ًثء ث ٢ أ ٘ ٛي٣َ ؽي١ , ٣ؼ ي٣َٛ ؽي١ ...   ٕ وُٞٞ ٣ ٖ ٤٤ْٗ ٌ ٕ ػٖ ثُل لٞ غال ٣ُْٞ
! ٙ ٌ ٌ ٘وى ك ٖ ؟ ٓجػ ٤٤ْ ٗ ٌ ٘جُ ػٖ ثُل ُ ًثء ث  ٕ٘ٞ آ

104.  ٟ– . ١ٕٞ ٚ ل٤ْ ٗ ٣ش أْٜٗ  ٌٞ ج٣و ك٢ ثُ ُْ ٌأ١ ث  ثُ

105.  ٓ– ! ٚ٤  ٗلْ

ٕ ٓج٣ضٌِْ ... –ٟ  .106  أ١ لأ

ْٜ ٣ؼ٢٘ ؟ –ٓ  .107 ٖ ٗلْ  ٕج٣ل٤

108. ٟ– ٘ ٕ ٓج ٣ضٌِْ ثٗؾ١َ٤ِ كذجُ ٌه ػ٤ِي دجُل٢ٌْٗ أ١  أل ٗؾ١َ٤ِ ٣ ٢ ُٔج صٌِٔٚ ث ٘ ِي ٣ؼ ٗلْٚ , هض ق  ٗٚ ٕج٣ ٞ أل  , ٚ٤ ٘جُ ٗلْ ُِ ذٚ  ْ
غٓ   ٙ ٌ دِ د ث٣و  ٝ ِ٣ً ٕ ؽي١ ٓج فذ٤ش دج ٣ِ ػٖج ً ػوٍ ٝٛيث ث٢ُِ ٕلضٚ دذج  ٖ ٤٤ْٗ ٌ ٓغ ثُل ُْج٣و لأْٜٗ ٓجهٕٞث  طٗذجع ث ..... ٛيث ال

٢ ٘ جُ ٣ؼ ٗ  ٓٞ دٌغ ٕلضْٜ م  ثُ

ٖ ؟ –ٓ  .109 ٤٤ْ ٗ ٌ ٙوهجء ك   ػ٘وى ث

  أ١ ٗؼْ . –ٟ  .132
ٓغال  –ٓ  .131 ٖ ٣ٞض٤٤ ٌ غٓ ثُ  َٓ د٘لِ ثُط٣ٌوٚ ث٢ُِ صضؼج  ْٛ َٓ ؼٓج ِّٞح صؼجِٓي ( ؟     َٛ صضؼج  ) ث

ق . –ٟ  .130 ِ ْٛ ١ٕٞ صنض ٘و رً ػ قٞج ق ١ٕٞ لأْٜٗ ثُ ِ  لا ٣نض

ؿٌ ٢ُ . –ٓ  .133 ٖ أ١ ٗجف٤ٚ ثٕ ٓ 

134.  ٟ– . ٌ ٌ ٙ ....... ثُل   أأأ

ٕ ؟ –ٓ  .135 ِٕٞ 

136.  ٟ– ٤َُٜ ً ث٣ٝو دؾو٣ٚ ٝأف٘ج جٗميٛج د ٞٓ ٖ أل  ٚ ١ٕٞ .ٓجمي٣

137.  ٓ– KO 

138.  ٟ-   ْٛ َٓ ؼٓج ً ٓج أصؼج ٞٓ ٙ أل يٛ لِ ثُٖب  كؤٗج أصقج٠ٕ  ٗ  ْٛ قُٞي  ٖٗٞكٜج أصٞقي ػ٘وٗج  ك٤ٜج , ث ٕـالس أف٘ج أ إف٘ج ػ٘وٗج
ٓنضِلٚ . ًهر كؼَ  ٌ ك٤ٚ  ٤ٚ٤ ٜج ٣ؤميٛج دؾو ك ٔج صوُٞ ُ ْٛ   دِ ػ٘و

ال فَٚ ؼٓجى ؟ –ٓ  .139 ٓ  ٚ٘ ق ػ ُٞ  ػ٘وى ٓٞهق صووً ثصْ

وٍٞ ٣ؼ٢ٓ٘غال ثف٘ج  –ٟ  .142 ٗ ٌ ٓغ دؼٜ  ن ٙجفذ٢  ثضٗج٘ؽ ٙ ف ٌ ٓ هضِٜج  ٠ ٝقي ص٢ٖٔٝ ,  ِ ٌٙ صجميٛج ػ ٔ ؿٖ " ديدقي " ػ٠ِ 
 ِٚ u S هضِ hll ohll woI  أل  ِٚ هضِ ًه ٢٘ٓ  ثٝقي ؽي١  Sهجػو  d mden  . َؿ ٔ ٗ و٘ٗج ػجه١ ؽي١ ؽي١   ؽي١ ٣ج أم٢ أف٘ج ػ

141.  ٓ–  ٙ ق .  KOآ هٓٞ ٢ ميث  ٘   ٣ؼ
140.  ٟ–  ُٚ وٞ ُٚ ؼٙ , ٣ؼ٢٘ ػٌد٢ ٣ ِٚ  ulll ohll woIأ١ ػذج t  !!! أل هضِ d eonlW mden hW . 
ق . –ٓ  .143 ٔٞه ِقش ثُ ٙ ٍٞ ٟ  هجٍ ث٤ًو ٗج١ٝ ػ٢ِ ! كؼ٠ِ 
جٍ ...... –ٟ  .144 ٚ صؼ ِ ٚ ٢٘ٓ كوضِ ٣ذ ؿٌ شٗ  ِي جً هر كؼ صٌٟ ً فٞ  ٕ  ٚ ِ ٍٞ هضِ ٟ  أ١ ػ٠ِ 
ٓغال  –ٓ  .145 ٌ ِ٘ ث٥م غٓ ثؾُ ٖ ٙوثهجس  ٣ٌٞ ٢ ك٢ ص ٘ ةن أملاه٢ أٝ ه٣ جٛ٘ى ػج  َٛ أ٣ٌي ٟلاٍ    ؟ د

ذْ٘ –ٟ  .146 ِْٜٓ دجُ ٞع ثُؼجُْ ث٢ُِ ثصؼج ٗ  ٕٞ٘ٝ ُْ غٓ ثؼُج ٗش صق٠ فو  ٕ ٍٟٞ ٓج أ غٓ  ٚ ُ أل  أل ؿٌٝ  دِ ص ف ٕ٘ٞ ٛيث ,  ٌ ثصؼ
. ٌ ٤ٚ ٘ٚ ألػ٠ِ ٓج٣ ٓ ُٚ إصهٞغ  ٍ ٗجُٗ ج  ْٓض٣ٞجس 

هٚوى ٓج كٜٔش . -ٓ  .147  ٕٞ٘ 

َٓ ؼٓ –ٟ  .148 َٓٓ ؼٚ ثصؼج ٔج ثصؼج ٗجُ كجٛٔٚ كِ ٝ ٗجُ ٓغولٚ  ٖ ؽجٓؼجس ٝ ًِْٜ م٣ٌؾ٤ دًؼ٢  ٓغال  ٢ أٗج ٘ ٌصجؿ .٣ؼ ٓ  ٙ  ج

ٝ ُٝو . –ٓ  .149 ٘ش أ ٕ د ٤ٚ إىث ًج وى إٌٕجُ ٘  كٔج ػ

152.  ٟ–  ٌ ٤ٌ دِ إىث ثُضل دِ ...  هٚ  ثهٚ ٝٛٞ ٣ذ٢ ٙوث ٘ٚ أٗج , أٗج أد٢ وٙ ٓ ٢ ٕٝ٘ٞ ثد٢  ٘ ٓ ٕ٘ٞ ٣ذ٢  ٢ أه١ً  ٗ ٌِٖٚ أل لأ ٓجػ٘و١ 
ٛيث ....... ٌ ثغُج٢ٗ  ٤ٌ ٌح ثُضل ٕ ثؼُ ٗ أل .. أل ؿٌٝ ٕب عج ٣ 

هٚوى ؟ –ٓ  .151  ٕٞ٘ 

ـ , ص –ٟ  .150 ٣ٌ ٙ ٕ ًٞ ْٛ دجٍمَ ث ٌ ٤ٌ  .  ededل

  ٓ٘ٞ ؟ –ٓ  .153

ؼٌح . –ٟ  .154  ثُ

ٕ ثضّغ٘جء . –ٓ  .155  دوٝ
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فٌ ػ٤ِٜج  –ٟ  .156 ٘ش , ثص٢٤ صضؼ ٌٌٙ ٤ّتٚ ػٖ ثذُ ٖ ك ٓجم٤ جُ  ٘ ًِْٜ ؽي١ , كجُ دِ  لأ ث٢ُِ ٕلضْٜ , أٗج ٓج أصٌِْ أ٤ًو ك٢ ثضّغج٘ء 
ِذٞٗج  ٤َ ػ ٚ ف ٌ دؾو٣ ٓ ْٛ ؽي١ , أٓج ٣جمي ال ٌ ٤ٌ دْذخ صل ٓج ٣جميٛج ٣وؼ egddصضقجٕجى  dو ؽي١ ٣ٝج ث euo f goI ne   ٚٗ قِ ث ٣

ً٘ش ص٢ٗٞ ػ١ٌٔ   ٕ و٘ ًفش ُ ٢ ُٔج  ٘ ًٝفٚ , ثٗج فجضٕ ق  ٌ  18ٕج٣ الم  ِ٘ غٓ ثُؾ  َٓ ٗش ػ٘و١ كٌٌٙ ك٢ ثضُؼج كػ٘ٞج ٓج ٓجًج  ٚ٘ ّ
ٌش . ٘ش ثّ ٌ  ك

  أصقلع ٣ؼ٢٘ ؟ –ٓ  .157

ي ٕج٣ –ٟ  .158 ٗ ٕ ػ٘ي ث وُٞٞ ٣ ٕ ٢ ث ُٞ ٘ش ٓضقلع ؽي١ ٤ُٖ ٣ٞ هجُ ٌ َٓ , ك ٕ أصؼج ِٕٞ ٓج أه١ً أ ِضِْٜ ثصقلع , لأ٢ٗ  ً ه ٌٝ ـ ٓ ق ٗلْي ٝ
. ٌ الم  ِ٘ ٓغ ثُؾ  َٓ ٛيث .. ٓج ػ٘و١ ثضُؼج غٓ   َٓ غٓ ٛيث ٓج ػ٘و١ ثصؼج  َٓ دِ ثٗج ٓج ػ٘و١ ثصؼج  ً ٌٝ ـ ٓ  ٞٓ  ثٗج 

ٌ ؟ –ٓ  .159 الم  ِ٘ غٓ ثُؾ  َٓ ٕ ػ٘وى ػجهر ثضُؼج ٣ٌٞش ٓجًج   دجُ

ـ . 18لأ ,  –ٟ  .162  ّ٘ٚ ٣ؼ٢٘ ًث٣

161.  ٓ– ٌ ٓؾ ٢ ٢ٛ ْٓؤُز  ٘ ماله٢ ثٝ ه٢٘٣ ٣ؼ ٕ ػجةن  ٙ .٣ؼ٢٘ ٓج ًج ٌ ٕٓ جػ٘وى مذ ع أل  ه صق

ٓ٘ج ,  –ٟ  .160  ٌ ٕ ه٣٘ي ثع ٞٓ ٌ ْٛ ٣قض ؼٌِ  ٙ  دِ , أٓج ثؼُجةن ثُو٢٘٣ دجُ ٕ ثٝ وُٞٞ ٢ ُٔج ٣ٖٞك٢ٗٞ ٙج٣ْ ٣ ٘ ٣tؼ d egd eoggw . 

163.  ٓ– . ٖ ٤٤ْٗ ٌ فً ُو١ ثُل ٖ أٝ ضٓؼج ٤٤ْ ٗ ٌ ٛج ُو١ ثُل ٢ صٌث ُِ ٢ ث ٘ ُٚلجس ٣ؼ ٔجس أٝ ث ُْ ٣َ ٟالٍ ٕ٘ٞ ث ٗ   ث

ٓج أه١ً . –ٟ  .164 فً ػ٤ِٜج    ثضُٔؼج

ُٚلجس . –ٓ  .165   أٝ ث

166.  ٟ– . ِٚ فٚ ٘ش أ ً دوٚثهضٚ , أ١ ٓض٠ ٓج أد٤ٚ   ِ٘ ٓن  ٕ ًج ٌصْٜ  ٖ ث٢ُِ ػجٕ ٓ ُٚلجس ث٢ُِ ٕلضٜج   ث

 إىث إػضَصٚ ٣ؼ٢٘ ؟ –ٓ  .167

168.  ٟ– . ٖ ثُٚلجس ث٢ُِ ثدج٢ُ ثُق٤ ٚ عج٢ٗ ٛي١  ؼٝٝ دِ   ً ٟٞث ٣ٌخ ثلأ ٕ ؿ ٝثفو ث٢ُِ ًج ِش  ثُِْٜ هجد  , ٖ ٤ٓ ؿٌ , أ ٓ   أ١ .. 

ٔج  –ٓ  .169 ُ ٖ ٗش ثُق٤ ٖ أ ٣َ ٗ ٣ض٢ , ث ٌٞ أهٍٞ ثُ  ٖ ُق٤ ٖ فط٤٘ج ك٢ٌْٗ , ث ٔجصٚ ؟... ثُق٤ ٣ٞض٢ ٕ٘ٞ ّ ٌ ٣ًٞض٢ ٝصق٠ ك٢ٌْٗ , ثُ صق٠ 
فٌ  م ؟ إصؼ ٌ الّ . ٕ٘ٞ ثُل ثُِٜؾٚ ثُٝ  ٖ ٓ ٢ مِي  ْٗ ٌ فٌ ثُل ٣ٌٞض٢ ٝإصؼ   ثُ

ٕ ؟ –ٟ  .172 ِٕٞ 

٤ًجس ؟  –ٓ  .171 ُِْٞ ٖ ث ٓ       

٤ًجس ؟   -ٟ  .170 ُِْٞ ٖ ث ٓ       

٣ٌٞض٢ . –ٓ  .173 فً ػ٠ِ ثُ  ٕ٘ٞ ثضُٔؼج

ظْ  صذ٢ –ٟ  .174 ٘ ٓ  .. ٢ْٗ ٌ اله٢ ثُل ٌثفز ,  ُٚ َى الله  –ث ٕ آ آ آ .. ػ ٌ ثُوجٗٞ ِٚ ًجّ ً ٣ٌٞض٢  ٣ض٢ , ثُ ٌٞ ٖ ثُ ٕ ػٗٞج ٓج ػ ٣ضذغ ثُوجٗٞ
 ٚٗ ٕ ...... ٓج ٣و٠ ٕب دٌٔج ٌٞ ِٚ ّجػجس ٣ ٓ جٜ , صؼج ٗ ٌج ٓ ٞ ك٢  ٓ  ُٚ َدج  ثُ

ٚوى . –ٓ  .175  ك١ٞٝٞ ه

ذٟؼج , ٣ؼ٢٘ ٛيث ث٢ُِ ث٢٣ دذج٢ُ ...  –ٟ  .176  ًِْٜ  ٞٓ ١ٞ ػٞٗج ٓج  ٓٞ كٞٝ ٣ٌٞض٢  لْْٜ , ثُ ٗ  ٖ ٤ٓ ٌ ٓقض  ٙ ٌ ه٤ْٜ د ٖ ُج صال ٤٤ْ ٗ ٌ هثةٔج ثُل
. ًَ ٙ ٣ؼ٢٘ ث٣ٝو صلاه٢ ٖٓج ٌ لْٚ د ٗ  ٌّ  هث٣ٔج ٣قض

٢ ح –ٓ  .177 ْٗ ٌ ُن٘ ٢ُ ثُٖؼخ ثُل  ٖ ٣َ ٗ  ٙلجس . 5ث

178.  ٟ–  ٖ ٤ِٚ ٓن ٖ  –آ آ آ .....  ٤ٓ ٌ ٖ ػٗٞج ٓج  –ٓقض ٤ٔ ظ٘ ٓ–  ٕ ٕ ثُوجٗٞ ٞٓ ٌ ٖ . –٣قض ٣ٌ  ضٓقٞ

179.  ٓ– ٛ ثُِـٚ ,   ٖ ٗضٌِْ ػ ٤ْٗز؟ثف٘ج ًثؿ  ٌ ًُٝ دجُِـز ثُل  َ ذّن ٝأميس ه

طٚ . –ٟ  .182  د٤ْ
ٖ ؟ –ٓ .181 ٣ٝ  
ٕ ٢ُ دؼٜ ثٌُِٔجس . –ٟ  .180 ٌفٞ ٖ ْٛ ًجٗٞ ٣ ٘ش ٣ٝج ً دٌغ ث٢ُِ  ٖ ثُ ٓ 

ًّز أميس دؼو !! –ٓ  .183 ٔو  دِ ثُ

شٌٞ أل . –ٟ  .184  دجُ

ٓج أميس !؟ –ٓ  .185  ٚ٣ٞ ٗ  دجُغج

ٞٗج . –ٟ  .186 ٢ٔ كٔج ٣ؼط ٘ش ػِ ً  ٓج ف٢ِٚ .. لأ٢ٗ 

دً –ٓ  .187  ٖ ٓ ٛججٌُِٔس   ؼي !!دٝؼو ٓج صؼِٔش 

188.  ٟ– َ فٝ ثؼُٔ ٌ ٖ ظ دٝؼو٣ ثًّض٢  فٌٝ ه ظُ ٗظٌث  دِ   ٌ غً هٓ أ ٢ أ ٗ ُش أ   فجٝ

أّؼلضي ؟ –ٓ  .189  ٓج 

إٗؾ١َ٤ِ . -ٟ .192  ِٚ ً ٕ ك٢ٌْٗ  ٚ ٣ضقؾٞ ٗ ٌج صاله٤ٜج إ ٓ ٞ أ١  ٓ ٖ ثُِـز   دٝؼو٣
ٕ ؟ –ٓ  .191 ٌج ٓ  ًَ ضٓوثُٝٚ ك٢   ٞٓ 

٣ش ٓجصضق –ٟ .190 ٌٞ ٗش دجُ دِ أ ٕ أصؼِْ ك٢ٌْٗ صٝضٌِْ ك٢ٌْٗ ,  ْٗج ػٖج ٌ ؿٌٝ ك ٍّ ص ْٜٓ٘ لأ . ال ؾ٠ ك٢ٌْٗ , ؿ٤ٌ ثلاٗؾ١َ٤ِ ث٣ٝو 

٣ٌٞش .  ٣ضقؾ٠ دجُ

٤ْٗز . –ٓ  .193 ٌ ق ثُِـز ثُل ٚ ٕ ص ثِٕٞ ٙوهجةي  ن أ ٣ٌ ٟ  ٖ الّ ػ ٛجُ ٔي  مٖالٍ صؼِ ٓ ٝ ٖ ٣َ ٗ  أ١ ٗؼْ , ث

دٚ .  –ٟ  .194 ً ٜج ُـٚ ى ٗ     ٓج أه١ً أفِ أ

ٛج . –ٓ  .195 دٚ  ً  ى

ٜج  –ٟ  .196 ٗ ػٌِ  uleeeأ١ أفِ أ ٕ ك٤ٜج ٕب  ٌٞ ػ ثٌُِٔجس ٣ ٌ ٓن ٢ ُـز فض٠  ٘ ٘ٚ ّجدي ٣ؼ قِ ؽ ُي أص ٜج  ٌِٔجس ُٔج ٣وُٞ ثلأُٔج٢ٗ ثُ

ىًح . ٤ْز ث ٗ ٌ ٘ٚ ثُِـز ثُل  , ٝث٣و مٖ

ٜٔج ! –ٓ  .197 ٌؿخ دضؼِ ٗش هِض٢ِ ثٗي ص  ٝأ

ٕ ٝه١ أصؼِْ ك٢ٌْٗ . –ٟ  .198 فِ أ ُش أ ٍ ٖ ٓج  ٢ُٝ ثُق٤

ٜج ؟ –ٓ  .199 ًُٝ ك٤ٜج ؟ ثص٣ْٞ ِٚي صجمي ه ٞ ف ُ ٢ ٘  ٣ؼ

  ث٤ًو –ٟ  .022

ُش ؟ –ٓ  .021  فجٝ

020.  ٟ– ِٚ ؿًٝ ثهؼو ػ٘و ػج٣ ُش أ وٝثّ ٝؽي٣ٚ .... أ١ فجٝ فٝ ثُ ٌ ٌث ظُ ظٗ دِ  ٕ أصؼِْ ك٢ٌْٗ   ػٖج

٣ٌٞش ٣ؼ٢٘ . –ٓ  .023 ٓغال دجُ ُٚ ٟ ثُوٝ ٞ ػ٠ِ ضْٓ ٖن٢ٚ ٝ ٜٔز ؟ ػ٠ِ ثُْٔضٟٞ ثُ ٓ ٤ْٗز  ٌ ٕ ثُِـز ثُل ٌٟ أ  َٛ ص

 ٌٚثفٚ أل . –ٟ  .024

ٖن٢ٚ ؟ –ٓ  .025  ػ٠ِ ثُْٔضٟٞ ثُ

ٟٞ ثُٖن٢ٚ , أ١ . -ٟ  .026 ضْٔ ٠ ثُ  ػِ

ٜٔٚ ؟ –ٓ  .027 ٓ ٟٞ ثُٖن٢ٚ  ضْٔ ٠ ثُ ٕ ػِ ِٕٞ 

ْٜ أٝ ػ٠ِ ثلأهَ أكْٜ . أٗج –ٟ  .028 أصٌِْ ضُـ  ٙ ٌ ؿًٝ ه٣ ٔج أ أفخ ُ ذٚ ٢ُ  ْ٘  دجُ

029.  ٓ– KO 
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012.  ٟ– .... ُٚ ٝ ؿٌٝ ه ٔج ص ٓغال ُ جُ ٘ ٕ ثُ  ٝأفِ أ

ؼِْ ٢٘٤ٙ ؟!! –ٓ  .011 ٤ٚش صض ؿٌٝ ثُ ٢ ُٞ ص ٘  ٣ؼ

 لأ –ٟ  .010

م ث٢٘ٛ . –ٓ  .013 ٌ ٖ ٕ٘ٞ ثُل ٣َ ٗ  ث

014.  ٟ– . ٖ ٤ُٚ ؿًٝ ث  أٗج ٓج أ

ثُٜ٘و ثصؼِْ ٛ٘و١ ! –ٓ  .015 ؿٌٝ  ٢ ُٞ ص ٘ غٓجٍ ٣ؼ أهٍٞ  ْٗج ؟أٗج  ٌ ٖ ك ٣َ ٗ  ! ث

 كٌْٗج أ١ . –ٟ  .016

 ٕ٘ٞ ثلٌُم ث٢٘ٛ ؟ –ٓ  .017

ٞٓجس ثُِـز ,  –ٟ  .018 ٓو  ٖ ٓ  ٢ٛ3٢ ٛ ٢ ثلاّج٤ّٚ , ث٢ُِ  ٛ   ُـجس دجؼُجُْ 

٣َز  .019 ٤ْٗز  –ثلاٗؾ٤ِ ٌ ٕ . –ثُل ٌج ٓ ً أ٢ٖٓ دؤ١  ٙ ثغُلاط أهو ٜي ٢ ُٞ صقؾ٤ش د ذْ٘ز ُ ُ الذّج٤ٗز , دج ٝ  
ٜج ك٢ –ٓ  .002 ٓ ٘ي دجّضنوث ٌ ٤ٔٚ صٔ جُِـس ثُؼجُ ٕ . ٣ؼ٢٘ ثغُلاط ث ٌج ٓ  أ١ 

ذٟؼج –ٟ  .001   ذٟؼج 

٤ٚ ؟ –ٓ  .000 ْٗ ٌ ُِـٚ ثُل ٞدجس دضؼِْ ث   َٛ ٝثؽٜش ؼٙ

٣ٚ , ؿ٤ٌ ثلاٗؾ١َ٤ِ ٗلِ  –ٟ  .003 ٛيث ٙؼخ .. ٣ؼ٢٘ ٕٞ ٌ ٝثلاٗغ٠ ٝ ً ٖ ثُي َ د٤ ذٚ ػ٠ِ ثؼٌُد٢ , كض٤ٔ ٣ ٌ ْٜ ه ١ٞ لٕأ ثُوٞثػو ٓجضُ ٕ
ذٚ . ٙ , ك١ٖٞ ؼٙ ٛي وٚ ػ٠ِ  ذٟ ٟذوٚ ػ٠ِ ٛيث ث ٢ ثع٤٘ج٘صْٜ ث٢ُِ ث ُٖ  ث

004.  ٓ- َ ٗظ . ثٗي ص٤ٔ ٔؤ ٌ ثُٝ ً ٔي ٖ ثُ   د٤

ٗي ثصؼِْ   -ٟ  .005 دِ ث ٗؾ١َ٤ِ  َٜ ثصؼِْ ثلا ّ ٢ ْٗ ٌ ٔش ك ٖ , دٝؼو٣ٖ إىث صؼِ ٓٞ ٢ٕ ٝثفو فن الع٤٘ ٜٔج  ـلاس ثصؼِ ٢ ٝث٣و ٕ ٘ أ١ ٣ؼ

 ثلاٗؾ١َ٤ِ ٙؼخ ثٗي ثصؼِْ ك٢ٌْٗ .

006.  ٓ– ٕ ِٕٞ  

007.  ٟ–  ٕ ٌٞ ٔجس ٝث٣   ell gdeewدجُل٢ٌْٗ ص ًِ ٔج ثٟذوٜج ك٢  ٞٓجس ُ ٔؼِ ٖ ثُ ٓ ةَ  ٛج ؾ١َ٤ِ .ٓجمي ًْ  ٗ ٢ ٗلْٜج جال ْٗ ٌ   و دجُل

١ ٗلِ ثُل٢ٌْٗ ! –ٓ  .008 َ ٗؾ٤ِ ٢ ك٢ جًِٔس دجلا ُٖ  ٝٗلِ ث

009.  ٟ–  ٙ يٛ دِ ٙؼدٞز  ٢ أ١  ٗ ُغج َٜ ػ٤ِي ث ُٚؼخ ٣ْ ٔج أصؼِْ ث ٗؾ١َ٤ِ كِ   أٙؼخ جال

ًع . –ٓ  .032 ُٖج ٣ٌٞش , صؼْٜٔج ٣ؼ٢٘ دج ٤ٚ دجُ ْٗ ٌ ثُِـٚ ثُل أ٣ي  ٌ ًُ د َٛ صٔج  ٖ ٣َ ٗ  ث

أؼّٜٔج دجُوٝثّ . –ٟ  .031  ٖ ٌ ٔ٣ ًِٔ  لأ 

 دجُوٝثّ ؟ –ٓ  .030

033.  ٟ– . ٕ دٌغ ٣ضٌِٔٞ غٓ ثُ ٔؼٚ  ّ أضّجى ك٢ٌْٗ كؤ و٘ٗج  ٕ دجُوٝثّ ػ  لأ

034.  ٓ– . ٖ ٤٤ْ ٗ ٌ ٛجُل ؼْٜ  ٓ  ٝصقضي 

  ٓٞ ث٣ٝو –ٟ  .035

ْٛ ك٢ٌْٗ . –ٓ  .036 ُش ثصٌِْ ؼٓج  ٓج فجٝ

هٚ . –ٟ  .037 طال  ْٜٔ ًِ ٢ أ ٗ ٢ ضُـ٢ أ ٘ ٕ ٓجصؼْل   أل

ٕ ًِٔجس  -ٓ  .038 ٞٓ ٖ ٣ْضنو ٣ٌٞض٤٤ ٖ ثُ ٓ ؼٜ  ٛ٘جى ثذُ  ٕ ٓؤمٌث أ ٖ ُٞفع  ٣َ ٗ غٔجٍ أ ُ ٤َ ث ذّ ٤ٓٚ كؼ٠ِ  ٞ٤ُ ْٜ ث ٤ْٗٚ ك٢ ٓقجهعجص ٌ ك
 ً . دٞٗؾٞ . ٕ ُٞٞ ٣ٌٞض٢ ٣و ط٘ن ثُ ْخ ثُ ػَ ف ٝ–  ً ْٗٞث ً  –دٞ كًٝٞث لٞ  –ّٞكجػ  –دض٤ش  –ثٝ ٣ًٚ  –ًٗو٣ ٙ –ًج ٛي  .. ٕ ٌّٞ ؽ

م٤ِز  ٕ ٙجًس ه ِٕٞ ٤ْٗز , ث ٌ ٖ ثُِـز ثُل ٓ ٌِٔجس  ٙ ثُ ٛي ٖ ٣جس  ٣ٝ ٖ ٓ  ٌٟ ٣ٌٞض٤ز ك٤ج ص ٜج ًِٔجس أهمِش ػ٠ِ ثُِٜؾز ثُ ػ٠ِ ًِ
٣ٞض٤ز . ٌ  ثُِٜؾز ثُ

الّ  –ٟ  .039 ٖ ال ٕ ث٣ٝو  –ٓ ٞ٣ َ جُ ثثٌُه٤ٚ كجضُِل ٘ ٖ ُـز ثُ ٓ ٜج  ٗ ٌٝ ً , ٣ؼضذ ْٗٞث ٞ لٞ د ٕ ًٗو٣ ٞٓ َ ٣ْضنو ٕ ٣ؼ٢٘ فض٠ ثلاٗؾ٤ِ ثضُِل٣َٞ
ٕـالس .  أ٤٣ذِي

042.  ٓ– . ٚ٤ ْٗ ٌ ٢ دٌثؼٓ ك ٘ الّ ٣ؼ ةَ أل ٖ ّٝج ٓ  ٣ؼ٢٘ همَ 

041.  ٟ– ٔ وّ ثٌُِ ٣َز صْضن كالّ ثلاٗؾ٤ِ ٟ فض٠ ث ٌ ٕ ٞ ٓ  جس .أ١ , 

ٌٙ ث٢٘ٛ . –ٓ  .040 غ٤ً ٤ُجس  فٌ إٔ ك٢ ؽج أ٣ي ؟ ٣ؼ ٌ ٤ٗٚ صؼضوو د أذّجح عج  ك٢ 

ث٣و . –ٟ  .043 ٝ ٚ٤ ْٗ ٌ ٓٞ ك  دِ 

ٓغال  -ٓ .044 ٚ٣ٌ ٚٓ , ٚ٤ ٗ ذُج٘  .   لأ 

ْٛ ك٢ إهمجٍ ثُل٢ٌْٗ . –ٟ  .045 جّ  ٢ ٘ ٛ ٗٚ ث ٞٓ ٕ ك٤ْضنو ذُ٘ج ٠ ك٢  ألُٝ ـز  ُِ ٜٞ ٣ؼضذٌ ث ج٢ٗ ٙـ ك ٘ ذُِ ـ , ث ٙ 

ٕ ؽي١ . –ٓ  .046 ٖ ث٢ُِ ٣ضقؾٞ ٓ 

أهٍٞ  –ٟ  .047 ً ( .أٗج  ) دٞٗؾٞ ل٣ٞٚ  ْٛ ػ ٖ كؤص٢٤ ؼٓج ذُِ٘ج٤٤ٗ ٖٓ ث ٣خ  ٌ دِ ثُو  , ٙ ٌ ٔ ٤َ ثُـٖ ذّ  ٠ ٞكجػ ػِ ّ 

ٕ ؽي٣ٚ . –ٓ  .048 ٘ز ٣ضقؾٞ ٕ ؽٔجػز ؼ٤ٓ ٖ ٓجصؼضوو أ ٣َ ٗ  ث

ٌصْٜ دِ ثفضٔجٍ . –ٟ  .049 ٤ِٔز , ٓج ػجٕ ٔن هُٞضْٜ ثطُذوز ثُ ٖ ػ٠ِ  ٌ ٔ٣ 

ٟٚ ؟ –ٓ  .052 , ٕقج  ثفضٔجٍ 

 أ١ . –ٟ  .051

٤ْٗز –ٓ  .050 ٌ ٖ ُِـز ثُل ٣ٌٞض٤٤ ٕ ثُ ٌٝ ظ٘ ق ٣ ٤ً  .  

ًِـٚ ؟ –ٟ  .053 ٖ أ١ ٗجف٤ٚ  ٓ 

٤ْٗز . –ٓ  .054 ٌ ُِـز ثُل ث٣ٌي دج ًِـٚ , ثٕ  أ١ 

055.  ٟ–  ٖ ٤٣ٌ ٚٔ ٗجُ ثًه٤ز , فض٠ ثُ  ْٛ ٤ْٗز ػ٘و ٌ ُِـٚ ثُل ٘جُ ثثٌُه٤ز ث٢ُِ ٣ضٌِْ ث , ُـز ثُ جُ ثٌُثه٤ز  ٘ ٟذوٚ ثُ ٜج  ٗ ٌٝ هضِي ٣ؼضذ
دٚ . ً إٔٞكٜج ى ذٚ ٢ُ  ْ٘ ٢ أٗج دجُ ْٗ ٌ ٕ ك   ٣ضٌِٔٞ

٤ٚ ؟ –ٓ  .056 دٌ ٌ ثؼُ وط ُـٚ ؿ٤    َٛ صضق

ٗؾ١َ٤ِ . –ٟ  .057  أ١ ث

٤ٌ٘ي ك٢ صؼِْ  –ٓ  .058 ٤ٚ كضضْؼَٔ ٗلِ ثضُ ذ٘ أٗي صؼِٔش ُـز أؽ و١  هٚ ؼٌِ أٗج  ِش ثُ ٗش ه ٤ْٗز أ ٌ ْٛ دضؼِْ ثُِـز ثُل جْ ؾ١َ٤ِ ٣ ٗ َٛ ال
ْز . ٓ ًثدؼز ٝمج  ُـز عج٤ٗز ٝعجغُز ٝ

ٖ صضٞ –ٟ  .059 ٌ ٔ ٓ دِ  فٌ ك٢ٌْٗ  ْج ٓج صؼ ٗ ٌ ؿٌٝ ك ٢ ُٔج ص ٘ جُ ٣ؼ ٘ جٍ دجُ ٗؾ١َ٤ِ دالصٚ ٖ ٣ْجػوى ال ٌ ٔ ٗؾ١َ٤ِ .ٓ َٙ دجلا  ث

062.  ٓ– . ٚ٤ ْٗ ٌ ثُِـٚ ثُل  ً ٔش دجضٖٗج ٛ ٣ض٤ٚ جّ ٌٞ الّ ثُ ةَ إل  َٛ ّٝج

ٜجة٤ج . –ٟ  .061 ٗ  لأ , 

ٖ؟ –ٓ  .060 ٣ٌٞض٤٤ ٖ دجؼٌُد٢ ثُٝ ٗجٟو٤  ٌ ٤ـ ٗخ ثُ ًٌز د٤ٖ ثلأؽج ضٖٔ  ٕ٘ٞ ثُِـز ثُ

ٗؾ١َ٤ِ . –ٟ  .063  ال

٤ٓٞ٤ُز ؟  –ٓ  .064 ثُلٚق٠ ك٢ صؼجالصي ث د٤ٌز      َٛ صضقوط ثُِـز ثؼُ
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فٌ أضً –ٟ  .065  ذٜج .ال أػ

ٜجة٤ج . –ٓ  .066 ٗ ٜٔج   ٓج صضٌِ

  لأ –ٟ  .067

هَ . –ٓ  .068 ٜٔج ػ٠ِ أل ٜ  أهٚو صل

جٔ أل . –ٟ  .069 ٜٔج دِ أ٢ٗ أصٌِ ٜ  أ١ ثك

ُش ؟ –ٓ  .072  ٣ؼ٢٘ ٓج فجٝ
شٞ أل   -ٟ  .071 ٌ    ث٢٘ٛ دجُ

د٤ٌز . –ٓ  .070 ِْ ثُِـز ثؼُ ٌ غَ ثٗي صض ُش صٔ  غِٓش ٣ؼ٢٘ , فجٝ

غَ . –ٍ  .073  أ١ ػجه١ ٛيث ثضُٔ

ٍّ ضٓ٘ذ –ٓ .074 ال ال ل٣ٞٚ  ٚ.صضٌِْ ك٤ٜج دؼ

ض٘ذٚ ك٢ جًِٔس ١ٕٞ ... –ٟ .075 ٓ  ٍّ  لا

د٤ٌز  –ٓ .076 ق ثُِـز ثؼُ ق صٚ ِز . –ٟالٍ  ٤ً ٓ ـز ٕج ُ 

ٕ ٣ؼ٢٘ ؟ –ٓ  .077 ِٕٞ 

ٕـالس ث٣ٝو . –ٟ .078 ٖ ٌ ػ ٌ صؼذ دطْ  ً ٤ْٗٚ صوو ٓج ٌٝ ٜج د ٘ ٌ ػ ً صؼذ ٢ صوو ٘  ٣ؼ

هٚوى ؟ –ٓ .079 ٓنضِلٚ , ؽي١  ً صقض١ٞ ػ٠ِ ؼٓج٢ٗ  دطٌْ صوو  ٣ؼ٢٘ 

  أ١ –ٟ  .082

081.  ٓ– . ٠ ٘  دِ ؽي١ ثثُٞفو ٣صٌذي دؤ١ ؼٓ

ٜج دجؼٌُد٢ . –ٟ  .080 ٘ ٌ ػ ً صؼذ ٌ ٝؽ٤ٔغ ثضُؼذ٤ٌثس صوو دْط  ٌ أٗي صنضٚ  ً هُٞي صوو  هجػو أ

ٕ صٞٙلٜج . –ٓ  .083 ثِٕٞ ٣ض٤ز  ٌٞ ثُِٜؾز ثُ ٝ 

ٜج  –ٟ  .084 ٗ أفِ أ ٣ض٤ز ٓج ثه١ً أٗج  ٌٞ  . xheثُِٜؾز ثُ

085.  ٓ-   xhe ؟ ٕٞ٘ 

٠ ؽْ ًِٔٚ ك٢ٌْٗ . xhe  ٓج أه١ً  –ٟ  .086 ٗؾ١َ٤ِ ػِ د٢ٌ ث  ػ

 ْٛ ك٢ٌْٗ ك٤ٜج . –ٓ .087

ِٚ٘ج .هجػو  –ٟ  .088 ً ٝٛيث .. م ٕ دٞٗؾٞ ٞٓ  أهُٞي ٣ْضنو

ؿٌٝ ؟  –ٓ  .089 ْٗج ص ٌ ثّز ك٢ ك ً ٙٚ ثُو ٌ ّ٘قش ُي ك  ُٞ  

ؿًٝ –ٟ  .092  ث

 ٤ُٔ ؟ ًثؿ صؼج٢ٗ ٙؼدٞجس ُـز ! –ٓ  .091

090.  ٟ– . ٙ ٌ ٓٞم ٝأٗج أفخ أػ٤ٔ د ٌ ٓ  ٕ ثًّض٢ دٌٝٔج َٔ ه ً ق٢ِ ُـز أ ٘ ٢ ُـز , كئىث صْ ُ دِ ثٗج ثدج ثؽٚ ٙؼدٞجس ,  ؿ أٝ  ًث

ـ –ٓ  .093 ُِ ق ث ٙ ٘ٞ صٞ ٕ ٤ٚ حثىث ّؤُضي  دٌ  . ًِٔجس   5ٚ ثؼُ

094.  ٟ-  ٙ ٌ ِز  –ؼٙذز  –.. ؼٓذ ٓ ٕ  –ٕج وٌآ  ُـز ثُؼجُْ ثؼٌُد٢ . –ُـز ثُ

٤ْٗز ح –ٓ  .095 ٌ ق ثُِـز ثُل ٔجس دؼو . 5أٝٙ ًِ 

ْ٘ز ٢ُ  ؼٙذز  –.. ثًه٤ز  -ٟ  .096 ٤ٚ  دجُ ُوٍٝ ثلاك٣ٌو ٖ ٣ضٌِْ ك٤ٜج ٓغَ ث ٓ  ٌ ْٗج . -  uleeeُـز  –غ٤ً ٌ  ُـز ك

هٚوى ؟ - ٓ  .097  ٕٞ٘ 

ٗش –ٟ  .098 ٢ ُـز ًج ٘ ذٝطش . ٣ؼ دِ ٓج  ٜج  ٗ ٌٝ ٖ٘ ً فجُٝٞث ٣ ُـز ثضّؼٔج ٖ أل٣جّ  ٓ  ك٢ ٣ّٞ 

099.  ٓ– KO  ْه ً5  

٣ٌقز ث٣ٝو . –ٟ  .322 ٙ ٕ ٌٞ ٙ دذج٢ُ ًثؿ ص ٌ ٌ  ٓج أه١ً دِ ك٢ ك

321.  ٓ– .. ٢ ٢ٛ ُِ  ث

320.  ٟ– . ِ٘ ـز ثُؾ ٜج ُ ٗ ٕ إ وُٞٞ جُ ٣ ٘   دؼٜ ثُ

ٕ ؟ –ٓ  .323 ذز ِٕٞ ٣ٌ ٤ْٗز ! ؿ ٌ ِ٘ دجُِـز ثُل   ُـز ثُؾ

324.  ٟ– ١ ً ٓج أه  ٔ٤ُ 

غٔ ثجُ٘ –ٓ  .325 ٙ صْ ٕ ػ٤ِٜج .آ وٞ  ُ ٣ؼ

ٓج أه١ً ٤ُٔ . –ٟ  .326  ٢ْٗ ٌ ٓؾالس ًِٜج ك هث٘ٞس   ٖ ٓ ٙ . صاله٤ٜج دجُل٢ٌْٗ  ٛي ٝ ٤ْ٘ز  الس ثُؾ ُٖ ًَ ث ٕ ػ٤ِٜج , ٣ؼ٢٘  وٞ ٘جُ ٣ؼ  ثُ

ًِـٚ  –ٓ  .327 ٤ْٗز  ٌ َٓ دجُِـز ثُل ًج ُش ثضٛٔجّ  د٤ٌز أٝ رً ثضُ ٍٝث  َٛ ٣ٌٞش ,  ٤ْ دجُ دلٚز ػجٓز ػٖ ثُضؼِ ٣َ ٟالٍ ػ٘و١ ّؤثٍ  ٗ ث
٤ٚ ؟ ذ٘  أؽ

  لأ –ٟ  .328

329.  ٓ– ٔ٤ُ  

ذذٞٗي  –ٟ  .312 أْٜٗ ٣ق ٤ّز ٓجُضْٜ  ٝال فطٞث دجُنطز ثوًُث ٣ًٖ ٣ؼِٔي ثُل٢ٌْٗ , ٌ ٓو ً ثٝ  ٌ ٓو ْ ال  ٜ ُِ ٤ْز ث ٗ ٌ ٔي ثُل ؼٛ أصؼِ ٓ٘ج ٓج ك٢ 

ٗؾ١َ٤ِ . ِٚ دال ً ٤ٚ , ثلاٛضٔجّ  ٗ ٤ٚ ثُغج ذ٘ ُِـجس الؽ  دج

ًثّ –ٓ  .311 َٔ ه ٌ ٕ ثُٞثفو ٣ لٕٞ ث ٌ ١ٞ ٣ ٗ ْٜٗ دجُغج ٞ ًّ ٖ ث٢ُِ ٣و ٕ ثض٤ُْ٘  جصٚ ثؾُجؼ٤ٓز.َٛ صؼضوو إ

310.  ٟ– . ٌ ٤ٚ ٖ ٓج ٣ ٣ً ٌ  لأ دٔو

َٛ دؼَٔ قٓجهعجس دجُل٢ٌْٗ ؟ –ٓ  .313 ٖ ٣ؤ ٣ً ٌ ٔو  َٛ صؼضوو ثُ

ِخ  –ٟ  .314 ٟ د٤ْطز ؽوث ,  ٓج ٓقجهعٚ صجمي ٝصؼط٢ لأ ّؤثٍ  –ٓقجهعز    دِ , أ

٤ْز . –ٓ  .315 ٗ ٌ ْ ثُِـز ثُل ِ د٤ٌز ك٢ صؼ ٖ دجُِـز ثؼُ  َٛ صضْؼ٤

ٖ دجلاٗؾ١َ٤ِ . –ٟ  .316 ذْ٘ز ٢ُ ثضّؼ٤  أٗج دجُ

ًٌِٗك –ٓ  .317 ٌ 

ؿٌ ٓج أكٜٔٚ . –ٟ  .318 ٕ ؿٌ ٢ُ  ٕ دجؼٌُد٢ ٣ٖ ٢ِٜ  أل  أّ

ػجٓٚ  –ٓ  .319 دٚلز  ؼ٢  ٓ ِٚ ثُؾج ٤ٚ ٖ ػ٤ِٔز صق ٓ  َٜ ْ٣ ٚٓ دٚلٚ ػج  ْ٤ َٛ ثُضؼِ وًُِثّجس ثُؾجؼ٤ٓز ,   َٛ ٤ْ ٓج ٣ؤ ٣َٖ ثف٘ج هِ٘ج ثُضؼِ ٗ ث
ٖ ثُِـز .  ٓج أصٌِْ ػ

 لأ  -ٟ  .302

, ٕ٘ٞ ثفض –ٓ  .301 َُٛ ِؾجٓؼز  ٗٚ ٓج ٣ؤ ٞف أ ظٌ٘ى ث٢ُِ صٖ ه٘ د ثُ٘ٞ ٜجثًس ؟ٕ٘ٞ ث ٓ  ٖ ٓ ؼ٢  ٓ ُخ ثُؾج  ٤جػ ثطُج

ٕ ص١ْٞ ثذُقظ  –ٟ  .300 ِٕٞ . غَ . ٓ ٕـالس ,  ٠ ٗلْي  –ث٣ٝو ٕ صؼضٔو ػِ ٓؼٚ  - ِٕٞ الع دجُؾج ػٞٗي ػ٠ِ ال الع , ٓج ٣ْج ثلا
ـلاس ث٣ٝو  ٞٓجس ٕٝ ٓؼِ طغِ ػ٠ِ  ٕ ص ْٛ  wdegug  صقضجػ ث ٗؾ١َ٤ِ ٝ د٢ٌ ثص٢٤ُ ِؾجٓؼز ثصؼِٔٚ دجلا ٝػ٘وىٛ يث ثُؼِّٞ صضؼِٔٚ دجؼُ
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ى ضٕـ٤ِٖ ثصؼِْ ث٢ُٖ ث٤ُو٣و ٛيث  ً ػ٘و ٓجٕل٘ج ٢ٕ  ٙج ٙ , ػٝٔٞٓج  ٍّ ثصؼِٔٚ دجلاٗؾ١َ٤ِ ٕ٘ٞ ؼٓج٘ ال ثُِـٚ   ٚ٤ ِ ث٢ُِ صؼِٔٚ ثٍةو ػ

ج٣ٗٞٚ ٣ْجػو .  دجغُ

٤ٚ أٝ  –ٓ  .303 د٤ٌز ثٝضُؼ٤ِْ ثػضوو ثٗي ؽجدٝض٢٘ ػِ ٕ ٛٞ دجضُ ٌْ ث ٢ٔ دق ٤َ ثُؼِ قٚ ٢ صؼضوو ثُٞثفو ٣ِوجٛج ك٢ ثضُ ُِ ُٚؼٞدجس ث ٕ٘ٞ ث
ٖ ػ٘و ٌ ؼ٢ .٣ٔ ٓ ٢ٔ ثُؾج ِٚ ثُؼِ ُخ ٕ٘ٞ ٣قضجػ ك٢ صق٤ٚ ثٝجكجس ثطُج  ى 

رً .... ثٍ  –ٟ  .304 ٜج ٓ ذٟؼج ٣قضجػ  ؼ٢ !  ٓ ٢ٔ ثُؾج ٤َٚ ثُؼِ ٕ ٛٞ ٣ذضو١   wdegug ٕ٘ٞ ٣قضجػ ُِضق ُ٘لِ ث ْٜٓ , الػضٔجه ػ٠ِ ث ٛيث 
ٌ لإٔ ث٢٘ٛ ػ٘وٗج ٣ؼضٔو  ٤ـ ٞٓز , ٝالػضٔجه ػ٠ِ ثُ ٔؼِ ً ٣92طغِ ثُ ٠ ثُوًضٞ ٙ ٓج٣ؼضٔو  % ػِ ٌ ً  %92د ً , ثُوًضٞ ٠ ثُوًضٞ ػِ

ٞٓٚ ٝ  % 62% ثٝ  ٣52ؼط٤ي  ٔؼِ ٖ ثُ ٓٞ هجػو ٣ن٤ِي صؼضٔو ػ٠ِ 42ٓ ٓ٘ج ٓج ٣ْجػوى ,  ٕ ظٗج ٓٞثغًٌ ٣ؼ٢٘ ثفِ ث % ػ٤ِي ثىث 
 ٗلْي.

ٜٔٚ ؟ –ٓ  .305 ٓ ر ُالٛضٔجّ ٝ غ٤ٓ  ٚ٤ ْٗ ٌ ٣ٌؼ ثُؾجٓؼٚ ثُل ٕ م ٌٞ رٌ ثُٞثفو ٣ ٌ  َٛ ك

ٕ ٓجصؼٞهٗج  –ٟ .306 أل ٙ ٌ غ٤ٓ ٞكٜج  ذٚ ٢ُ أ١ ثٗج ثٕ ْ٘ ٢أ١ دجُ ْٗ ٌ ٕ ك ٌؽٞ ٕ ث٣ٝو ٣ضن   أ

ْٗج ؟ –ٓ  .307 ٌ ٣ٌؼ ك ْٗج ٕ٘ٞ ٣ؼ٢٘ م ٌ ٣ٌؼ ك  كن

٤ٗج  –ٟ  .308 ٣طج ٌ ٤ٚ د ٗ ُغج ٣ٌٌج ٝث ٓ ًُ دؤ ٠ ٢ُِ ٣و الُٝ  ٜٚ ٕ ثُٞؽ ٌج  أل ٣ٌ ٓ ٓضجفٚ ث ٗش  ٕ ًج ُ أل ٌْٗج ٣و ٞٛ ًثؿ ك  ٕ ٌح ث ـ  ثٗج ثضّ

٣ٌٞض٢ ؟ –ٓ  .309 ُ ٔؾضغٔ ث ٙ دجُ َ ٤ٔ ٓ  ٚٗ ٌج ٓ  ُٚ  َٛ هٚوى ؟  ٣ٌخ ! ٛيث  ْٗج ٢ٕ ؿ ٌ ٣ٌؼ ك  كن

ُٚ ٝالله –ٟ  .332 ج٤ٗٞٗز  ًٓٞ ثُو اله٤ٚ ه١ٞ , ه١ٞ جأل  ٕ جٗٞ ْٗج دجُو ٌ ٣ٌؼ ك ٖ ث٢٣ م ٓ ٝ ٕ ْٛ دجُوجٗٞ ٌ غً ْج أ ٗ ٌ ٖ ك ٕ م٣ٌؾ٤ ٌِٖٔز أ  ثُ
. ٖ ْٗج ٢ُ ثق٤ُ ٌ ٣ٌؼ ك ٤ٚ ٓج ٕلش ثفو م ٗ وًًثّجس عج دِ    ٤ٛذز , 

ْٗج . –ٓ  .331 ٌ ٖ ك ٓ ٣ٌٞض٢  ٣ٌؼ ثُ غٔ ثُن ٔؾض ٌٟ ثُ ق ٣ ٤ً  

٣ٌخ . –ٟ  .330  ؿ

٣ش ك٢  –ٓ  .333 ٌٞ ٤ْ دجُ ٢ ثُضؼِ ِٚ ٔجس 5ُن ًِ  

ظٗجّ هو٣ْ ( ٓج ٣ْجػو  -ٟ  .334 ٘ٚ  –.. هو٣ْ )  ّ ٍٝ ٖ ث ٓ ٙ ثٗٚ ٣ؼِٔي ثٗؾ١َ٤ِ  ٘ٚ ثف٤ُٞو ِٛي  –ثُقْ ٌ ٤ُؤ غ٤ً َ  –٣قضجػ ث٠ُ صؼو٣َ  ً ٌ ٣

الع ثفج٘  ٓج وٌٗث ث٣ٝو . ػ٠ِ ٗجف٤ز ال

ا –ٓ  .335 ً ٣ٌٞض٢ ؿ٢ هج ٣ٌؼ ثُ ٣ٌٞض٢ ثٝ ثُن ؼُٖخ ثُ   هٚوى ثٕ ث

ٙ ٓج ٣وثٌ –ٟ  .336 ٣ٌو ٌ ثُؾ ذٚ ُ أل ؿ٤ ْ٘   دجُ

ٌ يُ – ٓ .337 ً ٙ ثٝٗج ٕج ٔل٤و ً ٝٗؼْ الله ػ٤ِي ػ٠ِ جالؽجدجس ثُ ٌٞ   ثم١ٞ ٟلاٍ ٖٓ
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2.2. Profil L3 
 

 ممكن تعرؾ نفسن –شهاب  .1
ٌة تخصص فانٌلس . –محمد  .2 عً سنة ثان  محمد شهاب طالب جام
 العمر ؟ –شهاب  .3
 سنة 22 –محمد  .4
ً  جامعة ؟ 22 –شهاب  .5  سنة , ف
جٌ . –محمد  .6  جامعة الخل
 جامعة آ آ آ .. –شهاب  .7
 جامعة خاصة . –محمد  .8
ها بؤي لؽة . –شهاب  .9 ٌ تٌ , الدراسة ف  بالكو

ٌة . -محمد .11 ٌز  باللؽة الانجل
 سبك وأن زرت فرنسا من لبل ؟  هل–شهاب  .11
 لا ما زرت فرنسا . –محمد  .12
ٌارتها ؟ –شهاب  .13 هل ترؼب بز  و
 أتمنى . –محمد  .14
ٌش .  -شهاب  .15  ل
ٌاء واٌد حلوة –محمد  .16 ها اش هالشً . لأن سمعت عن ؾ   كدولة , كمعالم فٌها , كآثار وأحب أشو
 وشنو سمعت عنا مثال . –شهاب  .17
هذه . –محمد  .18 ٌز الدولة  م ٌ تٌ , ألنالة فهذا الشً  حٌب الالتزام , الاتك عنً  ٌ مً   سمعت أنها دولة نظامٌة وشعبها نظا
ٌز OK –شهاب  .19 م ٌ  ً ن  ,فملتل ٌ  فاحنا نمول فرنسا تتمزٌ برأ
 فرنسا عاصمة ألنالة والالتزام . –محمد  .21
ً ؟ –شهاب  .21 عٌن  الالتزام بشنو 
 اللتزام بالمانون وباحترام الشخص والناس اللً بالدولة ككل . –محمد  .22
ؾ لما نمول ان الدولة , لما نمول السعودة مثال مشهورة بالحج , ولما ألول الهند مشهورة  OK –شهاب  .23 ٌن احنا انعر انز

ٌه ؟   تٌ , فلما نمول فرنسا شنو معروفة ف  بالبخور حسب ما احنا عندنا بالكو
ؾ ا –محمد  .24 ها متح ٌه عند ها برج إٌفل كؤحد معالمها عندها شارع الشانزلز ها اكثر من معالم معروؾ بفرنسا أن عند للوفر وعند

ها , بس  ً ما رحتل رنً شً لأن ها أكثر . 3فؤنا ماٌ حض ٌ هما اللً ٌتكلمون ف  معالم ا
ً تكلم فٌها . –شهاب  .25  منو الل
 الناس اللً تروح فرنسا ... اللً زارت فرنسا . –محمد  .26
 أصدلابن مثلا . –شهاب  .27
 تمدر تمول . –محمد  .28
ٌه انن تزوره .انزٌن لو زرت فرنسا شنو اتح –شهاب  .29  رص عل
ؾ اللوف –محمد  .31 إنً أحب آلثار أحب أروح المتح  . رلو زرت فرنسا بما 
ٌة بعد ؟ –شهاب  .31 ٌاء ثان ؾ ولا فً أش ؾ اللوفر بس ٌعنً تحب أتروح المتح  متح
هذه .  –محمد  .32 من ٌمدحه مشهورة أضٌا  ٌة طبعا , برج إٌفل , منطمة نسٌ كل  ٌاء ثان  فً اش
نٌ حسب ماعرف –شهاب  .33 ٌن .انز ٌ ٌروحون فرنسا , كوتٌ اٌد  ؾ و  ت عندن معار
ٌٌن .  –محمد  .34  أي كوتٌ
ٌمولون ؟  –شهاب  .35  شٌسولفون عنها ش
ا ٌعنً عاشوا فً فرنسا مالا ٌمل عن  –محمد  .36 اهما راحو اشهر , وتعاٌشوا مع الشعب الفرنسً , والشعب الفرنسً جدا  6ٌعنً 

ٌك وتعلمو  ا منهم اللتزام .ٌحب تعامله مع الناس جدا باحترام , شعب ذو
ٌن .  -شهاب  .37  اللتزام بالموان
عٌ وكل ما تحمله الكلمة من معنى . –محمد  .38  بالموانٌن وبجم
هو المعنى . OK –شهاب  .39  وشنو 
هو اللتزام بالمانون واللتزا –محمد  .41  بالولت وبحترام الشخص بالشخص الثانً ٌعنً . مالمعنى ا
ؾ  –شهاب  .41 ٌه بفرنسا مو متعار ؾ ف ٌت شنو الشً المتعار ٌز فرنسا عن الكو ٌت شنو تتم آ آ ...... شنو تفرق فرنسا عن الكو

تٌ .  عنه بالكو
تٌ بمراحل ومتمدمه  –محمد  .42 ها ألدم من الكو ممراطتٌ ٌ ٌاسة د ٌاسة لو بتحسب بموضوع الس ٌة , فً الس مٌمراط ها الد ٌد أول ٌاء وا اش

ٌة صح تٌ بمراحل كحر عٌ عن الكو ٌات وجم ٌت فً المسرح ٌة الفنون فرنسا ألدم من الكو ٌاء ومن ناح هذه ألش عٌ  افة وجم
ٌت ٌعنً . ٌز فرنسا على الكو لً اتم ً ال ه ٌاء  وهً ألش ون ٌعنً   أشكال الفن

انً . OK –شهاب  .43  فً بعد شً ث
 هذا اللً انا اعرفه . –محمد  .44
تً عن  فرنسا , عٌن  –شهاب  .45 ٌ ٌن آ آ.... شنو نظره الكو ً نظرتهم .انز ه ً ا ٌن لما ٌمولون فرنسا شن ٌ  الكوتٌ
ً أنا ما ألدر احكم , تبً إتكلم بشكل عام ؟ –محمد  .46 عٌن ٌة  ؾ عن الثان  كل شخص له نظرة تختل
عامة . –شهاب  .47  أي بصفة 
تٌ جدا شً أساسً . –محمد  .48 ها التكٌ ٌ  آ آ... ولو أنا ما رحت بس اسمع الناس تتكلم أن دولة ف
لً فرنسا ب  –شهاب  .49  صفات شتمول. 5كلمات  5انزٌن لو طلب منن أتلخص 
ٌة  5 –محمد  .51 مة الحر هما . \الثمافة  \الالتزام  \الانالة  \صفات , فرنسا عاص  هذول ا
زٌن , ما هو انطباعن عن الشعب الفرنسً ؟  OK –شهاب  .51 سً  ً راح نتكلم عن الشعب الفرن ٌن نتحول للجانب الثان ممكن الح

هل نكته , فالفرنسً شتمول عنه ؟عندن انطباع  ٌن  مثال لما الول مصري الول ا  مع
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ٌة ٌعنً ماله شؽل بال.....  –محمد  .52 عنً الشعب ماتٌكلم الاللؽة الفرنس ٌ ٌ ألن ....  الشعب الفرنسً شعب متعصب للؽة الفرنس
ٌر  ٌة ؼ ٌه باللؽة الفرنس ٌزي الزم ٌحاج ٌه بالانج ٌزي ما ٌحاج نً أي شخص ٌكلمه انجل هذا اللً عٌ ً و ٌه الفرنس ٌه ما رٌد عل جذ

ٌة . حٌترم جدا لؽته الفرنس  وصلنً من تعصبه للؽته و
  OK –شهاب  .53
ة ٌعنً . –محمد  .54  هذا ٌعنً المعلومة  , اللً انا اعرف
 وفً شً ثانً بعد . –شهاب  .55
 لا والله  –محمد  .56
ن ٌعنً انت للتلً فً عنهم كذا واحد  –شهاب  .57 ٌ ٌ هل سمعت بعض ........آآ ... سمعت من أصدلابن بعضاآلراء عن الفرنس

وجهة نظر مختلفة .  عنده 
ٌد . –محمد  .58  أك
وجهة نظر  . –شهاب  .59 , ٌعنً انت سمعت اكثر من  و ٌعنً من أصدلابن   مثل شن
ً ولكن بشك –محمد  .61 عٌن ثٌ عن فرنسا  هم بحد تٌ معا ً شنو انطباعه .أنا مادش  ل عام كل واحد له انطباعه وما عندي ما ٌحظرن
هو سلبً ؟ –شهاب  .61 هل  ابً  اٌج هو  هل   ٌعنً 
ؼً على السلبً . –محمد  .62 ابً طا بً وال كلهم سلبً بس الاٌج اٌج  ماكو شً , مو كلهم 
 عندن أمثلة . –شهاب  .63
هذا اللً وصلنً من الشباب اللً خالطوا الفر –محمد  .64 ٌعنً مو اهو شعب جدا مرح  ٌٌن , وشعب تٌوخى الحذر مع الناس ,  نس

وٌعطً معاه . ٌاخذ   أي واحد 
 اشهر . 6للتلً أصدلابن عاشوا  OK –شهاب  .65
 اشهر  6أي مو الل من  –محمد  .66
 شٌسوون هنان ؟ –شهاب  .67
ٌتً . –محمد  .68 ٌش الكو  راحوا دورة حك تبع الج
ٌش !   –شهاب  .69  دورة ج
ٌش . –محمد  .71  أي دورة ج
ٌن .أنت عن OK –شهاب  .71 ٌ  دن اصدلاء فرنس
ة و....... –محمد  .72 ٌ ٌانا الدٌوان ً واحد   هللا , لكن أمس كان ف
ٌاكم فرنسً ؟ –شهاب  .73  أمس 
ٌس أمس لال , وبس كان انطوابً بما أن أمس أول مره  –محمد  .74 ٌا فً ن ا فً موناكو  ٌ ٌش  ٌش فً موناكو , عا ً وعا أي فرنس

نٌه . ٌ  ٌشوفنه وإ
ابً ! –شهاب  .75  شنو انطباعن عنه , انه انطو
ابً . –محمد  .76  انه انطو
ٌزي ؟ –شهاب  .77  تٌكلم معاكم فرنسً , انجل
ٌزي . –محمد  .78 ٌا ما تٌكلم انجل هاب  بالفرنسً ن
همون معاه . –شهاب  .79 ٌل اشلون اتفا  ع
هو تٌرجم لنا وتٌرجم له . –محمد  .81  عندنا واحد من الشباب ا
 آه . –شهاب  .81
 سا .بما انه دارس بفرن –محمد  .82
ٌن . –شهاب  .83 ٌ ؾ عن الفرنس  وشنو انطباعن من السوال
ٌة تعتبر من الشعب الفرنسً .  OKاهو  –محمد  .84 هذه سلب  ولكن 
اهً . –شهاب  .85  اللً 
هذا ؼلط  –محمد  .86 ة و ٌ ٌة فمط , إن ما ٌدرس الشخص أو عموم الشعب الفرنسً ال اللؽة الفرنس هو احتكاره حك اللؽة الفرنس اللً ا

. 
ٌن أن –شهاب  .87 ؾ مع ربعن انز ؾ معاه مثل ما تتصر هل إتصر ٌل المثال ,  هذا الفرنسً ( امس على سب ت لما تمعد معاه ) 

ٌة . ٌمة ثان ٌن وال اتعامل معاه بطر  الكوتٌ
اهو ٌخلً فً بنٌنا وبنٌه بعد  –محمد  .88 ٌه اكثر من مره , ولكن  ؾ عل ة , ولكن حتى لو احنا انتعر ٌ لا طبعا اتعامل معاه بطرٌمة ثان

ٌر نفور ., بسبب أ ٌه لبولٌ ص ٌر ف هم معاه فماٌ ص  نه صعب التواصل معاه او صعب التفا
ٌن   –شهاب  .89 ً الصفات اللً تتسم  OKانز ة , شن ٌ ٌه للتلً شعب عنصري للؽة الفرنس ؾ الفرنسً ف سؤلتن مال شنو توص

ٌتً .  بالكو
ة ك –محمد  .91 ٌ ٌه بعض الؽرور , البعض مناٌ شوؾ نفسه على الناس الثان هو حاكم الكون .شعب مؽرور ف  ؤنه ا
ً ؟ –شهاب  .91 عٌن  متعالً 
تٌ لخربت . –محمد  .92 ٌن ولو خل ٌن والش  متعالً , بعض الناس وكل دولة فٌها الز
زٌن , بطلب تلخص ل –شهاب  .93 مولً  .       5كلمات  5الشعب الفرنسً بً ان  صفات تمدر ت
 شعب محترم ... \شعب عنصري للؽة  –محمد  .94
ن ٌعنً . –شهاب  .95  اشمصد
حٌ فرنسا فما الدر الولن . –محمد  .96 ألنً أنا مو را ٌر فرنسً , بس ما عندي شً حٌترم الشخص الؽ  ٌعنً شعب 
ٌة من لبل . –شهاب  .97 هل سبك انن درست اللؽة الفرنس اهً اللؽة آ آ ...  ٌن بنحول الى نمطه الثالثه اللً  ٌن الح  انز
 أي درستها . –محمد  .98
ٌن درستها ؟ –شهاب  .99  و

ة . –محمد  .111 ٌ  بالثانو
ٌة ,لمدة ؟  –ب شها .111  الثانو
 سنة كاملة .  –محمد  .112
 سنة كاملة ؟ –شهاب  .113
ٌن . –محمد  .114  كورس
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ؾ اللؽة الفرنسة لل ال تدرسها وشلون بعد ما درستها . –شهاب  .115 زٌن , شلون تص  ان
نٌ خذٌنا على  –محمد  .116 دٌده ومستصعبها ولكن أول أسبوع أسبوع ٌ ؾ , لؽة  ٌ ٌة لل ال ادرسها كنت خا اللؽة الفرنس

ً الدراسة والجامعة بس إنشاالله بعد الجامعه  ٌب ف ن ما فً نص أنً أتعلمها ولك ٌت   اللؽة , واللؽة حلوه مو مو حلوه وحب
هللا . –شهاب  .117 الماتن زنٌه ا  أنت 
ال –محمد  .118 ة فٌها .أي بٌت   مات زنٌ
مها لو احصلت لن الفرصة ؟ OK –شهاب  .119 هل ترؼب فً تعل ٌن   انز
ٌات  –محمد  .111 ً أساس عٌن ٌة ٌعطونا مثل ما نمول ) ماٌنور بٌسن (  ٌة , ولكن بالثانو اتمنى , لو نفس ما درستها بالثانو

ٌات ال... ً مو ألساس عٌن طة  ٌ  بس
ها  –شهاب  .111 هل اتحب أتعلم مها ,   انزٌن لو ٌحصلن أتعل
   أي لأنها لؽة حلوه   –محمد  .112
 لؽة حلوه . –شهاب  .113
ً........ –محمد  .114 الم فٌها جدا ٌعنًٌ شد الشخص الل ٌمة ال  طر
فٌها ٌعنً الصوت  –شهاب  .115  شنوٌ شد 
الم  –محمد  .116 ٌمة ال  طر
الم ! –شهاب  .117 ٌمة ال  طر
 المهم حلو  –محمد  .118
 وشنو بعد  –شهاب  .119
ٌه حس  –محمد  .121 الم ف  ال
ٌه حس ! جم –شهاب  .121 ٌة. OKٌل .. ف ها اللؽة الفرنس ٌ هذه اللً تعلمت ف  شنو الصعوبات اللً واجهتها وانت بهالسنة 
سً , فؤنت  –محمد  .122 تٌ والمجتمع كله عربً , للة للٌلة ومن النادر اتشوؾ شخص تٌكلم فرن الصعوبات , إن أنا بالكو

مً لدرتن .  اشلون تمدر تن
ه –شهاب  .123 ٌ  ممارسة ماف
 مافً ممارسة –محمد  .124
تٌ ؟ OK –شهاب  .125 ها بالكو ٌ تٌ , فً أحد ٌتحجى ف ٌة بالكو  هل تمارس اللؽة الفرنس
 لأ . –محمد  .126
ٌا  –شهاب  .127 هاب  ن
ٌا –محمد  .128 هاب  ن
مهم حدثٌا فً محادثاتهم  –شهاب  .129 ال ٌة من ضمن  ٌنٌ ستخدمون اللؽة الفرنس ٌ هنان كوتٌ إخرا بؤن  انزٌن لوحظ م

مٌولون ) بونجور  ٌل المثال نسمعهم  ٌة , على سب ٌت  –اورفوار  –بونسوار  –الٌوم ٌه  –رندفٌو  –سوفاج  –بت  –كار
ٌة ؟  ة باللهجة الكوتٌ ٌ هذه الكلمات الفرنس أٌن  ؾ أدخلت حسب ر ٌ ة , ك ٌ هذه كلها كلمات أدخلت على اللهجة الكوتٌ  جارسون ( 

مٌول –محمد  .131 ٌزي  ٌعنً نفس النجل ؾ شً ,  عٌر هو ما ؾ الثمافات وا هذا الشخص ٌتفاخر انه عٌر  – Hiن ) مفاخره , 
How are you – Good morning )    الم علٌكم طة اللً هً ال ٌ ٌاء البس هنً ٌحفظ نفس الشً , ألش لسالم , داش  –ا

طنً ال  م ٌمول ع  . Menuمطعم بس سٌل
ٌات  –شهاب  .131 ٌن   أي من و
ٌه   -محمد  .132 ٌه كلمات ) بوف عنً  –نفس المطعم حتى المطعم ف ٌ هم  ة  ,  ٌ ٌة فرنس ٌز ال كانت ( ا الكانت مو كلمة انجل

هذه.  بونوار 
ة . –شهاب  .133 ٌ , ٌعنً اشلون أدخلت على اللهجة الكوتٌ هذه  ٌه الكلمات  ٌا ٌن  ٌل , من و  جم
ٌعنً الواحد لما ٌتحجى حلوه  –محمد  .134 ا ألن اللؽة الفرنسٌة لؽة حلوه وللتلن لها حس ,  راحوا ناس زاروا فرن

الم ها. بال طة من ٌ  فٌؤخذون الكلمات البس
ٌت  OK –شهاب  .135 الم ) بت أٌن اللً ٌتحجون هال  جارسون......( –بر
هة جذي . -محمد  .136  الناس اللًٌ حبون المفاخرة أو الوجا
ٌزون نفسهم ؟ –شهاب  .137 م ٌ اهما   ٌعنً 
ٌه –محمد  .138 هذا عنده خلف ٌحس الشخص الثانً اللًٌ سمع ان  ال  هللا , م ؾ  ٌه  ٌخلون الناس تشو ٌه او خلف فرنس

ٌه . ٌز  انجل
ٌة . –شهاب  .139 ٌن للؽة الفرنس ٌ  ما هً نظرة الكوتٌ
لً الزم  –محمد  .141 ٌة هً ا ٌز هم الانجل ٌن عند ٌ حٌبون تعلم اللؽة فالكوتٌ هم حب التعلم , للة اللً  ن ما عند ٌ ٌ الكوتٌ

ٌة بس . ٌز ٌة والانجل ً , اللؽة العرب ٌره ما ف مها ؼ  الشخص ٌتعل
 والفرنسً  –شهاب  .141
ٌات  –محمد  .142 ٌات , مو مناألولو  مو من ألساس
ها  –شهاب  .143  بس اشلون ٌشوفون
ٌة  فما تحكم على الشخص  –محمد  .144 ما ٌمدرٌ شفها ألن ما سمعها  , ما جربها , ما خلى نفسه ٌجرب اللؽة الفرنس

 وما .....
 لا ٌعنً أنت تون للتلً أنها لؽة جملٌة .  -شهاب  .145
 أي لؽة حلوه  –محمد  .146
ٌنٌ شوفونها جذي .فً  –شهاب  .147 ٌ ً كوتٌ  عٌن
ً . -محمد  .148  كل شخص له انطباع انا عاجبتن
ٌة . –شهاب  .149 ٌر عرب ٌة ؼ ٌن أنت اتكلم لؽة ثان  انز
ة –محمد  .151 ٌ ٌز  النجل
ٌ وال مالها شؽل . –شهاب  .151 من اللؽة الفرنس اهمت فً تعل ٌزةٌ س ٌن تعتمد ان النجل ٌة , انز ٌز  النجل
ٌة  –محمد  .152  من أي ناح
ٌة .شهاب انن أتعلم  .153 ٌة ثان ٌة من ناحٌة لؽة أجنب  اللؽة ألجنب
 لا ما اعتمد . –محمد  .154
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ٌمة أو بؤخرى. –شهاب  .155 تٌ بطر ٌة بالكو الم بنشر اللؽة الفرنس هم إل  هل سا
 لأ ما فً . –محمد  .156
ٌن بالعربً . –شهاب  .157 ٌر ناطم ٌن ألجانب الؽ ٌن ما هً اللؽة المشتركة بٌنن وب  انز
ٌة  –محمد  .158 ٌز  النجل
ٌم بالمدارس  -شهاب  .159 هل التعل تٌ ,  عامة بالكو ٌم بصفة  ٌا هً التعل ٌة حال ٌن بنحول لنمطة ثان ة , انز ٌ ٌز النجل

ة والأل . ٌة ثان ٌة كلؽة اجنب ٌة أولت الهتمام الكافً باللؽة الفرنس  الحكوم
 اشلون ؟ –محمد  .161
ٌة كلؽة ثانة ولاأل . –شهاب  .161 هتمام للؽة الفرنس ٌم بالمدارس اعطى ال  التعل
 لأ  – محمد .162
ٌش  –شهاب  .163  ل
ٌه كٌره  –محمد  .164 هذا ٌخل ة و ٌ ؾ كلؽة فرنس ٌه كورس مكث عٌط ألنه  ٌتٌ ضؽط الطالب , لأن فً المراحل عندنا بالكو

سة ٌعنً خل نمول  ٌن ماٌ حبون الدرا ٌ ٌر من الدراسة ٌشكل عام , الكوتٌ هٌا كم كب ؾ المادة ف حٌب المادة لماٌ شو , ما  المادة 
نً تحطله كورس مكث عٌ ما تٌؤللم.شعب كسول او ملول بالدراسة فما  ٌد بٌٌله فتره على  ٌد ٌاخذه صعب انهٌ ستوعب شً   ؾ و

مٌ حوار مع فرنسً  –شهاب  .165 ل ) ٌإهلن ( انن تم ه س ٌإ ٌة بالمدار  هل تعلم اللؽة الفرنس
 لا صعبة جدا  –محمد  .166
ٌاه . –شهاب  .167 ٌاه تمدر تسوي محادثه و  عٌن مثال الفرنسً مال امس اللً كنت و
ٌا , انا ا –محمد  .168 هج لا صعبه نهاب هذه المنا تٌ المطعم شنو تمول , شنو تطلب , تمعد تسترجع  ن مثلا اذا دش ٌ عط

انً . شً ث ٌة مافً   الكوتٌ
ة -شهاب  .169 ٌ ٌة عشان تفهم الفرنسً كلؽة ثان ٌن باللؽة العرب هل كنت تستع ٌن   انز
ة  –محمد  .171 ٌ ٌن باللؽة العرب  كنت استع
ٌزي ما ..... –شهاب  .171 ة , الانجل ٌ  اللؽة العرب
 لأ –محمد  .172
نً انت تخلص  OK –ب شها .173 عٌ ة ,  ٌ م ( ٌإل لالستمرار بالدراسة الجامع ٌم العا عامة ) التعل ٌم بصفة  هل التعل

عة والأل . كٌمل الجا هله ان  هارات وأ هل ,ٌعطً الطالب م ٌة ٌؤ  الثانو
ٌوصل . –محمد  .174 ً تٌعلم راح  ٌم متوسط ولكن الطالب اذا بٌ اهو التعل  على حسب الطالب 
هله لأ , أنا الص –شهاب  .175  د ٌؤ
 أي ؤٌهله –محمد  .176
هارات  –شهاب  .177 ٌه م  عٌط
ً –محمد  .178 عٌط  أي 
هارة الماء محاضرة   Not`sٌعنً كتابة ال –شهاب  .179 ٌه م عٌط هارة الختزال  هار , مثال عمل بحث م ٌه م عٌط

 .  Presntion  ٌسوي
ً . –محمد  .181 هل لهذا الش ٌت لا , ما ٌؤ ٌم بالكو  لا , التعل
ها –شهاب  .181 ٌ ٌاء كلها ما ٌسو  ؟ الش
ها –محمد  .182 ٌ  لا ماٌ سو
 شنو عٌلمه   OK –شهاب  .183
ٌدش المتحان  Classبس ٌمعد بال  –محمد  .184  وٌمعد كٌتب وٌحفظ و
ٌن .–شهاب  .185  أي نظام تلم
 تلمٌن , بس ٌخلص المتحان شنو ألسبلة شنو ألجوبة ما ٌدري –محمد  .186
مً . OK –شهاب  .187 واجها فً تحصٌلن العل ة الصعوبات اللً ت  ما هً طبعٌ
و جو ٌالبم الدراسة  –محمد  .188  ما
ٌن لصدن ؟ –شهاب  .189  و
هل .   –محمد  .191 ال ما ٌؤ ٌة ٌة وجامعة حكوم هل , بس كمدارس حكوم إ ٌ ها  ٌ تٌ , كجامعة انا ف  فً الكو
 شلون ؟ شنو تفرق ؟–شهاب  .191
ٌة السن الزمٌ سوي  –محمد  .192 ها ً بن ا شً أساس ً الجامعة عندن ٌد أشءٌ مثال ف عن كل ماد الزم  Presentationوا

Presentation  ًر شً  7الل ش كٌ وأكث ٌل على   Presentation – Aye Contactدلٌمة , نطبع   13دلا نشرح بالتفص
Projector ها ٌ ٌة ما ف هات الحكوم    .   , الج

 مافٌها ؟ –شهاب  .193
مٌوله بس سجل وروح احفظ Notبس حضور ,ٌ سجل  –محمد  .194  والدكتور 
ٌت ؟ OK –شهاب  .195 ٌم بالكو ً التعل  آ.. شنو تلخصل
مشً حالن . –محمد  .196  لازم ت
ٌرة للأهتمام ؟–شهاب  .197 جٌ فرنسا مث هل فكرة انن تكون خر  تمشً حالن!  
ٌد . –محمد  .198  أك
ٌش . –شهاب  .199  ل
ة , شلون  –محمد  .211 ٌ ل شً تعرفت على اللؽة , تعرفت على العادات والثمافات , دولة ثان ً , او عٌ النواح من جم

ٌش مع  هم بعد , وحصلت شهادة من الجامعة اتعا ٌش معا هم عكس عاداتن وتمالٌدن , شلون اللمت نفسن انن تع هذه و الناس 
ٌة  .  الفرنس

ال تعنلن مثال من جامعة من كازاخستا –شهاب  .211 عنً ٌعنً انت عندن شهادة من جامعة فرنسا  ٌ ن شً   نهل تعنٌل
. 
ٌ   -محمد  .212 ٌد لا طبعا أكٌد لما مٌولن فرنسا دولة الحر ٌم , فؤك ٌة التعل ً , ومعروفة من ناح ها التعلٌم متمدم وكل ش ٌ ة وف

هم  ؾ تٌكلم معا هذا شلون راح فرنسا ؟ وشلون خذا كورس اللؽة ؟ وعر ٌتسابل ,  مه  ً الشخص اللً جدا هتمام وتخل ٌر ال تث
ٌحب الدراسة .   ٌتلمى معلومات و حٌب  هذا  ٌة , أنا برأًٌ الشخص   وٌدرس اللؽة الفرنس

عنً شٌاركونن نفس الي مثال وال .محمد–شهاب  .213 ٌ جٌ الفرنسً ؟  هل حك الخر   شنو نظرة ال
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ٌر . –محمد  .214 ٌمة تفك  لا طبعا , كل شخص له طر
هم ؟ –شهاب  .215 ٌان عند جٌ فرنسا س  ٌعنً خر
هذا  –محمد  .216 ٌاي من امرٌكا و هم معتمد اللً  هما عند ٌن فرنسا , فؤ رٌج هذا  Topلأنهم للة  خ ٌاي من لندن و واللً 

Top  ..... ًوالل 
ٌاي من فرنسا –شهاب  .217  واللً 
هما    -محمد  .218 ٌر ا ٌم فً فرنسا , فماٌ ص ٌاي من فرنسا  ألن الناس ما راحت فرنسا فما ٌدرون اهما شنو التعل واللً 

ٌر. ً فرنسا شلون صا ٌم ف  ٌحكمون على التعل
ً , النظرة العامة OK –شهاب  .219 جٌ الفرنس ٌتً للخر ٌرى المجتمع الكو ٌن شلون   . انز
ٌة  –محمد  .211 ٌر اللؽة العرب ٌحب ٌتعلم ٌعنً أنا أروح أتعلم لؽة ثالثة ؼ ؾ و  هذا الشخص مثم النظرة العامة , 

ٌات هما ألساس ٌة إن ا ٌز  والانجل
ٌتً فً  –شهاب  .211 ٌم  الكو ؾ تلخص التعل ٌ  كلمات 5ك
ٌم عادي  –محمد  .212  التعل
 عادي ٌعنً شنو ؟ –شهاب  .213
ٌن    -محمد  .214 ٌم بالتلم ٌد , تعل هاراته  –ماٌ فٌد الشخص المستمبل  –ٌعنً ج ٌة م ما ٌعطون الاهتمام حك الطالب فً تنم

. 
ٌر . –شهاب  .215 هللا خ  محمد مشكور وما لصرت جز
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2.3. Profil L4 
 

ٌة ممكن تعرفنا بنفسن .ش .1   ؟طبعا بدا
مً ع  .2  ع . اس
ه ،ش. العمر  .3 ٌ مً ؟–الحالة الجتماع هل العل مإ  ، ال
عامة  –سنة  22ع .  .4 ة  ٌ راسً ثانو هل الد مإ طنً . –ال ؾ بالبنن الو  موظ
طنً ! آ آ  ...ومتزوج ؟ .5  ش. بالبنن الو
 ع  أل  .6
هل سبك لن أن زرت فرنسا من لبل ؟  .7 ٌز   ش. عبد العز
ٌر . .8  ع .  زرتها وانا صؽ
ٌر ! ٌعنً جم عمرن ؟ .9  ش. وأنت صؽ

 سنٌن .  9ع .   .11
ها . .11 ا ٌعنً  وال ما تذكر ه  ش. تذكر
 ع . كلش . .12
نً؟ش.  .13 عٌ ٌاحه  ٌحٌن س  كلش ما تذكر ! را
ٌاحة . .14  ع . أي س
احة .15 ٌ ٌحصلن تحب تروح س هاب لفرنسا , لو   ؟ش. أنت تحب تروحلها , ترؼب بالذ
أل . .16  ع . فرنسا
ٌش ؟  .ش .17  لأ ! ل
 ع . الشعب .  .18
ٌه ؟ .19  ش. الشعب شف
ٌة . .21 هم معاه بلؽتهم الفرنس  ع.الزم أتفا
 ش. أي نعم . .21
ٌة . . ع .22 ٌز  ما ٌتكلمون بالانجل
ٌر ؟ ش. .23  فشصٌ
ٌة . . ع .24 ٌز  واٌد ٌفخرون بلؽتهم , ما ٌتكلمون بالانجل
 ش. فؤنت ما تروح فرنسا عشان عابك اللؽة . .25
عنً . .26 ٌ  ع . اللؽة و . . . .و مو من الدول اللً أفكر فٌها 
عنً ؟ .27 ٌ هً الدول اللً تفكر فٌها   ش. شن
ها الطبٌعة . .28 ٌ  ع . الدول اللً ف
 ش. فرنسا مشهورة بالطبٌعة . .29
اٌالنع . مو ك .31 ٌر و  . دثر كشم
ٌالن ،ش أل  .31 ٌر وت ٌمكن ما عندن فكره  . دثك أن فرنسا مشهورة بالطبعٌة مثل كشم  بس 
ها . .32 ٌ ً ف ة الل  ع.  ما شفت صراحة الطبعٌ
ٌن شنو اللً كنت اتعرفه عن فرنسا او شلً أتعرفه أنت عن فرنسا؟ .33  ش. أنز
 ع . معلومات لللٌة . .34
 ش. مثل شنو معلومات لللٌة ؟ .35
ٌة .ع . دول .36  ة أوروب
ٌة . .37  ش. دولة أوروب
 ع . مثل ما للتلن شعب ٌفتخر بالؽة . .38
 ش. ٌفتخر بلؽته . أي نعم . .39
ً ما تٌنازل عن عنها . .41 عٌن  ع . 
ها . .41  ش. ما تٌنازل عن
 ع . وبس . .42
هذا   .43 ال ... أمركٌا مشهورة بجذي...  -  OKش. بس  ٌة الدول ؟ إحنا لما نمول م ٌه فرنسا عن بم ٌز ف ... برأٌن شنو تتم

ٌة مشهورة بمكة .. الهند مثلا مشهورة عندنا  دٌة مشهورة بجذي ... آ آ  .. ثال  السعود ٌطانٌا مشهورة بجذي, السعو بر
ٌن ؟ ٌه برأ  بالبخور .. فرنسا شنو مشهورة ف

ٌة .ع . برج اٌفل  .44  ولوس الحر
ٌة ) لوس النصر ( . .45  ش. لوس الحر
ٌه . .46  ع . شارع الشانزلز
ٌه ,  كا ! ماشاء الله عندن معلومات . .47  ش. و شارع الشانزلز
ً لللٌة . .48 عٌن  ع . 
 ش. شنو بعد ؟ .49
ً عندي . .51 هذا الل  ع . بس 
نها وال شنو. .51 ال أنت لاري  الم الناس ولا ....  هذا , أتعرفها من   ش. بس 
 رحتلها .ع  ال ٌوم  .52
53. . ً عٌن ها   ش. ٌوم رحتلها تذكر
 ع. أي . .54
ؾ عنها , من أصدلابن  .55 ؾ راح فرنسا ولعد ٌسول هل من معار  من جماعتن . –من أهلن  –ش. 
 ع .الوالد . .56
ؾ   . .57  ش. الوالد ! شً سول
ٌموت بفرنسا . .58  ع . 
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ٌموت بفرنسا !  .59  ش. 
ها. . ع .61  عٌشم
 ش. حٌبها ! شلون . .61
62. . ً عٌن  ع . 
مٌول . .63  ش. ش
64.  ً عٌن ٌارته ع .   مرات بالسنة . 3, كانت ز
ٌا ؟ 3ش. بالسنة  .65 ٌروح الوالد ! ؟ سنو  مرات 
 ع . كانت بفترة . .66
 ش. كانت لبل .67
ٌن . 5ع . تم علٌها  .68  سن
ؾ عنها ؟ .ش .69  شٌسول
ان ٌعنً أصدلاء . .71 هن  ع . آ آ ... والله عنده 
 ش. عنده أصدلاء بفرنسا ! .71
ٌن . .72 ٌ ٌن وفً منهم فرنس ٌ  ع . تونس
ٌن .73 ٌ ً الوالد ؟ ش.  تونسٌٌن وفرنس  ! ٌتكلم فرنس
ٌل . .74 ً لل عٌن  ع . 
ٌل ! .75  ش. لل
هم مع الناس . .76 هم وٌمدر تٌكلم وٌتفا ً ٌف عٌن  ع . 
هم ، شٌمول عنها ما ٌسولؾ جدامكم.   OKش.  .77  ٌمدر ٌتفا
 ع  أل  .78
التها وكذا ... .79  ش. كلش, مثال ما ٌسولؾ جدامكم ش
د ٌعنً ٌاخذ راحته فٌها .  .81 ٌ  ع . أك
 ش. رٌتاح ! .81
ٌل و دالها .ع . رٌتاح  .82 ٌد ح  وا
دٌلها . .83  ش. و 
هم .  .84 هم معا هم اللؽة مالتهم ٌمدر ٌتفا  ع . ٌدل وبحكم انه فا
 ش. ٌعنً ٌتكلم فرنسً ! .85
 ع . أي فمسهلة أموره  .86
الفات.OKش.  .87 ٌت، شنو الخ لً أنت تشوفها لما أنت تمو مثال فرنسا وتمول الكو ٌن آ آ شنو الختلافات ال  , أنز
ٌر بٌنهم   .88  ع .  شً كب
ؾ ! شلون ؟  ش .89 ٌر مختل  . شً كب
ً .... أول شً اللً للتلن عنه , سالفة اللؽة مالتهم .  .91 عٌن  ع . 
 اي -ش. .91
ٌة عشان نكلم الناس , فؤنت لما تشو مثال مصري تتكلم  .92 هنً نبً نتعلم اللؽات الثان أهما ٌفتخرون فٌها ٌتكلمونها , أحنا إ ع . 

ؾ الهندي تحاول انن اتكلمه هندي ا ان أل إذا ما تتمن ما مصري ولما تشو ه هما  من , ا ٌه العربً المكسر عشان ٌفه و تعط
 ٌتكلمون .

ً ما تٌكلم معان .93 ً وما تتمن فرنس  ش. إذا ما تتكلم فرنس
ٌل بلؽتهم  .94 ٌن ح ذا شً حلو , لأنهم مفتخر ه  ع .
 ش. ممتاز .95
ها بنٌ دولة ودولة , هولندا وأل .96 ً تلما اهما , ع . لؽتهم ٌعنً مو اللً منتشره بنفس الدرجة الل ٌا فً جم دولة تتكلم بلهجتهم  مان

ٌن ابروح لؽتهم ٌ  الفرنس
 ش. أي نعم . .97
ٌن فٌها . .98 هم متسمك هم أن اللؽة حك دولة وحدة و عنً  ٌ  ع . ف
ٌٌن شلون ٌشوفون فرنسا . .ش .99 ٌز لو ألولن الكوتٌ ٌن عبد العز  أنز

 ع . جنة . .111
 ش. جنة ؟ .111
 ع . أي . .112
ون ٌعنً جنة ؟ .113 ها ! شل ٌر  ذا شً كب ه  ش. 
عٌن .114 ها ع .  ها من نظام مها . –ترتبٌها  –ً من جو  معال
ها  -ش. .115 ها  -جو ها  –نظام مها . –ترتبٌ  معال
رٌحن بالدولة إذا كانت منظمه . .116 ٌ  ً  ع . أكثر ش
رٌحن بالدولة أن تكون منظمه ! .117 ٌ  ً  ش. أكثر ش
ٌر . .118 ٌر والصؽ ً على الكب  ع . أي , ٌعنً المانون اللً فٌها ٌمش
 ش. المانون , أي نعم . .119
هذا  .111 ً كان معانا واحد تونسً كان ع .  ٌتساهلون مع الناس , ٌعنً مثلا أحنا صادفتنا نفس الش ن ما  حٌ ٌر أول شً 

ة , ٌعنً إذا صادوه فهٌا سوو له مشكلة ٌعنً  ٌ ٌارته الشخص ه مو س ٌارة دوام ها لأنها س ٌ ٌاخذنا ف ٌارة الشؽل فممنوع  عنده س
ً كل شً هن ل شً , إحنا إ ٌن المانون على ك مشً . هذه حلوه مطبم ٌ 

ٌت ؟ .111 مشً بالكو ٌ  ش. كل شً 
وٌودي ربعه عادي . .112 بٌ  الت ٌاخذ من الجل مشً , باص موا ٌ هنً كل شً   ع . إ
ه بعد ؟  .113 ٌ ً وهنان , فً اخالفات ثان هن ٌن ا ؾ اللً تشوفه ب  ش. فهذا التال
ٌز  .114  فٌها معالم أي مثل برج أفٌل من أكبر المعالم . ،عبد العز
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ؾ ل .115 ٌة ش. نعم، لو اذكرلن جذي اتعر ٌن بمولن  \مكه \و بمولن السعود ح , مثال لو بمولن الهند تمولً بخور , الح
ٌرتبط فٌها بمخن .  ً  فرنسا شل

مخً ! .116  ع . ب
 ش. أي فرنسا . .117
ٌن  .118 ٌن اللً سوى برج أٌفل وواحد لاعد ٌن لما تصعد برج أٌفل فً اللً حاط ٌل الاثن ع . برج أٌفل , شفت التماث

 بمكتب .
 ش. أي . .119
هذا اللً أ .121 مخً عدل .ع .  ٌر شفتها فراسخه ب خً ألن وأنا صؽ هذا اللً انرسخ ب ٌمولون فرنسا   ول ما
 ش. ما شاء الله .  .121
انً بعد تربطه بفرنسا . .122  ع . فً شً ث
 كلمات . 5صفات او  5ش. لخصلً فرنسا ب .123
 ع . ألخصها ! .124
 ش. أي عٌن مثال فرنسا جذي جذي جذي  .125
ٌة  –ع . دولة حلوة  .126 ها ح –فٌها معالم  –نظام ة .  –لو جو ٌ ٌاح  دولة س
ٌن ؟ لو  OKش.  .127 ٌن الح ٌ ٌٌن , شنو انطباعن عن الفرنس ٌن ممكن ننتمل حك سإال ثانً , راح نتكلم عن الفرنس الح

ٌن أتعرفه أنت عن الشعب الفرنسً ؟  بمولن الشعب الفرنسً شتمول ؟ فً انطباع مع
عان ٌعنً أتحس أن مرات ....ماعندي انطباع بس مثل ماللتلن سالفة اللؽة إذا ما فهمته بلؽته  . ع .128 هم م  ما ٌتفا
هو كبر. .129 هل   ش. 
اهو افتخار بلؽتهم . .131  ع . مو كبر بس 
 OKش. .131
ها فلما تتكلم  .132 هنان كسابح ماتعرؾ لؽتهم مو كل واحد فٌهم لؽتهم أو ٌتكلم ٌاخذونها كافتخار , انت لما تروح  ع . 

ٌ هم معاه  ٌه , محد اتفا ً راح تحس فٌها محد عطان و هن ٌزي ا  مكن تشمبز منها . االنجل
 تشمبز من شنو؟ OKش.  .133
134.  . ً عٌن  ع . من الشعب 
سً . .135 ً عن الشعب الفرن ً ثان ٌن فً ش ن ماٌ جاوبونن , انز ٌ ٌردون عل  ش. أن ما 
 .......  -ع .  .136
ا  ٌعنً سمعته أو الناس اتكلم أو  .137 ٌمولون الشعب الفرنسً شعب كذا كذ ش. ماكو .. آ آ .. سمعت الناس اتحج مثال 

ٌطن   ٌتكلمون أو أصدلابن ٌتكلمون.مح
ٌن .138  ع . ما أدري كله ذاكرٌنهم بشً ز
ٌن مثل شنو. .139 شً ز  ش. مثل شنو , ٌذكرونهم ب
141. ً ً ما راحٌ شوفه بش  ع . أي , اذا واحد حب الش
 ش. مثل شنو ؟ .141
ً حبهم لروحتهم حك فرنسا ٌمول أنا أحب أروح فرنسا , أتجاوب بهالدولة . .142 عٌن  ع . 
ها ! أتجاوب ! .143  ش. 
هم فٌها .ع . أي ب .144 لً ٌمدر ٌتفا ة ال رٌم هو ط هم فٌها , له ا ها , اتفا ٌ ٌش ف  عنً آخذ راحتً فٌها ألدر اتعا
هم فٌها . .145 ٌمة ٌتفا  ش. أكٌد له طر
عنً . .146 ٌ  ع. وال ما حبها 
 ش.  أي . .147
 ع . بس  .148
 ش. ففرنسا محبوبة . .149
 ع . أي محبوبة .  .151
ٌن . .151 ٌ  ش. أي نعم .. آ آ ... عندن أصدلاء فرنس
 لأ -ع . .152
أل.... .153 ً مع  ش. عٌن عنً  ٌ ٌن صدالات مع الجنس آلخ وال  ٌنً لتكو خاللً أو د آ آ ... تعتمد هنان فً عابك 

ؾ خنمول . ٌ  الجنس اللط
 عادي -ع . .154
هل راح ممكنٌ شكلن مشكلة , عابك . .155 ال إذا رحت هنان , ٌعنً مع الشعب الفرنسً   ش. ٌعنً م
ال ما أظن .156  ع .
اهً السمات التً ممكن ت .157 ال ماتعتمد , م ٌن باعتمادن .ش. ٌ ها لدي الفرنس  را
 ... -ع .  .158
ٌن . .159 ٌ ؾ بعض الصفات عن الفرنس ة , ما تعر ٌ إال اللً لبل بس تمربٌا بصٌؽة ثان ٌبا نفس الس  ش. ماعندن  ! تمر
 ............... -ع . .161
ٌت فٌهم . .161  ش. ما احتك
 ع . كلش . .162
ٌوب , ثال  .163 ً ط عٌن ؾ صاحب نكته وكذا  ٌب مصري تمول المصري معرو ٌ ٌٌن .. الحنٌ لما ات ٌن الكوتٌ ش. انز

ٌتً بتمول عنه جذي جذي,  ٌتً شتمول  OKتمول جذي الكو ٌتً شتمول عنه ؟ لو ألولن الفرنسً شتمول عنه والكو آ آ آ.. الكو
 عنه ؟ 

 ........ -ع . .164
ل ٌعنً المصري صاحب نك .165 ٌتً شتمول عنه .ش. عطٌتن مثا  ته , الكو
ٌز  .166 ٌتً مؽرور. -عبد العز  الكو
نً ؟ .167 شً ثا  ش. فً 
 لا بس .  ع . .168
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ً OK ش. .169      والفرنس
هم بس سالفة اللؽه , مؽرور بلؽته . .171  ع .  ما تعاملت معا
ً ب  .171 ٌٌن أو الشعب الفرنس ٌمكن أكرر السإال , ممكن تلخصلً الفرنس ٌن   كلمات .  5ش. مؽرور بلؽته ! انز
 الشعب الفرنسً !! ع . .172
 أي . ش. .173
 أنا ما تعاٌشت معاه . ع . .174
 ما تعاٌشت معاه فما تمدر تعطً فكرة . ش. .175
ٌه . .176 ال ما الدر أحكم عل  ع .
ز لً على اللؽة، خلنٌا OK ش. .177 ٌد ترك ا الحظت انت كنت وا ٌن بتكلم عن اللؽة أ , بحول الى نمطة ثالثة هً لح

هل سبك إنن درست اللؽة الف ٌة من لبل.  ندحل مجال اللؽة   رنس
 درست . ع . .178
ٌن ؟ .179  ش. و
ٌة . ع . .181  بالثانو
ٌة ؟ ش. .181 ة حكوم ٌ ٌة ؟ ثانو  بالثانو
 أي . ع . .182
عنً درست ! ش. .183 ٌ ٌن   سنت
 ع . أي . .184
ٌة . .ش .185 ٌة وبعد ما تعلمتها بالسنتٌن خل الول لبل وبعد تعلم اللؽة الفرنس  شلون تصفها لبل لا تتعلم اللؽة الفرنس
ٌة كنت حاب أت ع . .186 ها .لبل بالثانو  علم
ٌش !؟ .187 ها ل مها كنت حاب أنن أتعلم  ش. لل ال تتعل
 أنا أحب اللؽات . ع . .188
ة .  ش. .189 ٌ  أتحب اللؽات , أتكلم لؽة ثان
ٌه عشان أتجاوب مع الناس . ع . .191 أنً أفهم من كل لؽة شو ً أحاول   عٌن
ؾ اشلون اتجاوب مع الناس ! ش. .191  عشان أتعر
نً أفهم نه  .192 ٌت لً شفت اٌرا هنً بالكو هندي افهم منه كلمتٌن .ع . حتى ا ٌن ,   كلمت
 .  OK ش. .193
 أحاول أفهم لؽتهم . ع . .194
 ش. فالفرنسً كنت تحبها لبل ! .195
ً . ع . .196  عٌن
ٌن ؟ ش. .197  وبعد ما درست السنت
 تحسفت . ع . .198
 تحسفت ! ش. .199
 أي .  ع . .211
ٌش ؟ .211  ش. ل
ٌزي . ع . .212  اطلعت أصعب من النجل
د وال نط وال شنو ش. .213 ٌزي ! أصعب شنو الموا  . اصعب من الانجل
ً اسمه لواعد . ع . .214 ً ما كانو عٌطونا ش ه  لأ ا
ٌعطونكم لواعد ؟ ش. .215  ما 
بً . ع . .216  كان جدا بدا
طٌ , ش. .217  , فتحسفت ؟ OK شً بس
من . ع . .218 من أي شً جدا  لا مو أللً تحسفت وندمت بس أنه شً صعب , ولت الدراسة تبً تفتن 
ٌن ؟ ش. .219 ٌن كنت حبها لبل , وبعد  ز
 لأ .  ع . .211
مها  ش. .211 ٌن أتحب أتعل ٌن ؟ز  الح
 ما عندي مشكلة . ع . .212
الأل ؟  ش. .213 مها  ٌحصلن فرصة مثلا أتعل ا وال ما .. لو   لأ أنت أتحب أتعلم
ها .  .214  ع . أتعلم
ٌش . ش. .215  ل
مابٌها كدراسة ع . .216 , ٌعنً  ٌمة  مها بطر ٌش مع الناس . ,بس أنا إذا بتعل  كتعا
ٌش بفرنسا ؟ ش. .217 ٌش .. ممارسة ! معناتها اتحب تع  كتعا
هنً ... ع . .218 هم معاه وا ٌش بمكان أتفا  أي أحب أع
ا وال  ش. .219 ٌن, وال تروح فرنسا ال مصروال كذا .. اتحب تروح فرن ٌعنً ثال تحب تروح الهند , تروح الص

 مكان ثانً ؟
 لأ , فرنسا . ع . .221
ٌش ؟ ش. .221  فرنسا , ل
ة ما اك ع . .222 ٌ ٌش معاها مصر دولة عرب ٌرة صعب التعا ها شً .احسن من مثلا الهند دولة فم  تسب من
 , فرنسا . OK ش. .223
ٌحنٌ لها و لما تمعد  ع . .224 ٌد ناس را نً وا ه ً اللً شفتها الدر آخذ انطباع بفترة لللٌة عنها خصوصا ان ا ه فرنسا ا

 مع اثنٌن ..ثالث راح تاخذ عنها انطباع اكثر .
ٌانات كذا ... ش. .225  تاخذ معلومات وب
 اي -ع . .226
ٌة ش. .227 ن اللؽة الفرنس ٌ هل تمارس برأ هنً ؟   زٌن ,  ً , تسمعهم ٌتكلمون فرنسً أ هن  ا
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 كلش . ع . .228
ٌة من ضمن محادثاتهم  ش. .229 ٌة كلمات فرنس هنان بعض الكلمات باللهجة الكوتٌ إخرا أن  ٌا ! ... لوحظ م هاب لأ ن

ٌل المثال بونجور  ؾ آ آ آ على سب ٌة  ٌت  –اوروفوار  –سافا  –بونسوار  –الٌوم ٌه  –رندٌفو  –سوفاج  –بت جارسون  –كار
ٌة , أنت سمعتها سمعت بعض , ح ة باللهجة الكوتٌ ٌ ٌة المحادثات الٌوم هذه الكلمات باللؽة الفرنس اٌن اشلون ادخلت  سب ر

ٌن.  ها ٌمطون كلمة كلمت ٌمولون ً شباب  ٌن صار ف ٌتً الح الم الكو  الكلمات بال
ٌة مثل تونس والمؽرب . .231 ٌتً حتى دول ثان ٌن موبس الكو  ع . والله الح
تٌ ماكانت موجودة أي تونس والمؽر -ش. .231 هنً بالكو ٌت أنا أتكلم ا هنً بالكو ة ... أنا أتكلم ا ٌ ب طبعا اللؽه الفرنس

ٌر دخٌلة على اللؽة.  21و  15ٌعنً من  ها تص مات ما كانت دخٌلة على اللؽة شل خال ة ما كانت تنطك الكل  سن
 ع.  من تجواله بفرنسا .  .232
ة ٌعنً . ش. .233  السٌاح
 السٌاحة اتسهل . ع . .234
 وبعد . ش. .235
تٌ . ع . .236 ٌن بالكو ٌن عاٌش ٌ نً أحنا ما عندنا فرنس عٌ ها  ٌر ٌة وؼ  مثل الكلمات الفرنس
ٌن . ش. .237 ٌ  ما فً فرنس
اهً اللً خلتنا ناخذ اللؽة. ع . .238 ٌاخة   فؤما دشت منهم !! اذا احنا بالس
ً راحوفرنسا !؟  .239 هما الل هذلٌة اللً ٌتكلمونها ؟ ا  ش. ٌعنً منو 
 أي . ع . .241
هنً تٌك ش. .241 ٌٌون ا ً ا هما الل هذه افتخار باللؽة .ا ٌش ٌتكلمون ولطون الكلمات   لمون ل
 افتخار ! ع . .242
ٌفتخر أنه فاخمله جم لؽة . ش. .243  أي ٌعنً 
 أي . ع . .244
ٌتً . ش. .245 ٌه إحنا شنو بالكو  انسم
ٌد باللؽة .  ع . .246 ها ٌ ٌتً  !   بالكو
ً ٌسوي روحه أنه تٌكلم بالفرنسً شنمول أحنا تٌشٌحط !!! ش. .247  لأ , الل
ٌز  .248 هو عارؾ كلمات .  -عبد العز ٌحط ان ا ٌتش ٌبً  حٌط أي   ٌتش
ٌز روحه األحرى.  OK  ش. .249 م ٌ 
 أي . ع . .251
ة .  OKش.  .251 ٌ ٌن للؽة الفرنس ٌ اهً نظرة الكوتٌ  , اشلون ؟ شنً 
 لؽة صعبة . ع . .252
ٌة لؽة صعبةجذي , وال فً شً ثانبًعد وال  ش. .253 ٌتً ٌمولن الفرنس اًٌ واحد كو لؽة صعبة ؟ جذي اتشوؾ لما 

نً بعد .ٌوصفها بش  ً ثا
ة .  ع . .254 ٌ ٌر عن اللؽات الثان ٌمة نطمها ؼ ها ان طر ٌ ٌة الصعب ف  اهً اللؽة الفرنس
ٌة ! ش. .255 ٌر عن اللؽات الثان  نطمها ؼ
ٌز .256 عنً  -عبد العز ٌ ها ...  ة فً ل ٌ الم خلاص تمدر تنطمه , الفرنس ٌة فٌها تفهم ال ٌز ة , الانجل ٌ ٌز ٌر عن النجل ؼ

الم تطلع  هذا الصعب  .طرٌمة اللسان مخرج ال ٌر  ؼ
ً آ آ .. تتحدث لؽة  .257 ً ثان اهً صعبة ما تسمع ش ٌة أن  ٌن ٌسولفون عن اللؽة الفرنس ٌ ه , الكوتٌ ٌ ٌز ف هذا اللً تتم ش. 

ة .   ٌ ٌر العرب ة ؼ ٌ  ثان
ٌز  .258 ٌه .عبد العز  انجلزٌي شو
ٌم الفرسً مثال . ش. .259 ٌزي ماٌ سعفن فً تعل  الانجل
 مبال .ع .  .261
 مبال بالكلما وال اشلون ؟ ش. .261
ٌة  .262 ٌن الفرنس ٌد متشابهه ب ؾ وا هم بس اتسهلنالكالم , ٌعنً فً أحر ؾ بنٌ ً اختلا ؾ صح ان ف ع . بالحر

ه .  ٌ ٌة اتسهلن المرا ٌز  والانجل
ٌة ؟ ش. .263 ؾ لالتنٌ  ألحر
 ع . أي  .264
ٌة . .265 ٌ وال لأ أو الثمافة الفرنس الم بنشر اللؽة الفرنس هم ال هل سا ٌن آ آ ..   ش. انز
أل . .266  ع .
267. ٌ ٌا .ش. ما تذكر ف هاب  ها شً ن
ال . .268  ع .
ٌت. .269 ة بالكو ٌ ٌتً والؽبر ناطك بالعرب ة بً الكو ً اللؽة المشترك ه  ش. ما 
 اللؽة المشتركة ! -ع . .271
ٌه شنو . .271  ش. أي للً ماتٌكلم عربً اتحاج
ٌزي . .272  ع . بالانجل
273. ٌ ٌم راح تكون سر ٌرة , آآ .. عن التعل ٌن بنتكلم بالنمطة الرابعة وألخ ٌن الح هل ش. بالانجلٌزي , انز اهللا  ,  عة 

هتمام الكاف وال لأ ؟ ٌة الا ٌة أولت اللؽة الفرنس م فً المدارس الحكوم ٌ  التعل
ٌز  .274  لأ . –عبد العز
275. .ً هذا على أساس الواحد تٌعلم فرنس  ً ٌش بنظرن , تعتمد مو كاف  ش. ل
ٌة . .276 مه ما كانت كاف افً فً المدارس العا  ع . ما أدري مو ك
ٌة !  .277  ش. ما كانت كاف
 ٌعنً طلعنا احنا منها محد فنٌا ٌتكلم اللؽة .ع . أي ,  .278
ٌة مو  .279 ً باللؽة الفرنس هلن انن تفتح حوار مع فرنس هل أو ٌؤ ٌة ٌؤ ة فً المدارس الحكوم ٌ ٌن تعلم اللؽة الفرنس ش. انز

 شرط كتابة , محادثة  .
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ٌمكن . .281 ٌب   ع . بس الترح
ٌب , سٌلو  .281  بونجور .  ،ش. بس الترح
ٌل .. ،ع . كومون تولٌفو  .282 طة .جو ماب ٌ  . وعٌنً كلمات بس
ٌة ,  OKش. اكثر من جذي لأ ....  .283 هل للأستمرار بالدراسات الجامع إ ٌ عامة  ٌت بصفة  ٌم بالكو هل التعل ... آ آ 

عة والأل ؟ تلمى صعوبات . هلن أنن تكمل الجا ٌة ٌؤ ٌة بالمدارس الحكوم ٌن ما أتكلم عن اللؽة , الثانو عامة الح  بصفة 
هل .  .284  ع  أل ٌؤ
عً ؟ ... انت عملت الجامعة ؟  .285 ٌل الجام تً ٌواجها النسان فً التحص ن ما الصعوبات ال ٌ هذا , انز هل   ش. ؤٌ
  . أل ما كملت . .286
عن شً جذي .  .287  ش. ما تسمع من رب
  . امبال . .288
ٌمولون . .289  ش. أي ش
 ع . عن الجامعة ! . .291
 ش. فً صعوبات .291
 ع . لأ .292
ٌن فكرة أنن تروح أتكمل فً فرنسا وتكوOKش.  .293 عنً لما , انز ٌ ن وال لأ ,  الهتمام عن ٌرة  جٌ فرنسا مث ن خر

جٌ فرنسا . –تمول أنا خرجٌ مصر  جٌ فرنسا . خر  أنا خرٌج باكستا وال أنا خر
جٌ فرنسا . .294  ع . خر
ٌش ؟ .295 جٌ فرنسا ! ل  ش. خر
ة . .296 ة , ٌعنً اللً للته مثل مصر وباكستان مو دول متمدم ة متحضرة متمدم هم  ع  ألنها دولة متمدنة فا
ً ؟ .ش .297 عٌن مً  و ٌعنً دولة متمدمة شنو كٌون ناتج تحصٌلها العل  شن
ا ٌعنً ؟ .298  ع . شهادته
 ش. شهادتها .  .299
ها اكثر من ......... .311 ٌ ؾ ف  ع . عٌتر
ؾ فٌها ,  .311 هل  OKش. عٌتر جٌ فرنسا  ٌٌتن وللتلن أنا خر ٌن  ؾ المجتمع الفرنسً أنا الح آ آ .. المجتمع اشلونٌ شو

جٌ ا ؾ عن الخر ة . نٌظر له بمنظور مختل ٌ  لثانً من دول ثان
ة اللً مثل الهند , الفلبٌن , مصر  .312 ٌ ٌة و أمركٌا لكن عندن الدول العاد ٌة ألوروب ٌة ككل ألجنب ع . الدول الاجنب

ٌن من هالدول .    والبحر
 ش ال نٌظر لها . .313
 ع .ٌعنً ما .... .314
ٌزه , لكن فرنسا , أمرٌكا وشنو بعد ؟  .315  ش. نٌظر لشهادتها مم
ٌة و أمرٌكا .ع . الدول  .316  ألوروب
ٌر .  .317 ٌزة ؼ ٌة وأمركٌا فنٌظرون لها نظرة مم  ش. الدولاألوروب
ٌاة . .318 ٌر تخصصه اكتسب لؽة وخبرة والح  ع . ؼ
عامة ب .319 ٌت بصفة  ٌم بالكو مة , شنو اتلخص التعل ٌ  صفات ( 5كلمات )  5ش. وشهادة ل
عالً . .311  ع . آ آ .... مستواه مو 
311. ! ً  ش. مستواه مو عال
عٌنً متوسط  .312  . ع . 
 ش. متوسط ! .313
هو الطرٌمة  .314 ٌده صعبوه أكثر اللً ا ة الٌد رٌم ٌد , بٌنً الواحد بس أنه ما .... ٌعنً على الط ٌطول , ٌف ع . آ  

ٌة .   التراكم
ٌة . .315 ً الطرٌمة التراكم عٌن ٌد  ٌد  ش. المنهج ال
نً من بداتٌهٌ شد حلٌه . .316 عٌ هم صعبت على الواحد وخلته  عنً  ٌ هذه  ٌة ,  ٌمة التراكم  ع . الطر
ه .   ش. .317  ٌشد حلٌ
ٌر .  .318 ٌمة دراسته ؼ .ٌعنً طر ه .... ٌ  ع . أي ٌعنً تخل
 ش. ثلاثة ؟ .319
 ع.      ........ .321
 ش. ماكو شً ! .321
 . OKع . ما كو انطباع عنه ,  .322
ً وانشالله تحصلن فرصة وتكمل دراستن بفرنسا  .323 عٌن ٌز شاكر لن ولتن ممنون وما لصرت  ش. أخوي عبد العز

ة .. شاكر لن .  ٌ  وتتعلم اللؽة الفرنس
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2.3. Profil L5 
 

ٌع , اللؽه  –ش  .1 الثة مواض لً لن طبعا عن  لً الحضارات وعن التصور ال ال ثً عن  ٌر , طبعا موضوع بح الله بالخ
ً بنفسن , الاسم  ٌت تعرفن ٌار  ًً ةً ٌ ً والدولة ) فرنسا (  فبدا ة  –العمر  –والمجتمع الفرنس ٌ ٌن درست  –المرحلة الدراس و

فً . سً  ٌن ال  ٌانات الخاصة ف       كل الب
مً ي –ي  .2 ة عبد الله الجابر . 77عمري   أس ٌ  سنة تخرجت من ثانو
 ممررات ولا ..... –ش .3
بً . –ي .4  لآنظام موحد تخصص أد
نً ؟  –ش  .5 بً , وأنت شكثر صارلن اه  تخصص أد
 شهر  –ي .6
نً ) فرنسا ( –ش  .7 ًٌ اه ة لبل لا ت ٌ وٌسؾ هل سبك ان درست اللؽة الفرنس  صارلن شهر بفرنسا .. آ آ ... 
طٌة  –ي  .8 ة , بس كان دراسة بس ٌ نً بالثانو ًٌ اه ٌن لبل لا ا فً آخر سنت اها   درسن
فً الأسبوع ؟ –ش  .9 هً كم ساعة تمربٌا  لً  طٌة , ال  دراسة بس

 ساعات  5الى  4 –ي  .71
وكً بالنسبة حك فرنسا هل أنت زرت فرنسا من لبل ؟ 5الى  4 –ش .77 فً الأسبوع , أ  ساعات 
 أول مره . –ي  .72
ٌعن –ش  .73 ٌارة  ٌارة !هذه أول ز ها ز تٌٌ  ً ما لط 
ًٌ من زمان . –ي  .74 نً ا  لا .. بس كان حلم من زمان إ
جً من الاهل  –ش .75 فً ح نً , هل  عٌ ٌاي الحلم  ٌن   من الربع ؟ –من زمان ! من و
ًٌ اشوؾ  –ي  .76 نً ا ٌع .. وجذي وكنت حاب ا سً عن فرنسا والمستوى الرف الم عن المجتمع الفرن اي من الناس , ال

 المكان .
ٌن ش –ش .77 ًٌ .انز ً كنت تعرفه عن فرنسا لبل لا ت  نو الل
 معالم فرنسا تمربٌا . –ي  .78
 مثل –ش  .79
 لصر فرساي . –لوس النصر  –) برج اٌفل (  –أٌفل  –ي .21
نً عندن معلومه . –ش  .27 ٌع ًٌ فرنسا ,   هذا كنت تعرفة لبل لات
 ومعلومة عن حروب فرنسا وجذي . –ي  .22
خٌ  ؟ –ش  .23  عن التار
ٌطة . –ي  .24 نً لمحة بس ٌع خٌ اي   التار
بً الاهل . –ش  .25 ٌن  نً من الدراسة ولا من الربع ولا السوالؾ ب عٌ ه  ٌ ٌا ٌن  هذه المعلومات من و  و
شً من الدراسة . –ي  .26  لا تمربٌا أكثر 
 بالدراسة ! –ش  .27
شً , أنا سبك أن الوالد والوالدة زاروا فرنسا . –ي  .28  أكثر 
نً شنو انطباعهم شسٌولفون عن فرنسا ؟ –ش  .29 ٌع ٌمولون  ال  ؟ ش  زاروا فرنسا , فسولفوا عن فرنسا م
لً كان ... –ي  .31 هذا ال ً طبعا  ٌعن ة  ٌ ٌس ارستمراط ٌس , فكان انطباعهم أن بار  أكثر العرب كلهم ببار
ٌزها عن  –ش  .37 م ٌ نً لما تمول فرنسا شنو  ٌع لً الدول ,  ه فرنسا عن با ٌ ٌز ف ٌن شنو تتم نً لما انز ٌع ٌرها من الدول ؟   ؼ

ة ؟ ٌ ٌزها عن الدول الثان م ٌ ٌزها , احنا لما نمول فرنسا شنو  م ٌ ٌزها , الهند معروؾ شنو  م ٌ  تمول تمول مصر معروؾ شنو 
سً . –ي  .32 خٌ الفرن خٌ , التار  التار
ها . –ش  .33 خٌ  تار
خٌ , ثمافتهم  –ي  .34 سً  –الثمافة  هذا ضمن التار لً  مكانتها حتى باللؽة –الادب الفرن نً هً لؽة ثالثة بالعالم فهذا ال ٌع

ه . ٌ ٌز ف  تتم
نً  اللؽة  –ش  .35 ٌع  ... ً خٌ  -أوك ٌعً فعال  –الادب  –الحضارة  –التار ٌت زرت معالم فرنسا ؟  ٌ الثمافة طبعا أنت أول ما 

ٌعنً .. كنت متشوق انن تشوفه . ٌت رحت شفت برج أٌفل , لوس النصر ؟    ٌ  أول ما 
 شً . اي متشوق طبعا اكثر -ي  .36
الث أماكن لصر فرساي  –ش  .37 نً ال ٌع ها  ً رحتل نً شنو الل ٌع  ولوس النصر  ؟ –برج أٌفل  –فشنو شفت بالضبط ؟ 
 لا ما رحت , بس لوس النصر وبرج أٌفل . –ي  .38
نً ما رحت اللوفر . –ش  .39  ٌع
 لا  –ي .41
نً هل فً لبل  –ش  .47 ٌع ٌر انطباعن عن لبل ؟  ٌن .. خنمول انت وصلت صارلن شهر شهر ونص ... تؽ ٌت..  الح ٌ بعد ما 

ٌر الانطباع عندن ؟ ٌن لما وصلت وعشت بفرنسا تؽ ٌن وبعد  عندن انطباع مع
ٌر  –ي  .42  اي تؽ
ٌر . –ش  .43  شنو تؽ
ٌس ( بفخامتها بس احنا ا –ي  .44 هً ) بار نً احنا كانت نظرتنا لها ان  نً ما شفناالكالس ٌع نخرطنا مع المجتمع نفسه , فٌع

دٌ أكبر من جذي. شً وا ٌن  نً احنا كنا متصور ٌع ها  ٌ لً كنا نسمع ف لً سمعنا عنه , الفحامه ال  ال
ٌت  ؟ –ش  .45  اي شنو لم
نً مجتمع عادي  –ي  .46 ٌع ٌت  ٌن بطبمة معنٌة . –لم دٌ مومتحكم ه طبمات وا ٌ نً .. مجتمع ف ٌع طٌ , أو   بس
نً فً شؽلة ثا –ش  .47 شً ثا ها  شً ولمتٌ ة بعد فاجؤتن , أو كنت متصور  ٌ  ن
تً لبرج أٌفل فكان  –ي  .48 ٌار ٌعنً كان من أسباب ز شً شً  أكبر من جذي وأضخم من جذي  نً  ٌ برج أٌفل ! ! تولته 

ولعً جذي .  ت
ً .... –ش  .49 لً لبل شوي للتل ٌن ... منو من معارفن من ال  انز
لً  –ي  .51  أه
ً كانوا سٌول –ش  .57 ة ؟وٌْ فرنسا ؾ شل ٌ ً ارستمراط  فون عنه عن فرنسا , أن اه
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نً ما انخرطوا مع المجتمع بس أحنا دشنٌا معاه . –ي .52 ٌع ٌس تمربٌا , لا   اي عن بار
ٌس وكان . –ش  .53 مٌكن ن ٌس  لً بره بار ٌس , وال ً بار ا ه لً عندن  اي .. الصورة ال
اهم كطلبه  –ي  .54 لً شفن مٌكن بس مع المجتمع نفسه بالنص اعتمد أحنا ال  اي 
ٌن فرنسا  –ش  .55 ٌت او الفرق ب ٌن فرنسا والكو ٌر ب لً تشوفه تؽ ٌن تمربٌا صارلن شهر او شهر ونص , ش ٌن الح انز

ٌر عندن ممارنة . نً اعتمد نوعا ما بدت تص ٌع ٌت ؟   والكو
دٌ  –ي  .56  اي طبعا , اك
 شنو الفرق ؟ –ش  .57
ٌت ؟ –ي  .58 ٌن فرنسا والكو  الفرق ب
ٌت تسوي  –ش  .59 لً بد ٌن .. شنو ال نً جنٌز , فهذا مثال فؤنت برأ وه ٌعنً ؼتره وعمال  ٌن مثال .. اللبس  نً أنا اعط ٌع ال ,  م

نً جذي . ... اه نً جذي   ممارنة  .. اه
ٌت وفرنسا . –ي  .61 ٌن الكو ٌد لارنته ب شً وا ٌارة , لاعد اشوؾ الاماكن  شً عمب جم ز  فً 
للً هً ! –ش  .67  ا
هو مطور  –ي  .62 ٌم لكن بالداخل  شً لد نً تشوؾ  ٌع ها  ٌمة بس مطورنٌ ٌاء المد ٌن على الأش  %711بفرنسا محافظ
ه  –ش  .63 ٌ ٌن عل نً محافظ ٌع ٌن   الانت
ٌت ما عندنا  –ي  .64 ٌم وبالكو شً المد ٌن الحداثه مع ال دٌ مازج دٌ ٌم مع تطور  شً المد ٌن على ال ه , محافظ ٌ ٌن عل ٌن محافظ الانت

شً .  هذا ال
دٌ تمربٌا .لا , با –ش  .65 شً جد  لكوٌت كال
خٌ  –ي  .66 نً تار ٌع نً نفمده , ماعندنا مكان انشوؾ  ٌع دٌ  ٌت وا خٌ الكو دٌ بس ما لاعد نشوؾ تار شً جد اي تمربٌا كل 

دٌ . ٌت , كله موجود بس مع طابع جد  الكو
ً –ش  .67  اوك
خٌ بس اعد  –ي  .68 نً التار دٌ , فؤنا شفت اه خٌ وا ً انا حبتٌه , انا احب التار نً هذا الل ٌن .اه هذا الح  أعشٌه بعصرنا 
ً –ش  .69  اوك
دٌ لارنته . –ي  .71 شً وا  هذا 
ٌم ....و ماأدري  –ش  .77 ة التنظ ٌ ة العلالات من ناح ٌ نً لارنته بعد من ناح شً ثا فً   ممتاز 
نً انضباط وجذي . –ي  .72 نً ..اه ٌع ٌم وبالولت  هم بالتنظ ٌ ٌنٌا مالدرنا انجار  اي طبعا أحنا اول ما 
 شلون ؟ –ش  .73
شً ما لدرنا انج –ي  .74 هم بهذا ال ٌ  ار
نً لاحظته ؟ –ش  .75 ٌع نً شلون ؟ شنو   علم
نً انت  –ي  .76 ٌع نً كل ....  ٌع هال  ٌ ٌن , ال ٌ ها , نظام حتى الناس نظام ٌ ٌر ف ٌن لهم ساعات عمل معنٌه تص نً .. منظم ٌع

هذا  ً مكانه المناسب والمجتمع كله تشوفه تٌحرن ... و ٌعنً كل واحد تشوفه ف ه  ٌ ٌم ٌاة حم شً تشوؾ ح  تشوؾ 
ٌت هذا مفمود ولا موجود بس مو  بال.... –ش  .77 شً .. بالكو لً  طٌري ببا ٌن خلتٌه  إال . . انت الح  هذا س
ٌت . –ي  .78 در هذا بالكو  نادر .. نا
 نادر ! –ش  .79
ٌم . –ي  .81 ٌم , ما لاعد اشوؾ التنظ  نادر التنظ
 فوضى ؟ –ش  .87
 فوضى بالضبط . –ي  .82
ً  –ش  .83 ٌن عن فرنسا ؟ الل تً عن فرنسا ؟ نظرة الاخر ٌ ً .. لو سؤلتن شنو نظرة الربع ولا الشباب ولا المجتمع الكو اوك

ٌمولون عن فرنسا ؟ حٌ فرنسا ..كذا ..كذا ..كذا ش ٌعرفون .. اوه فرنسا , او لما تمعد مع ربعن .. اي فرنسا انت را  معان 
ًٌ فرنسا  –ي  .84  مثل تصورنا احنا لبل لا ن
هو ؟ –ش  .85 لً   ال
ٌن بحداثتها بفخامتها . –ي  .86 نً انها دولة ثمنٌة لبل محنا متصور ٌع لً  شً ... ال ة وال ٌ  ان فرنسا..... الفخامة الفرنس
ه فرنسا  –ش  .87 ٌ  شنو معروفة ف
ها . –ي  .88 ٌ ٌد ف هذه مشهورة وا  معرفة بالماركات والعطورات و
ٌ –ش  .89 وٌسؾ بمجرد لو ألولن فرنسا شنو  ٌن لو سؤلتن  ٌن االح ٌن ألولن فرنسا على طول انز طٌلع بمخن ... الح رتبط .. 

ٌرتبط بمخن شً  فً  ما  ٌ  دا
بً اروح فرنسا بس عشان اشوفه  –ي  .91 ٌر ا ه من وأنا صؽ ٌ  برج أٌفل لأن هذا التصور مرتبط ف
لً فرنسا ب  –ش  .97  كلمات او صفات  5لو طلبت تلخص
خٌ  -7–ي  .92 ٌم  –2فرنسا تار ٌم  فرنسا ال -3فرنسا مزج الحضارة مع المد فرنسا ) ما ادري اشلون اشرحها مثل  – 4تنظ

ة   ٌ ٌاة ثان  ممارنة بس انها  ( ح
ٌت ؟ –ش  .93 ة بالنسبة للكو ٌ ٌاة ثان  ح
ٌت  –ي  .94 ة بالنسبة للكو ٌ ٌاة ثان نً  –اي ج نً ..  –مجتمع ثا  فرنسا حلوه – 5عالم ثا
ٌن خاص حك فرنسا  –ش  .95 وٌسؾ لن حن حٌ ,   فرنسا حلوه صح
ٌن ؟!  -ي  .96  حن
نً –ش  .97 ٌع ها انطباع خاص بالنسبة لن ولا... لأ –تحبها  -تشتاق لها  اي   تحس ان ل
إال . –ي  .98 هالس نً  مٌكن تسؤل ٌت , لما أرد  نً ماجربت ردت الكو ٌع  ما أدري .. 
هو  –ش  .99 سً , لو سؤلتن ما  ً أو الشعب الفرن هور الفرنس لً هً , الجم ه ال ٌ ٌن راح اتحول الى نمطه ثان وٌسؾ الح

ال ؟ لً اتعرفه م ال البنات الشباب ش ًٌ فرنسا م ٌن لبل لات ٌ ً كنت اتعرفه عن الفرنس ٌن ؟ أو شنو الل ٌ  انطباعن عن الفرنس
نً على كثر ما كنا نسمع الشعب –ي  .711 ٌع ًٌ ؟  دٌ , كنا  لبل لا ا ٌعتز بنفسه ولؽته وا سً , مؽرور , متكبر ,  الفرن

 نعرؾ عنه فخامته حتى بشبابه حتى بالناس الصؽار .
 شلون مافهمت ؟ –ش  .717
ة . –ي   .712 ٌ للً هً الؽن نً ... الطبمات الطبمة البارزة ا ٌع  لا 
ة ؟ –ش  .713 ٌ  البرجواز
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ًٌ , بس هذا ا –ي   .714 لً كنا نعرفه لبل لا ن هذا ال ة ..  ٌ نً .اي البرجواز ٌع لً كنت اعرفه    ل
ٌر ؟ –ش .715 دٌ .... انطباعن تؽ ٌت العالم أك ٌت تحتن بالعالم دش ٌن ؟ صار لن شهر شهر ونص وبد ٌن .. والح  انز
ٌد –ي  .716 دٌ واا  أك
ٌر عندن ؟ -ش  .717  شنو تؽ
ٌن  –ي  .718 دٌ , خصوصا احنا لاعد ها .. ما لمستها وا ٌ ٌت ف دٌ حس بصراحة .... سالفة انه متكبر زمؽرور مو وا

دٌ من الأمور . ندرس الل بً فً وا ٌت انه شعب .. ؼ اهم اللؽة , بصراحة لم ها مع  ؽة فناخذ
ة ؟ –ش .719 ٌ بً من اي ناح  ؼ
نً ما سٌتوعبن بسرعة وما فٌهمن بسرعه , ه – ي .771 ٌع فً تعامله مع الناس  بً  ة 7ؼ ٌ ا شوي حستٌه بهذه الناح

دٌ . ٌن وا نً أم ٌع ٌن   , وشعب مؤدري .. حستٌه أم
هل لدرت خ –ش  .777 وٌسؾ  ٌن ولا لأ آآ ..  ٌ لال شهر شهر ونص تكونلن عاللات ؟ نوع من الصدالات مع الفرنس

 ؟
ٌن . –ي  .772 ٌ  آآآ... كوتٌ
ٌن ؟ –ش  .773 ٌ  بس كوتٌ
الء بالدراسة جذي .. بس كؤصدلاء لأ . –ي  .774  معانا ز
نٌ –ش  .775 ٌ طٌ مالن كوتٌ  ال اآلن المح
 اي نعم  –ي  .776
ٌت ؟  –ش  .777 ٌن ... لح اآلن ما دش ٌ  الفرنس
ٌت ! –ي  .778  مشتاق حك الكو
.. هل تنسجم وأنت تتعامل مع  -ش  .779 لً   إا نً على انن تمدر تخل عاللات , فكان س نً مب لً الثا إا طبعا س

ٌن ولا .. لأ ؟  ٌ  الفرنس
هٌم ؼباء شوي فما ..... –ي  .721  لآ  لأ  أرجع وألول ان ف
 فً بلون فً حاجز  –ش  .727
 اي.. اي فً حاجز  –ي  .722
ٌر ؟ –ش  .723 ٌر وعملتٌن ؼ هو عملتٌه ؼ جٌة ان  نً نت ٌع اعً  لً حاجز لؽوي , ولا حاجز اجتم إا  س
ٌن ما عرفتهم بالضبط . –ي  .724 لً الح ألن  ٌن ...  الاثن
سً لن  –ش  .725 لً.... شنو نظرة الفرن ه ال ٌ مٌكن ما راح تجواب عل ٌمكن .. ماأدري  إال  ا هذا الس ٌن .. طبع انز

ٌطالعن بنظرة معنٌه ولا لأ   ؟ تحس انه 
 اي –ي  .726
 شلون ؟  –ش .727
ال .. انهم  –ي  .728 ٌمولون م ٌمول احنا شنو كانت نظرتنا لهم , كان الناس  لً كان  إالن الأول ال هذا... نرجع حك س

شً جذي. حٌبون العرب او   ما 
حٌبون العرب !!! –ش  .729 ٌن ما  ٌ ٌت بؤن الفرنس  تسمع بالكو
حٌب كل الناس , وماكو –ي  .731 ٌكون محبوب عند كل الناس  .. بس بس  اي .. هو لمتٌه ... طبعا ماكو أحد  شعب 

اللن أنت  ً منهم تٌعامل معان بؤ ٌت أن ف طٌ , بس لم شً بس ٌت ب ٌن  لأ لم ٌ ٌن أو معظم الفرنس ٌ ٌت هذا عند كل الفرنس ما لم
نً . ٌع اللن  بً عاجبن بؤ نً أنت عر ٌع ٌان , ما أتعامل معان بجنستٌن أو بشكلن  اللن أنا أتعامل و  شنو أ

هذا حستٌه ! ممتاز , –ش  .737 شً حلو ..  هذا  وكً   ا
دٌ حستٌه  –ي  .732  هذا وا
نً بعد حستٌه ولا.. –ش  .733 شً ثا  فً 
نً ؟ –ي  .734 ٌع لً   نظرتهم 
 اي –ش  .735
 لا .. بس هذا –ي  .736
ٌن تسولفون  –ش  .737 ٌ لً , مع الكوتٌ إا ٌن حتى الان فس ٌ ه فً مع الكوتٌ ٌ ة ولتن تمض ٌ للنا لبل شوي ان ؼالب

تً ؟ ٌ سً ولا بالكو  بالفرن
 نمزج  –ي  .738
 تمزج ؟ – ش .739
 اي نمزج –ي  .741
سً ؟ –ش  .747 ٌت ادخل الفرن ٌن صارلن شهر شهر ونص بد نً الح  ٌع
لً ناخذه نحاول نطبمه مع بعض . –ي  .742 نً ال ٌع لً خذنٌاه   اي بدنٌا اندخل , نحاول ندخل عشان ما ننسى ال
ٌن انا لما اسولؾ معان ممكن اسمع .... –ش  .743 نً الح  ٌع
 الطلن كلمه –ي  .744
سً من ضمن الحوار –ش  .745 لً كلمه فرن  تمط
نً  –ي  .746 ٌع  اي 
ها اي مشكلة –ش  .747 ٌ ة ما ف ٌ ة عاد ٌ  أتحس إنها تلماب
ة ونصلح حك  –ي  .748 ٌ شً وردة فعلنا مع بعض عاد ٌن سٌوون نفس ال هما معاي لاعد ها اي مشكله لأن ا ٌ اي ماف

 بعض , حتى لو انت للت الكلمة ؼلطٌ صلحولن .
ٌن شهر شهر و –ش  .749 وٌسؾ الح  .. ً ٌات لازم تصً مولؾ مضحكه , موالؾ اوك فً البدا ما  ٌ نص لابد اعتمد دا

ٌن مضحن ولا  هل حصلن مولؾ مع وهذا من فرنسا  ٌت  جٌة ان انت من الكو فً نت الؾ الثما الخ جٌة  لً نت الت ال ؼربٌه , ش
ٌؾ ولا محرج ؟  طر

 ما ادري ما اذكر –ي  .751
نً ولا لأ –ش  .757 اه  حصل معا ك
 لأ –ي   .752
ً جذيأو تمول أوه انا ا –ش  .753  ش للت أو ش
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نً بس هذا –ي  .754 ٌع الم   ساعات اتخربط بال
ٌب معان –ش  .755  بس ما صار اي مولؾ ؼر
ٌن –ي  .756 لً الح  لا 
ه هم ؟ –ش  .757 ٌ ٌمتازون ف شً  نً  ٌع ٌن  ٌ سً وما تشوفها عند الكوتٌ لً تشوفها عند الفرن  آآ.... شنو السمات ال
ٌن ؟  –ي .758 شً ز نً   ٌع
 ما ادري .. –ش .759
ٌن ؟ –ي  .761 شً مو ز ٌكون   عادي 
ٌات  –ش  .767 جٌاب ٌات او ا ٌن سلب ٌن او مو ز شً ز ٌكون   مٌكن 
دٌ انه )  –ي .762 نً وا ٌعنً كان نٌرفز ٌن  شً موز فً  ٌات بالضبط ,  ٌن الاولو ٌن عارف ن اهما منظم ٌن ا شً الز ال

نً  ٌع ( اهما لأ  ٌت الكلمه ؼلط  نً لط ها تدري ا ٌا لً ا نً.. بس تصلح ٌت اذا للتلن كلمه ؼلط ممكن تفهم عندنا بالكو
دٌ حستٌه .ماٌفهمو شً وا هذا  نً  الزم الكلمه تمولها صح ولا محد راح فٌهم نً ٌع  نن 

نً بعد ولا ... –ش  .763 شً ثا  فً 
 لا ماكو تمربٌا –ي  .764
نً احنا  –ش  .765 ٌع ٌن(  ٌن . ) العكس الح ٌ ٌن مو موجود عند الفرنس ٌ ه الكوتٌ ٌ ٌمتاز ف لً  شً ال انا الولن شنو ال

ٌن نمتاز بكذا ... كذا .. كذا.. وما ن ٌ ٌن ؟الكوتٌ ٌ  لمى هذي الصفه عند الفرنس
 فطنته , الفطنة –ي  .766
ٌاده –ش  .767 ً شوي ز  شلون ممكن تشرح ل
ه –ي  .768 ٌ ٌ شً بٌ ٌمدر لٌمطها ممكن لٌمط اي  نً  ٌع ٌن   شلون اشرحه ..... فط
سً بعد  –ش  .769 لً الشعب الفرن ه هذي , شلون تلخص ٌط ٌن لو طلب منن على حسب تجربتن البس ً ... انز اوك

لً الشعب  ٌت اشلون تلخص ٌ ٌن بعد ما  سً ( الح ًٌ شنو كانت نظرتن حك الشعب الفرن لً لبل ما ت ٌن ) انتك لت ٌت الح ٌ ما
فً  ٌن  ٌ سً او نظرتن للفرنس  كلمات او صفات 5الفرن

ٌن  -7 –ي  .771 ٌن منظ -2طبٌ ٌن  -3م فً ولاء للؽة  -4مثمف ٌن . -5لهم ولاء لمكانهم وخصوصا حك لؽتهم  طٌ  نش
سً  –ش  .777 هو اساس البحث هذا , كنا نتكلم عن فرنسا وعن الشعب الفرن لً  وٌسؾ للؽة ال ٌن راح نحول  احنا الح

ًٌ فرنسا بالثانو ة لبل لا ت ٌ هل سبك ) للت لبل شوي اخذت دروس باللؽة الفرنس ٌن اللؽة  ة أخذت , الح ٌ ٌر الثانو ة ( ؼ ٌ
 دروس دورات ولا كذا ...

 لا –ي  .772
لً ولا... –ش  .773 ة , الممرر شنو كان ممرر مح ٌ لً بالثانو ٌن ال فً بس مدة السنت  ما
ً –ي  .774  ممرر محل
ًٌ ؟ –ش  .775 ه لبل لا ت ٌ ًٌ فرنسا ؟ شلون كانت النظرة للؽة الفرنس ة لبل لا ت ٌ ٌن اشلون تشوؾ اللؽة الفرنس  انز
نً ما  –ي  .776 ٌع ًٌحلوه  ٌ نً ا نً ا ً شجع هذا الل  ادري .... 
ها  –ش  .777 ٌ  حلوه شنو الحلو ف
 ن اآلكسنت مالهم حلو لهجتهم حلوه –ي  .778
 اللهجه حلوه ! –ش .779
نً تفرق  – ي .781 ٌع ه  ٌ  اللهجه ؼرب
ٌعنً كان شٌدن النؽمه  –ش  .787 دٌ تفرق   اك
ه  –ي   .782 ٌ ها روح ولها طابع الفرنس ٌ شً ف ها  ٌ ة ساعات تحس ف ٌ نً اللؽه العرب ٌع ها ....  ٌ نً ف ٌع اي كان جذي 

شً   نفس ال
ه , شنو الطبع ؟ –ش  .783 ٌ  الفرنس
ها نؽم –ي .784 ٌ نً مو لؽة جامدة ف  ٌع
لٌ المثال ؟ –ش  .785  اللؽة الجامدة مثل شنو على سب
ها فص –ي  .786 ٌ ً ف ه صارت خلاص لمنا ناخذ ونعط ٌ ٌز نً الانجل ة متداولة وجامدة كلماتها تمولها بنفس ٌع ٌ ارت عاد

ها . ٌز م ٌ ٌر اسلوب  نً لها اسلوب ؼ ٌع ها حتى الكتابة تفرق عن النطك  ٌ ة ف ٌ شً , الفرنس ها  ٌ  النطك ما ف
ٌن  –ش  .787 ًٌ الح ً تشوفه لبل لا ت لً هذا الل ٌن للت ٌن صارلن شهر شهر ونص الح ٌن شلون تشوفها الح والح

 شلون تشوفها ؟
ٌرت بس زادت  النظره ما –ي  .788  تؽ
 مثل ؟ –ش  .789
ها صعوبه  – ي .791 ٌ ٌن لاعد نتعلمه ف نً حك الح ٌع شً  لً خذنٌاه كان ولا  نً ال ٌع اول الااٌم كنت احس بصعوبتها 

نً .. ٌع  بس صعوبه حلوه 
ٌادة –ش  .797  ممكن تشرح لنا عشان نفهم ز
ها –ي  .792 شً سٌتفزن انن اتعلم ها  ٌ ٌر ف ها بسٌ ص  اي .. الصعوبه لما تتعلم
 حٌثن ؟ –ش  .793
بً اتعلم  – ي .794 نً أ نً أ  حٌث
ٌن متحفز  –ش  .795 ًٌ والحٌن اكثر من جذي فانت الح ٌعنً كان نفس انطباعن لبل لات ٌن   انز
نً اتمنها –ي  .796  متحفز ا
همة ؟ ولا  –ش  .797 ة لؽة م ٌ ًٌ فرنسا كنت تحس ان اللؽة الفرنس ٌن , هل انت لبل لا ت ها ز متحفز انن تتمنها وتتكلم

سً ( تشوفها مهمه ؟ نً ) انا اتكلم فرن ٌع ٌا  ة بالنسبة لن شخص ٌ هم ها ا ها دور ؟ ل  بس انن تحبها ! انت تشوؾ ان ل
نً  –ي  .798 ٌع همه ..  دٌ .. ما كانت م بً الصج .. ما اشوفها وا نً ت ماجربتها فً دول تتكلم نفسها , فما حاشت

ها مجرد حبا للؽة . نً اتعلم ها ... بس كنت حاب ا ٌت لأ  ان لا زم اتعلم  مولؾ دول تتكلم اللؽة , وحس
ة –ش  .799 ٌ ٌش الفرنس ال ل مو م ٌ ال ماتعلمت لؽة الاسك ٌش م  ل
ه -لأنها متداولة اكثر  –ي  .211 ٌب بالعالم وراح استخدم نً لؽة ثالثة لها ترت  ا بالمستمبل .ٌع
ٌت ؟ –ش  .217  ممتاز , وعلى مستوى الكو
ٌزي . –ي   .212 بً والانجل ٌر بالعر ألن اؼلب التعاملات كانت تص نً ... لأ.. ٌع ٌت   مهمه بالكو
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ها ؟ –ش  .213 همتٌ ٌزي , فؤ بً او الانجل  بالعر
دٌ –ي  .214 افً وا ٌت شوي .. م ها بالكو  أهمتٌ
ٌت تحتن باللؽة  –ش  .215 ة ؟ الحٌن صارلن شهر شهر ونص بد ٌ فً تعلمن الفرنس لً واجهتها  اهً الصعوبات ال م

ٌر هنً ؼ ٌت تمول آه ا ٌن بد لً الح ٌن شنو الصعوبات ال ٌعلمونن المواعد الفنوت ٌت   وبد
نً و –ي  .216 سً ماٌ فهم دٌ , استعمل الكلمات بس لما  الولها حك الفرن نً وا ٌع ة الصعوبات باللؽة النطك  ٌ من ناح

دٌ فهٌ صعوبه .  هذا شوي وا  النطك 
وٌن  –ش  .217 نً فً صعوبه بالكاسس  ٌع
ٌر عنا –ي  .218 نً تركبٌة الجمل شوي تختلؾ , ؼ ٌع ٌب الجمل ,  ً ترك  اي وف
ٌا شلون ؟ –ش  .219 ًً وشفه وٌن عندن , وكتابةً  ؾ الجرامر والاكاس
ًً لأ الحمدلله  –ي  .271  كتابةً
ٌ –ش  .277 ٌن هل حٌصل انن تمارس اللؽه الفرنس ٌت ) ولا انت ما لحمت انز ٌن لما ترجع الكو نً الح ٌع ٌت ؟  ة بالكو

ة ..(  ٌ فً ممارسة للؽة الفرنس ٌت , ما   ترد الكو
ٌعرفون ها .... –ي  .272 لً  لً كانو معاي , جدام ال  بس اتولع امارسها مع الشباب ال
نً ن –ش  .273 ٌع ة ما ادري إذا انتبهتوا لها ,  ٌ ٌت سٌتخدمون كلمات فرنس إخرا ان بالكو فً ناس لوحظ م سمع 

ٌت  –سافا  –بونسوار  –ٌمولون ) بونجور  ه . –بت ٌ ٌن باللهجه الكوتٌ ٌؾ أدخلت هذه الكلمات حسب رأ لً ك إا  سوفاج ( س
نً عندنا  –ي  .274 ٌع ة اهلهم  او ربعهم لد تكون من ..  ٌ فً فرنسا فانتملت من ناح ٌدرسون  كٌون ناس كانوا  لد 

ال مٌطون  ال لاعد  ٌاتنا م التنا او مسرح ٌن بمسل طٌه على ضحن وجذي بس بعد ٌر بس شً تص م فالناس تلمطها .. فؤول 
ٌر تعود .  تص

ٌت ؟ –ش  .275 ها بالكو ٌ لً تٌحجا ف الم , من ال فً ال  ودخلت 
دٌرسونها  –ي  .276 لً   ال
سً   –ش  .277 دٌ تٌحجونها وما ادرسوا فرن ٌر جذيألن فً وا لً درسوا اللؽة الفرنسةٌ ؼ  ال
هما اسمع –ي  .278 ة ان ا ٌ ٌن فرنسالاعد الولن من ناح ٌ ٌا لً كانوا  ٌاح ال ال الس  وا الكلم هاو ان م
ٌن نفسهم –ش .279 لٌ ناس شاٌف د هذ ٌزون نفسهم ماتعتم م ٌ نً ما تعتمد انه الناس بٌون   ٌع
ال  –ي  .221  ام
هذه ؟ –ش  .227 لً سٌتخدمون الكلمات  لٌ ال ٌن , منو هذ لً الح إا هذا س  اي ... مو
نً تعودوا  –ي  .222 ٌع لٌ  ٌردون على فرنسا , هذ ٌروحون و نً  ٌع ٌاراتهم متردده لفرنسا ,  ٌكونون ز لً  نً .. ال ٌع

ة  ٌ من هالناح ٌزون نفسهم , أن إحنا رحنا فرنسا أتولع  م ٌ  بٌون 
ٌمولن أوه  –ش  .223 تً .. لما تموله فرنسا  ٌ نً الكو ة اه ٌ ٌن حك اللؽة الفرنس ٌ ٌن شلون نٌظرون الكوتٌ ً .. انز اوك

ها ؟  أتحج سً ... شلون نٌظر ل  ى فرن
ٌد –ي  .224 ها وا ٌ ٌد وما تٌعامل ف  نٌظر لها بصعوبه لأنه ما لاعد سٌمعها وا
سً –ش  .225 سً ! ولا آه خربوطه فرن  هل نٌظر لها كشخه.. كال س .. اوه تٌحجى فرن
 لا نٌظرون لها انها صعبه , ثملٌه –ي  .226
ال ؟  –ثملٌة  –ش  .227 مه م ٌ نً شلون لصدن ثملٌة  تلوع الجبد ولا ثملٌه ل  على فكره لها عدة معا
 لا ثملٌة فً مستواها  –ي  .228
مه  –ش  .229 ٌ  ل
مه طبعا –ي  .231 ٌ  اي ل
 وبعد جملٌة  –ش  .237
ٌب –ي  .232 ً لها نؽم ؼر  اي مثل ما للتلن ف
ٌز بنؽماتها  –ش  .233 نً تتم  ٌع
 طبعا  –ي  .234
ة ؟ –ش  .235 ٌ هل تتحدث لؽة ثان  وٌسؾ 
ٌزي  –ي  .236  انجل
ة ؟ –ش  .237 ٌ ً لؽة ثان ٌت وكذا ف  وبالب
بً –ي  .238 ٌت بس عر  لا بالب
ٌزي  –ش  .239 بً وانجل  عر
بً بس –ي  .241  عر
ٌزي بره مع الاصدلاء وكذا.. –ش  .247 ٌن تمارس الانجل  انز
لً ادخلت –ي  .242 فً الكلمات ال دٌ بس   لا مو وا
ة ؟ –ش  .243 ٌ شً بنشر اللؽة الاجنب ة , أول  ٌ همت وسابل العلام بنشر اللؽة الفرنس ٌن سا  هل برأ
ة اي –ي  .244 ٌ  بنشر اللؽة الاجنب
 مثل ؟ –ش  .245
ة   –ي .246 ٌ ٌز  الانجل
ٌزي ؟ .247  ش  الانجل
دٌ  –ي .248  وا
ة ؟ –ش .249 ٌ فً نشر اللؽة الفرنس الم  همت وسابل الا هل سا ٌن  دٌ ! انز  آآ وا
همت بس الناس ما اس –ي  .251  تجابوا لها لد تكون سا
ً محطات فً كذا .. –ش  .257 دٌ ف فً جرا نً   ٌع
ٌو –ي .252 فً محطة الراد  اتولع مثل ما تمول .. اي فً محطات جذي بس ان الناس ما استجابوا 
فً . –ش  .253 دٌ.. لوي .. ؼٌر كا لً دور الاعلام.. ج ٌن تلخص   لنز
ه لا ما نشرها  –ي  .254 ٌ  الثمافة الفرنس
ة ؟ –ش .255 ٌ  ماله دور بنشر اللؽة الفرنس
 لا  –ي  .256
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بً  ؟ –ش  .257 ٌن بالعر ٌر الناطم ٌت للؽ ا هً اللؽة المشتركة للاجانب بالكو ٌن م  انز
ة  -ي   .258 ٌ ٌز  الانجل
ة ؟ –ش  .259 ٌ ة فً لؽة ثان ٌ ٌز ٌر اللؽة الانجل هٌ , ؼ ٌز  الانجل
 لا  –ي   .261
ة ؟ –ش  .267 ٌ ة سعل تعلمن اللؽة الفرنس ٌ  هل التحدث باللؽة الاجنب
 اي  – ي  .262
ٌزي ؟ –ش  .263  مثل شنو , الانجل
هذا شوي سهل  –ي   .264  فً كلمات تكون متشابهه , الاحرؾ نفسها , 
ة الفصحى ؟ –ش  .265 ٌ  هل تتحدث اللؽة العرب
 اي , شوي اتحدثها .... أحبها –ي  .266
ة ؟ –ش  .267 ٌ وٌم التن ال فً تعا ة الفصحى  ٌ  هل تتحدث اللؽة العرب
 كلمات بس –ي  .268
ة ؟ –ش  .269 ٌ ٌوم ٌاة ال التن بالح  ادري.. تعا
عمك اي ادري فً كلمات ساعا –وٌسؾ  .271 طً معنا ا ها باللؽة احسها تع ٌ شً باللهجه فاعط  ت ما المى لها 
ٌر ولا على حسب ؟ –ش  .277 مً هذاٌ ص  وٌ
ها –ي  .272 طً معنا اعمك ممكن استخدم مً .. بس احس الفصحى تع وٌ  تمربٌا 
ٌر اي مجهود  –ش  .273 ة من ؼ ٌ ة الفصحى بعفو ٌ هل تتحدث اللؽة العرب  .. ً  اوك
 اي ساعات -ي  .274
 ٌر بدون اي جهد اوتفك –ش  .275
نً     –ي  .276 ٌع طٌ  ٌر , جهد بس  اي .. لا تحتاج الى بعض التفك
ة الفصحى ؟ –ش  .277 ٌ ٌؾ تصؾ اللؽة العرب  انزٌن ك
ٌزه بؤحرفها  –ي  .278 ها لأنها متم ٌرة .. لؽة صعب تعلم ٌمة كب ها ل  حلوه .. ل
ً ؟.. ولاٌ ص –ش  .279 ٌالن وزوجتن الفرنس ٌام لما تكبر وتتزوج تعلم ع وٌم من الا فً  هل تفكر   .. ً ٌر .. اوك ٌر خ

 ما تدري
 لا ما أحدد –ي  .281
ة  –ش  .287 ٌ ٌروحون مدارس او جامعات ثان دٌرسون بفرنسا ولا تفضل انهم  ٌن الجدد انهم  هل تنصح المبعوث

ة ٌ  انجلوسكسون
ألن  –ي  .282 ٌت لمت الولالزم فرنسا ٌ ٌش فرنسا اشحمه فرنسا , بعد ما  ًٌ كنت .. ما أدري..كنت الولهم ل لبل لا ا

ٌن لأ تعالوا فرنسا لازم فرنسا.   فً عندهم ثمافات حلوه , مثمفٌن كشعب عنده علوم منتشره بانحاء الدوله , فممت الول الح
 فتشجع  –ش  .283
ة او الدو –ي  .284 ٌ ٌز إلفه لامت تتحرج منها , بس اكون اي لأن صارت الانجل ٌزي, آلاؾ م ها انجل ٌ ل تروح تدرس ف

ة .. راح اثبت وجودي  ٌ  نادر لما تعلمت اللؽة الفرنس
ٌز  –ش  .285 شً مم  هذا 
سً اي طبعا  –ي  .286  راح افرض نف
ة    -ش  .287 ٌ لً اللؽه الفرنس  انزٌن صؾ 
ها   تستفزن – 4متعدده بالاسلوب  -3لها نؽم خاص  -2لؽة محتاجة جهد  -7 –ي  .288 همة  -5لتعلم ة وم ٌ ضرور

فً عدة دول   تستعملها 
افً  –ش  .289 ة اهتمام ك ٌ ٌن هل أولت وزارة الترب ٌم برا هو عن التعل ٌر  إال اخ ٌن انا بحول حك س ة !!.. انز ٌ ضرور

ٌم ؟  ة بالتعل ٌ  للؽة الفرنس
 لا والله  –ي  .291
ٌن  –ش  .297 ٌش برا  ل
نً مو من الدولة ألم للؽة –ي  .292 ٌع ٌت ...  لً مع أنه كان شامل  لأن المنهج من الكو لً لأنه منهج مح نً مح ٌع  ..

ٌنٌا فرنسا  نً  ٌع ً هذه الماده أو كنا نتمنها ...  حٌثنا لان نجتهد ف خٌلنٌا ما كان  جدا بس بولتها لما كنا ندرس الولت ماكان 
ٌن ان مم ها أو ما كنا مستوعب ٌن اهمتٌ اها من لبل بس ما كنا ولتها مستوعب ٌاء لد نكون احنا حذنٌ وٌم من فً اش فً  كن 

ٌام راح نستعملها   الا
ٌت  –ش  .293 ٌ ٌن  نً انت الح ٌع ال ..  ة م ٌ ٌت سٌمح باستمرار الدراسة الجامع ة بالكو ٌ ل هل تعلم اللؽة الفرنس إا س

هلتن للدخول المباشر للجامعه ؟ ٌت ا ة بالكو ٌ ه هل تعلم اللؽة الفرنس  فرنسا وبتكمل الجامع
شً  –ي  .294 نً  باللؽة أول   طبعا .. لأنه عرف
 اي بس حمك لن انن ادش الجامعه مباشرة ولا لأ ؟ –ش  .295
ة  –ي   .296 ٌ ٌز هان ممكن اتعلم اللؽة الفرنس ٌرة ووج دٌ لص لً ناخذها فترة وا  لأ صعبة لأن الفترة ال
نً ؟ –ش  .297 ٌع ً تعلم الفرنسً كمرجع  ة ف ٌ ة او بلؽة ثان ٌ ٌن باللؽة العرب  هل تستع
ً كلمات تتشابه م –ي   .298 ة طبعا الل .. لأ ... كمرجع , لا ماكو بس ف ٌ ة .. بس اللؽة العرب ٌ ٌز ة ومع الانجل ٌ ع العرب

نً ..! ٌع ة الفصحى مع اللهجات  ٌ  ماتعتبر العرب
ة ما تساعدن  –ش  .299 ٌ نً اللؽة العرب  ٌع
 لا ما تساعد  –ي  .311
ة , على اي  –ش  .317 ٌ فً تعلم اللؽة الفرنس ة  ٌ ها فً دراستن الحال لً تواجه ماهً طبٌعة الصعوبات ال ً آآآ....  اوك

ها  مستوى ٌن لاعد تتعلم لً اتحسها وتشوفها وانت الح  الصعوبات ال
مٌكن –ي  .312  على مستوى الكتابة 
 الكتابة ! –ش  .313
ٌن –ي  .314 دٌ عن الكتابة , والمواعد الفونوت ٌر  وا  الكتابه .. لأن النطك ؼ
ة بفرنسا  –ش  .315 ٌ ٌم اللؽة الفرنس ٌت وتعل ة بالكو ٌ ٌؾ تصؾ اللؽة الفرنس  لو سؤلتن ك
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نً انا  –ي  .316 ا اه ها , ام ٌ لً لاعد ادرسها ف ٌت لاعد آخذ أنا اللؽة فً ولت الفصل او الساعة ال دٌ فٌرق لأن بالكو أك
لً  مً , مع الاماكن ال ٌو لً ال فً تعام لً دار مداري  تً لاعد اخذها من الناس ال ة مو من ضمن دراس ٌ لاعد اخذ الفرنس

نً مع طلب ا اه نً , ان ٌع مً مع الناس  فً نفس اللؽة , اما ازورها , فكًال طً معاهم  سً فآخذ وأع بً تتعلم الفرن ة ت
ٌت . ٌت لأ أنا لاعد استعمل .... ما لاعد تكون ضرورة بالكو  بالكو

ٌره كل دراستن لؽة  –ش  .317 نً ما تاخذ تخصص ؼ ٌع تن اهً اللؽة  اٌ كل دراس  طبعا انت حال
 اي لحد الان –ي  .318
ٌت  –ش  .319 ٌوفمن فً دراستن واشوفن متخرج بالكو ٌر , وانشالله الله  هللا خ  شاكر لن انا ولتن مالصرت جز
ٌن  –ي  .371  آم
 شكرا  -ش  .377
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2.5. Profil L6 
 

ة , موضوع بحثً تٌكلم عن  –شهاب  .1 ٌ ٌالت الجتماع اللً الحضارات عن التم ٌاي اسوي بحث عن  ٌر شلونن انا  مساء الخ
ٌم . ٌة والتعل  فإذا ممكن أول شً تعرفنً بنفسن ؟ شنو نظرتن لدولة فرنسا كحضارة , والمجتمع الفرنسً واللؽه الفرنس

 معان راشد. –راشد  .2
 العمر  –شهاب  .3
 18عمري  –راشد  .4
هنً بفرنسا 18 –ب شها .5  .. اشكثر صارلن ا
ٌن إلا –راشد  .6  صارلً شهر
ة العامة بال....  –شهاب  .7 ٌ ٌت خلصت الثانو ٌن إلا ..! وبالكو  صارلن شهر
 اي –راشد  .8
 بالحكومة ؟–شهاب  .9

 إي الحمد لله –راشد  .11
 ممررات -شهاب  .11
 لأ.. النظام الموحد  –راشد  .12
ه –شهاب  .13 ة  ٌ  نان ؟النظام الموحد .. درست اللؽة الفرنس
ٌن  –راشد  .14  إي درست سنت
ة ...  –شهاب  .15 ٌ ل الً النمطة الثان ٌانات مالتها وأحو ٌن بتكلم أول شً بؤبتدي من نمطة لٌن اخلص الب كً .. احوي راشد الح او

تًٌ تدرس  ً وان زرت فرنسا من لبل , لبل لا هل سبك أول ش ٌن راح أتكلم عن فرنسا كدولة وكثمافة وكحضارة ..... الح
 بفرنسا ؟ 

ال  –اشد ر .16 ن أولت العام م ٌ ٌة من لبل مثل الش ٌر دول أوروب ً زا عٌن ٌارتً حك فرنسا بس  هذه أول مرة .. ز والله لأ .... 
ة . ٌة عام  عندي نظرة حك الدولاألوروب

ٌن عدل ؟ –شهاب  .17 تًٌ فرنسا .. لبل شهر  آآ.. شلً كنت تعرفه عن فرنسا لبلال 
ؾ أول شً شفت ان اللؽ –راشد  .18 هً اللؽة ألولى , وٌتكلمون اي.. أنا معرو ٌة  ات اللً كانوا ٌتكلمونها .... عرفنا اللؽة الفرنس

ٌة معظم الماكن ٌز  اللؽة الانجل
ٌت ؟ شلً كنت تعرفه ؟ –شهاب  .19  هذا اللً كنت تعرفه بالكو
ٌة هً   –راشد  .21 ؾ ان اللؽة الفرنس ٌة بس المعرو ٌة كلؽة ثان ٌز عرفت ان فً بعض المناطك ٌتكلمون .. سٌتخدمون اللؽة الانجل

 اللؽة الأم .
ٌن ؟ –شهاب  .21  اللؽةاألولى و
 آه .. بمعظم المناطك كلها . –راشد  .22
تٌ مثلا ؟ –شهاب  .23 ٌن بالكو  و
 لا بفرنسا  –راشد  .24
ؾ ..  –شهاب  .25 خٌ فرنسا ؟ اتعر ؾ عن تار ٌة عن فرنسا ؟  اتعر رٌخ ؾ معالم تا هل كنت اتعر وشلً كنت تعرفه عن فرنسا ؟ 

تٌ شلًٌ نمالٌ نمال عن فرنسا ؟ ٌة عندكم بالكو ة الكوتٌ تًٌ ؟ أو المتداول فً الببٌ  شلً عرفته عن فرنسا لبل لا
هنً انا  –راشد  .26 مة بالحضارة .. و ؾ عن فرنسا دولة متمد ها اللً بكل منطمة تكون فٌها  معرو ؾ معالم  عار
 مثل –شهاب  .27
لً عارفها من زمان عن  –راشد  .28 عنً ال ٌ ٌة اللً تكون ..  نً المعالم الساس ٌس برج أٌفل , لوس النصر , وعٌ عنً ببار ٌ مثل .. 

 فرنسا .
كً  –شهاب  .29 ٌز فرنسا عن  –او ها من الدول؟ شتم ٌر أٌن عن ؼ ٌه فرنسا بر ٌز ف ٌن ما الذي تتم ٌة ؟انز ها من الدول الثان ٌر  ؼ
ة ..   –راشد  .31 ٌ ٌة الجتماع وجهة نظري ان الشعب الفرنسً كله متمدم عن باجً الشعوب , متمدم من النح انا من نظري .. من 

ة  ٌ هذا من الناح ٌز فٌهم ٌعنً  هذا شً مم ن ٌعنً تعاملهم تعامل الناس مع الؽرباء مع العرب او السبان .. وجذي و شلو
ة , و ٌ  بعد ..؟الجتماع

 فرنسا كدولة  –شهاب  .31
ها .. الدر الول المعالم المعروفة بفرنسا  –راشد  .32 ً معالم عٌن ها  ٌز م ٌ  فرنسا كدولة اللً 
ؾ  –شهاب  .33 رٌن , زرت المعالم اللً فٌها ؟ المتعار ٌن انت صارلن شه ٌارتن لفرنسا زرت... الح هل م خالل ز كً ..  او

ال .....  علٌها م
ٌس أول ما وصلنا فرحنا لوس النصر رحنا برج أٌفل بس .. هو .. اي زرت انا   –راشد  .34 هم المعالم لما كنا ببار او ٌعنً ا

هم . ٌن فترة وفترة أمر ً ب عٌن ً فترة تطول جم سنة , فانشالله  عٌن  مازرتهم كله ألن أنا لاعد بفرنسا 
ٌد كان عندن نظرة معنٌه , فكرة معنٌة –شهاب  .35 ٌر انطباعن عن فرنسا بعد .... أك ٌن  هل تؽ ٌن صارلن الح عن فرنسا وبعد

ً تؽرٌ عندن بمجرد  ً الل ٌر انطباعن عن فرنسا , شنو الش ٌر ببالن او تفاجبت بؤمور معنٌة تؽ ٌت فرنسا تؽ ٌ ٌن من  شهر
من فرنسا ؟  لدو

دول ٌعنً أنا زت مثال الشٌن وأنا للت فرنس –راشد  .36 اجً ال ً ما تولعتها نفس ب عٌن وجهة نظري كلها  ا والله صراحة تؽرت 
ً كلها . رٌمة حلوه والحمد لله عاجبتن ٌر كلش بط ٌمة الشوارع , بس اطلعت ؼ ٌمة المبانً نفس طر  راح تكون نفسها , نفس طر

 عاجبتن فرنسا ؟ –شهاب  .37
 اي   –راشد  .38
ال ..–شهاب  .39 ً م ٌر المبان ٌر ؼ ٌن , شلً تؽ علً بشً مع ٌرت  ٌر عندن ؟ شلً تمول وااو ٌعنً تؽ لً تؽ ٌر المبانً ش  ؟آآ .... ؼ
هم , والحمد لله الشعب كٌون كله  –راشد  .41 نٌ حك الؽرباء .. اشلون معامة طبٌة تكون معا ٌ والله ما تولعت معاملة الفرنس

هم  هم معا ٌة وكٌون متفا ؾ مع الثمافات الثان  متعار
هل –شهاب  .41 نً.. من الا عٌ ؾ  ؾ احد زار فرنسا من معار هل من معارفن ممن زار فرنسا ؟ عندن من المعار كً ..  من  او

 الربع ؟ 
 والله لأ –راشد  .42
اهما عن فرسا مثال ؟  –شهاب  .43 ٌمولون  اٌهم عن فرنسا ؟ ش هل والربع شنو ر هم ال ٌن من معارفن اللً ا  انز
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هم بنفس الولت لاعد  –راشد  .44 ٌن وجذي .... و ونً عن الؽربة اشلون راح أتؤثر ف هما كانوا ٌكلم ٌمولون فرنسا .. أول شً ا
ٌر جو على لولتهم  أنً أروح أدرس أو أؼ عونً   ٌشج

ٌش فرنسا .. شنو بالنسبة لهم ؟ –شهاب  .45  ل
ؾ ... –راشد  .46 ها   فرنسا معروفة بمانون
اهً مشهورة بشنو ؟دولة متطورة بالعلم , بالحضار –شهاب  .47 ٌمولون عنها ؟ بلد شنو ؟   ة ش
ٌد عن فرنسا   –راشد  .48 ٌاء حلوه وا ٌعنً ..سمعت اش ٌة  ها اللً عن الدولاالوروبة الثان ً مشهورة بموانٌنها , وتطور ه  ا
 مثل شنو سمعت ؟ –شهاب  .49
ٌة  شلون تكون بالدولة ...  –راشد  .51 ٌاتهم الاجتماع هم الحضاري وشلون ح  سمعت عن تطور
ٌت  –شهاب  .51 ٌه فرنسا مو موجوده عنن بالكو ٌزه ف عنً شً تشوفه .. متم ٌ تٌ  ٌه فرنسا عن الكو ٌز ف زٌن .. لو سؤلتن شنو تتم ان

 ؟
ٌاء  –راشد  .52 ٌد اش  والله الول وا
 مثل  –شهاب  .53
ٌة اللً الدر أشوفها كل وٌم , ..مساحة المناطك اللً ساكن فٌها مثل كٌون كل شً ل –راشد  .54 ب ما مثل المناظر الطبعٌ ٌ ر

عنً وأنت لاعد تتمشى"  ٌ ٌد عن الثانً فما ٌسمحلن "انن تتنمل   ٌر عن الكوٌت كل مكان بع عنً ؼ ٌ ٌارات ٌعنً او ...  احتاج س
ٌت  ٌان .. والكو هنً فً بعض ألح هن مثال كٌون دفى ا ٌة البرودة .. ا ؾ من ناح هنً مختل ٌر ان الجو كٌون ا ٌارة وؼ لازم س

تٌ .  معروفه بارتفاع درجة الحرارة ؾ عن الكو هنً مختل ا ٌعنً شؽله حلوه واٌد لما كٌون الجو ا هذ عامة , و  الدابمة بصفة 
ٌمولون عن فرنسا ؟ –شهاب  .55 تٌ ش ٌن .. بالكو ٌن برا ٌ  شنو نظرة الكوتٌ
ٌه عن  –راشد  .56 ٌن شو اهما متخلف ٌة عامة , ان  ً دولة مثل الدول الاوروب ه شً ان  ٌمولون ٌعنً اشلون ..... اول  هم  آ... ا

ٌة وجذيا  لنهضه الحضار
ٌا ..!!–شهاب  .57 ٌمولون ان فرنسا متخلفة حضار تٌ   هذا بالكو
ها راح   –راشد  .58 ٌزورون ٌة ٌعنً .. عشان لما  ٌن من هالناح هما ؼلطان ة ٌعنً ..بس الصراحة ا ؾ عام هذا المعرو وٌعنً  اي .. 

ها متمدمة من هم راح عٌرفون ان العكس , شعب متطور والدولة بكبر وجهة نظر ٌر  ٌة  تتؽ ٌد ٌعنً.. اجتماع زاحً وا ن
ً وجذي    عٌن ٌة   ..والمور السٌاس

ٌرتبط فٌها بعملن بمجرد من الولن فرنسا شنو طٌلع بمخن ؟–شهاب  .59 كً .. انزٌن لو ذكرتلن اسم فرنسا , شنو   او
ٌة  –راشد  .61  والله المناظر الطبعٌ
 المناظر !–شهاب  .61
هذا .....–راشد  .62  ي ألن 
ؾ تلخصلً فرنسا ب –شهاب  .63 ٌ ً  5ك مولً فرنسا جذي , جذي , جذي , جذي لخصل كلمات او صفات ٌعنً لما الولن فرنسا ت

هم ب ٌا ها  5ا ٌا لً ا خٌ اشلون تلخص  صفات ... فرنسا كدولة , كحضارة , كثمافة , كتار
ً –راشد  .64 طه فً بال و شً حا " ٌعنً فرنسا كدولة كلها ....والله ماك  الدر الول تمدم ....... "اشلون 
طنً ملخص لا –شهاب  .65 تٌ ع ٌن لو ترجع الكو ً عن اللً ببالن شنو النماط اللً تلخصها 5ٌعنً الح  صفات لول
 آآآ............... –راشد  .66
 كلمات 5اوصفها  ب –شهاب  .67
لً انا   –راشد  .68 عامة ما الدر الولهم بكلمه معةٌ  مثال اتمز الجملة ال الم .. ٌعنً اذا بشرح لهم اشرح لهم الوضع  عندي 

 ٌاهالولهم ا
. ماهو انطباعن عن  –شهاب  .69 ٌن ... ٌ هور الفرنسً والفرنس ً هً الشعب او الجم ة الل ٌ كً الحٌن بحول على نمطة ثان او

ً فرنسا  ٌ ٌن لبلالت ٌ  الفرنس
ٌن  –راشد  .71 ٌمكن متعصب ٌة انا للت  ٌن من ناح ٌمكن .. متشدد عً انا للت   عاد انطبا
ٌن بشنو ؟ –شهاب  .71 ٌن ومتعصب  متشدد
ً كٌونون من الشرقاالوسطمن الشباب  –راشد  .72  الل
 من الشرق الوسط من العرب لصدن ؟  –شهاب  .73
هم من  –راشد  .74 ؾ طبعا كثرة المشاكل اللً تكون عند ٌن و جذي , ومعرو ٌ ٌج عامة كٌونون من المؽاربة او الخل اي من العرب 

ً عٌن ً من الشرقاالوسط   الناس الل
 هذا اللً تعرفه . –شهاب  .75
ً –راشد  .76 ٌ  هذا اللً لل ال ا
ً   –شهاب  .77 ٌ  فً شً ثانً اتعرفه لبل لات
ً  –راشد  .78 عٌن هنا  ٌة متعصبة من اتجا هم ناح هما عند الً عن الشعب ان ا  الفكره اللً اول ما حطٌتها بب
نً  –شهاب  .79 فً شً ثا هذا  ٌر  كً .. ؼ  او
 هذه بس فكرتً العامه عن الشعب اللً اشوفه –راشد  .81
هل –شهاب  .81 ٌن  كً .. والح ٌر انطباعن ؟ او  تؽ
ر ٌعنً  –راشد  .82 ٌ  والله صراحة تؽ
 اشلون –شهاب  .83
ً مو كلهم متعصبنٌ على بس العرب ٌعنً انا لمت الحظ  –راشد  .84 عٌن ٌان  ً كل ألح ٌم ف هذا .. مو دا طلع ا ن مو.. التعصب 

رٌمة أن تمربٌا.. جنا هما التعصب كلش لل بط هما طوروا طوروا بدرجة أن ا ن ما فً تعصب.. ٌعنً ا  ما فً تعصب . إ
هذا  –شهاب  .85 هالموضوع  ً بس على  هم  وال ما ف ٌر او استؽربته .. لمتٌه عند ؟ شً تؽ ٌر التعصب  انً بعد ؼ زٌن فً شً ث ان

 ؟
ً  –راشد  .86 هذا اللً خطر ببال  والله بس الموضوع 
اللات  –شهاب  .87 ٌة  ٌ خالل مدة الشهرونص  صار عنن ربع أو لدرت تخلك شو ٌن حال ٌ هل أصبح .. أو لدٌن أصدلاء فرنس

ٌن ؟ ٌ  مع الفرنس
ة ,  –راشد  .88 ٌ إنً أطور لؽتً الفرنس عدنً  ٌات أخرى تسا ؾ على جنس ٌن بس لدرت أتعر ٌ انا ما لدرت اخك عاللات مع الفرنس

ٌة مالتً ما نً مثال أنا باللؽة العرب ٌة عشان  ٌ ٌن بلؽتهم لأنً ما اعفها فالزم نستخدم مع بعض اللؽة الفرنس ٌ الدر اكلم الكور
ٌمة معنٌة.  نحاول نفهم بعض بطر
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ٌن –شهاب  .89 ٌ ؾ فرنس ٌن أو معار ٌ  فلحد آلن ما كونت .. ما استطعت تكون اصدلاء فرنس
ٌا  –راشد  .91 سً ألن أنا ساكن مع عالٌة حال ٌمة  اي بس الدر أشوفه أتعامل مع الفر هم ٌعنً بطر ٌا هم و  والدر أتفا
ً شً  –شهاب  .91 ٌة ف ة ثان رٌم هم بط ٌ والأل اتعامل معا ٌ ٌمة مع الشباب الكوتٌ هم بنفس الطر هل تنسجم بالتعامل معا كً ..  او

ال ؟ هم  ٌا رٌيال و  من التحفظ من التحفظ فً ش  وال س
ً تكون  –راشد  .92 ؾ لا .. انا معرو الزم الزم حدودي مع  الصدالات الل بٌ منهم  اول ما اتعر اٌد لر ٌعنً ما اكون و معاي ف

ٌه " واحاول اطبك اللؽه لدر المكان  ة معنٌة ونمعد بكاف رٌم هم بط ٌه ٌعنً بس نتفا ش ٌعنً " فبنٌا صداله عاد ٌهم وال بعٌد كل ع
هم شً   هذا ا  .. ٌعنً 

ال تحس –شهاب  .93 الأل ؟  ٌن  ٌ هم نفس الوتٌ ٌن اتعامل معا ر ٌعنً ؟  اطبك اللؽة ... انز ٌ  ؼ
.. ٌعنً ماكو فرق  –راشد  .94 ٌٌن . عً الكوتٌ ٌر نفس رب همٌ ص نً معا عٌ  ً ٌت راحت  لأ .. بس اذا خذ
ٌن ولا.. –شهاب  .95 ٌ ٌٌن فً تعاملهم مع الفرنس هنان صعوبة لدي الطلبة الكوتٌ هل  ن  ٌ  آ...... برا
ٌمة التعامل ؟  –راشد  .96  طر
 اي  –شهاب  .97
ٌر اتولع فً . ألن تكون من ثمافة  –راشد  .98 رٌمة التعامل ؼ هم تكون ط ؾ  ٌر عن ثمافتنا ..  ٌٌن ٌعنً ؼ ٌر تكون ... الفرنس ؼ

 . ً عٌن ةً   عام
ً والفرنسً ؟  –شهاب  .99 ٌن الكوتٌ عٌتها ٌعنً ! الثمافة نوع المشكلة او الصعوبة ب كً ... طب  او

ٌة ٌعنً  –راشد  .111  ثماف
ٌة  –شهاب  .111  مو لؽو
ة تكون –راشد  .112 ٌ  لا هً ثماف
كً .. نٌظر ا–شهاب  .113 ٌن ؟ اشلون ٌشوفونن انت والربع ؟ او ٌ اٌن للكوتٌ ٌن حسب ر ٌ  لفرنس
جٌ او  –راشد  .114 ً سواء كان من الشام ولا الخل ً من الشرق الاوسط كلهم نفس الش هما عامةً شٌوفون الشعب الل ا

 جذي .. ٌشوفونهم كنظرة وحده
ٌر الدراسة ؟  –شهاب  .115 ً .. ولت الفراغ ؼ هن ٌة ولتن ا كً .. مع منو تمضً ؼالب  او
ٌن   –راشد  .116 ٌ عً الكوتٌ ٌه مع رب ن اند وجذي .. الض ٌ ال بالو ٌه مع .. م ٌر الدراسة الض  ؼ
تً ؟ –شهاب  .117 ٌ هم بالكو ٌن وال تتكلم معا ٌه مع الكوتٌ هل تتحدث الفرنس ٌن  ٌن ! انز ٌ  مع ربعن الكوتٌ
ٌتً كلش  –راشد  .118 ٌتً بس خص مكان مثل بالوٌن اند مانتكلم كو ٌان اتكلم بالكو  ٌعنً اؼلب الح
ً ؟ –شهاب  .119 عٌن ٌن   بنٌكم متفم
ً ..  –راشد  .111 عٌن ٌتً  ؾ بس كو ٌن نسول اي تفمٌن ألنالزم .. نبً نطبك اللؽة مانبً ٌعنً .. لعدتنا واحنا لاعد

 مالها نفع بس وناسة وضحن جذي 
كً  –شهاب  .111  او
ها دراسة  –راشد  .112  بس هالمكان .. انا ما اعتبر
ؾ طرٌف –شهاب  .113 هل حصلت معان موال ؾ ممتاز  آ...  ٌجة لاختلا ٌن نت هالشهر ة , ؼربٌة , محرجة خلال تواجدن 

ٌٌن     ٌن الفرنس  الثمافة بٌنن وب
ً –راشد  .114 عٌن عً  ٌر حك رب ؾ تص ؾ بس اسمع موال رلً مول  والله صراحه ما صا
ٌن  –شهاب  .115 ٌ ؾ عند الكوتٌ ٌن تختل ٌ ها عند الفرنس اهً السمات التً ترا كً .. م  او
ً كٌون متو  –راشد  .116  اضع صراحه والله ان الفرنس
سه ٌعنً؟  –شهاب  .117 ؾ نف ٌ  متواضع .. الكوتًٌ شا
نً اذا  –راشد  .118 عٌ ٌة تعاملهم ,  ٌده من ناح هم نسبة تواضع ج ٌٌن فً عند ول أل .. بس الفرنس والله صراحة ما الدر ا

أل بس هوٌ صلح ال شً , اكلمه فرنسً .. شً حالً  ٌزي عشان ام االنجل لً بس ما بكلم واحد فرنسً مثلا بمطعم ما اكلمه 
رنً على ما انطك الجملة صح فهذا  هو نٌط هذا اول مره اطلب من المطعم اتذكر و ها مثل  ٌد مولً خل اع ٌ مشً الجملة ؼلط ,  ٌ

 ٌدل على تواضعه
اٌنوال بس  –شهاب  .119  فً شً ثانً بعد حسب ر
 بس والله   –راشد  .121
ٌن   –شهاب  .121 ٌ ٌن للفرنس ٌ  آآ.. اشلون نظرة الكوتٌ
ٌن –راشد  .122 ٌ ؾ نظرة الكوتٌ ٌن انا اشو  ٌ ٌش  حك الفرنس ٌمولون عا سً كواحد  مثل ما  ٌن ٌشوفون الفرن ٌ ان الكوتٌ

ٌاته   ح
 حر ؟ –شهاب  .123
ٌن ,  –راشد  .124 ٌ هذه نظرتهم ٌعنً عن الفرنس شٌ ,  عٌ ٌر انه  ٌاته ؼ وٌها فً ح ٌدٌ س ٌاء وا ً ما عنده اش عٌن اي حر , 

ٌة ٌعنً ٌشوفو ٌن على لد حالهم  وبعد ٌعنً لما الولهم واحد فرنسً او عالٌه فرنس  نهم انهم عاشٌ
ٌن –شهاب  .125 ٌ ٌن الطلبه الكوتٌ ٌٌن فً نظرة معنٌه  شنو نظرتكم انز  عن الفرنس
ه , ٌعنً فٌهم  –راشد  .126 ٌ ٌن فٌهم نسبة ما الدر الول ؼباء ٌعنً شو ٌ ٌرة , ٌعنً الفرنس الحظات صؽ والله اي فً 

ٌمة لللٌة كلش  ؾ بطر  نسبة تخل
ؾ –شهاب  .127 هً .. لصدن بالتخل  شنو ا
ٌاتهم   –راشد  .128 ٌة اسلوب ح ٌعنً اشلون ...... من ناح ٌة او  ؾ من الناح  ٌعنً مو تخل
ٌاة  –شهاب  .129 ٌن باسلوب الح  متخلف
ةً   –راشد  .131 ً عام عٌن ة أو بؤسلوب المعشٌه  مٌ  اي بطر
ة –شهاب  .131 ٌ ها شو ٌا رحلً ا ً .. تش عٌن  شلون 
لً نكون  –راشد  .132 تٌ مو نفس ال ٌاء ؼربٌة بالب ي مثال الحظ كل واحد ساكن مع عالٌته .. لأ .. الحظ مثل اش

و ٌعنً  مما كٌون الواحد فٌها مرتاح ا ها اصؽر  ؾ ٌعنً تكون حجم ون طرٌمة الؽر ال .. اشل ت ٌعنً م ٌ ٌن علٌها بالكو متعود
ٌل وجذي .. ٌ ٌا ٌم ور  تكرم الحمام كٌون حك حر

 المطاعم ؟لصدن ب –شهاب  .133
 ي مثال بالمجمعات  –راشد  .134
ٌم  –شهاب  .135 ٌل وحمام للحر ٌ ٌا تٌ حمام للر  مو مشتركة مثل الكو
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ٌل  –راشد  .136 ٌ ٌا رن حرٌم ور ٌن الحمام مشت   .. مثال بمعهدنا حاط
 لصدن مختلط ! اي مشكلة –شهاب  .137
نً احن –راشد  .138 عٌ ٌد  هتمام وا ة ٌعنً مو ... معطٌنهم ا ٌ ٌة الشعب نظرتنا عاد ٌمة معشٌتهم ومن ناح ا بالنسبة حك طر

 او اي شً 
ؾ تلخص الشؽب الفرنسً فً  –شهاب  .139 ٌ ٌن ك  صفات  5انز
ً –راشد  .141 هذا اللً عندي   سعٌد متواضع -المجتمع الفرنس  حر ... والله 
ٌن لؽة  –شهاب  .141 ؾ اخذت سنت ٌة انا حسب ما اعر ً اللؽة الفرنس ه ٌن بنحول للمحور الثالث اللً  ٌن الح بس  !.. انز

ٌة ً فرنس ٌ  بالمدارس عدل لبل لات
 اي عدل   –راشد  .142
تًٌ فرنسا  –شهاب  .143 ة لب ال ٌ  انزٌن شلون كنت ترى بذان الولت اللؽة الفرنس
ة النطك   –راشد  .144 رٌم عنً ط ٌ  .. ً عنً حبٌتها من اول ما سمعتها انا اعجبتن ٌ ٌة  والله انا صراحه .. اللؽة الفرنس

ٌد عن ال ً ما تكون مختلفة وا ه ٌ فمثال تكون سهلة على اللسان طرٌمة اللؽة ان  عٌنً كلها متفرعه منالالتنٌ ٌزي   نجل
 ؾ شلً اعجبن فٌها مثلا –شهاب  .145
رٌمة النطك مالهم وجذي  –راشد  .146 ٌد ط ً وا ها عجبن  مثل ما تمول ) آلكسنت ( مال
هذا ,شلون تشوفها ؟ –شهاب  .147 ٌت تحتن وتدش معهد و ٌن بعد ما بد  هذا بس , والح
ها اكثر وودي اتعمك  –راشد  .148 ٌن والله صراحة ما تؽٌرت نظرتً بس زاد حبً لمت احبها اكثر وودي اتعلم الح

ها  ٌ  ف
ها اكثر  –شهاب  .149  تحس انن ودن اتعلم
 اي –راشد  .151
همه –شهاب  .151 ٌه لؽة م ؾ ان اللؽة الفرنس ًٌ فرنسا تشو هل كنت لل الت  انشالله آ آ... 
ا الزم  –راشد  .152 ؾ ان كل دولة ازور ً وخاصة  فرنسا هو المعرو عٌن ؾ لؽتها الولى   تكون عار
ٌنً نفس الهندي ولا  –شهاب  .153 ٌعنً نفس الص همه انن انت  اتعلم فرنسً  ة عندن كانت م ٌ لا انا الصد اللؽة الفرنس

همه بالنسبة لن ؟ هل هً م ابً اتعلم فرنسً ,   لأ فرنسً  
ٌ ألن الواحد تعلم اللؽة   –راشد  .154 ٌد اللؽة الفرنس همه وا ٌر , ان صراحه م هو امسوي انجاز كب ٌة تحس ان  الفرنس

مها , فشؽلة وادٌ حلوه  هو لاعد ٌتكل ٌه اللً كٌون  ٌر اللؽة ألساس ٌه ؼ  هو متعلم لؽة ثان
ٌر ؟ –شهاب  .155 ٌه ؼ ٌ وال اللؽة الفرنس ٌة نفس اللؽة الفرنس هل انت تمول تعلم اللؽة الروس  ٌعنً 
ٌة تكون ؼر ألن هً  –راشد  .156  ثالث لؽة تٌكلمونها بكل العالم   ألن اللؽة الفرنس
ٌة و أل  –شهاب  .157 همة اللؽة الفرنس تٌ م ٌن بعد على مستوى الكو زٌن والح  ان
ر ٌعنً مو .... –راشد  .158 ٌ ٌت والله مو كث  على مستوى الكو
ً وال  –شهاب  .159 عٌ همه  ٌر م ر ٌعنً ؼ ٌ  مو كث
ٌة ٌعنً  –راشد  .161 هم ها ا  لا هً كل لؽة تكون ل
ٌة ؟   شهاب  .161 من اللؽة الفرنس ها فً تعل  ما هً الصعوبات اللً واجهت
ً النطك تسمعه على  –راشد  .162 عٌن ة معنٌة عن الكتابه ,  رٌم تًٌ صعوبات بالكتابة أولا , بس النطك كٌون اسهل بط

ٌر عن الكتابة  ألن النطك ؼ  طول الولت بس الكتابة انت ما تكتب ما تسمع .. اي شً تمعد تكتبه
هها بالكتابة .. وشنو بعد ؟ فكتابتا –شهاب  .163  عندن صعوبات , تواج
 بس الكتابة   –راشد  .164
ٌة  –شهاب  .165 ٌة من ضمن محادثاتهم الٌوم ٌن لاموا سٌتخدمون كلمات فرنس ٌ ٌت فً كوتٌ إخرا ان بالكو لوحظ م

ٌت  –بونسوار  –ٌمولون ) بونجور  ٌه ؟ –سوفاج  –بت ٌوم هذه الكلمات فً المحادثات ال اٌن شلون ادخلت  هذا بر  رندٌفو ( و
ه او.... –راشد  .166 ٌ اًٌ انها ادخلت من ان هماٌ شوفون فالم فرنس  والله بر
ٌت  –شهاب  .167 ٌه بالكو  هل فً فالم فرنس
ٌزي او عربً , او مال واحد كٌون دارس –راشد  .168 ٌة مترجمه انجل حٌطون افلام فرنس ٌد فً لنوات  فرنسً  وا

ة ٌ ٌة فرنس ٌة فٌحطلها مصطلحات شو هبٌة اللؽه العرب ٌر  وؽٌ
ن –شهاب  .169 ٌ  لشٌ برا
هم اللؽة ٌعنً  –راشد  .171 هو عصري ومتمدم وفا ة ان  ٌ  عشان بٌٌنون شو
مً  –شهاب  .171 حجً الٌو هذه الكلمات من ضمن ال ٌة اوٌ دخلون  ٌل اللً تٌحجون اللؽة الفرنس هذ ٌن منو  كً انز او

هل هنان م عنً  ٌ ٌتً ؟  شً وال منوه ذلٌه اللً ٌتحجون ؟الكو ٌزون نفسهم  م ٌ  جموعة معنٌة ؟ ولا فً ناسٌ بون 
هو معظم الشباب  –راشد  .172  والله 
ؾ –شهاب  .173 ٌ الأل ما عندن تصن ٌن  هل تصنفهم بشً مع  بس 
نً  –راشد  .174 عٌ ؾ لهم  ٌ ؾ تصن  والله ما اشو
ٌة –شهاب  .175 ٌنٌ شوفون اللؽة الفرنس ٌ ٌن لو سؤلتن , شلون الكوتٌ كً انز ؾ اللؽة  او ٌتً شلونٌ شو ؟ المجتمع الكو

ٌة ؟  الفرنس
ها صعبه –راشد  .176 ٌزيٌ شوفون ها كلؽة سهلة نفس الانجل .. ماٌ شوفون بس اهما لوٌ سمعونها ما  اهماٌ شوفونها 

ٌة الفهم انا ما ادري فً بعض  هً لؽة متطوره حلوه , بس من ناح ٌتكلمون فٌحسون ان  ً تعجبهم لكنتهم لمتا  عٌن ٌفهمون بس 
ها الن  اس ما ٌفهمون

ٌة ؟  شهاب  .177 ٌر العرب  هل تتحدث لؽة اخرى ؼ
سً  –راشد  .178 ٌن لاعد اتعلم فرن ٌزي والح  اي اتكلم عربً وانجل
يٌ مثال ؟  –شهاب  .179 ً والانجل ٌر العرب ٌة ؼ ت ما تتكلمون لؽة ثان ٌ  والفرنسً ... داخل الب
 بس العربً  –راشد    .181
الم فً نشر اللؽة ا –شهاب  .181 همت وسابل ال ٌت هل سا ٌه فً الكو  لاجنب
اٌد  –راشد  .182  اي و
 مثل شنو ؟ –شهاب  .183
ؾ  –راشد  .184 ذا شً معرو ه ٌزي  النات اشوفها بالانجل  اؼلب ال
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ٌة ؟ –شهاب  .185 اهمت بنشر اللؽة الفرنس الم الكوتٌهٌ س ٌن هل وسابل ال ٌزي .. انز  النجل
ٌزي  –راشد  .186 ٌر نفس النجل ٌمة معنٌة بس موكث همت بطر  هً سا
 محدود ! –شهاب  .187
ٌة الولى  –راشد  .188 ٌزي تعتبر اللؽة العالم  لأن النجل
ٌن بالعربً –شهاب  .189 ٌر ناطم ٌن الؽ ٌ ٌن الجانب والكوتٌ ً اللؽة المشتركة ب ه كً , ما  او
ٌزي  –راشد  .191 ها النجل  اللؽة المشتركة اعتبر
ٌة ؟ –شهاب  .191 ٌة مثل النجلزٌي سهل علٌن تعلم اللؽة الفرنس  هل التحدث باللؽة الجنب
عً والله –راشد  .192 ٌر من رب ٌد عن كث ً وا عٌن انً نسبة تمدم  ٌد عط ً وا   سهل عل
 شلون ؟ –شهاب  .193
ة  –راشد  .194 ٌ ٌز ٌة اللؽه النجل ً لؽة لاتنٌ ه  مثل ما للت 
هل هً بالكلمات والمواعد ؟ –شهاب  .195  لا 
ٌر و...  –راشد  .196 ٌمة الكتابة بس النطك كٌون ؼ ٌزي نفس طر ٌد لربٌه من النجل  اي هً مو .. المصطلحات وا
ً  –شهاب  .197 ؾ مع الربع بالعرب مً , اتسول الحجً الٌو ه ..  ٌ ٌة الفصحى فً تامالتن الٌوم هل تتتحدث اللؽة العرب

ٌتً  ال تتحجون كو  الفصحى 
تً  –راشد  .198 ٌ جٌهم كو  لا والله احا
ة الفصحى بعفوٌة لو طلب منن ذلن  –شهاب  .199 ٌ هل تتحدث اللؽة العرب ٌتً .. آ...   كو
ٌ ألن –راشد  .211 ٌة ابذل مجهود بس ٌن على اللهجة الكوتٌ  نا متعود
ٌة الفصحى  –شهاب  .211 ؾ الللؽة العرب ؾ تص ٌ ٌن ك  انز
ها من واحنا صؽار  –راشد  .212 ٌة صراح الزم نكزن متعلمنٌ  والله صراحة اشوفها ان هً لؽة اساس
ٌة بالنسبة لمنو  –شهاب  .213  اساس
ٌ –راشد  .214 ٌة  ؾ اللؽة العرب ً بالنسبة للعرب عامة , وصراحة اللً كٌون مو عار ً او مثلا أُم  ا كٌون اجنب
ة الفصحى  –شهاب  .215 ٌ ٌة تعتمد على اللؽة العرب ٌة الفصحى , لصدن اللهجة الكوتٌ ثال اللهجة تعتمد على اللؽة العرب

 ؟ 
ٌة  –راشد  .216 ؾ ان كل اللهجات متفرعه من اللؽه العرب  اي , اي معرو
ٌة  –شهاب  .217 ٌد اللهجه المحل ة الفصحى ضرورة فً تول ٌ  فؤصبحت اللؽة العرب
 صح  –راشد  .218
من  –شهاب  .219 ه ٌ ٌ وال ما  ٌام لما تكبر وتتزوج تعلم زوجتن وابنابن اللؽة الفرنس  هل تفكر فً ٌوم من ال
ٌة  –راشد  .211 ٌتعلمون اللؽة الفرنس عنً  ٌ ن شً اساسً  ذا شً انا حاطه ببالً من زما ه  والله الصراحة 
ٌش ؟ –هاب ش .211  ل
ً والمتوسط وجذي .. فتكون لؽة سهلة  –راشد  .212 ٌة بالمدارس , بالبتداب ٌز ٌن اللؽة الانجل و مثال كٌونون متعلم

ٌبً  ة  ٌ ٌبً كٌتسب لؽة ثان هو متطور او هو ٌعنً  ٌدل على الواحد ان  هذا  ٌة  هم , بس اللؽة الفرنس ة ٌعنً عند تكون معروف
ز ٌعنً شً   ٌنج

كً ممتا –شهاب  .213 ها او ٌة با ؾ لً اللؽة الفرنس ٌر أسؤلن لو ألولن أوص إال أخ كلمات او صفات  5ز .. الحٌن س
مولً   شت

ة –راشد  .214 ٌ ً عندي انا         -اللؽة الفرنس هذا الل ٌة , وصراحة   لؽة جملٌة  لؽة مفٌدة  لؽة عالم
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2.6. Profil L7 
 

ٌت تعرفنً على نفسن , اسمن  –شهاب  .1 ٌار ٌة  هنً  –العمر  –طبعا بدا تٌ .  –وشكثر صارلن   وشنو خلصت دراسة بالكو
ٌه , عمري  –عبدالله  .2 ٌ وشً  18ن عبدهللا , طالب فً منطمة مونبل ً شهر   سنة , صار ل
ٌه عن فرنسا كدولة كحضارة كتراث هل سبك انن زرت فرنسا لبل  –شهاب  .3 ً بالمحور اتكلم ف هللا احب ابتدي اول ش

ها . ٌ من للدراسة ف  لدو
هذي اول مره–عبدالله  .4  لا 
 اول مره ! ولا اوروبا ؟ –شهاب  .5
 ولا اوروبا –عبدالله  .6
تًٌ فرنسا –شهاب  .7  شلً كنت اتعرفه فبل لا
ه اكثر بس . –عبدالله  .8 رٌكا ٌعنً دراستها متمدم ٌر ام ٌا وؼ ٌطان ٌر بر عنً من احسن الانواع ؼ ٌ  دولة متطورة ودراستها .. 
ٌة اتعر –شهاب  .9 ٌه بعد معلومات ثان ها ؟ف  ف

 لا –عبدالله  .11
ٌتً ؟ –شهاب  .11  من المجتمع الكو
 اي ان المجتمع الفرنسً شعب عنصري ٌعنً . –عبدالله  .12
ها من الدول  –شهاب  .13 ٌر ٌن عن ؼ ه فرنسا برا ٌ ٌز ف  ما الذي تتم
اٌد ٌعنً –عبدالله  .14 الت و ٌز بش ها بالعلم , تتم ٌز عن ٌا , تتم ٌطان ٌز عن انها مو مثل بر هذه من اول شً تتم ها  والله  ٌ ان الطلبة ف

ٌا . طٌان ٌر عن طلبة بر ٌاء واٌد كلهم على للب واحد ؼ ٌد اش د ٌعنً وا  على للب واحد الاتحا
ٌة  –شهاب  .15 هور كً انا الصد بالنسبة حك فرنسا نفسها كجم  او
ً –عبدالله  .16 عٌن خٌ حلو  ها تار ٌة ل ً دولة تراث  عٌن
خٌ حلو شنو لصدن  –شهاب  .17 كً تار  او
ًٌعنً مونمارت  -عبدالله .18 عٌن ها .. تراث حلو  ٌر  وؼ
كً م خالل زٌارتن لفرنسا زرت المعالم المشهورة –شهاب  .19  او
ٌت   -عبدالله  .21 هذا أول ما طب ٌس ولوس النصر ..   اي زرت برج اٌفل ببار
ٌر انطباعن عن فرنسا  –شهاب  .21 ٌت فرنسا ؟ تؽ ٌ ما ٌر انطباعن اول  هل تؽ كً ..   او
 اي طبعا  –عبدالله  .22
 شلون  –شهاب  .23
ٌر لمنا ندرس  –عبدالله  .24 ٌد وجذي والحٌن بفرنسا ؼ ٌت احنا ما كنا ندرس وا ٌة الدراسة بالكو كل شً حتى ٌعنً من ناح

ٌن ال الدكتوراة.  خالص بس ال رٌوس وارجع  ٌر تؽٌرت نظرتً ٌعنً انا نظرتً بس اخذ البكالو  ونجابل ؼ
ٌة ٌعنً فرنسا كدولة عظمى   –شهاب  .25 هور ٌن وانطباعن عن فرنسا كجم  ولا...انز
ٌرت –عبدالله  .26 ً ما تؽ  لا عادي نفس نظرت
ٌت زار فرنسا –شهاب  .27 هل من اهلن بالكو كً   او
 لا –عبدالله  .28
تٌ ؟ –شهاب  .29 ٌز به فرنسا عن الكو  ما الذي تتم
عهم مختلفة عن  –عبدالله  .31 ة نمط المعدة وجذي......... ٌفرق الناس طبعا اطبا رٌم تٌ ! بالعلم بالجو بط ٌز عن الكو فرنسا تتم

تٌ واالك اٌد ٫جامعه لو ً و عٌن ٌاء  نً اجمل واحسن  ٫اش عٌ ٌر ..  تٌ ؼ ها و بالكو ٌ  طلبة ف
ٌت  –شهاب  .31 ٌه عن الكو ٌز ف  كدولة كحضارة كتراث شنو تتم
ٌت –عبدالله  .32 ٌت فتراث اكثر من الكو ٌن فرنسا دولة الدم من الكو  كل شً تراثها طبعا فرنسا احلى وبعد
أٌن نظرة  –شهاب  .33 ٌن ما هً بر ٌن عن فرنساانز ٌ  الكوتٌ
تً اتولع  –عبدالله  .34  نفس نظر
ً هً  –شهاب  .35  الل
 انها اجمل ومتطورة لصدي احسن  –عبدالله  .36
نً فً  –شهاب  .37 عٌ ً شنو الشً اللً مرتبط بؤسم فرنسا  عٌن هن او بمخن على طول  طٌلع بوج لو ذكرت لن اسم فرنسا شنو 

ٌن اول ما الول فرنسا تمول الله ..كذا ..  شً مع
 تراث  -عبدالله .38
ً –شهاب  .39  التراث الفرنسً شنو لصدن بالتراث الفرنس
 ٌعنً برج اٌفل لوس النصر تراث –عبدالله  .41
ؾ تلخص فرنسا ب –شهاب  .47 ٌ هورٌة كحضارة كتراث 5ك   صفات كجم
ٌب  تارٌخها حلو –العلم ٌعنً الوى  –صفات !! دولة متطورة  5كلمات ب 5ب –عبدالله  .42 ٌاة  –شعبها عنصري  –عج ح

ؾ عن  ٌنتختل ٌ ٌاة الكوتٌ  ح
 ٌعنً شلون –شهاب  .43
ؾ .. –عبدالله  .44 ً تختل عٌن ٌمة السوالؾ بكل شً حتى باللكنه  رٌمة اللبس بطر  ٌعنً بط
ً , راح اتكلم عن الشعب من شباب وبنات  –شهاب  .45 هو الشعب الفرنس الحنٌ عبدالله راح اروح حك محور ثانً اللً 

ٌن  ٌ  لبل لدومن لفرنسا ؟والمجتمع الفرنسً , ما هو انطباعن عن الفرنس
ه وجذي .. ب ال  –عبدالله  .46 ٌ اٌد ان الشعب عنصري  شعب ما تٌعامل عٌنً شعب نفس ً ناس و ٌعنً مثل ما لالولً .. لالول

ؾ ٌعنً تٌعامل مع اللً جدامه عٌر ٌر ٌعنً صج انه عنصري بس    لمتٌه ؼ
ٌن –شهاب  .47 ٌ  ؟ على اي اساس للت عنصر
ٌٌن .. انا الولن الف –عبدالله  .48 ً ما نٌلام على عنصر عٌن ً وبعدٌن شعب عنصري  اشً فرنس م ٌ ماشً اي واحد ال  ٌ ً ما  رنس

ٌر من مشاكل ؾ اللً لاعدة تص   السوال
 من منو ؟ –شهاب  .49
ٌٌون  من لبل العرب –عبدالله  .51  اللً ا
من فرنسا –شهاب  .57 ٌر انطباعن بمجرد لدو  هل تؽ
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 ًلا نفسه بس اللهم مثل ما للت لن لدرت اطالع دراست –عبدالله  .52
ٌن  –شهاب  .53 ٌ ن اصدلاء فرنس ٌ  هل اصبح لد
 لأ –عبدالله  .54
ٌن –شهاب  .55 ٌ ٌمة اللً تتعامل مع الكوتٌ ٌن بنفس الطر ٌ   هل تنسجم بالتعامل مع الفرنس
ٌر  –عبدالله  .56  لا طبعا ؼ
ٌر –شهاب  .57  ؟ شلون ؼ
ٌر  -عبدالله .58 ٌن ؼ ٌ هم بالمطعم اطلب من عنده ومع السلامه الكوتٌ ٌن شنو .... الما ٌ ؾٌعنً الفرنس ٌر تختل  .. سوالفنا ؼ
ٌن –شهاب  .59 ٌ ٌن صعوبات فً تعاملهم مع الفرنس ٌ هل لدي الكوتٌ اٌن    تعتمد بر
ٌب  –عبدالله  .61 بٌ كن اد ٌا ؼر زٌن ..  ٌن عٌاملن   لا والله .. الفرنسً تعامله ز
اٌن ؟ –شهاب  .67 ٌن بر ٌ ٌن للطلبه الكوتٌ ٌ ؾ نٌظر الفرنس ٌ  ك
ً واندم –عبدالله  .62 ًوالله انا صراحه ما شفت فرنس اللت ٌاه ب  جت و
ٌن ؟ –شهاب  .63 ٌ ٌن للفرنس ٌ ؾ نٌظر الطلبة الكوتٌ ٌ  ك
هم –عبدالله  .64 ٌ ٌر نظرته ف ٌد تتؽ ع ٌعنً عنصري بس اذا كان الدم اك ً اتول ٌن نفس نظرت ٌ  الطلبة الكوتٌ
ه  ؟ –شهاب  .65 ٌ ٌة ولتن فً فرنسا واولات فراؼن مع منو تمض  مع من تمضً ؼالب
ٌن –عبدالله  .66 ٌ  مع الكوتٌ
ٌتً ؟ هل ت  –شهاب  .67 ٌن ام بالعربً بالكو ٌ ٌه مع الكوتٌ  تحدث الفرنس
ٌة   –عبدالله  .68 ٌمكن انمط لطات فرنس ً بس   طبعا سوالفنا كلها عرب
ؾ جذي  –شهاب  .69 ٌن , حصلن مول ٌ ٌن الكوتٌٌٌن والفرنس ؾ الثمافً ب ؾ طرٌفه محرجة نتٌجة التال هل حصلت معان موال

 مضحن , محرج ؟
 لا  –عبدالله  .71
 مافً ؟ –شهاب  .77
ٌه ماعرفت توهمت ما عرفت شنو الول –عبدالله  .72 ً طلع رلم التاكسً ودق عل ً دق على التاكس الً خال  بس اللهم مره ل
ٌن ؟ –شهاب  .73 ٌ ؾ عن الكوتٌ ً تراها لدي الفرنسٌٌن وتختل  ماهً السمات الت
ٌه ؟ –عبدالله  .74  سمات مختلفة  !! من اي ناح
 عند الشعب الفرنسً  –شهاب  .75
عٌن –عبدالله  .76 عهم   ً ؟اطبا
 اي  –شهاب  .77
ٌن    –آآ...  -عبدالله .78 ٌ ؾ عن الفرنس ٌمة الشعر تخل ٌن لأ .. كرماء وعادي , طر ٌ ٌل .. الكوتٌ نً .. بخ عٌ  ان الشعب الفرنسً 
 الشعر ؟؟! المصه ؟ –شهاب  .79
  اي لصتهم تختلؾ ولبسهم واكلهم كل شً –عبدالله  .81
ٌن وما  –شهاب  .87 ٌ اهً الصفات التً تجدها عند الكوتٌ ٌن م ٌنانز ٌ ها عند الفرنس     تلما
ٌة –عبدالله  .82 ق ما فً عنصر  الكرم الخلا
ٌٌن فً  –شهاب  .83 ؾ تلخص الشعب الفرنسً او الفرنس ٌ  صفات 5ك
ٌة  –صفات !!... البخل  5الشعب الفرنسً ب –عبدالله  .84  –علم ٌعنً ثٌابرون على العلم وجذي  –ٌمدرون ظروفن  –العنصر

ها ٌ  خاللهم لن عل
اللهم ؟  –شهاب  .85  اشلون ا
هذا –عبدالله  .86 ٌرتبط اخاللهم , ٌعنً كل  ه ترتبط باخلالهم البخل  ٌ ٌة العنصر  ٌعنً ... من ناح
هل سبك وان اخذت دروس باللؽه  –شهاب  .87 هو محور اساسً مال البحث   ً ٌر والل ٌن الى محور اخ كً .. بتحول الح او

من الى فرنسا ؟  ٌة لبل لدو  الفرنس
 ٌة اي بالثانو –عبدالله  .88
 كم الفترة ؟ –شهاب  .89
ٌن  –عبدالله  .91  سنت
تًٌ فرنسا ؟ –شهاب  .97 ٌة لبل لا  ؾ اللؽة الفرنس ؾ ترى او تص ٌ  ك
 صعبة  –عبدالله  .92
 لؽة صعبة ؟ –شهاب  .93
ٌة صعبة علنٌا –عبدالله  .94 ٌة واحنا اساسا ما كنا نفتح الكتاب فكانت شو هم ما كانوا ٌدرسونا عدل بالثانو    ي ألن
 والحٌن شلون ؟ –شهاب  .95
ة اللؽة   -عبدالله .96 ٌ نً كونها اول سنة ماش عٌ ٌة  ٌن ماش ٌن زنٌه الحمد لله الح  لا الح
ؾ اللؽة لؽة حلوة لؽة..... –شهاب  .97  انت شلون تشو
ة .. لؽتهم حلوه –عبدالله  .98  لؽة حلوة جمٌلة .. جملٌة صج .. بمعنى الكلمة جملٌ
همة بال –شهاب  .99 ٌة م من فرنسا كنت ترى ان اللؽة الفرنس   نسبة لن ؟هل لبل لدو

همة –عبدالله  .711 ٌر م   ؼ
تٌ ؟ –شهاب  .717  وبالنسبة للكو
همة اكد أل عاللاتهم مع فرنسا  –عبدالله  .712  م
ٌة ؟  –شهاب  .713 من اللؽة الفرنس ٌا فً تعل ها حال ه  ماهً الصعوبات التً تواج
هها باللؽة نفسها المواعد شوي صعبة –عبدالله  .714 ٌن اواج ً الح   الصعوبات !! الصعوبات الل
 بس المواعد ؟  –شهاب  .715
ٌمولون لكال تعال اشرح , كؤول سنة لنا والله –عبدالله  .716 ٌة و المواعد  و" الفوكابلري " ولما عٌطونن الؼانً الفرنس

اٌد صعبة   وا
ٌة من ضمن محادثاتهم   –شهاب  .717 ٌتٌ ستخدمون كلمات فرنس ٌن بالكو ٌ مإخرا عند بعض الكوتٌ كً .. لوحظ ان  او

مهم الٌوم ال ٌة من ضمن  ٌت  –اورفوار  –بونسوار  –ً مثل )) بونجور الٌوم ٌن (( –رندفٌو  –سوفاج  –بت  بسٌ
ٌت –عبدالله  .718 نً مرتبط بالاتك عٌ   هذا 
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تٌ ؟ –شهاب  .719 ٌة بالكو ٌة من ضمن المحادثات الٌوم هذه الكلمات الفرنس اٌن  ؾ دخلت حسب ر ٌ  ك
هذه الكلمات بس انا  –عبدالله  .771 هذه الكلما وال معاي ناس تٌكلمون  والله انا بالكوتٌ صراحة ما كنت اتكلم مثل 

ٌت   اظنها من ضمن التك
اٌن ؟ –شهاب  .777 ها بر ٌ ٌل اللً تٌحجون ف هذ  ومن 
ً ما شفت –عبدالله  .772 ؾ لأن   والله ما اعر
ٌة  –شهاب  .773 ٌن للؽة الفرنس ٌ ٌن شنو هً نظرة الكوتٌ  انز
 صعبة  –لؽة معمدة  –عبدالله  .774
ٌة  –شهاب  .115 ٌر العرب  هل تتحدث لؽة اخرى ؼ
ٌزي  -هللا .776  انجل
تٌ ؟ –شهاب  .777 هل تمارسها بالكو  و
ٌت  –عبدالله  .778  امارسها بالكو
ٌة  –شهاب  .779 الم بنشر اللؽة الجنب همت وسابل الا هل سا ن  ٌ  برا
 اي  –عبدالله  .721
 مثل شنو ؟ –شهاب  .727
ٌة–عبدالله  .722 ً عندن اللؽة الفرنس   ف
ٌدة ؟ –شهاب  .723 ٌة الوح ً اللؽة الفرنس ه ٌة   اللؽة الجنب
ة –عبدالله  .724 ٌ ٌز ٌة والنجل   اللؽة الفرنس
 اٌهم اكثر ؟ -شهاب  .725
ٌة  –عبدالله  .726 ٌز  الانجل
اٌن ؟ –شهاب  .727 ٌة بر همت بنشر اللؽة الفرنس الم سا ٌن وسابل ال  انز
ٌة –عبدالله  .728 ٌة حك الفرنس ها حاطة لناة اذاع   لأ .. بس جن
كً ..  –شهاب  .729   ٌعنً بشكل محدود لصدناو
 لناة وحده –عبدالله  .731
ٌت ؟ –شهاب  .131 ٌة بالكو ٌن باللؽة العرب ٌر ناطم الجانب الؽ  ماهً اللؽه المشتركة 
ٌة –هللا  .732 ٌز   الانجل
ة والأل  –شهاب  .733 ٌزي بحالتن سهلن تعلم اللؽة الفرنس ة مثل النجل ٌ  هل التحدث باللؽة الجنب
ا ٌعنً مارست الل –عبدالله  .134 ةاذا ان ٌ ً اسهل للفرنس ٌة من ناحتٌ ٌز  ؽة الانجل
ٌة ؟ – شهاب .135 ة ما سهلتلن اللؽة الفرنس ٌ ٌز ة النجل  ٌعنً اللؽة الجنبٌ
ً – عبدالله .136  لا ما سهلت ل
ٌة  – شهاب .137 التن الٌوم ٌة الفصحى فً تعا  هل تتحدث اللؽة العرب
ها  – عبدالله .138  لا ما اتكلم
ة الفصحى ؟ – شهاب .139 ٌ ؾ اللؽة العرب ؾ تص ٌ  ك
ٌة الفصحى حلوة بس صعبة  – عبدالله .141  اللؽة العرب
ٌة  – شهاب .141 ؾ اللهجة الكوتٌ ؾ تص ٌ  ك
 لا ... سهلة وحلوة – عبدالله .142
ة ؟ – شهاب .143 ٌ الدن انشاالله مسمبال اللؽة الفرنس ٌم ا  هل تفكر بتعل
 اي  – عبدالله .144
ٌش ؟ – شهاب .145  ل
ؾ  – عبدالله .146 ٌت فرنسا ما اعر ٌ لً آنا , ٌعنً لما  همون مث  اتكلم عدلاحسن عشان ماٌ تو
ً – شهاب .147 عٌن كً .. فؤنت ناوي تخلٌهم كٌملون دراستهم بفرنسا   او
ٌة  - عبدالله .148  بمدرسة فرنس
ٌة ؟ –شهاب  .149 ٌرة ثان ٌروحون د ٌن الجدد بالمدوم الى فرنسا او تنصحهم  هل تنصح المبعوث هللا ...   ان
اٌون فرنسا  – عبدالله .151  والله انصحهم 
ٌش ؟ –شهاب  .151  ل
ٌة ال – عبدالله .152 جً من ناح ٌن امرٌكا والبا اٌح ٌن ر ٌ ٌن ثلاث ارباع الكوتٌ ٌطانٌا وبعد علم .. العلم لوي .. الوى من بر

اٌون فرنسا ؟ ٌش ما  ٌن ل ٌن فرنسا و ٌا , انز ٌطان ٌن بر اٌح  ر
ة فً  – شهاب .153 ٌ ً اللؽة الفرنس ؾ ل كً .. لو سؤلتن توص  صفات شتمول ؟ 5او
همه وان  – عبدالله .154 ة لً انا والعالم ثانً لؽة بالعالم م ً بالنسب ة .. ان ثان ٌ ٌة .. حلوة وصعبه .. رومانس اللؽة الفرنس

ٌة مع فرنسا . ٌاس  الدارا الزم تطرش طلبة اكثر من جذي حك فرنسا عشان ٌتعلمون لؽة على اللل عشانالعاللات الس
ٌة الف – شهاب .155 ؾ لً اللؽة العرب ٌن لو للت لن اوص  صفات  5صحى فً انز
ً صعبة , حلوة , اللؽة العربةٌ مشكلتها شنو .. النحو ما النحو  – عبدالله .756 ه ؾ  ٌة الفصحى .. شو اللؽة العرب

ٌة الشعار ٌد بنٌنا وحلوة من ناح ؾ والبلاؼة , وان مو منتشرة وا  الصر
هللا ٌوفمن بدراستن  –شهاب   .757 معا ٌوم لصر ة وترد رافع عبدالله مشكور وممنون صراحة على ولتن  ٌ الجامع

ٌت .   الراس بالكو

2.7. Profil L8 
 

ً راح الدمه بالدكتوراه , طبعا تٌعلك   –ش   .1 اهلل الل هذه الممابله راح تكون بخصوص البحث ا ٌر ,  هللا بالخ صب
ؾ بنفسن ً والمجتمع الفرنسً  وخاصه  المتعلك بالطلبه  , ممكن اتعر ٌن المجتمع الكوتٌ ً ب ؾ الثماف  .         االختلا

ؾ  عمري  –ؾ   .2 مً  ٌا  17اس ٌه وحال ٌاس ه , تمدمت للبعثات وانمبلت بالعلوم الس ٌ ة فهد الدوٌله  بالجابر ٌ سنه  , درست بثانو
ٌة .        ٌن مونتور انكمل العلوم السٌاس اٌح هل انشالله ر ٌن وبعد ٌن وادرس اللؽة لمدة سنت  ادرس بتور مع التور

هنً .                                                                                 –ش  .3  شكثر صارلن ا
 شهر واسبوع تمربٌا .                                                                                    –ؾ  .4
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هل سبك ان زرت فرنسا من –ش  .5 ٌن فهد  ٌة .        شهر واسبوع  , انز تًٌ كبعثه دراس  لبل لا
  وال مره , اول مره ادخل اوروبا .                                                                  –ؾ  .6
تٌ شلً كنت  –ش  .7 ٌعنً لما كنت              بالكو هنً  تًٌ ا لً اتعرفه عن فرنسا لل ال  تًٌ اوروبا , انزٌن ش اول مره ا

 اتعرفه عن فرنسا .                                              
   كل شً كنت اعرفه هنان كان ؼلط صراحه .                                             -ؾ   .8
 مثل شنو .                                                                                                –ش  .9

ؾ  –ؾ  .11 ٌن اتجاه لؽتهم بس , بس ان كختال ٌ هم عنصر ٌٌن ,  ٌن  بس طلع عادي مو عنصر ٌ ٌمولون انهم عنصر ٌعنً كانوا 
أل عادي جنهم مجتمع واحد ما هذا ٌات و خهم شلون ان فبل كان بالجنس ٌ ؾ لبل شوي عن تار هم وكنت اعر كو فرق بنٌ

ٌس الرابع عشر  هٌ ملون , لو هم وكان ف ة دارسنٌه وشلون  –الخامس عشر  –دكٌتاتوري ٌحكم ٌ هذا بالثانو السادس عشر , 
ٌد بس راح انعرفه ب عنً مو وا ٌ هم ..  ٌن طلع نابلٌون ووحد ٌن انملبوا ضد الحكومه وإن اتحدوا وبعد ٌن .      بعد  عد

ه عن فرنسا .                                                              –ش  .11 ٌ ٌن وعندن معلومات ثان  انز
ٌون واللوفر .                                       –ؾ  .12 ٌن نادي تل اٌد شوي , مثل برج افٌل نهر الس  مو و
ٌه فرنسا ا –ش  .13 ٌز ف ها من الدول .                       انزٌن شنو الشً اللً تتم ٌر ٌن عن ؼ  نت برا
ً بالنسب ألوروبا ,  –ؾ  .14 عٌن ٌه  ٌعنً مو الؽالٌه ؼال ها ورخصٌه  ٌ ل شً ف وكل شً ٌعنً ك ٌر  حلوه .. طبٌعه وجو , ناس ؼ

ٌه  ٌل مناطك شو هذ ٌس و ه مو بار ٌ ٌدش المناطك الداخل ً راتحٌ ستانس , بس انه  ٌش من عٌ  ً  داخل . ٌعنً الواحد اذا بٌ
هل زرت المعالم المشهوره بفرنسا .          –ش  .15 هنً  ٌن صارلن شهر ا ٌٌتن الح كً م خالل   او
 اي .                                                                                                             –ؾ  .16
                                                                  مثل شنو .                                  –ش  .17
ؾ   رحنا له وصورناه  –ؾ  .18 ٌو ٌن مارحنا له , باترل ً الح ٌه , اللفر أل ل ٌن بس ما لفنٌا ف رحنا برج اٌفل صعدنا فوق شفنا الس

    وبس , رحا الدٌفانس .                                                      
ٌت  –ش  .19 ٌ ٌر عندن لما  ها انطباعن تؽٌر  شنو الانطباع اللً تؽ ٌت طلع كله ؼلط معنا ً عرفته عن فرنسا من الكو للتلً ان الل

 فرنسا .                                                                        
ٌمولون –ؾ  .21 ً كانو  هنً فرنسا وؼلى الل نًٌ ا ٌن ان ا ٌ ٌمة معاملتهم لنا وشنوا حنا  لبل كنا خافٌ ٌاه اشلون راح تكون طر لنا ا

ها علنٌا  ٌر .. كانو مصعبنٌ اٌد واٌد سهله ؼ اٌد سهله و ٌر لمنٌا ان اللؽه و نً كل شً تؽ ه نٌٌا ا راح انسوي وشلون ناخذ اللؽه , 
ون ٌعنً عادي تمولهم انا مسلم وال عربً عاد ٌانا ما فٌرل ٌد زنٌه و هم جنه شً عاديألن مو لبل والناس معاملتهم وا ي عند

هم  لً  هذا شفته بعد بالعالٌه ال ٌانته و ٌن احد كل واحد ود هم الشخص نفسه , ما ٌفرلون ب مهم عند نٌ وجذي ال هم الد مهم عند
ً جنن واحد  هم جنه المره تمول ٌا ٌش و ً انا مسلم كا عا عٌن هم عادي  ٌٌن ٌعنً .. نفس الدنٌنٌ عندنا بس ان عند ٌن مسٌح ٌ مسٌح

ٌا هنانمن ع لً  ٌد عن ال ٌر وا ً ؼ هن ٌن , بس مو الانتفتاح ا هم منفتح ه الحلو الواحد  ٫لً ٌعنً عادي و هنً العشٌه زنٌ احنا ا
ً ٌش من  عٌ

تٌ .                                       –ش  .21 ٌمولون لن بالكو ٌن شكانو  ٌش بفرنسا انز عٌ  حلو الواحد 
ٌه وجذي  .. ماكو –ؾ  .22 اٌد حرام ٌن , و ٌ ٌمولون بعد الساعه  انهم عنصر مان و ٌس  8او  7أ ها ببار هذا سونٌا ً وصج  لا تمش

مشً عادي .                           8و 7كنا  ٌرنا لمنا نطلع ن ٌن تؽ  خلاص احنا بالفندق ما نطلع بعد
ؾ ناس راحوا فرنسا .                                  –ش  .23 تٌ ... اتعر هل من معارفن بالكو ٌن   انز
ٌا بس فرنسا لأ .                                                            لأ –ؾ  .24 ٌطال   عندي الوالد راح ا
ٌا .           –ش  .25 ٌطال ة عن اوروبا عن فرنسا عن ا ٌ جهة نظر ثان ال عنده و  كانٌ شاركن الراي 
الم الناس خلن على هدفن  –ؾ  .26 هدؾ مالن شؽل ب من  حٌ فرنسا .. حاط جدا مٌو حال صانت را لا ماكان عنده .. عادي كان 

ٌر   ؾ شنوٌ ص ٌن ماشفت شً هنان ..فشو ٌرن وجذي ودام انن لً الح ٌرون تفك هنً ٌحاولون ؽٌ الم الناس ا مالن شؽل ب
ٌن .  بعد

ٌن عن الكو –ش  .27 ٌه فرنسا برا ٌز ف  ٌت .انزٌن شنو تتم
هم  – ؾ .28 ه فرقألن  ٌ خٌ ما اعتمد ان ف ٌعه وجو .. تار ٌت .. بس ان فرنسا كطب عٌز الكو هذا أول شً والله  ها  تٌ ماكو مثل الكو

ما الدر افرق بٌنهم . خٌ ٌعنً مو بس فرنسا  ٌت لها تار  الكو
 ما تمدر تفرق بٌنهم ؟!  –ش  .29
 لا ما الدر . –ؾ  .31
ٌر ؟   –ش  .31 ٌت ولا ؼ ٌن نفس بالكو ! ٌعنً انت الح ٌش بفرنسا  ٌت نفس اللً عا ٌش بالكو  ٌعنً اللً عا
ٌت احسن . –ؾ  .32  لا بالطبعا بالكو
ٌه ؟ –ش  .33  من اي ناح
ٌعنً . –ؾ  .34 ٌن احبهم  هنً بؽرفه ... بس ما الدر افرق بٌنهم كل الدولت تٌ وجذي و ٌة وجذي .. وان هنان ب ٌه الماد  من الناح
ٌوت ؟والناس  –ش  .35 ٌم بالب م ٌم نفس كل شً ؟ نفس التصا ٌره نفس التنظ  ؟ الد
اٌد واٌد حلو –ؾ  .36 ٌد حلو و هنً وا   ال المعمار اللً 
تٌ ؟ –ش  .37  احلى من الكو
تٌ   –ؾ  .38 ٌن مو نفس الكو ً ابراج وجذي بس المعمار واٌد حلو والناس طبٌ ٌن بدت تبن تٌ الح احلى صراحة احلى , الكو

هنً لأ كلهم للبعض  .بالكوتٌ كل واحد بحاله وكل  اشً ,  ٌه وم  واحد طاق النفس
اٌن شنو نظرة الكوتٌٌٌن نفسهم عن فرنسا ؟   –ش  .39  بر
ؾ بس . –ؾ  .41 ؾ تصر ٌ ٌٌها بالص هااا ) تذكر( دوله ات ٌن .....    ٌ  والله ما ألدر احدد نظرة الكوتٌ
ٌها بعمل  –ش  .41 ٌرتبط ف طٌلع بمخن ؟ شنو  طٌلع ببالن ؟ انزٌن لو اذكر لن اسم فرنسا شنوا ول شً  ؟ ٌعنً شنو   ن 
ٌه  –ؾ  .42 ٌن ف ً احسن من المكان اللً احنا لاعد عٌن ً مال نمول جنه جنه  عٌن ٌه كؤنها جنه ,   دوله اوروب
خٌ فً  –ش  .43 خص لً فرنسا كدوله كحضاره كتراث كتار  صفات . 5لو الولن ل
ه –جمال  –عراله  -مساواة   –ؾ  .44 ٌ ممراط ٌ  العدل  و الد
 هل لن احساس بالحب حك فرنسا ؟ –ش  .45
ها . –ؾ  .46 عنً بعد ما عشت فٌها شهر حبتٌ ٌ ٌن زاد  ً عنها , الح ٌن زاد لبل ماكنت اعرؾ ش  الح
تًٌ فرنسا ؟  –ش  .47 ٌن لب ال ٌ ٌن , ما هو انطباعن عن الفرنس ٌ لً هو الشعب الفرنسً والفرنس انً ال ٌن بنتوجه حك مجال ث الح

لً لالوا عن الفر ؾ " ش ٌن كشعب .ٌعنً شنو تعر ٌ ؾ عن الفرنس ٌن ؟ شنو انت تعر ٌ  نس
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ٌر  –ؾ  .48 ل شً ؼ هنً شفت ك ٌت  ٌ ٌن بس  ً شوي فٌهم تفرله  وجذي , بعد عٌن ٌن والناس  ٌ اللً لالولً عنه لبل انهم عنصر
ٌانات مختلفه هنً مع انهم د هذا اخوي مسلم  وجذي ,  ٌن الكل للبعض , مو نفسنا  احنا  هنان , ٌعنً ماعندي  اٌد طبٌ ٌن و  طبٌ

ٌن لنفسهم  ٌ ٌن لبعض ٌعنً مو عاش نً كلهم عاٌش عٌ ٌن  ٌانه بس طبٌ هم ما عنده د  وفً من
ه وال بعد .  –ش  .49 ٌن تخلملن صدالات فرنس  انزٌن لحمت الح
ٌ أل , –ؾ  .51 ٌه اي بس فرنس ٌن , اوروب ً الح  لا والله ل
ٌن وال عندن صعوبات   –ش  .51 ٌن تنسجم وانت تتعامل مع الفرنس  انز
هم واٌد سهل .لا عادي التع –ؾ  .52  امل معا
ٌن –ش  .53 ٌ ٌن انتم كطلبة كوتٌ ٌ  انزٌن شلون نٌظر الٌكم الفرنس
مشً بالشارع –ؾ  .54 ٌ هذه بكل دولة جنه دنٌار لاعد  شً  ً جنه دنٌار وما ٌٌن  , ٌعنً الخلٌج ٌج والله نظرتهم لنا ٌعنً كعرب وخل

. 
 كلهم ٌشوفونن جذي  –ش  .55
هم –ؾ  .56 ٌاي تدرس ما عند ٌر ... انت  ٌبً انت جزابري , انت طالب ٌاي تدرس فعٌاملونن لا بالمعهد ؼ ٌتً انت ل انت كو

هم تفرله . ً ما عند عٌاملون واحد فرنس  كؤنهم لاعد 
ٌن بعض . –ش  .57 ً بٌنكم وب ٌن مع الشباب لما تمعدون مع بعض تتكلمون فرنس ٌن انت الح  انز
نً لاعد نتحسن . –ؾ  .58 عٌ ٌن  ٌه بس ز ٌن ا ي شو ٌ  الكوتٌ
ٌن بعض بالفرنسً . –ش  .59  تمطون كلمات بنٌكم وب
 اي  –ؾ  .61
من الحجً   –ش  .61  من ض
 اي  –ؾ  .62
ٌن . –ش  .63 ؾ مع ؾ ؼربٌه , طرٌفه , محرجه صارلن مول  هل حصل معان مول
ٌز  –ؾ  .64 ٌانا اسمه فا ٌس بنركب لطار بنروح شارل دٌجول وواحد و نً المطار كنا ببار هو واحد صعبٌ نمال والثا ٌن  اي مولف

ٌل و هذا ن لأ .. صار معصبوصار سٌب بالعربً حتى ماادري داس على ر احد فملت له عادي لوله بردو خالص رٌضى 
ٌنا تمربٌا  ٌن وضل ً  5محطات او  4من معلمهٌ سبنا بالعربً واحنا ساكت ؾ .. والثان هذا مول ٌانا بعدٌن نزل ..  ت وهو و محطا

د ٌعنً  ٌه فشفنها واح ٌن بكاف ٌل لاعد ٌن بتور بالل ٌه فعباله كان مره لاعد ً امش ٌش أب ونً طالع من السجن وعندي حش مولً ت ٌ
ؾ  هذه هً الموال  , ً ٌال امش مارٌضى ٌمش ٌانا وتموله  احنا بنشترهٌ ولعد و

خالل الشهر . –ش  .65 ٌن حسب ما انت شفته ٌ ٌن ما هً الصفات الخاصه بالفرنس ٌ ؾ لً الفرنس  انزٌن شنو لو الولن اوص
ٌن  –الطبٌه  –ؾ  .66 ٌ هم .... بس –اجتماع  فٌهم اناله ٌعنً الفاشن كله عند
ٌن . –ش  .67 ٌ ها عند الفرنس ً ما تلما  شنو الصفات اللً تلماها عند الكوتٌ
ٌه ) ضحن ( –ؾ  .68  النفس
 شلون ؟ شمصدن ؟ –ش  .69
هم . –عزة النفس  –ؾ  .71 ٌ ٌنأل مالنا شؽل ف ٌ ٌن ال مع الربع الناس الثان ٌ  مو اجتماع
ٌن  –ش  .71 عنً بنٌكم وب ٌ ٌش فً حاجز؟  ٌن ؟ ل ٌ  الثان
ً ما ٌتمبل  –ؾ  .72 ٌمكن الثان ٌن واحد ثانً حاجز بس  خلً ب ن ما ت ٌعنً ممكن ان ه بس مجتمعنا ماٌ ساعد ؟  ٌ  ما ف
هم  –ش  .73 ٌا هم وتسولفون و ٌ  بس انتو من صوبكم عادي ادشون عل
 اي عادي  –ؾ  .74
ٌ–ش  .75 هنان شلً  لً  ٌتً ال ٌات ؟ الشباب الكو ٌٌن والفرنس نٌ حك الفرنس ٌ  مولون لن شنو نظرتهمشنو نظرة الكوتٌ
ها  –ؾ .76 هنً سٌٌبهاٌ سبٌ  ً هنً ٌعنً ..... شلون الولها الخلٌج لٌجً  ٌد والخ ٌمولون انها دوله منفتحه وا هذه ....  والله صعبه 

اٌد   و
همنً شلونٌ سٌبها ؟ –ش  .77  لصدن ؽٌازل ؟ ف
ت ٌعنً مو مثل النفتاح اللً –ؾ  .78 ً والعربً هنان مكبو جٌ ٌن الكبت  ٌعنً الباراتٌ شرب , اي الخل ٌ هنً خصوصا السعود

ٌاخذ راحته . نً ف هنًٌ شوؾ عالم ثا ٌد فإي   اللً فٌهم وا
ٌتً  –ش  .79  والكو
هم  –ؾ  .81 هما عند د ٌعنً احنا ما عندنا كبت اللً  ٌ هم نفس الشؽله بس مو وا ٌتً عادي بس   لا الكو
خص لً الشعب الفرنسً فً   –ش  .81  صفات  5انزٌن شلون تل
ٌن اجتماع –طبٌه   -الله   –ؾ  .82  مساواة , وبس –ٌ
ٌن  –ش  .83 ٌت فترة سنت ٌة بالكو لً اخذت اللؽة الفرنس ٌة اللً هً اللؽه انتك لت ٌن بتحول حك نمطة ثان ٌن الح  انز
ٌن  –ؾ  .84  اي سنت
ٌة بس ؟ –ش  .85  بالثانو
 اي بس مو دراسة دراسة   –ؾ  .86
ً   –ش  .87 عٌن  كمادة 
 اي  –ؾ  .88
رٌ جذي  –ش  .89 هد شً .. ؼ ً مع  درستها انت ف
 لأ اول مره  –ؾ  .91
هنً فرنسا ؟ شلون كانت نظرتن ؟  –ش  .91 ٌه لبلال توصل   اشلون توصفلً اللؽه الفرنس
ه ,   –ؾ  .92 ٌ ٌزي وجذ ٌاه بالانجل ها اهتمام نفس اللً عطتٌه ا ٌ ً ما كنت ادرس ما كنت اعط عٌن علً ,  اٌد صؽبة  هنان كانت و أنا 

علً  ها كانت صعبه  ٌ هتم ف هذ الزم ادرسها وا  ان اللؽه 
ها –ش  .93 ٌ ؾ اللؽه الفرنس تًٌ اشلون توص كً لبل ما   و
ً –ؾ  .94 ها ما كانت عاجبتن ألن اٌد ها و ٌ هتم ف  ما كنت ا
ٌن اشلون تشوفها  –ش  .95 ٌن والح  انز
ٌزي نفسه   –ؾ  .96 الم بالنجل ٌد  ٌد وا ٌت وا ها ودرست شوي فلم ٌ هتمام ولعدت عل ها ا ً عطتٌ اٌد سهله بالنسبه ل ألن ٌن و الح

ٌر  ؾ كب ٌزي بالفرنسً ماكو اختلا ٌر عن الجناس الانجل ً ؼ هن هم والجناس  ؾ الكسنت بنٌ  بس اختلا
 شلون لصدن بالجناس   –ش  .97
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هتم  –ؾ  .98 مإنث والجرامر , الجرامر صعب علٌنا شوي بس الواحد اذا ا هذه صعبه علنٌا المذكر وال مإنث بس  ٌعنً المذكر وال
ها  ا خالص ٌاخذ ٌ  ف

همه لب –ش  .99 ه م ٌ ؾ اللؽه الفرنس ٌن كنت تشو ها ولا ...انز همه انن تتعلم ً لؽة م ه هنً ؟ ٌعنً  تًٌ   ل لا
ً –ؾ  .111 ها الفرنس حٌن هً لؽة العالم بعد ٌزي ال ٌزي ألن الانجل هم لؽة انج الً ان ا  صراحه لأ ... كان بب
تٌ   –ش  .111 همه على مستوى الكو اٌن انها م هل بر ٌت   وعلى مستوى الكو
ٌه المفروض ان خٌلونها   –ؾ  .112 ً بحالتنا جذ نً اذا الواحد والله حك الل عٌ ابً  ٌطبمونها من البتد ابً ,  من البتد

طٌلع بره او شً ان كٌون عنده خبره لبل   ٌفكر 
ٌة ؟ –ش  .113 همه اللؽه الفرنس هذا .. م  انزنٌ على مستوى اجهزة الدوله و
ها ٌعنً بٌلٌه  –ؾ  .114 ٌت انها مو اللؽه الوحٌده اللً احتاج ي ٌعنً انا بعد ماكنت ادرس الانجلزٌي لم الصراحه ا

ٌزي والفرنسً   ٌن بالعالم النجل ٌن اذا خذا له احسن لؽت هذا ز ٌه و نٌ جذ طٌلع له بلؽت  الواحد 
ٌن  –ش  .115 همه ؟ وشلون تشوفها الح ها لؽه م تٌ فرنسا ان ٌ ؾ بعد ما  ٌن تشو ٌت فرنسا ؟ٌعنً الح ٌ  بعد ما 
هنً بفرنسا  –ؾ  .116 ٌزي طبعا مثل ما شفت  ٌد دول بالعالم ما تتكلم النجل ي ألن وا ٌ مها موبس الانجل لؽ الزم اتعل

سً   ٌد دول بالعالم تتكلم فرن مهم وا طه فالفرنسً  ٌ ٌزي ال نسبه بس  ما ٌتكلمون انجل
من ال  –ش  .117 ٌن فً تعل هها الح لً تواج ٌن ما هً الصعوبات ال ٌه انز  لؽه الفرنس
 الجرامر والاجناس  –ؾ  .118
ٌه مثل  )  –ش  .119 ٌه من ضمن محادثاتهم الٌوم ٌت فً شباب لاموا سٌتخدمون كلمات فرنس إحرا ان فً الكو لوحظ م

ٌت  –اورفوار  –سافا  –بونسوار  –بونجور  هذه الكلمات فً المحادثه  –سوفاج  –بت اٌن ادخلت  ؾ بحسب ر ٌ رندٌفو ( ك
ٌه   الكوتٌ

ٌزي فتلماه ٌتكلم احنا ل –ؾ  .111 ٌن انجل ٌن ودارس ً ٌتكلمون ماخذ ٌزي معرب وفً الل بل كنا عربً بعدنٌ سونٌا انجل
شً باللؽه انحب انطبمه فلما انطبمه فً مكان تلماه نٌتشر , فحلو انا  ٌٌن .. تعلمنا  ً , احنا عندنا الكوتٌ ٌزي اكثر من العرب الانجل

ٌة فرنسً جذي ممكن تن مها من تنكلم عربً وندخل فهٌ شو ٌمكن تطلب , ان اتعل ٌر الناس تحبها ف ها فتص ها فً الدوله كل شر
 اول شً  

ٌت   –ش  .111 ٌه بالكو ن وٌمط هالكلمات الفرنس ٌل اللً ٌتكلمو هذ  انزٌن تعتمد منو 
ه  –ؾ  .112 ٌ  اللً بادي بمدرسه خاصه واللً دارس بالمعهد لبل او اللً مولود بره بفرنسا وجذ
ٌن للؽه –ش  .113 ٌ نو هً نظرة الكوتٌ ٌه ش  الفرنس
تٌ , ان بس  –ؾ  .114 هذا موجود بالكو ٌزي و مهم اكثر شً بالانجل هتما اٌد بسألن كان ا همه و انها مو لؽه م

ٌه  ٌن بدأو فً نشاطات باللؽه الفرنس ٌن بالفرنسً والح هتم ً ما كانو م ٌزي من اول ش  الانجل
ٌة –ش  .115 ٌر الؽرب  هل تتحدث لؽة اخرى ؼ
ٌان ( –ؾ  .116 ٌز ( ) آند بتً بو كور ٌزي ( و ) آند بتً بو جبان  )بٌان  انجل
ٌان ؼربٌة !!!!! –ش  .117  كور
ٌن اتعلم منهم   –ؾ  .118 ٌ ٌا عندي بالمعهد كور  احب لؽات شرق آس
ال لأ  –ش  .119 ٌه  ٌه تسهل علٌن اللؽه الفرنس  تعتمد بهذا انن تتكلم لؽه ثان
ٌز –ؾ  .121 ٌ أل بس الانجل ٌابان ٌه وال ة الكور ٌ ًمن ناح اٌد ساعدتن ه و ٌ ٌز ه اي النجل ٌ 
ٌة  –ش  .121 تٌ بنشر اللؽة الجنب الم بالكو هم ال هل سا ٌن   انزٌن برأ
ه اي –ؾ  .122 ٌ ٌز  النجل
ٌه  –ش  .123 الم بنشر اللؽه الفرنس هم ال هل سا ٌن   انز
ٌزي  –ؾ  .124  لأ مافً بس النجل
ٌن  –ش  .125 ٌ ٌت والكوتٌ ه بالكو ٌ ٌن العرب ٌر ناطم ٌن الجانب الؽ  ماهً اللؽه المشتركه ب
ٌزي  –ؾ  .126 تٌ الانجل  بالكو
ٌة الفصحى   –ش  .127 ٌن انت تتكلم اللؽة العرب  انز
 لأ –ؾ  .128
ه وال تبذل  –ش  .129 هل تتحدثها بسهوله وعفو ٌة الفصحى  رسها ٌعنً ؟ انزٌن لو طلب منن تتحدث اللؽة العرب ما تما

 جهد 
 مو بسهوله  بسهوله بس الدر  –ؾ  .131
ٌه الفصحى   –ش  .131 ؾ اللؽه العرب ؾ تص ٌ ً , ك عٌن  تمدر بس تبذل جهد 
عنً  –ؾ  .132 ٌ هذه اللؽه الشامله  ,  ً فٌها  طٌن كمواعد ومفردات , ٌعنً كل ش ها تع ٌ ٌة بكل شً لد ما تعط لؽه ؼن

ٌزي   ٌن انجل ها حتى احنا –فرنسً  -الح العرب صعب ان ندرسها لد )كثر ( ما  عربً , بس العربً صعب ان الواحد ٌتعلم
ً الثانوي . ً من البتدابً ل عٌن هً عمده لنا العرب  ها , ف  ندرسها تحس ا نمو مسوي شً مو معطنٌها حم

ٌه اشلون توصفها  –ش  .133  فاللهجه الكوتٌ
ه –ؾ  .134 هم فً اختلافات بً ا تً بس  ٌ ٌبً ٌتعلم اسهله الكو هل ٌعنً اي واحد  ها س ٌ ل واٌد سهله سلسه كل شً ف

ه  ٌ ٌه الثان جٌ والدول العرب  الخل
ه –ش  .135 ٌ ٌم ابنابن اللؽة الفرنس هذا .. تفكر بتعل اهلل باكر تكبر وتتزوج و  هل تفكر ا
 اي –ؾ  .136
ٌش –ش  .137  ل
ها افضل ان  ٌ)بدي  –ؾ  .138 ٌزي -لأن هتم"( انجل ٌ  عربً ٌعنً كٌون من صؽره متعلم هالثلاث لؽات  –فرنسً  –" 
 لٌشه الثلاث لؽات –ش  .139
ه –ؾ  .141 الث لؽات لأنها ا  م 
ٌة ب  –ش  .141  صفات  5لو سؤلتن أوصفلً اللؽه الفرنس
ٌل  –ؾ  .142 ٌل   –فاس ٌة الاجناس  -اٌدفٌٌس  معمده شوي معمده من ناح
ٌة الفصحى ب  –ش  .143 ؾ لً اللؽة العرب  صفات  5لو سؤلتن أوص
ٌة بالمفردات   –ؾ  .144 مٌرأ فٌها تٌعمك فٌها تجذب الانتباه  ... بس –صعبه  –ؼن هً , اللً   تجذب انتبا
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هل اعطى الهتمام  –ش  .145 ة  ٌ ٌم العام فً المدارس الحكوم هل التعل ٌم  ...  آخر نمط وخالص  احنا را نتكلم عن التعل
ٌ وال لأ ؟  الكافً باللؽه الفرنس

ٌن الطلبة عٌن –ؾ .146 هتم لً موم ٌن بس ال هتم ٌن مهتمٌن ٌحاولون ان ٌوصلون الل السنتنٌ كانوا م ً تلمى المدرس
ٌها  هتم ف ٌه فما كان م ٌده وجذ ها ان راح  تف  اللؽة للطالب بس الطالب ما كان ماخذ

ٌت –ش  .147 ٌة اللً تعلمه مثال بالكو ٌة  هل تعلم اللؽة الفرنس  صٌلحلالستمرار بالدراسات الجامع
ٌه بس ساعدنً وانا ات –ؾ  .148 هنً لأ .. اللً تعلمته بالكوٌت شو  علم 
الأل ؟ –ش  .149 ٌة  ٌة تعلمن للؽه الفرنس ه فً عمل ٌ ٌز ٌة او الانجل ٌن باللؽه العرب هل تستع ٌه   وانت تتعلم الفرنس
ٌه اي  –ؾ  .151 ٌز  اي الانجل
هها فً دراستن –ش  .151 لً تواج ن ماهً طبٌعة الصعوبات ال ٌ  انز
 للتها لبل الجناس –ؾ  .152
ً ... لو طلبت منن تعمل نوع م –ش  .153 عٌن ٌت متعلمة باللؽة  ٌة بالكو ٌم اللً حصلن باللؽة الفرنس ٌن التعل ن الممارنه ب

ً هنً اشلون تمارن وتوصفهم ل ٌة  ٌم للؽه الفرنس  والتعل
ها علنٌا جرامر  وجذي ٌعنً  –ؾ  .154 ٌن صعبو ٌة كانت سهلة بعد ٌت بدنٌا ) بدأنا ( بالبدا عنً هنان بالكو ٌ هنً احسن 

هنً بدنٌا )  ما  ٌدرسها بسنتٌن , ا هو  ها شوي شوي خطوه الواحد ضاع و ٌة جنا ) كؤنا( احنا بالروضه فماخذنٌ بدأنا (  بدا
ها اهتمام  ها فهنً ) فهنا ( معطنٌ ٌ هذا مستمبلنا والؾ عل ها اهتمام ان  هنً معطنٌ هم ان  ٌت الم ها احسن من الكو خطوه منتعلم

ٌت   اكثر من الكو
 من لبلكم انتوا الطلاب  –ش  .155
 اي   –ؾ  .156
ٌة –ش  .157 ؾ بعد شً ممارنه ثان   توص
 لأ –ؾ  .158
اهلل  –ش  .159 هللا ٌوفمن وا كٌ , انش حه ما لصرت فً اجابتن واتمنى لن كل التوف كً  انا شاكر لن ولتن صرا او

 ناللى معن بالكوٌت متخرج شكرا لن
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2.8. Profil L9 
 

ٌه، احنا راح انتكلم / -ش .1 ٌالت الجتماع هو عن التم  طبعا بداتٌا، موضوعنا ا
 ؟شنو/ عن   –ع  .2
ٌه،  -ش .3 ٌن اللل ،، فرنسا، آآآ، اللؽه الفرنس هم عٌ م ه، وراح انتكلم عن آآآ طبعا ثلاث مواض ٌ ٌالت، التصورات، الجتماع التم

ٌت فرنسا، ٌ ٌن، بداتٌا، ممكن تعرفنً بنفسن؟ السم، العمر، متى  ٌ  وعن المجتمع الفرنسً او الناس الفرنس
ً –ع  .4 عٌن لً  ٌه وصو  ؟ ع.ح.ع. بدا
ٌت ف  -ش .5 ٌ ول ما   رنسا ؟أي ا
نٌٌات –ع  .6 تٌ بالثمان ٌ  أول ما 
كً -ش .7  أو
ٌه الثماننٌات –ع  .8 ها  ٌعنً ن
نً؟ -ش .9 عٌ  أي سنه 

ٌن 7-6ٌعنً بال  –ع  .11  وثمان
كً -ش .11   او
 وبعد شنو؟ -ع .12
 كم عمرن؟ -ش .13
  45 –ع  .14
ٌا شتسوي؟ -ش .15 كً، انت حال  او
ٌا ادرس دكتوراه فً  –ع  .16 ه Sciences ..Sciences du langageحال ٌ ٌ  فً مومبل
كً،  -ش .17 ٌه } تحضر الدكتوراهاو نً مره ثان ه ٌت انت  تٌ عملت ورد تٌ الكو  ٌعنً تحضر الدكتوراه، طبعا انت رد
 أي،  أي نعم   -ع .18
ً فرنسا بال  -ش .19 ٌ هل زرت فرنسا من لبل؟ 7أو  6بداتٌا  نحب نتكلم، نتناول موضوع فرنسا كدوله، لبلال ت ٌن |   وثمان
ً –ع  .21 ٌ  لأ ، أول مره أ
تًٌ فر -ش .21 ٌن، لبلال  تًٌ؟آآآ ن| ع تصورنسا كان عندن  إنز  آ فرنسا | شنو كنت تعرفه لبلال 
هاي ٌعنً فً أمور  –ع  .22 هالمور  عنً ، المود ، كره، من  ٌ ً ان للت فرنسا، ،  عٌن ه لً بس  ً واضح بالنسب مم ما كان فً ش م

ٌه هر سا ٌعنً امور جو ما تٌعلك فً فرن ٌ نً داخل ف عٌ ه،  ٌ    ما كنت داخل
كً شنو كانت الص -ش .23  وره اللً عندن؟ شنو فرنسا؟أو
ً واضح ، ما أذكر بعد بذان الولت –ع  .24 هذا ما ما فً ش ٌر  ٌل ، ؼ هذ ، ٌعنً  ٌرفٌوم" العطورات ٌن "الب  ٌعنً ٌعنً المود انز
الحظه، السم ما راح طٌلع، -ش .25 ٌن،،،) أشاره طلب الاذن(  أي لول،  ال لول الاسم ما راحٌ نمال، ،   انز
هذا –ع  .26 هذا  ال بس    بس 
 الاسم ما راح طٌلع -ش .27
هذا ،  –ع  .28  أي بس 
اهو؟ -ش .29  اللً 
 ٌعنً عن العطورات والمود  –ع  .31
 وبعد،، والله الاسم ما راح طٌلع -ش .31
ؾ بخجل( بتمولها لولها انت –ع  .32 ٌ  بس ) ضحن خف
 البنات لصدن؟  -ش .33
ؾ بخجل( –ع  .34 ٌ  )ضحن خف
ؾ من الخر( ترى توه  #  لال   -ش .35 ٌ  ها ؟ ) استمرار بالضحن الخف
 لا اي    - ع .36
 أي والله لال، عادي -ش .37
 أي والبنات –ع  .38
ت ٌعنً  بنٌن -ش .39 ٌطن او ان ٌمولون؟   -شنو كان مح  ،  اهلن شكانو ٌمولولن، الشباب والربع معان شكانو 
ً –ع  .41 ٌروح فرنسا " شً ش ٌه واحد ب عٌ،  "ها شعل  تشج
 شنو نظرتهم لفرنسا؟ -ش .41
عنً ، ، ٌعنً من باب الثمافه من –ع  .42 ٌ عنً بالنسبه لهم نظرتهم ان كانت  ان فرنسا  ٌ باب العلم انن راح تدرس آآ أووو بفرنسا 

عنً شً فرٌد،  ٌ ً ان واحد بٌدرس هنان بفرنسا  عٌن ه بحته  ٌ  نظره ثماف
هل، -ش .43  هذا عند الا
 أي –ع  .44
ٌن الشباب؟ -ش .45  وب
عٌنً بشكل عام،  -ع  .46 ٌن،    هذا ب
ٌن  -ش .47 ٌن انز  انز
ها  بنات وشباب وما ادري هاللونٌعنً بشكل عام، بشكل عام،، طبعا  -ع  .48 مٌول   وفٌهم من 
ها من الدول؟ -ش .49 ٌر ٌز به فرنسا عن ؼ اٌن تتم  ما الذي بر
ول وال بذان الولت -ع .51 ٌن ا ٌن ، الح  الح
كً   -ش .51  أي أي  او
ٌن  –ع  .52  الول الح
 أي أي  -ش .53
ز فً  -ع .54 ٌ  فرنسا تتم
ؾ؟ -ش .55  أو بذان الولت اذا تعر
 ما اذكر والله –ع  .56
كً -ش .57  او
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ٌ –ع  .58 ؽه ٌعنً لها مكانتها، لؽه ٌعنً تتم ٌه عٌنً لؽه الشعر ، ل ٌن ، اللؽه الفرنس ً بالنسبه للؽه ،انز ٌر من المور ، اول ش ز بكث
ٌر لؽه  ٌن،  Unique ان صح التعب ها  De prestigeانز ٌن، شنو كان عن اللؽه   انز

عامه عن الدوله؟ -ش .59  لا آنا للت بصفه 
ٌه الالدوله -ع .61 ؾ عن بم ٌن ٌختل ول شً علمانً ،انز مهم ا مهم ، نظا ٌن النتخابات ، بس  هم نفس الشً  -، وعندن نظا ، وبعد

ها فً بعض الدول  ً الارن هم ابً الارن الانتخابات انا  ما ما عندي ذان الطع مثال فً بعض الدول بس ٌعنً اذا اب اذا 
ه،  أي فً    ٌ  العرب

ؾ فرنسا؟  -ش .61  انت شتشو
 آنا بالنسبه لً شنو فرنسا؟ –ع  .62
 إي  -ش .63
عنً ٌعنً كل واحد ٌاخذ آآآ  –ع  .64 ٌ هم   ها حضاره، فرنسا لؽه ، فرنسا علم، فرنسا نظام، آآآ ٌعنً حتى أمور ل شً ،  فرنسا او

ؾ فرنسا انها ثال من باب  عنً الً ورا نشو ٌ رٌخً اذا تبً نرجع احنا  عنً آآ من باب تا ٌ ٌن بس طبعا من باب آآ  حمه، انز
ٌر مباشر مو ب كٌ ؼ ٌن نشرت لؽتها من باب حتى بالنسبه لدولنا بطر كٌ الستعمار ، احنا   -الستعمار ، انز مو عن طر

كٌ الستعمار ،  ه، احنا اللً لاعد نختار ، وانتشرت طبعا عن طر ٌ ٌز ه ، مو نفس مثلا اللؽه النجل ٌ  اخترنا اللؽه الفرنس
ه لصدن فرضت نفسها عٌن -ش .65 ٌ ٌز  ً اللؽه النجل
ٌت طبعا  -ع  .66  فرضت نفسها فً الكو
ه  بارادتنا  -ش .67 ٌ  واللؽه الفرنس
 بارادتنا احنا، طبعا بارادتنا، فرنسا ما أفرضت نفسها   -ع  .68
ٌد فاجؤتن بعض الامور ، -ش .69 ٌام اك ٌت فرنسا اول ال ٌ ٌن انت طبعا لما  كً،،، انز  او
ً،   -ع  .71  أي طبعٌ
 مثل شنو؟  -ش .71
ٌن   -ع  .72 ً البوس ، انز  أول ش
 البوس بنٌ منو ومنو؟ -ش .73
ٌد كنت شوي منصدم منها ،  -ع  .74 هاي الامور اللً انا وا  ً عٌن هااا  ٌن كثره تكرم الكلاب ،  ٌن البنت والولد، وبعد  البوس ب
 شنو بعد؟ -ش .75
هذا   -ع  .76 ً "ابالج" و كان ٌعنً حتى ف  وااا ان التعري 
ٌمن   -ش .77  منصدم،ٌ ضا
نً كان  –ع  .78 عٌ اهو  ازعاج، كان  Chocطبعا طبعا كنت منزعج جدا،  بالنسبه لً آنا ، ٌعنً خاصة  Chocمو بمدر ما 

ر ٌعنً حتى آنا  اٌد امو ٌن و ً كل مكان ، انز اطً العراة مثلا،  او الخمو مثال تشوفها ف هنان تشوؾ ش بابالج، لما تروح 
ٌن ألن رحت آنا فً ؼرفه ، كانوا م تٌ اسكن عابله ما تحملت حتى ٌو تٌ بؽ ٌ ول ما  ٌت ا ٌ علمٌن صوره وحده كانت اول ما 

انً طلعت،   متفصخه ، فتفاجؤت، الٌوم الث
 ها ، تركت العابله  -ش .79
ٌت ، فما تحملت /  -ع .81 ٌط فً الب هم مح ؾ، ما لدرت وبوسط الخمور اللً كان   تركت العالٌه أي ، 
ٌن مثلا ،  -ش .81 هذا مرتبط بشً مع هل   / 
ٌن -ش .82 ٌر، وبعد ٌا أنا كنت متعود على مجتمع ؼ هم، انه شوي تضاٌمت، أول شً اجتماع ه  ٌ ٌه الدنٌ  من الناح
ٌر اطباعن عن فرنسا نفسها،  -ش  .83 هل تؽ من فرنسا طبعا  ٌن ، بعد لدو  انز
ً،   -ع  .84  إي طبعٌ
ٌر؟ -ش .85 لً تؽ ٌت وشنو ال  شنو كانت الفكره بالكو
ٌرت –ع  .86 ً آنا اللً تؽ تٌ آنا بالنسبه ل ٌن  -مو عن الكو هش فً بعض ألمور الح ، ٌعنً أول شً كنت مند ٌرت الفكره  تؽ

هاذي ، بالسابك لأ كانت  االمور  ٌن تؤللمت وأعتدت على  هم، فً بعض المور خلاص الح ٌ أحس خلاص آنا واحد منهم وف
ٌن   Choqueمثل  ٌن، ب ال زالت فً بعض ألمور الح هذا الٌوم إنز  عالمه إلى 

إهً؟ -ش .87  اللً 
ه مثال ال –ع  .88 ها   Lésbien ou l’homo- sexuelاللً إ ها  ها  هذا  هالشون  ٌن  هم لً الح هم راحوا ،   إذا 
 لصدن انت ما تمبله -ش .89
عً -ما أتمبله، مو ما أتمب -ع  .91 ٌ ٌه ألمور طب له ٌعنً شءً بس بم  ، إي ما أتمب
مان ٌعنً ولاعندن من أهلن / الناس راحوا الى  -ش .91  فرنسا من ز
 لا ما  –ع  .92
ٌر{ -ش .93 دهم} نظره ؼ هم عن  هلٌ شاركونن نفس النظر وال تحس أن أ
ٌر{ –ع  .94 ٌر، نظرتهم ؼ ٌر ؼ   الال ؼ
هم؟ -ش .95  شنو نظرتهم أ
هالمور اللً  من –ع  .96 هم طبعا كل  هم ما تٌمبلون -منها الخمور البوس  ال -بالنسبه لهم أ ٌن بالنسبه ل ً لح هاذي ل ها، هالمور 

ٌن وووو ؾ ، ز ٌن بشكل عادي وبشكل مؤلو ا فً فرنسا فؤصبحت الح ه هالسنوات اللً آنا لضتٌ ألن كون   C’estآنا بالنسبه لً
familier  

هم بالنسبه لهم -ش  .97  و
ٌن –ع  .98  C’est un choque et inacceptableبالنسبه لهملال للح
ً بالنسبه لنظرته  -ش .99 ً شً ثان هذا ف ٌن و ٌر البوس والد ٌن ؼ هم؟إنز هم، شنو نظرتهم ا  م ا

ٌن وعدم  –ع  .111 سالم إنز ٌن نظرتهم ل هذا المجتمع مجتمع عنصري ، إنز ٌمولون لد ٌمولون ان  أن فً حتى منهم 
ً  آآآ  ، ٌمولون إن إحنا ننادي بالحموق ، وإحنا نادي ب هاي تعتبر ، ٌن  هاي إنز االمور   Droit deتمبلهم للحجاب ومن 

l’homme   ٌض ما ٌر ٌمولون ه<ا نم ، ٌعنً وؼ ها ٌن مو متمبلنٌ ه الكامله ، فهألمور للح ٌ ش ما ٌعطون الحر ٌ تموله الدوله ، ل
ٌت،  ً الكو هو مؤلوؾ عندنا ف آآ ما  ه إللً تنالض آ ٌ ٌه وألمور إلجتماع  طبعا ألمور الدنٌ

تٌ؟ .111 ه فرنسا عن الكو ٌ ٌز ف ً تتم هو كان شنو الل ً أ إال ً، سِ ٌن طبعا لتل  ش( إنز
ٌت –ع  .112  عن الكو
ه -ش .113 ٌ  إ
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خٌ لمن آنا ألول  –ع  .114 خٌ، إنزن تار ل شً ، فرنسا تار ٌر من ألمور، أو تٌ ) ضحن ( والله لو نعد الكث عن الكو
ً عصو عٌن رٌجع إلى آآ  خٌ  خٌ، تار ٌه لامت ،  -تار ٌه اللً اللً بفضل الثوره الفرنس ٌن وإلى الثوره الفرنس ٌعنً إلى الملون إنز

ً هً  ً الل عٌن ٌن Egalité-وال  Fraternitéآآآ  هاذي إنز  وال آآ، ٌعنً الثلاث أمور 
 الشعار مالهم -ش .115
ٌن  –ع  .116 همن متعلك ب  La marseillaiseالشعار مالهم، وبعد ٌد مالهم  نًٌ حتى النش فً الحروب  -إحنا لو حتى 

ً عام  ٌن عن الدوله ف ٌه ، دوله فصلت الد هٌن عن أن فرنسا دوله علمان ؾ1915مالوتهم ، ونا ٌن لا -،  ٌث إن الد اللة له  بح
ٌا هنً نظام س ٌن و ٌن كل واحد ٌاخذ  -بالساٌسه، إنز هم نظام مع ٌاخذ حمه، نظام، عند هم بعد نظام كل واحد  هنً  تبً الصراحه 

هنً مثلا ، فً للٌسانس،  تٌ إ ٌ ؾ تام، تام ، آنا أول ما  ال خٌتلؾ إخ ٌم فً فرنسا  ٌم ، التعل هم عن عن التعل هٌن  ٌده، نا حمه بإ
ٌن خلنً ألولن على وحد اإلمتحان ، ألول   D’apprendre par cœurه منهم ، إن إحنامثال ناخذ المور إنز  ً ٌاٌل وكان 

االمتحان نموذج ورحت كتبت كل اللً كان بال وللت راح آخذ  Cours, que j’ai appris par cœur-ها ، وكان ٌاي 
 Il ne s’agit pasالت، فكتبت ) ضحن خفؾٌ( شطبت على الموضوع لدرجه كامله، تفاجؤت فً المدرسه راحت 

d’apprendre par cœur  ٌر إن هم على ال ٌن إحنا لأ، نظامنا إنت تعال احفظ وح الآآآ ممتاز تاخذ، ؼ  -إنز
Mention  هنً ال هنً ، لإ ٌه ،بالكوتٌ لو تاخذ  Mention -إ ال مرحب ف هنً) فرنسا( الممبول  Mentionثال، الممبول إ

ٌه أساسا، ٌر مرحب ف ٌره بعد ،،، حضاره وفن هنان ؼ  وأمور كث
 مثل -ش .117
ً نظام المواصلات  –ع  .118 عٌن مهم  هم نظا هم عند هم ٌعنً عند هذا  ٌر ال آ الحضاره والفن و ٌر المصد ؼ ٌر ؼ ٌعنً ؼ

هم ال ٌر عن عندنا إنزنٌ عند زٌن ٌعنً ؼ هم  Tram-المنظم، إن هاذي أمور إنت فً ؼنى عن   Les trainsعند إنزنٌ كل 
 ، ً عٌن ٌت، إنت  ٌاره، فً الكو   La voiture est indispensableالس

هن؟ -ش .119 ٌ طٌلع بو ٌرتبط بمخن على طول ؟ شنو اللً   ً  لو أذكرلن إسم فرنسا شنو الل
خٌ،  –ع  .111  ها تار
ها،  -ش .111 خٌ معنا خٌ، من ألول فرنسا ، تار  تار
خٌ ، علم علم، فرنسا ع –ع  .112 هعلم تار ٌ  لم ، علم إ
ها؟ -ش .113 ٌا ً إ ً فرنسا بخمس صفات، بشنو تلخصل  زٌن لو أطلب منن تلخصل
خٌ، فرنسا  –ع  .114 هاي طبعا واحد، فرنسا حضاره، فرنسا تار ٌده طبعا،  ٌزه، فر وااا  C’est la modeاللؽه مم

 فرنسا 
ٌاة {    La mode -ش .115 الب وال } الح  شنو لصدن ال
هم  –ع  .116 البس العطورات  هاي   C’est c’est ٌرتبط إسمها بفرنسا، وفرنسا  هاي  هذا ال ما أدري إذا للتها 

C’est une langue de prestige ال لأ  ما أدري إذا للتها 
 لؽه للت -ش .117
ً  -ع  .118 عٌن ٌه  خٌ ، وفرنسا العلمان  إي للنا لؽه وحضاره وتار
ً تخص الشعب الفرنسً، شنو  -ش .119 ه لً إ ٌه ال ٌن بتحول الى نمطه ثان ٌن عدنان الح ٌن لل ال ز ٌ إنطباعن عن الفرنس

}ًٌ ً كنت تعرفه عن } الشباب لبل  عن الشباب لبلال ت  تًٌ فرنا مثال؟ شنو الل
ً،ٌ ساعد   -ع  .121 ؾ مع ألجنب أًٌ { إن الشعب شعب حباب، ودود، تالط ٌه لبلال  ٌه ا ٌن الششش إ } إنه ودود

/}،ً  }ألجنب
هذا -ش .121 ؾ عنه   /  كنت تعر
عنً ال الال ما أدري كفك –ع  .122 ٌ ً عندي    Cliché -ره   الل
ٌت؟ -ش .123 ٌ ٌن وووم خالل تواجدن ، بعد ما  كً ،  إنز  أو
 لأ تفاجؤت) ضحكه خفٌفه(  أن أن –ع  .124
 بشنو تفاجؤت -ش .125
الس حتى آآآ لو نا مثال بال –ع  .126 ٌاه  Classe -ٌعنً آن المصد حتى لو بال ً، وأتكلم و لازم آنا أروح تجاه الفرنس

نً ٌعنً ما تٌكلم بالفرنسً ، حتى لو  عٌ عنً خارج  ٌ ر ٌعنً  هاي تعتب ها ،  ٌ ٌر اللؽه اللً باهو ٌتكلم ف ثال كنت أتكلم بلؽه ؼ
ٌن  ٌن هم نوعا ما لاعد هاي شوي لاعد ؾ، ذان الولت ، الحنٌ شوي الشعب الفرنسً مع أوروبا و وٌان، حتى لو كان عٌر

ٌات، ٌرون عن الثماننٌات آنا أتكلم أو أو التسعٌنٌ  تٌؽ
ٌات؟شل -ش .127  ون كانت الثماننٌ
ٌده اللً تٌح –ع  .128 هً اللؽه الوح ها ما ٌتكلم، حتى لو كان ٌدري إن   -عٌنً شوي لؽتهم كانت خلاص إ ٌ ٌحتفظون ف

ه ، ما ٌتكلم،  ٌ  فً لؽه ثان
ٌن  -ش .129  والح
ٌن صار شوي النفتاح ٌعنً مع –ع  .131 ً إنفتاح شوي نوعا ما مع أوروبا الح ٌن شوي ف  لأ الح
ه -ش .131  و...فانطباعن آلن 
 أن  –ع  .132
ٌن  -ش .133 ٌ  عن الفرنس
ٌن إنت تكلمه،  –ع  .134  ان شع الزم إنت تروحله ، إنز
ٌن؟  -ش .135 ٌ ٌن فرنس  هل لدٌن ألرباء أأ أصدلاء ممرب
ٌن؟ ) حركه تؤكٌد( ، أي عندي –ع  .136 ٌ  أصدلاء فرنس
ٌن؟ -ش .137  ممرب
ٌن  –ع  .138 ٌن ال، ممرب   Enfin d’origineممر
ٌن؟ -ش .139 ٌ ً اصدلابن خصوص عٌن  لا 
141. Très  
ٌن؟ جدا ح  .141 م ٌ  م
 أي ب ال ما عندي،  –ع  .142
ٌن؟  -ش .143 ٌ هل تنسجم بالتعامل مع الفرنس ٌن   ز
 إي آآ بؤ ب ا –ع  .144
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ٌه؟  -ش .145 م ٌ نً بصداله حم عٌ ٌن؟  ٌ  تنسجم بالتعامل مع الفرنس
  ال  –ع  .146
ٌن؟ -ش .147 ٌ ٌن مثل ما تتعامل مع الكوتٌ ٌ هل تتعامل مع الفرنس ٌن ،   انز
 لا أبد أبد ما  -ع  .148
ٌش؟  -ش .149  ل
ٌر عن الفرنسً،  –ع  .151 تً ؼ ٌ طً مع بعض، لؽه مشتركه، طبع الكو ل شً ناخذ ونع ٌتً أو  ٌعنً الكو
 مثل شلون؟ -ش .151
ً اذاكل بهاالمور أي بس الفرنسً لأ  –ع  .152 عٌن ٌل الثانً ،  ٌعنً ، نعتاد على نفسنا بسرعه، إنزنٌ كل واحدٌ ش

ً   Avec le françaisٌعنً  Un certain écartٌعنً شوي عندن   Certaines limites que tu dois pasٌعنً ف
dépasser 

ٌن؟  -ش .153 ٌ ٌن،، فً الاندماج مع الفرنس ٌ هم مشاكل فً التعامل مع الفرنس عٌانون أو عند ٌن  ٌ  هل تعتمد إن الطلبه الكوتٌ
عنًٌ ندمج مع الشعب  –ع  .154 ٌ مٌدر أساسا  ٌروح تجاه الفرنسً ما  هو كخطوه أولى  ٌروح أ ً ما  إي طبعا إذا الكوتٌ

ه ً المعامله تصرٌ سهله لازم أ هم، بالتال أهو اللً ٌكلم ٌروح لهم، و  ً أهو الل  و اللً ٌسوي الخطوه ألولى و
ٌتً؟ -ش .155  ع. شلون نٌظر الفرنسً الطالب الكو
 آآآ ه ، تبً آنا ألولن فً بعض الحالات  –ع  .156
ٌتً؟ -ش .157 ؾ إنن إنت كو  ٌعنً لما عٌر
ٌنٌ سمونهم إن إسمن مرتبط بالبترول ، أو فً بعض الحالات آنا –ع  .158 ٌ  Tourisme. شفتفً بعض الكوتٌ
ٌش،  -ش .159  ل
هم ما لاعد لٌتزمون، بالكورات أو شً فااا –ع  .161 ٌمكن لد كٌون أن أ  ما أدري 
 وٌنن فً المجال الدراسه ب  -ش .161
 أي أي فً المعهد  –ع  .162
 Touristesشٌسمونهم  -ش .163
ٌتً مرتبط إسمنا طبعا بالنفط،  -ع .164  إي ، بس إحنا نتكلم ككو
ً،  -ش .165 ٌطالع الكوتٌ  فشذي الفرنسً 
هاذي أول نظره له،  -ع  .166  إي، نظرته طبعا، ٌعنً 
اللات مع الجنس آلخر ،، بالنسبه لن؟ -ش .167 ٌن  ٌنً لتكو هل هنان عابك أخلالً أو د ٌن   نز
ٌنً ووو  -ع  .168 ؾ( عابك د ٌ أل عابك) ضحن خف  آه
أخاللً أو دنٌ -ش .169 ال كذا، فً عابك ٌب ،  أخاللً أن ثال ع ؾ مع الجنس عابك ٌمنع إننتمٌم عالله أو تتعار  ً

 آلخر؟
الله –ع  .171 ٌنً طبعا، تعوق ال  إي إذا د
 بالنسبه لن؟ -ش .171
أل  –ع  .172  بالنسبه لً
ٌن لد كٌون ولد كٌون -ش .173 ٌ  وبالنسبه للطلبه الكوتٌ
ها بشكل عادي  -ع  .174 هو ماخذ أهو أ خاللً زلد كٌون خلاص لأ  ٌنً أو  أأ أحسنت لد كٌون عابك د
ٌه ولتن فً فرنسا ؟مع من  -ش .175  تمضً ؼالب
ً انس –ع  .176 عٌن ألنً آنا  -أول شً آنا  إنً أتكلم هاللؽه هدفً  ً و هن ألنً ٌاي  ٌن ٌ ٌعنً أحب أن أنسجم مع الفرنس

 أساسا حاب اللؽه، 
هم؟ -ش .177 ً ولتن معا  هل تمض
 أمضً ولتً شوي  -ع  .178
ٌره وتحتن فٌهم { -ش .179 اللات } كث  عٌنً عندن 
ٌ–ع  .181 ٌ سً ال ما عندي،، بحتD’origineن } إي طبعا، طبع { فرنس  ، مو فرنسً فر
 D’origineشمصدن  -ش .181
ٌٌن أومؽاربه أو كذا  –ع   .182 نً مثال جزابر ٌ 
 De … d’origine arabeشمصدن  -ش .183
مٌهم   D’origine arabe –ع  .184 ً تس   Entre Guimet des français. OKإذا إنت تب
هم بالعربً؟  -ش .185 هل تتكلم معا ٌن  هم، ز ٌن أ ٌ  إي إي إي فرنس
ً ما بنٌاتنا اللهجه فبالتالً  –ع  .186 ألن إحن المشكله اللً ف هم  ، لأ أتكلم فرنسً طبعا ٌل عند كً فهذ كً إذا شذي أو أو

  La langue véhiculaireٌعنً ٌعنً ال ال 
 فطبعا معناتها إن إنت تتحادث مع العرب ال/-ش   .187
 نسً /بالفر –ع  .188
ً -ش .189 هنً بالفرنس ٌن اللً  ٌ  الفرنس
هاي المفروض إن ما كٌون موجود، –ع  .191 ً وال  ٌ الً ٌعنً العابك الد  إي نعم وبالت
ٌن،{ مثل شنو  -ش .191 ٌ ٌن الفرنس ؾ الثمافً بنٌن } وب ٌجه للإختلا ؾ محرجه نت هل حصلت معان موال  ع. 
ه –ع  .192 ل شً أ ٌه ٌعنً ، ٌعنً أو ً فً البدا م المصافحه ولسالم فٌما بنٌاتهم البوس، فؤول } طبعا طبعا{ آنا أول ش

ؾ   Choqueآآ أول  ً مول هنً أصبحت ف هذا،  ها و ه ٌ ً شوي حمر و هن ًٌ تبوسنً  فؤوخر ، ، إ ً وحده بؽت ت اللً صار ف
عٌنً بشكل عفوي إن آنا أبتعد عنها حتىال آآ الً كان  ها ، وبالت ، ٌعنً آنا كؤن سببت لها إحراج إنً آنا ابتعدت عن آ محرج

 Bisesاتجنب ال
ٌا؟ -ش .193 نٌ وحال  إي ز
ٌا والله بمدر المكان بمدر المكان اذا لادر أبتعد عن ال –ع  .194 أبتعد بس إذا مو لادر بعد خلاص  Bises-حال

 عرفت أو حتى المصافحه Bises -المفروض ؼسوي ال
 } فً رادع  ٌعنً موجود{ الرادع لحد آلن؟ -ش .195
ر ٌعنً ٌعنً إذا إذ –ع  .196 ٌنمثال الرادع إذا ألد مكانً أن أوخر بحجه ما ، ز  ا ألدر بإ
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ٌن   -ش .197  ز
هم  Je suis allergiqueطبعا ألول أن آنا   -ع  .198 ٌن، وآنا  ٌن عرفت حتىال أسبب له اإلحراج ، إز عرفت الح

علً حجه مثل ألول إن  نً أبتد عٌ هاذي بالتالً  ً تبتعد وما راحٌ سبب  Je suis allergiqueأبتعد عن الشبهة  ٌن وبالتال انز
 ًٌ نً أبتعد بس ٌعنً مدرس أو مدرسه ت هم بعد المفروض إ هاذي بعد ه  ها االحراج، أو إن ثال المصافحه، المصافح 

خر أل أروح آنا أسلم   بتصافحنً  بعد ما ألدر آنا أ
الله/  -ش .199 هذا المانع له  ٌن   إنز
ً –ع  .211 أل دنٌ / 
ٌاي من الثمافه -ش .211  ٌعنً 
 من الثمافه إي نعم –ع  .212
فٌها ٌعنً؟  -ش .213 ٌزون  ٌن وتٌم ٌ  ما هً السمات التً تراها لدى الفرنس
ها –ع  .214 ٌ ٌزون ف  تٌم
ٌن  -ش .215 ٌ ؾ عن الكوتٌ نً تختل عٌ  إي 
ٌه  –ع  .216 ٌن الثان ٌانه إنز ؾ كتابه و ن ما تروح حتى فً المواصلات تشو ٌ ٌه إنه إنه و أول شً الفرنسً اللً أحب ف

هم ال هم ، ال  Gentillesse c’est tropل ا  Gentillesse -عند  C’est trèsو   Merci, je vous remercie-عند
gentil  ٌل ال هذ عٌنً لو     Politesse, j’adore-من  ٌن إنشالله تمعد مع آآ  ٌاخذ حمه إنز هم النظام كل واحد  ثالث شً عند

ٌن واللً إند من أنز هذا حمن عرفت، ولا واحد ٌكل  ً عٌن ً دورن وتمعد ساعه  ٌ من إ ٌن إن سل هشت منه اندهشت منه بعد إنز
الً  هم وخرت للته تفضل ل ٌب تشوفه وراي آنا مره  ٌاب مثلا، الشا  C’est la première fois jeالله،  ان كانوا فً ش

vois un gentil homme    ًٌعنÇa m’a choqué  عرفت.  
ً -ش .217 ٌ بٌ الل  هذا الشا
هم مره ثانهٌ سمط –ع  .218 ٌن   Quel beau لال   Je l’ai ramasséآنا  Une monnaie إي إن إن لاعد ٌمولبعد

jour  ً هاذي   Je me suis trouvé devant un gentil hommeعٌن هاذي ٌعنً ان فً ثمافتً  وآنا صراحته ٌعنً 
ٌن هاذي بشكل اعتاد  ها ز ٌ ٌ هوبالعكس اسو أل أتفاجؤ انه ا هنً هم اسولٌه ،  زٌن واكثر من الحترام  هاذا ان ؾ  و واحترم الطر

مٌول ان آآآآ  اللً 
 أهو المتفاجؤ أن -ش .219
هو المتفاجؤ أن ب بالحركه أن آنا مال أو أوخر أن حتى أخللٌه مجال –ع  .211  أ
ً عندن بعض الصفات ألخى مثال عن # -ش .211 كً ف  شنو ال ال ال الصفات  او
هم بعد  –ع  .212 هاي الصفات بس   Des choquesإي طبعا طبعا مو ص لأ 
 مثل ؟ -ش .213
هللا بال  Choques-ال –ع  .214  Des desاحنا عندنا   Non verbales-ال  Gestes-ال  Gestes-سل

insultes   ًٌن ، وبالتال هذا  le fait de dire, Il faut travailler très fortٌعنً مثلا  Je suis choqué  انز احنا 
 ولا لأ C’est je disعندنا   Geste-ال

 Oui -ش .215
  C’est c’est enculéٌعنً  –ع  .216
 Ah d’accord -ش .217
هم  –ع  .218 ٌن   أي بعد
 Le geste qui qui correspond euh -ش .219
 Au fait de dire, il faut travailler fort –ع  .221
 Le geste -ش .221
   non verbale ça  c‘est un geste -ع  .222
 De la main -ش .223
  verbale Voila de la main, qui est non –ع  .224
  Ça signifie -ش .225
 Ça signifie une insulte chez chez nous. Egalement il y a un autre geste le fait de –ع  .226

dire ahhh voila comme ça elle est, je m’en  je m’en vais, ça c’est une insultes. Il y a en- 
encore d’autres gestes que je ne me rappelle pas mais il ya certaines gestes qui sont 

inacceptables chez nous  حتىLe fait de dire par exemple la nourriture qui est enfin connu ici 
en France  الCouscous , cous cous ça signifie autre chose chez nous  

ه -ش .227 ٌ ه مؽرب  بس هاي كلم
هاذا شذ –ع  .228 هم فً فرنسا الكسكس  خالص متعارفه فً عند إهً ٌه بس  هم  -مؽرب هم بالنسبه لنا  هاذي  ً و عٌن

ٌن المدرسه  ٌن انز نً احنا أول شً فً سنه اللؽه لمن كنا موجود عٌ طٌن وحده ،  طٌن مثلا # ثالثه ) ضحكه خفٌفه( تبً أع اع
ؾ عربً فمالت كسكس الكل كان متفاجؤ راحت اكتبت باللوحه ٌه بس ان كون زوجها ٌتكلم عربً فبالتالً تعر  شوي فرنس

الم داخل به ضحكهكس كس  الً ) ال ٌن.) ضحن من  واحد عر هالنوبه اكتبت اثن ٌن واحد  خفٌفه( لال احنا مو محصل
ٌن(  الطرف

ٌن  -ش .229 إهً تكلمنا عن الفرنسٌٌن تكلمنا عن فرنسا الح اهً آآ مجموعه اللً  ٌه اللً  ٌن عدنان بحول الى نمطه ثان ز
تٌ لل ال ٌه بالكو هل سبك آآ طبعا تعلمت اللؽه الفرنس ٌن  ه، ،، نز ٌ ًبنحول الى اللؽه الفرنس هن تًٌ فرنسا ا   

 أي نعم  –ع  .231
ٌت،} كلؽه { -ش .231 ٌه وانت بالكو  شنو كانت نظرتن لل،  الفرنس
شً{ –ع  .232 ه  أووو }كان  ٌ أي شً مفتخر ف  كلؽه 
ً -ش .233 ٌ  لبلال ت
ٌه   -ع  .234 ٌه، وبالنسبه لنا احنا اللؽه الفرنس ؾ اللؽه الفرنس ألن متعلم كم كلمه ومفتخر ان آنا عار هنً أي لبل لا أًٌ 

لً  ٌن فبالتالً ٌعنً ال هٌن ان اللً تٌكلمون فرنسً معدود هاذا، كون ان المجتمع مجتمع انملوفون، ونا ٌز  تٌكلم كؤن انسان مم
 ٌعنً كنت افتخر، ،،  انً اعرؾ كم كلمه
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هنً  -ش .235  فا تصفها لل ال تمدم للدراسه 
 انً مفتخر   -ع  .236
ٌن ، -ش .237 ٌن وشلون تصفها الح  نز
اهً   -ع  .238 ً بالفعل  ٌن، لؽه أول ش عٌنً ملبٌه بالصور، لؽه كلها صور، الح ها ان لؽه  اًٌ واعزز ٌزه بس  لؽه مم

ٌه الشعر من جمال جمال  ٌه من ناح ٌعنً شعر ن ٌعنً لؽه  ٌ ها صور، انز ٌ هاذي ف ٌل ان بهاللؽه  ٌن وتتخ نزنٌ كانن تتكلم انز
هاآآآ ٌعنً فً فً ، فً  نً  عٌ هاذي  ه للؽه، انزنٌ كل  ٌ بٌ ، التركبٌات اللؽو ٌز اللؽه من ترك ً مم عٌن شٌا  هر اللؽه شٌا  جو

 بالنسبه لنا
ٌت،  -ش .239 مها وانت بالكو همت ان انت كنت ترؼب بتعل  فحسب ما ف
 أي أي   -ع  .241
ٌه؟ -ش .241 هل عن اللؽه الفرنس  نزٌن شنو نظره الناس وال
شً/  -ع  .242  آه حلو، أول 
تٌ من الشعب{  -ش .243 ٌن الناس النظره اللً بالكو ٌن الربع } وبعد هل وبعد  / الا
ل شً بالنسبه لنا احنا لؽه تعتبر آنا آنا  اال–ع  .244 ٌه او هل انا الولن وحده منهم { وحده منهم اللؽه الفرنس هل ال

ها  ٌ ٌده،  C’est une langue de prestigeاسم ٌزه وفر ٌن كونها مم  انز
ٌت -ش .245  هاذا وانت بالكو
مشً –ع  .246 هي مثال مره كنت لاعد ا طٌن حادثه من  ال  ٌن أع ٌت طبعا ، انز ٌن الزوجه )  آنا بالكو هل انز مع ال

سً،  تٌ مكالمه من فرنسا ، فمضطر انً اتكلم فرن ً تلم ٌن فبالتال ٌه كنا انز زٌن اول مره اشوفها، بالجمع ابتسامه فرحه( ان
ً ٌن آنا ما كنت ، فماعد الول خ  فتكلمت فرنسً فاتكلم اتكلم اتكلم اشوفها مستانسه انز

هنً؟ -ش .247 ٌن   كنتوا متزوج
ؾ  فماعده تمولأي  –ع  .248 ؾ  لؽه أول شً لاعده تجذب انتباه الطر والله تمام الكل لاعد ٌشوفن وانت تتكلم، عرفت 

ٌه، ب آ اعتمد  ٌن لاعد تٌكلم لؽه فرنس ٌن ان واحد عندنا نز ً كانهم آآآ عٌنً فخور عٌن هم   ً ٌعنً ال ال اللً دار مدارن  الثان
ٌن بالتالً آنا أ ها انز ٌ ها بجمال اللؽه بالموسمٌى اللً تتمتع ف ها خاصتٌ كً انا امتلن لؽه فرنسٌه ول ول مره الصراحه احس ان او

ٌت  بالكو
ٌت،  -ش .249 نٌ حستٌه بالكو  هاذا و
ٌن  -ع   .251 ه ها وزنها نا ٌن دار مداري بس بٌدوا ان ل ٌر بال حك الموجود تٌ إي نعم تكلموبهاللحظه ما كنت اد بالكو

ه، شلون ٌ ٌن لاعده تلعب دور االسواق التجار هاذي انز لجذب ، ان فً بعض السواق ، تحط فمط مجرد اسم فرنسً عن اللؽه 
ٌن عن   ه هم لجذب الزبابن، نا ٌه،  ً باللؽه الفرنس حٌطلن موسٌم حالت  ٌن حتً لو تروح فً بعض ال هاي واحد، اثن الزبابن، 

ر ما اسؤل نبً  ٌ ٌن انا الكث ٌه انز ها اللؽه الفرنس مً اسم رنان، من ٌبً نٌت ٌن ال  المحلات الكاكاو الكل  احنا اسم فرنسً رنان انز
حٌن حتً صالونات  مثل ال

ت ٌعنً؟ -ش .251 ٌفتحون محلا  هاذا حك اللًٌ بون 
ٌه عبر   -ع  .252 ٌجه ان اللؽه الفرنس ٌجه شنو ، النت ًٌ بون ٌفتحون وٌ جذبون الزبابن ٌعنً شنو، ال ال ال  النت الل

  كلماتها فمط كلماتها، لاعده تجلبلن سوق تجذبلن زبابن، 
عٌ -ش .253 ٌن  ٌت؟انز ه فً الكو هم ٌه م هل ترى ان اللؽه الفرنس  نً انت آآآ حسب ما افهم انت ترى ، 
ها وزنها،  –ع  .254 عً  ول ٌ ً،طب  طبعٌ
زٌن او ٌعنً آآ؟  -ش .255 هل ٌعنً مسخرٌنها  ها ، بس  ها وزن  ول
عنً؟   –ع  .256 ٌ  هل معطٌنها حمها 
 أي نعم -ش .257
ها،   -ع  .258 ؾ مو معطنٌها حم أل الس ها،  لأ مو معطنٌها حم
 شلون؟ -ش .259
ٌه، واللؽه  –ع  .261 ٌز ٌه واللؽه الانجل ٌه العرب تٌ تٌمتعون باللؽه الرسم همشه كون ان احنا الكو ها لؽه م ما فً كؤن

ٌه كؤنها مهمشه،   الفرنس
ٌن؟ -ش .261 هش مولً ٌتمنون سٌالونن مند  مع انن تون ت
شءً –ع  .262 هاي  ثانً،  ٌتمنون، بس احنا نتكلم على مستوى الدوله، بس انت لما تتكلم على مستوي المجتمع، 

ها  ها وزن ها ل ي ال هللؽه لها جمال ه هاللؽه   الشعب لمنٌ سمع 
 هذا عند الناس؟ -ش .263
 عند الناس أي،  -ع  .264
 وعند الدوله؟ -ش .265
ٌن طبعا  –ع  .266 ٌن الح ٌن شوي شوي لاعد ٌن الح ٌن الح ٌن الح ها وزنها، ز هم نفس الشً بس مو معطنٌ عند الدوله، 

ٌن لاعد اهً الح زنها الن  ٌن  هم نفس ٌعطونها آآآ انز مً  ٌ ً التطب ه، ف ٌ ً الجامعه  وفتحوا لسم اللؽه الفرنس ها طبعا ف حٌطون ٌن 
ٌر تٌ ؼ هٌن ان هنان فً الكو ه، نا ٌ ٌن ٌفتحون وٌؤسسون لسم اللؽه الفرنس ٌن تو الح ٌن الح   Institut voltaireالشً، لاعد

ٌن ل ٌه الكتب ثمافً لؽوي كل شً ، فالح هو ف هذا الطارراح ٌفتحون مركز فرانكو فون اللً ا ٌنٌ تحركون فً   اعد
لً لاعدٌ تحرن؟ -ش .267  منو ال
ٌفتحون –ع  .268 ه، انٌ بون  ٌ ٌه  Un cercle francophoneالسفاره الفرنس ه فً المنصور ٌر اللً احنا نشوف طبعا ؼ

هذا المركز تٌم ٌه مكانتها، وان كٌون  عٌطون للؽه الفرنس عنً ان راح  ٌ ٌر ،  ٌد كب كٌ السفاره راح ٌفتحون مركز وا تع عن طر
صٌٌر خاص حك للفرانكو فون،  ٌات وٌبون ٌجمعون كل الفرانكو فون، راح  ٌد  بالثمافه بالكتب بالدي فً دي، والس

وال بس السفاره او الدوله؟ -ش .269 ها ٌ هاذي بادره من منو ، الدوله ف  و
ٌس مجلس الوزر –ع  .271 ٌسها على مستوى الدوله، رب عً اذا انت تبً تم ٌ ه ، وطب ٌ اء ٌتكلم لاال بس السفاره الفرنس

ه ٌ ً ، اوواللؽه الفرنس ٌن  de prestigeٌعنً Ça fait quelque choseعٌن هو الح ٌر ان ولده نفس الشً ،  الشٌخ احمد ا ؼ
هم، ..عززت  ه المصد عطت  ٌ الً اللؽه الفرنس هو نفس الشً ٌتكلم فرنسً فبالت هم  ٌر  ٌه برتبه وز ٌر مكتب الخارج مد

ه،  ٌ ٌهبامتالكهم للؽه الفرنس متازون ف ٌ مه اعلى، بما  ٌ  شخصاٌت لها مكانتها ، لكن عطتهم ل
ٌت؟هل باعتمادن ان اللؽه ا -ش .271 ٌت، تسمعها ممارسه بالكو ٌه ممارسه بالكو  لفرنس
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ً   -ع  .272 ه، بطبٌعه الحال،اول ش ٌ ٌز عنً ال تمارن باللؽه الانجل ٌ ٌن لاعد اسمعها شوي، بس ٌعنً ٌعنً  والله الح
ٌ ٌن، احنا  نتكلماللؽه  الفرنس هذا واحد، اثن ؾ، ً ما تٌجاوزون الل عٌن ٌن  ٌ ه عن شلون لاعده تمارس ؟ احنا طبعا عدد الفرنس

كٌ ٌل  La communauté étrangère qui existe au Kuweitطر هذ ٌن  ٌا من بن رٌم اٌون من اف  ً هم الل هم؟ ا ، منو ا
ه ٌ هذا اذا انت تبً تمارس تمدر تمارس اللؽه الفرنس ٌه  هم ثال فً الند  او من المؽرب العربً اللً ا

هذا ؟ -ش .273 ٌر   وؼ
ٌ  -ع  .274 ٌز هذ ال طبعا لا تمارن باللؽه النجل ٌر   ه،ؼ
ٌن الشباب  -ش .275 ٌت، سوفاج، كاري، لمنا نسمعها ب ٌه مثل بت ه دخلت على اللهجه الكوتٌ ٌ مإخرا كلمات فرنس لوحظ 

هذي الكلمات؟ ٌن دشت  اٌن من و هاذي الكلمات ، ر ٌمولون نٌطمون   لاموا 
كٌ ال –ع  .276 ٌس  Modeعن طر هم نفس الشً عندن كارافته، عندن دارناف هذا  ٌر  ، ، أول شً المود له دوره، ؼ

مً ان ان لبل سابما لما كانوا  ٌت، ثال انا حسب عل ٌس شلون  ؾ مثلا كلمه دارناف هذي اتت، انا اعر كلها 
ٌن ٌ ها عن   Péchaient des perlesالكوتٌ ٌس، فعطو هذا فمالوا شنو اسمه ، لالوا تورنف ً ، من ضمنها  ٌ كان فً ادوات ت

ٌس،  كٌ اللهجه اللً صارت دارنف  طر
ٌا -ش .277  ؟هذا سابما ، وحال
كٌ ال –ع  .278 ٌا عن طر هذي    Les parfumsو   Mode-حال ولً بارفان و  المود، 
هاذي ؟ -ش .279 ٌن ، منو اللً تٌكلم بالكلمات   انز
 خاصة البنات،  –ع  .281
ٌن هالكلمات؟ -ش .281 هم مدخل هم البنات اللً ا  ٌعنً ا
 أي وٌفتخرون طبعا،  –ع  .282
ٌن هالكلمات، والشبا أل؟-ش .283  ٌعنً البنات اللً مدخل
نً مثال كاري،  –ع  .284 ٌ ها  الً احنا نسمع هم هالكلمات ، ؼالبا البنات   الشباب ما عند
 ورندفو وبنسوار وبنجور  -ش .285
ها،  –ع  .286 لً ٌتكلمون ً شباب بس ؼالبٌهم البنات ال هم ف  والله 
ه؟ -ش .287 ٌ ٌن للؽه الفرنس ٌ ؾ نٌظر الكوتٌ ٌ  ك
ٌزه  –ع  .288 ٌه لؽه مم ٌمتها، لؽة علم، لبل كل شً، لبل ان تكون لؽه جمال ها ل ٌزه، لها مكانتها، ل اول شً لؽه مم

م هً لؽه آآآ لؽه علم بالاساس،   بالشعر لؽه عل
ٌم؟ -ش .289 ها فً التعل ٌه حم ٌه اعطت اللؽه الفرنس  هل وزاره الترب
ه ال طب –ع  .291 ٌ ٌز عنً اذا تبً تمارنها باللؽه النجل ٌ ٌه بالساس كنا احنا ندرسها لا طبعا،  ٌز عً لا ألن اللؽه النجل ٌ

ً عام  ه، من البتدابً ، ف ٌ ٌز ٌده عززت اللؽه النجل ٌد ٌاسه  ٌن تٌ س ٌت اللؽه  2114بالمتوسطه ، الح ٌن بم اعتمد، فً ح
ٌن، ً تدرس فً آخر سنت ه لً ا ً، ال ه ٌه كما   الفرنس

ً -ش .291  فبالتال
مٌو  –ع  .292 ً  ما عززت مكانتها، بس  ها اكثر من فبالتال ها لمٌتها وراح ٌدرسون ٌن، ان هم راح عٌطون ٌمولون انز لون 

ٌن.  السنت
ٌه؟ -ش .293 عٌ اجهزته فً نشر اللؽه الفرنس الم بجم هم ال  هل سا
ٌاس المدارس الخاصه، المدارس الخاصه اللؽه  –ع  .294 ه العلمهٌ لو تبً تاخذها على مم ٌ هاي من الناح ٌن عفوا ،  ز

ً كل المدار ٌه موجوده ف ، ٌعنً لها مكانتها الفرنس ً منهم بٌدأون من المتوسطه ابً، ف ه فً منهم بٌدأوون من الابتد س الخاص
ٌت  Lycée français -ؼٌرال  الموجوده فً الكو

ٌه؟ -ش .295 ً مدرسه خاصه وحده فرنس  شمصدن بالمدارس الخاصه؟ ف
ٌه و Lycée français-ال –ع  .296 ه المركٌ ٌ ٌز ه ؼٌر احنا نتكلم عن المدارس الخاصه الانمل ٌ ه، اللؽه الفرنس ٌ الباكستان

ٌم  ٌر عن التعل ه،ؼ ٌ ٌار ً، وفً منهم ٌدرسونها من المتوسط ، وفً مدارس خلتها كلؽه اخت ها تدرس من البتداب موجوده، ومن
ٌت ها بجامعه الكو ً ٌدرسون هم نفس الش ٌت،  ٌر عن جامعة الكو  العالً ؼ

 مركز اللؽات  -ش .297
هم نفس الشً ف –ع  .298 ها  وٌدرسون  ً الجامعات الخاصه مركز اللؽات، 
ها ف والأل؟ -ش .299  هل انت تمول ماخذه حم
ٌه مثل ما  –ع  .311 ٌن ، ... اللؽه الفرنس ها لاعده تاخذ الح ٌه معطنٌ ٌه ا ٌ أل، بس فً المدارس الثان فً وزاره الترب

هذا لاعده تعزز  ٌن مع افتتاح المدارس الخاصه مع  ، ٌعنً لبل ما كانت ،.. كانت نوعا ما مهمشه، الح لاعده تاخذ لتلن
همن مكانه، .. ٌعنً شوي اكثر من المكانه السابمه،  ه عطت  ٌ نً اذا وزاره الترب عٌ هم مكانتها اعتمد،  ها، وراح تاخذ   مسار

ٌه؟ -ش .311 هم بنشر اللؽه الفرنس الم باجهزته سا  هل ال
هواعتم –ع  .312 ٌ ٌده نزلت باللػ الفرنس هذا الطار، انه كانت فً جر خٌ والله والله كان فً مجال فً  ٌز من الش د بتعز

ها ٌت، وولفو وجرٌده كانت تصدر عن اخبار الكو  ناصر، 
هذا؟ -ش .313  متى 
ٌه  –،ع  .314 ٌش انا لاعد الولن الفرنس ٌن ل ٌن الح ها، وبعد ٌ ٌده ولار ؾ الجر ٌ هاي انا شا ٌن  هللا بالالف هاي سل ٌن،،   انز

ٌاع كٌ المذ هم لو تروح عن طر ٌن  ٌت،زبعدٌن  الح مها فً الكو ٌن شوي شوي تضع الدا ٌن احنا فً عندنا محطت  الح
هم؟ -ش .315  اللً ا
اهً  –ع  .316  ً ؾ ام الل هم سلمن الله لال ا ٌه بالفرنسً  116.3اللً ا ٌر  24هاذي بس عن النشره الاخبار ساعه، ؼ

 محطه المونت كارلو
 ؟24فرانس  -ش .317
هذا الطار،  –ع  .318 الم وفرنسا، فً  ٌن وزاره ال ٌن اتفاق ب ٌاره، صار الح شً بالس دٌو ، وانت ما لا  الال ، بالرا

ٌر مونتكٌارلو ٌن وؼ  انز
ً -ش .319  مونتكٌارلو بالعرب
ٌن  –ع  .311 ٌه، الح كٌ المور التجار ها عن طر هم تعزز وجود  ً ه مها وا ً، المصد ان فرنسا لاعده تضع لد وبالفرنس

ٌه بهذا المسار،  مال لو تروح ٌن فً فً ماش ٌر من شالن ، انز ً ... ا مثال توا هلم مجره ف روح جٌون كازٌنو و كارفور لو ت
كٌ اللؽه، رن فً لطر اللً لها،  معطتها مكانه الوى من اللً عندنا، بس لاعده تتخذ مكانه فً الكوتٌعن طر  طبعا  احنا لا نما
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ٌه الفصحى ؟ -ش .311  هل تتحدث العرب
ه -ع .312 ٌ  نعم ا
 بسهاله بطلاله ولا تبذل جهد؟ -ش .313
ٌه،  -ع  .314 ً، ا  لا  عادي ٌعنً سالسه ٌعنً اوك
ٌه لصدي -ش .315  بعفو
ه –ع  .316 ٌ نً فً محادثات رسم عٌ  لأ ٌعنً اذا آنا ملزم 
ه -ش .317 ٌ  ٌعنً مو بعفو
كٌ ال –ع  .318 ٌر عن طر ٌر ، تص ٌه شلون تص ٌه لأ، العفو   -Langue intermédiaire -مو بعفو
 Maternelle -ش .319
ٌه فصحى Langue maternelle -لأ مو ال –ع  .321 ٌه واللؽه العرب ٌن اللهجه الكوتٌ ط ما ب ٌ ٌر خل  ٌعنً تص
ٌه؟ -ش .321 ٌه الفصحى؟ اللؽه الفصحى العرب ؾ اللؽه العرب ؾ تص ٌ  ك
ٌه، خاصة  –ع  .322 حٌ ، لكن اللؽه العربٌه لؽه لها مكانتها العال ٌه لها مكانتها صح ٌر ان اللؽه الفرنس لؽه  ال تمارن،ؼ

ٌه، وكانت ٌعنً  الً كانت اللؽه كانت لو كٌ الشعر، وبالت ٌام،  لبل وجود الاسلام، انه كان كله عن طر ها اتى لبل ا وجود
ه ٌعنً بذان الولت كانت ماخذه مكانتها بذان  اهً اللؽ كٌ الشعار، واللؽه حمٌمتا  لً كله عن طر ه المسابمات فً العصر الجا

ً حتى ٌه  الولت وبالتالً لمن اتت المعجزه للنب ٌه ان المرآن لن ٌإتى بمثله، فكانت اللؽه العرب إالء كان باللؽه العرب تٌحدى 
اهو السإال آآآ؟ هنً  ها مكانتها و أل؟  ٌن ل  بذان الولت لها مكانتها، فهل الح

ٌه بالنسبه لن؟ -ش .323  ا
ٌن،  –ع  .324 ٌ خالص، وال وجود الد ٌا منس ٌن ، لأصبحت ناس ال الد ٌه الفصحى اصبحت ل او المرآن، أو اللؽه العرب

ه"، ٌ نٌ حافظت على مكانه اللؽه العرب لً للح اهً ال ٌن،  ٌث، المصد ان التعلك فً الد  الحاد
ٌن مع بعض؟ -ش .325 هما مرتبط  ف
هذه للؽه، شان انمسحت اساسا،  –ع  .326 ٌت  ٌن لمح  طبعا آنا الولن لولا الد
ٌه بخمس صفات،  -ش .327 ؾ لً اللؽه العرب ٌن تص ٌن آآآآ  اب  آنا الح
ٌ –ع  .328 رٌدهلؽه جمال ها شًء، ولؽه ف  ه، لؽه المرآن، لؽه الشعر ، لؽه لا ٌفول
ه فً خمس صفات؟–ش  .329 ٌ ؾ لً اللؽه الفرنس  لو اطلب منن ان توص
ه، –ع  .331 ٌ رٌ حتا اللؽه العرب ٌه،ان صح التعب ه، ولؽه نحو ٌ خٌ، لؽه حضاره، لؽه جمال  لؽه علم ، لؽه تار
ؾ .... -ش .331  انا سؤلتن ان حصلت لن موال
هاي  –ع  .332 ، ٌعنً  ه ٌ ٌت احط احدى الصفات طبعا نحو اللؽه العرب ٌه بؽ ؾ عن اللؽه العرب ٌ تٌ اض انا حتى لو بؽ

ٌه  ها النحو ً ودي الول  احدى صفات الل
ه -ش .333 ٌ  شنو لصدن بالنحو
ٌه، –ع  .334 ٌانه بالنحو حالها حال اللؽه الفرنس  عٌنً مل
هم اللؽوي؟ -ش .335 ٌجه سوء التفا ؾ ؼربٌه مضحكه نت  هل حصلت لن موال
ً اتكلم اللؽه  –ع  .336 ٌه وآنا كنت مفتخر ان هنً أول شً بفرنسا ، تعلمت اللؽه الفرنس تٌ  ٌ عً،  آنا اول ما  ٌ ٌ طبعا ،طب

م  ٌعنً  ٌت اتكلم مع الفرنسً اتكل ٌ رن وان درٌكت،فتعلمتها، لما  ٌ ٌرب وكومبلمو د ٌه ف  Grammaticalementفهٌا سوج
correct  بسSémantiquement n’a aucun sens أل ٌ  Interférence de ce que j’ai dans maن آنا نملتل

langue arabe vers la langue française du coup l’interlocuteur ne comprend rien  فهمت شنو انا
 ابً الول، 

رحلً؟ -ش .337  اش
ٌه وابً اتكلم مع الفرن –ع  .338 ٌن انا تعلمت اللؽه الفرنس ٌه المواعد ، الح ٌن من ناح ٌن انا الولن مثلا، الح سً ، الح

ها  ٌن ) ابتسامه(، ام مها الكل  فمستؽرب هاي مع ا نً ..  ٌن  لمن ٌشوف ٌه انا ما عندي اي مشكله،  الفرنسٌاح ٌه النحو انامن الناح
ذٌن تمول ولا آنا،  ه همتً شتٌمولأل و  تمول ف

ؾ صار -ش .339  هذا مول
ٌن لالو –ع  .341 ٌن، بعد هم ٌن نملولً، انا فكرت ان فا ٌاي، وبعد ؾ صار ، و همنٌ منن هذا مول لً عدنان احنا مو فا

ٌه المعنى ، شنو لصدي ان انا لما  اهً من ناح مانتٌن اللً  ٌ ه الس ٌ ٌه صح، انا شنو الصد من ناح ٌه النحو كً من الناح شً، او
ً المعنى ما لاعدٌ وصل  ه ترجمتهحرفً ونملتهحك النترلوكوتور، وبالتال ٌ عنً الكود اللً عندي باللؽه العرب ٌ لتلن النترفرنس 

ٌم، ب  الشكل السل
ٌم؟ -ش .341 ٌه حمها فً التعل ٌه اعطت الفرنس هل وزاره الترب عامه ،  ٌم بصفه   فً نمطه رابعه عن التعل
هو –ع  .342  لأ مكانن سر، نفس ما أ
ٌن؟ -ش .343 ٌ ٌام بمحادثات وتتحاور مع فرنس هلن للم ٌم الفرنسً ٌؤ  هل تعل
 لأ أبدا، أبدا،  –ع  .344
ً -ش .345 ٌه ؤٌهلن لتكمله دراستن ف ٌم الفرنس  فً فرنسا؟ هل تعل
ٌت ال ، اذا آنا ما ألدر احادث ب.. –ع  .346 مها فً الكو  اللؽه اللً اتعل
هلن لدخول الجامعه؟ -ش .347 ٌا هارات  عامه كم ٌت بصفه  ٌم فً الكو  هل التعل
أل،  –ع  .348  لأ طبعا
ٌت؟ -ش .349 ٌم بالكو  اوصفلً التعل
ٌب –ع  .351 ٌ ٌر آنا ا كٌ الفهم، ان صح التعب ٌم مو عن طر الكتاب والرى الكتاب وأحفظ،   أول شً احنا لمن ناخذ التعل

ل شً الزم افصل  هنً فً فرنسا، او ها  أل، آنا شنو الصعوبه اللً أجد ٌه هنان، بنٌما الستٌم الفرنسً هذي الطرٌمه الماش
هنان  ً شنوٌ بون ،ٌ بون أول شً  هن كٌ انً احفظ،، ا ول شً عن طر هوا ٌت، اللً ا ه فً الكو ٌم اللً اخذت ماما عن التعل نفسً ت

سً وآخذ ما عند ها، الجؤ الى الفرن ٌا هذي انا ما عندي ا هاره  ه هالم ٌ ً كٌف ا ال برزٌ دو نوت، فبالتال ٌز دو نوت، ما عند نا لا بر
هللا، لمن اًٌ اكتب ماٌ بون  ٌمتهم، ثلاثه سل ه، فلهم طر هم اختصارات معنٌ هنً عند  ً ٌن لما أًٌ الرأ ف النوت منه، وبعد

ؾ فً  النو هاي الفاصل بنٌا   Tes propres mots -ت، اللً انت فهمته تعال انمله بانن تكتب اللً انت تشو ، ٌعنً 
تًٌ تمارن ٌن لما انت   Celui qui a étudié en France qui aura une mentionوتمول  Mentionوبنٌاتهم، وبعد
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passable tu va lui comparer avec un koweitien qui a une mention très bien    ٌعنً بالكوٌت شوي
ٌم بفرنسا،  ٌن التعل ٌت وما ب ٌم بالكو ٌن التعل دم ما ب ٌر تصا ٌر صا  فً صا

ن ٌعنً؟ -ش .351  شلو
ً أفضل ، وأجد  –ع  .352 هن ٌم  ٌم وأبذل جهد المفروض ان التعل ٌه معنٌه فً التعل ٌن لمن أي آخذ منهج ٌعنً آنا الح

ً ٌه نتٌجت ها مٌولون  Passableنفسً ان آنا فً الن تٌ  ً عنده منهج  وأروح الكو ً الل ٌن ان الكوتٌ ً ح هذا فاشل، ف اساسا ان 
هذا المر،   ً ه، وأحنا نجد صعوبه ف ٌ أهوو المرؼوب ف هذا  ٌاز،  ٌر امت ٌحصل على تمد ه، و ٌ ً عل ٌدي ماش  تمل

ٌن .  -ش .353 ً، ٌعانون الخلٌج عٌن  ً  فتعان
ألن اساسا م –ع  .354 ٌت هنً لاعد ٌعانً فً الكو ً فرنسا  ً كل متعلم ف عً  ، طبعٌ ٌ ً طب ها ف همنٌ ٌم مو فا ٌه التعل فهوم

ٌت، هنان ؼلط،   الكو
ٌت؟ -ش .355 هتمام وإثاره بالكو ها با عً من فرنسا نٌظر ل جٌ جام  هل فكره انن خر
عٌتمد على ال –ع  .356  mention -أول شً 
جٌ فرنسا؟ -ش .357 هذا خر ٌمولون   الناس ما عٌرفون المونسٌون مالن، 
ٌر، –ع  .358 ٌده ؼ ً نظره فر عٌن ٌان،  أي طبعا، له نظره حلوه ،   هذا متلعم من فرنسا، سً كلن شوز دو تري ب
ؾ؟ -ش .359 شً مختل ٌه ولا فرنسا   هل تمارن بدوله ثان
 ٌعنً لمن تمارن آآآ –ع  .361
ً مثل خرجٌ مصر؟ -ش .361 ه هل  جٌ امركٌا،  هل هً مثل خر ٌا ،  طٌان جٌ بر هً مثل خر هل   ٌعنً 
اهً اف –ع  .362 ٌا وامركٌا ٌعنً  ٌطان جٌ من جانعات بر ٌت للخر ضل، أفضل عن فرنسا، انا الول ألن طبعا نظره الكو

ٌن  ٌانس دو لونماج، بعد هذا خرٌج س كً بس اول شً المجال شنو  جٌ فرنسا او هذا خر كً  ٌر الجامعه نٌظرون او اول نظره ؼ
ٌا طٌان  نٌظرون الى المونسٌون، اذا كان باسابل وتمارنه مع واحد من بر

جٌ فرنسالأ الناس ما ٌدرون ما عٌرفون لا مونسٌو وال شبٌس ا -ش .363 هذا خر ٌا، و ٌطان جٌ بر ٌمولون خر هذا   ن 
 بس عٌتمد شنو،  –ع  .364
 خنمول ،كلهم آداب أو كلهم التصاد -ش .365
ٌه، –ع  .366 ٌز ألن احنا اساسا لؽتنا هنان انؽلوفون، لها مكانتها بس مو نفس النمل ٌه وامركٌا ٌطان  بر
جٌ فرنسا؟ -ش .367  ما هً نظرتن انن خر
 مفتخر،  –ع  .368
 ؟ونظره الاصدلاء والناس -ش .369
هم نظره افتخار وتعجب،  –ع  .371  نفس الشً 
جٌ من فرنسا انه ؟ -ش .371 ٌرى الخر ٌتً   المجتمع الكو
جٌ من فرنسا لن مكانتن لن  –ع  .372 جٌ من فرنسا، لما تمول أنا خر متها، خاصه واحد خر ٌ ها ل ان له مكانته، وشهاده ل

 لٌمتن، 
ً فرنسا بخمس كلمات -ش .373 عً ف ٌم الجام ؾ تلخص التعل ٌ  ك
 كلماتبخمس    –ع  .374
 بخمس صفات -ش .375
 Tu dois être capable de maitriser la prise de note,Tu dois مو بصفات خلنا نمول كلمات –ع  .376

comprendre et formuler tes propres phrases  ٌن  انن انت تروح تعتمد عٌطونن ستماللٌتن، انز ٌن انت  وبعد
ه ٌص الكتب،فً  ٌن  فً لراءه الكتب فً تلخ هاذي  على نفسن،انز  المور 

ٌت؟ لو  -ش .377 عً بالكو ٌم الجام ٌه فً التعل ٌم ،، ٌعنً آنا ادري انن درست فً فرنسا بس شنو المتعارؾ عل والتعل
عً الفرنسً؟ ٌم الجام تً والتعل ٌ عً الكو ٌم الجام ٌن التعل  تعمل ممارنه ب

ٌت... انت اتكلم بصفه عام ألن المجا –ع  .378 ً الكو ٌم ف ٌر عن المجال ها اول شً انا اعتمد ان التعل مً ؼ ل العل
خٌلصٌ نمل لن النوت، وانت تكتب،  ٌدي ،عٌن مثال المدرس  تٌ  نظام تمل ان فً الكو هن شً  ،فً مجال ان احنا،  اول  ً الدب

أل ،ان الزم تعبر عن ما فهمته عبر كلماتن،  هنان بمجرد ما انت اخذت النوت وحفضت، بفرنسا ا أل انت تاخذ النوت،  بفرن
تٌ  ٌن الكو ً المونسٌون مالن تريبعد هذي ان بالتال هاالطر  ل شً اذا احنا مشنٌا    Très Bien,  passableاو   Bienاو

نً  ه تٌ بس المدرس  ٌن أنا ما أدري عن الكو ٌن المدرس ٌاخذون مونسٌون باسابل، وبعد ٌه الطلبه  ٌعنً نادرا  ، بفرنساأل  ؼالب
ٌت، اعتمد  ه، بالكو طٌن حصته ، خارج حصت ال تكلم  ان فً مجال ان تروح حك المدرس، وتكلمه عٌ

ه -ش .379  شنو لصدن تروح تكلم
ٌز  –ع  .381 ه، احنا نتكلم فً اللٌسانس ما اتكلم عن المتٌر نً اذا فً اطار عمله كلمه خارج اطار عمله لا تكلم ه ٌعنً 

 والدكتوراه، 
 فً شً تحب تضٌفه ؟ -ش .381
ً –ع  .382 عٌن ال بد ان  ٌه، ً تٌعلم اللؽه الفرنس  il ne faut pas dissocier la langue de la، انا الول اللً بٌ

culture.   ا فً لالب واحد، واذا تبً تتعلم اللؽه بروحها ما راح تفلح، ثانا ال بد من الحتكان مع هم ال ٌل  هذ لأن 
ٌر بس لما اطلع الكلمات الجمل  ٌه وتعلمت المرام ٌر مثل حالتً انا تعلمت اللؽه الفرنس ٌن، حتىال تص ٌ الفرنس

هم والجمل تكون   Sémantiquement Incorrectتكون ٌا ٌن راح اتكلم واندمج و ٌ الً لمن انا اروح مع الفرنس ، بالت
شً ال    Rédaction c’est une partie intégrante de la langueصحٌحه،واخر

انً من صعوبات بالفرنسً؟ -ش .383  هل ما زلت تع
ه فً الكتابه، عٌن –ع  .384 عً ، كتابة ، احنا عندنا مشكل ٌ  On est capable deنوعا ما  Oral-ً احنا فً الطب

s’exprimer de ce qu’on veux بس  ال ،-Ecrit   اول شً عندناProblème, les prépositions  ًعندنا ف
ً هم كذلن ل ٌ ال بد  Expressions idiomatiqueصٌاؼه الجمل ،  هما ارتمنٌا فً التعل ال زالت عندنا، وم ً االمور الل  ،

تٌ احتاج ان اتعلم حتى اصل الى المستوى المطلوب، ان نلجؤ  هما ارتم للفرنسً حتى صٌلح لنا، بالنسبه لً انا اتكلم، انا م
 سالمه عمرن

ً تجربتن فً فرنسا وخبرتن وممارستن للؽه  -ش .385 المن ف ه فً  الله سٌلمن ع انا شاكر لن اثرتٌنً الصراح
ٌه وتجربتن فً التعلٌم وشاكر لن ولتن،  الفرنس
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2.9. Profil L10 
 

لات او التصورات، واحنا راح نتكلم عن -ش .1 ٌ هم،       Trois   thèmes    طبعا موضوع بحث الدكتوراه عن التمث للً أ
ٌت  ٌا ر ٌة   هو بخصوص فرنسا كدوله، بدا لً أ ٌه، طبعا احب أبتدي بموضوعاالول ال ٌن، والدولة فرنسا، اللؽه الفرنس ٌ الفرنس

ٌنً ا   مالن Profile -لتعرفنً بنفسن؟ و تعط
ٌن  -أ   .2 ه، اللٌسانس والماستر سوٌتهم فً لرونوبل، ، وعمري  سبعه عشر ٌ مً ع.ص. طالب دكتوراه سنه ثان ماشً، آنا اس

 سنه
ٌت بفرنسا؟ -ش .3 ٌ  من متى انت 
ٌن او واحد ، –ع  .4  آنا من الف
ج وال اعزب ؟ -ش .5 ٌن او واحد، متز  الف
 لأ أعزب –ع  .6
ٌن وواحد ،  -ش .7 هنً؟أعزب ، من الف ٌت ا ٌ ٌه انت   بعد الثانو
تٌ كملت الدكتوراه –ع  .8 ٌ ٌن  ٌهم شً ، بعد ٌت ف ٌن ما سو تٌ سنت ٌن رجعت الكو ً الماستر، بعد ه كملت ل ٌ  بعد الثانو
ً  بؤول سنه ؟ -ش .9 عٌن تًٌ فرنسا  هل سبك وان زرت فرنسا لبلال  ؾ  كً ،  اخ ع. بداتٌة احب اعر  او

  أل ما زرتها –ع  .11
 أو أوروبا ثال؟ -ش .11
ًٌ ادرس بفرنسا بس ما زرت فرنسا –ع  .12 ال, زرت اوروبا لبل لا ا  أوروبا ام
ٌن كنت؟ -ش .13  و
هذا اللً اتذكره –ع  .14 ٌا،  ٌا، آآ ترك  زرت لندن، وروس
تًٌ فرنسا؟ -ش .15 ٌن, وشنو كان انطباعن أو شنو كانت التصورات اللً عندن عن فرنسا،  لل ال   أنز
ٌه منفتحه، ما كنت ما الدر ال -أ   .16 ولن شنو التصورات اللً كان عندي بس الدر الولت التصورات اللً ما دوله اوروب

ها لمن كنت  ؾ عن ٌه بس ما كنت اعر ها ,  كنت اسمع بالعلمان ؾ عن تصورتها  وانها موجوده فً فرنسا وما كنت اعر
ٌٌن او ان كل العالم اللً مو ٌت, كنا نفكر اناالوروب ً اكتشفت انه فً   -بالكو هن ٌن بس, ا ٌ ٌح ًانهم مس والموعلمانً،  -العلمان

اًٌ, هنً بفرنسا , ما كنت اعرفها لبلال  ٌاء اللً شفتها  هذي من الاش ٌره ,  ٌن نسبه كب  انه فً الملحد ، الملحد
تًٌ؟ -ش .17 ٌن اتكلم عن اللً انت كنت تعرفه لبلال   آنا الح
ه .18 ٌ ٌاء عاد  ع. ما آآ ٌعنً اش
 مثل شنو؟  -ش .19
ه، ب -ع   .21 ٌ ٌاح ٌر , فرنسا دوله منفتحه، دوله س اهً الدوله اللً كانت تث ما ما مو  كنت اعرفه  Tour de Franceرج اٌفل، 

ٌس،  أكٌد، ؾ المدن الكبار اللً كنا نسمع فٌها بوردو بار ً فرنسا، كنا نعر ٌر ف كنت اعرؾ كاس العالم , اعتمد كان توه صا
ٌت فرنسا انو ٌ ٌن  ً ل له ٌعنً,  انا ما كان عندي اي فكره ان آآآ ما كانت دو ٌه ، فما ما كانت لٌون، لدت بدلٌمه ٌعنً عمب  الثانو

ٌاء عن فرنسا ، عرفت،ما عندي معلومات ؾ اش مً , خلنً اعر هتما ٌر) ضحكه خفٌفه( ا ال انه كان عندي  -دوله تث ما اتذكر ف
 معلومات عن فرنسا.

ٌت فرنسا؟ -ش .21 ٌ ٌن ، بعد ما   انز
ٌت فرنسا، -أ   .22 ٌ  بعد ما 
 شنو نظرتن عن فرنسا؟ -ش .23
ؾ، وصعب أي   -ع  .24 هالسوال ٌه و  ٌره وؼال ٌس كب ٌنال تروح بار ٌ هذي الشؽله، ٌعنً شؽلت ٌد لالولً  لبل لا اًٌ فرنسا صج وا

ٌن. ٌ ٌن عنصر ٌ هاي, عساس انن اول سنه ،  وثانً شؽله ان الفرنس هذا،   تلمى اجار و
تًٌ فرنسا -ش .25 هذا لبلال  كً  ٌن، او ٌ ٌن عنصر ٌ  الفرنس
ٌشً اللً لل ال اًٌ فرنس ، وثالث شؽله  –ع  .26 هذي من الكل ٌعرفونألنهم عٌتزون بلؽتهم،  ٌزي حتى لو  ، آن ما ٌتكلمون انجل

اهو بالمفتوح  ٌن والله   ٌ لٌشً عن الفرنس ٌمكن,  شنو كنا نسمع من ك ٌمكن والله اتذكر مع الولت  ً عرفت، آآآ  عٌن كنا نسمعها 
 )ضحكه(

ه -ش .27 ٌ  ا
ٌ -أ   .28 هم ما  ٌاء ان ٌاء اللً كنا انه ثال)استمرار الضحن( من الاش هذي من الش ٌاء ،  اٌد اش ً و ٌن، عرفت فف ٌ تسبحون اخذ فرنس

عها ٌعنً. اهٌ شؽله ثالث هم لاطع ، عساس ان  -نسم ٌر عند ٌ الم بالدور وماٌ ص شؽله سمعتها بس اكتشفت انها ؼلط ، انه ال
ٌات عندنا وان الكل تٌكلم من ٌوان ؾ -شؽل الد هنً وشفت ان ا  -هالسوال تٌ ا ٌ ً اذا مو بس انه لما  هنً ٌعنً نفس الش لوضع 

ًٌ ،.... طبعا برد ؾ عن فرنسا لبلال أ ولً كنت اعر نً اتذكر ، شن الم، خل عنً لطع ال ٌ الم ،  ثٌ  التعاطً بال  -اسوأ من ح
ٌاء اللً كنا نعرفها ان الدوله من ؾ ان الدوله، من الاش ٌاء. طبعا كنا نعر هالاش ,  ٌعنً  ؾ انها اوروبا فبارده حه آآآ منفت-نعر

اٌد،   و
 شنو لصدن منفتحه؟ -ش .29
ً -أ   .31 نً آنا ما اب عٌ ٌا،  ٌه احنا اجتماع ن ٌعنً، آآ اللً نسم ٌد,  آآ  شلون الول ما ودي ادش) ضحن(، بس ان  -ٌعنً منفتحه وا

هذا م ا ٌعنً ،  ً عندن ٌه بسن مبكر،اكثر من الل ٌث ان الشباب او الشابات كٌون عندهم ثمافه جنس ٌد  بح ٌا منفتحه وا ن اجتماع
ٌاء اللً كنت اعرفها عن فرنسا. ها وكانت تتداول ٌعنً ، عرفت، فهذي الش ٌاء اللً كنا نسمع  الش

ٌد انه فً أمور لمٌتها مو صحٌح وال ؟ -ش .31 ؾ ان بالتؤك ٌت فرنسا، تعر ٌ ٌن ع. وبعد ما   انز
ٌد -أ   .32  أكٌد أكٌد أك
ٌت ف -ش .33 ٌ ً حصل، أو خلنا نمول اول ما  ٌت فرنسا شنو الل ٌ  رنسا شنو اللً فاجؤن ؟شنو بعد ما 
ؾ انها  -أ   .34 هذي الصوره عن فرنسا، انت تشو ٌن  ٌان، فما كانت تعط ٌره رو ٌت فرنسا آنا رحت  لمدنٌه صؽ ٌ ؾ أول ما  شو

ٌان ما  13او  12مدنٌه من  ، ٌعنً بعد الواحد أول ما وصل رو ٌن طالب كلهم اجانب ٌه خمسٌن او ست الؾ شخص ، المعهد ف
ٌن ، كان منفتح بس ان من الش ٌ ٌن مو عنصر ٌ ً فرنسا، ان الفرنس علً الالل فً اول سنه كانت لً ف ٌان  ٌاء اللً عرفتها برو

اهو عٌتز بلؽته،  عٌر مو الن  ٌزي ما تٌكل النه ما  ً ما تٌكلم انجل  الفرنسً الل
ٌ الحظته؟ -ش .35  هذا بالبدا
ٌاء اللً اكتشفتها،  ان  -أ   .36 ه أي ، تبً مع مرور الولت الاش ٌ ها المعجنات )ضحن( الخبز والبان او  هذا بالبدا ٌ ٌت ف هااا حب

رٌعنً شنو ؟ إالن اكث هاذي , حدد س ؾ  هالسوال وال و  شو
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 آنا ما حددت عشان اعطٌن فرصه -ش .37
ٌنً فرصه –ع  .38 ٌن  -أي عشان تعط ٌن منؽلم ٌ ٌاء اللً عرفتها بفرنسا ان الفرنس ٌعنً انا سافرت درست فً  -ٌعنً من الش

ٌا، اذا  ٌطال ٌث ان المعهد فً ا ٌن، بح ٌ جٌ ٌن والسبان ، السبان تحسهم نفسنا، نفس العرب اذا مو نفس الخل ٌ بمارن مع الفرنس
ٌد ٌمبلون ال ٌن وا ٌاه ، تضحن واتؽشمر، وتواعده باكر ووو منفتح   -كٌفٌن ربع ساعه مع الواحد عشان تمعد تنكت و

Contact , ٌنً شوي ٌمبل الكونتاكت ٌان، الشعبالالت هنً,  ٌعنً انا الاسبان اوالطل ٌن  ٌ ٌجن، الفرنس ٌر رف وبسرعهٌ ص
ٌه  هم بره وادق عل عشً معا هم بره وات ، ٌعنً اللً الدر اطلع معا ٌن بس ٌ ٌن فرنس ً برفٌج ٌن، طلعتل رلً عشر سن ٌن صا الح

، ما كنت بمكان اللً ماٌ سمح اتعر عنً ٌ ٌن، وانا كنت بجامعه  ٌن بعشر سن ٌن بس اثن تٌ ، اثن تٌ واروحله الب ٌنً الب ٌ ٌه و ؾ ف
ٌن على اتصال  علً سبعه للح ٌا درست لؽه، تعرفت  ً الممابل ا مثال لما رحت شهر باطٌال علً شباب، اشوؾ شوي ف

هم... الفرنسً  ٌن  ٌ ٌن لالتنٌ ٌ ٌرك اللتً مع السبان والم ٌان كذلن  الولً برو ؾ . فً السنه  هالسوال ٌس بون والتوتٌر و بالف
ٌب فنٌا احنا, هل الع آآ ما ادري  ؾ صعب ان ..  الصعوبه   هنً آ هم منؽلمٌن, بس اشو هم، او ان ا هنً احنا ما نتفك معا

كٌ  ً، مو بس صد كٌ فرنس كٌ لن، كٌون عندن صد ٌه. صعب كٌون صد عنً صعب  الفرنسً صعب تتعرؾ عل ٌ واجهتها  ان 
ها )ابتسامه ضاحكه( صٌفه ٌاء اللً عرفت هذي صعبه. طبعا من الش ٌل، حتً  كٌ ،  حتً كوبان  زم م حار اذا ما عندن صد

ٌحب  ً مو الشعب العنصري والشعب اللً ما  عٌن ها عشان عٌرفها .  عٌاشر ً الوحد الزم  ٌاء الل هذي من الاش ؾ مشكله،  ٌ مك
عنً اذا  ٌ ها .. شعب  ٌعنً لتلن الفروق اللً تو ؾ فً فرق بنٌه آآ   ب ٌعنً انا ما اشو العرب ،والشعب اللل... لا بالعكس شع

علً ط ؾما، ما تدوسله  علً طر ؾ ما ٌدوسلن   ر
ٌت، عن  -ش .39 هم عن الكو تٌ, السره أو اصدلابن أو الربع خلنا نمول،  شنو نظرتهم ا طٌ مالن بالكو ٌن بخصوص المح انز

 فرنسا , نظره السره الاصدلاء؟ 
ٌاء اللً هً مثلا} المجتمع{، أي ا مثال ،   شنو نظره المجتمع عن فرنسا, خلنً ات -أ   .41  ذكر. آآآ ،،، طبعا فً اش
هذي، بتروح فرنسا اكٌد  -ش .41 هاللحظات  كً بنٌكم ,لما عرفوا انن بتروح فرنسا،} اكٌد{ اعتمد تذكر  ٌدي صار ح أو الربع،  اك

حٌ فرنسا ؟   هااا  را  لالولن 
ها,  -أ   .42 ٌا ً لتلن ا ٌن -أي مو نفس الفكره الل ال طٌلعون لن بؤفكار ما تدري من و ً ،ان م ٌاها تون ، شؽل الافكار اللً للتلن ا

ٌاء  ، بس اذا بتذكر  ٌن، الثالثه طبعا انه ما ما اتذكرالاش ٌن جنسٌا منفتح ٌ ه،آآ لتلن مساع ان الفرنس ٌ ٌه لؽه الرومانس اللؽه الفرنس
مً نفس الشً فً  ٌن، مع ان ممكن تل هو ز ٌت ورا ، طبعا فً فكره ان الشً  اذا شرتٌه من فرنسا انه توب او ا ٌن اذا رد الح

ٌت ، عرفت، دا ال شنو الكو ونً م اٌد سٌال هنً و ومه انه  ٌاء ، فً معل ي شً من الاش هاذ ه انت من فرنسا، ٌما عندنا فكره بٌٌ
ٌه، شٌفكرون ً مثال الثوره المصر ٌن  ٌ ٌمولولن   -ٌفكرون الفرنس ٌه ، طبعا اهم لما   شنو ٌمولون عن الثور مثال اللبٌ

ٌن الشعب ٌعنً ٌ عً او الفرنس ٌن معناته رب ٌ ٌمولون الفرنس ه عبالنا ش ٌ ٌت نفكر ونشتؽل بالساٌسه الخارج نً احنا بالكو ه ، بس أ
ه،  ٌ ٌه، البطاله السكٌورتٌ هنً بفرنسا ان الشعب ما له شؽل,  الشعب ٌفكر بمواضٌعه الفرنس الكل مثلنا، بس اللً اكتشفته 

ٌدٌ سالونً شٌف ٌرنا احنا، فوا ٌر، ؼ ٌا بره شماعدٌ ص ، ما طٌالع سٌاس ً ما عنده ٌعنً هن ٌن الشعب  ٌ ٌن،الفرنس ٌ كرون الفرنس
   ils s’en foutent complètement عندنا ال

ٌت؟ -ش  .43 ٌن فرنسا والكو  لو الولن سو لً ممارنه شنو الفرق ب
ٌت، النظام، النظام بالطابور، النظام  -أ   .44 ٌنً لما ارد الكو هذا ٌؤذ ً ، و ٌت فرنسا  تعلمت علً ش ٌ ٌاتً لما  ؾ،، انا بح شو

من حالن حال الفرنسً الاشمر بو  -بالمعامله، النظام بال هنً، الحلو تروح أي مإسسه شؽلن واورالن معان ، ماخذ رل ٌعنً 
ٌد وبدون حزم، لمن  نً موجوده بدون حدا ه ٌر  هنً بالمطاعم ، الطواب ٌنتكم تصفون بالطابور ، لما تدش  عٌون خضر، ثن

ٌن م تٌ الح ٌن، انا طبعا بالكو ٌت خاصه اول اسبوع   او اسبوع خالص صار اروح الكو مإسسه او أي وزاره، ا اراجع أي 
هنً تعلمتها او مو اللً  ٌاء اللً  هذي واحد من الش انً اروح.. ما اتمبل عدم النظام، ما اتمبل الفوضً  ٌنً ... انا ما اتمبل  ف

عً   ٌاتً  فً تعامل الجتما ٌه ح ً، اللً شفتها باوروبا، وكانت بدا عٌن ا الدر  سنه، فصار فً عندي رفض م 18تعلمتها 
اٌد  ً و عٌن ٌد...  ً هنً بفرنسا ما الول اوروبا... بفرنسا النظام، انا وا وما فً نظام، اللً عجبن ه،  ٌ اروح مكان انا مو محترم ف

ٌن  ن ألن احنا عاٌش م ٌ هنً بفرنسا،  هنً التنمل، التنمل  ٌن اي مثلا  ٌت اثن ٌن فرنسا والكو ٌن الفرق ب هالشؽله عندي حساسه، اثن
ٌره أ ً بالفً مدن صؽ عٌن ٌره، ،  ٌش بمدن كب تٌ ما  -ومتوسطه بس حتً لو نع ٌاره انت مربوط بالب ٌت اذا ما عندن س بالكو

ً ال هنً طبعا التنمل ف هنً  -تمدر تروح مكان، ا هنً الباصات والتراموي . الواحد  ً باصات طبعا بس ا ٌت ف اكٌد فً الكو
ٌن ف ٌاره، الفرق ب ٌر ٌمدرٌ تحرن وٌخلص شؽله حتً لو ما عنده س ً ما تص هن ع ٌعنً ا ٌاه اسر هنً احس الح ٌت، ا رنسا والكو

ٌاء  ٌاة على طول الواحد عنده اش زٌون ونٌام، ح طٌالع التلف ٌبً تٌعشى و ٌل ال الواحد تعبان بس  الساعه سبع وال ثمان بالل
ٌن .. ٌعنً بعد الدوام بعد الساعه وحد وال ثنت ٌاه بعد الساعه. تٌ الح ٌوم ، بالكو ا خالل ال ٌ ٌمكن انا لما ارجع عزوبً ٌسو  ،

من ٌوصل عمره  ً الواحد  عٌن تٌ  هنان بالكو ٌن  تٌ ابطؤ، بعد ٌاه بالكو  55وما عندي شؽل وما عندي ، بس احس ان رتم الح
ٌش  57، 56، هل أوالحفاد وعٌ ٌا ت وٌجابل ال ٌ د ٌمعد بالب ه خالصٌ صرٌ متماع ومه،  Le jour au jour، س ٌ او ان ٌوم ب

هنً احس ان الشع ً بفرنسا لأ ب بس  ً عرفت أن , فً ش هن ق ٌعنً،  هاذي من الفرو ٌه الشعب،  ً ٌسو علً طول فً فً ش
ٌعنً  هنً بفرنسا نمدر  ال ضد، بس  هاي انا ما الولن انا مع  ٌتً  ً مستوي الشعب الفرنسً والشعب الكو بعد اذا بنتكلم عل

ً تهزأه فً ن عٌن نسً ٌمبل حتً لو  ل شً، والفر عٌ الحساسه بموضوع نمدر نتؽشمر بك كت، ٌعنً بكل موضوع حتً المواض
ٌت ما نمدر نتؽشمر بكل شً ٌعنً فً حواجز هذا  طبعا بالكو ٌا،  ٌا ، دنٌ  سٌاس

هاذي ،شنو طبعٌتها -ش .45   مثل شنو؟ شنو هالحواجز 
تٌ ما   -أ_ .46 ٌن بالكو هنً نمدر، اثن هودي ثال ا ٌ ٌحً او  ٌن، حتً لو كان الدنٌ مس تٌ ما نمدر نمول نكت عن الد ٌعنً ثال بالكو

ٌت ما نمل مثال  هنً نمدر ،ثالثه بالكو ٌاره او ان ،  علً نس مثال او نضحن على ناس ثال صار لهم حادث س نمدر نتطنز 
ً ٌمول علنٌا نكت، عٌن ٌاء،  ان الشعب أ  هذي الش ه ٌعنً ،  ب ٌمول عن نفسه نكت، ٌضحن علً نفس  بس فً فرنسا الشع

ً فرنسا، فرنسا كدوله بخمس صفات؟     -ش .47 كً ع. لو اطلب منن تلخص ل  أو
اٌد  -أ   .48 همه، لبل لا أي فرنسا . لو نرجع لموضوع لبل لا اًٌ فرنسا،  و لبلال ألخص لن فرنسا بخمس صفات , بس شؽله م

ه الصحافه، وفرنسا مو نفس كنا نسمع ا ٌ ٌر، وحر ٌه التعب ه الرأي ، حر ٌ اٌت حر ها، حر هذي نستٌ ٌات،  ن فرنسا بلد الحر
ٌت ً -الكو اًٌ فرنسا وتٌابع الوضع  -عٌن مٌوله، بس الواحد لما  ل شً  مٌو ٌبً  ه، اللً  ٌ تٌ او الدول العرب مو نفس الكو

ً و ٌر ف ٌه التعب ؾ ان لا , حر ٌاسه ، عٌر ٌالحظ س  ،ً ٌمكن مو نفسها التً تعتبر السٌاس عٌ تعتبر تابو بفرنسا،  ٌد مواض ا
ه الصحافه،  ٌ هم حر ً ما كو عند هن لً بامركٌا، بس حتً  ٌت، مو نفسها ال ٌه  111بال  111بالكو ً ما كو  حر هن  ً ، حت

الً لل ال اًٌ فر ال نفس ما كنا نتصور، فهاذي اذا كنت تبً ترجع  الم ،  ٌرال بالملابس ، ولا بال هاذي النمطه ان التعب نسا، 
ٌر  هاذي ؼ هات  ٌمكن التابو ٌد دول  ً موجود بوا ؾ ان لأ , بلد فً عنده تابو الل اًٌٌ شو ٌات ،بس ان الواحد لما  فرنسا بلد الحر

ٌه التامله الكامله مو موجوده. علً نطاق اكبر من بعض الدول، بس أن الحر ٌمكن  ٌه مو موجوده،   هات، الحر  بس تظل تابو
ٌه؟شنو لصدن ب -ش .49  الحر
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هم  -أ   .51 هود، ا ٌ ٌمنعن ان مثلا تكتب ضد ال .الن فً لانونمثال  ٌوم . نً انت  ما تمدر ال عٌ ه التعبٌر ,  ٌ ٌعنً مثلا, لتلن حر
ٌون ان  هذا موضوعن تعتبره عادي، فهذا تابو ما تمدر تكتب ما تمدر تطلع وتمول بالتلفز ٌمكن انت  هود بس  ٌ عٌتبرونه ضد ال

 ،ً نً أووو آنا ضد الزواج المثل عٌ عً ،  عً،اذا للت عٌتبرونن رج اذا للت آنا ضد الزواج المثلً عٌتبرونن }زواج شنو؟{ رج
ٌات  ٌمولون فرنسا بلد الحر مان ٌعنً ، ٌعنً الٌوم  سٌاسً لال آنا ضده وبعد اسبوع خسر النتخابات فً انتخابات البرل ,  فً 

ً، الٌوم  ه مثل ما بٌ ٌ عنً الواحدٌ لبس ف ٌ ٌات  ه، ، بلد الحر ٌ ٌن من الحجاب فً الماكن الحكوم ٌم فً فرنسا ممنوع الحر
ٌوم  مارسون حرتٌهم , مثال  ال ٌ ٌوفر لبعض الناس ان  ٌات، مٌولن ان مو لاعد  هذي بلد الحر ٌه اذا  ٌن الحر والمدارس، و

ً,  ما ف عٌن أل فً فً  هم اماكن للصلاه،  ٌد  اماكن بفرنسا  ماعند ٌن فً وا ٌ ها الحواجز او نفس كل دوله , فً المسلم ً عند
ٌاء اللً تبً  هذا , الخمس اش ٌن تمنع بعد  ً ما نمدر نتكلم عنها ألن فً لوان عٌ الل هالمواض ها  ٌ عٌ ، فرنسا ف كبت لبعض المواض

 نلخصها عن فرنسا  
 أي ، خمس صفات اذا ممكن عن فرنسا كدوله،، كدوله, كثمافه , كحضاره  شذي ؟  -ش .51
علً، خمس كلمات آنا لتلن  Administration -عن ال اتكلمOrganisation  نظام، -أ   .52 ٌن، )ضحن ( صعبتها  نظام ، اثن

هذا ما   -النظام 
مولً فرنسا شذي شذي  -ش .53 طٌلع بمخن اول ما الولن فرنسا, ت  ؟شنو اللً 
ٌتنرف  -ع  .54 ٌانا ٌعنً... بس ان عموما الجو حلو الواحد ما  ٌد من الجو، آآآ انا الول النظام ، الجو حلو بؽض النظر انه اح ز وا

ٌد انا رحت  ٌا، وا طٌال طه فٌها اسبانٌا وا ٌ ه،  ممارنه مع الدول المح ٌ ٌد ؼال ٌت اك ٌت،مع الكو ٌه، مو بس ممارنة مع الكو ؼال
طه ما الدر اشرحها لن  ه, الجو حلو، عندي نم ٌ ؾ ،اذا للنا النظام ,ؼال ٌانا الً الضع ٌاء ارخص اح ٌد  فً اش نً  وا عٌ ٌا  اسبان

ً ما ال ه ها لن بكلمهاللً  اهً آآ ٌعنً الول ها لن بكلمه اللً  ٌن در الول ٌ ً Loin de religion  ان الفرنس عٌن  اللً اكتشفته ان 
  

  Laïcité -ش .55
ٌن عنLaïque خنمولأي  خنمول بس  Laïcité -ع .56 ؾ فرنسا  Laïcité أي،  راح اتكلم لن بعد بس  Laïqueان آنا ما اشو

ه ووا Laïque ان خنمول ٌ اهً علمان ٌنEnfermé  -لخامسه ان آآآآ ، هاذي  ٌ  Enfermé entre eux الفرنس
ً -ش .57 عٌن  Enfermé شمصدن 
ه كل ٌوم  -ع  .58 ٌ ، ٌعنً ما تمدر ، صعب تخلك علالات اجتماع  ٌعنً لتلن مساع
 Individualiste tu veux dire -ش .59
 Ça reste entre lesبس Individualiste ٌعنً ممكن كٌونون آآآآ مو Individualiste لأ مو  Individualiste -ع .61

français 
ٌن اشرحلً شنو لصدن  -ش .61 ها  Enferméانز ٌ  لصدن ف
ٌه,   Enfermé –ع  .62 خٌك عاللات اجتماع ٌن، طٌلع ٌعنً لتلن مساع صعب الواحد  نً مو كل ٌوم ، كل شهر او كل شهر عٌ

اٌها مساع صعب تخلك اصدلاء فً فرنسا    .. لتلن ا
ٌن للنمطه-ش .63 ٌن كشعب،  آآآ ع. ممكن نتحول الح ٌ ٌن الممطع الثانً  نتكلم عن الفرنس ٌه احنا تكلمنا عن فرنسا كدوله، الح الثان

تًٌ فرنسا ؟  عن الشباب البنات الناس؟ ٌن شنو كان انطباعن عن الفرنسنٌٌ كشعب  لل ال   انز
هاي تعتبر من المعلومات انه شعب مس-أ   .64 عنً  ٌ ٌن ان  ً فرنسا شعب لتلن منفتح، اثن ٌ نفس ما ،   Haté  ٌحً، موآآآ لبلال ا

ٌعنً اكتشفنا  ٌه بفرنسا ،  ٌرون بالك الزم تمولون سٌلفوبل ٌر تد ٌ الزمٌ ص منظمٌن . لتلن ان كنا نسمع لازم تمول سٌلفو بل
ٌر بالكم، كان عندي  ٌت، د ً من الكو ٌ هاي لبل لا ن ٌرسً شكرا كنا نسمع  الزم م ً الزم  لو سمحت، عٌ الصد اذا طلبت شً 

ر ٌعنً خلاص الواحد مدرس كان و آآ ما اتذك ٌن ما ادر شنو  ٌ ٌاء شنو كنا نفكر بالفرنس االش ً من  عٌن ٌر بالن،  مولً د ٌ ٌد   ا
 صعبٌ تذكر شنو كان ٌفكر.

ٌر علٌن ؟-ش .65 شً تؽ هنً  فً  ٌن  وبعد ما وصلت   انز
ٌه ان الواحد صعب عٌرؾ شعب مٌولن آنا -أ   .66 ٌاء اللً صدمنً بالبدا عنً  واحد من الش ٌ   شلون J’ai pas de Dieu  أي 

J’ai pas de Dieu )صوت بالفم عٌبر عن التساإل او الستؽراب ( ً  ,Moi je crois pas je crois en religion عٌن
moi.. les religions sont tous c’est c.c.   هذا الواحد لماٌ وصل وعمره سنه طول عمره   18 17آنا انصدمت, 

مً دٌنً شلون ما عنده  طٌاسال نً فً بمح عٌ ٌن  ٌل ناس مصرلع هذ هذا ملحد بس ان كان عبالً ان  هذا، طبعا كنا نسمع  ٌن  د
ه ٌعنً )ضحن( انا من وصلت  ٌن ومو صحٌح ٌاء انمالت عن الفرنس ٌن من الش ٌد ناس شذي. اثن ؾ ان وا ٌنثالثه اي اكتش اثن

ولً اتسب ل ٌوم، فضحكوا)ضحن(،فمال ً بتسبح ك علً العالٌه ان اول ٌوم ،  شرطت  ن أل، من  ٌ ح كل ٌومثالث مرات، من لا
ٌاء شنو بعد ااا  هألش ً)ضحن( مو ما تٌسبح ،  ٌتسبح عٌن مٌوم  ٌن كٌتش ان أل شعب  ٌ ٌش مع الفرنس ؾ وعٌ ولما الواحدٌ شو

ٌن،والله صعب انا لتلن. ٌ  عن الفرنس
ٌمه مع اصدلاء ا -ش .67 هم بنفس الطر ٌه تنسجم معا اللات فرنس ً عندن  اللاتن اعتمد ف ٌن ب ٌن؟ ولا  تنتهج منهج ثانً الح ٌ لكوتٌ

هم؟  بالتعامل معا
نً   -أ   .68 ه تً، ٌ ٌن مع الكو ٌن، بس لعالله اللً تصٌرلن عمب شهر هم ست سبع سن ٌا ً و عً صارل ً آنا رب عٌن لا منهج ثانً ، 

ن منً، بس اناالحظت ا ٌمك ٌتً،  ٌر نفس الكو ٌمكن بعد ماٌ ص ٌانه، و حٌ نفس الم ٌن عشان تط ن  احنا بفرنسا تحتاج ثلاث سن
ٌن,  ٌ ٌن ، برازٌل ٌ ٌان او اللاتنٌ هم عكس السبان او الطل ٌا ٌن، ما نلبج و ٌ علً فرنس ؾ  والسته اللً معاي  كنا صعب ان نتعر

ً ما  ً بٌٌلن ولت عل عٌن سً ألالزم  هنً الفر ن ما نعر أل ، ا ٌ ٌ ٌه ولا شؽله احنا الكوتٌ هذي شؽله اوروب عشان ما الولن ان 
ٌاه ٌانه و حٌ الم  .تط

اللات مع الجنس الخر؟ -ش .69 ٌن  ٌنً لتكو اخاللً او د ٌن هل عندن عابك  انز
ٌش؟  ان  -أ   .71 ٌره ل لً أول سنتٌن واجهت صعوبه كب ؾ إنت لاعد تسالنً كسإال خاص عدل؟ } أي نعم{  آنا بالنسبه  والله شو

ٌت فرنسا ) ابتسامه ٌ ٌان،  فلما  رسً كانت كله صب ٌان ، ومدا الله  آنا كنت آآ  بتٌنا كله بس  صب خففٌه(  عمري ما خلمت 
ً ؾ انه ف ألن آنا اساسا ما كنت اعر  àاساسا   Deux codes  مع بنات، عرفت ، آآآ فهاذي واجهت معاي صعوبه بفرنسا

suivre   اهو اساسا لما انً، عرفت انا مجرد هالكود اللً  ٌن بعض، بس الشباب مع البنات فً كود ث هم وب الشباب ما بنٌ
ؾ ً  الواحد عرفه , عر عٌن ٌن انه  ٌد ما راح تكلم الاصبً مثل لما تكلم  Elémentaireبعد من واك ما ٌحتاج احد ٌعل

ٌث ان  هنً بعد بفرنسا هالكود ٌعنً ان موجود بعد الل، بح هذا,  لأ  هذا خذا ولت) ضحكه( ، بس بعد ما خذا النظام  البنت،
الات مثال انت لاعد تك نً مثال  اذا للنا  هم وبٌن بعض بنات ثال اسهلن ان ثال  ٌن بنٌ ٌ منً عن علالات الطلبه الكوتٌ ل

ٌان و أل؟     وصب
مه ، اتكلم على  الجنس آلخر ؟  -ش .71   ال بصفه عا
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اٌما فً ممارن وال بدون ممارنه ،  -أ   .72 ٌد،  د ؾ أسهل وا هنً  اشو ً لتن عنها أل  هذي الدبٌاجه الل الجنس آلخر طبعا  بعد 
هنً ب اٌد ٌعنً  ال مذكره او تطلب منها شاي او و ان مجرد ٌعنً اسهل و حٌ تكلم بنت تطلب منها م اختصار انن مجرد را

ٌم  11راٌح  تسلم علٌها  حٌ  Machine à caféدلابك  مها او تط ه انن تبً ترل ٌت  -هذا مو دلال ٌه  91ٌعنً ان ، بالكو االم
ً،  81او  ٌبً ش ٌه من ان الواحد راح للبنت البنت تفهم ا مثال  هنً لأ.بالم ٌا كانت، بس  الله ا  ً ً بٌ  عٌن

مها ؟   -ش .73 ٌه تكل ال بن  فما عندن مشكله ان م
ً -أ   .74 ما ف ٌ الن احس دا ما هالمشكله موجوده ٌ ٌت دا ؾ فً الكو هذا الشً آن  Arrière pensée شو ٌا من  ا تحررت لا اراد

 عمب فتره.
ٌن؟ -ش .75 ٌ ٌن وال كوتٌ ٌة ولتن  تمعد مع فرنس هنً ؼالب ٌن انت   ز
ٌه وحده  -أ   .76 ٌمكن طلعه اسبوع ٌن محدوده بالجامعه و ٌ ٌام اللٌسانس والماستر طلعاتً مع الفرنس ٌن، ا مها لسم ؾ راح الس لأ شو

ٌام الدكتورا أل انملب ، صرت اروح ال ٌن، ا ٌ ً    Labo -عدا ذلن كان كله مع الكوتٌ ٌن ،وصرت بٌتوت ٌ نتنالش مع الفرنس
ٌد .  اكثر ما اطلع وا

كً تذكر موالؾ ح-ش .77 ٌجه حدث سوء فهم ؟ او ؾ الثمافات نت ال  رجه صارت معان نتٌج الخ
ٌم  -أ   .78 ٌل عادي بس مع الحر ٌ ا ٌ ٌن الر ا أل اسالم ب هنً بفرن ٌت لما نتعر مثال ) ضحن( نسلم، ا ٌد مثلا، عندنا بالكو أي اك

عونً  باستؽراب البنات، ما )  طٌال ٌدي ،  علً طول، فاول ) ضحن( اسبوعنٌ لما كنت امد ا ٌد، بوس  هم مد إل ضحن(عند
ٌن مال لما ٌمولون تبً شً كنت الول هذا موضوع صارت والله عاد    Oui merciبدون  No merci. Ouiمو  No   اثن

شً  هذا موضوع لسالم اكثر  ر ٌعنً  اٌد, والله ما اتذك ؾ و ٌه) ضحن( موال  لً ف
ٌتً؟  -ش .79  شنو الصفات اللً بالفرنسً وما تحصلها بالكو
ٌدآآآآ  -أ  .81 ٌد وا ٌد وا ٌد ٌعنً وا ٌٌن وا     Râleurs  الفرنس
 شنو  -ش .81
82. Raleurs  ٌن كله مو عاجبهم ٌعنً ماكو واحد الا ٌمولن هنً بفرنسا ممارنة ٌ ٌد بالفرنس بالعربً  كله مو عاجبهم، لاحظتها وا

ٌن الصحً موفر كل شً ٌن احسن عٌشه، ٌعنً الجامعه ما تكلفهم شً التام ٌه، عاٌش ، بالرؼم من ذلن كله مع الدولاالوروب
ٌن آآآه ٌ ٌن نمطه بالفرنس هم   C’est cherواٌد ٌمولولن    C’est cher مو عاجبهم، اثن ٌمكن ا هاي ثمافات  ٌاء آآآ بس   ٌعنً أش

ٌن  ٌ ها شذي كفٌهم ،،،آآآ صفات الصد صفات الفرنس  ٌشوفون
ٌن ؟ نظرتن لهم؟  -ش .83 ٌ ؾ  الفرنس  شلون انت تشو
ٌد.  و Râleursآه نظرتً لهم  -أ   .84 ها، حتً برا  athéesا ٌاء بره ما عٌرفون اٌد اش اٌد، و ٌن و مالهم ما  Régionملحد

هم ٌه بالعالم،  لتلن مساع ان ا ه ٌ اٌد امور بد ٌن، بو هل هم   Enfermé  عٌرفونها ، ٌعنً جا ٌد منهم عند هم العالم فرنسا وا عند
ٌد همه العالم فرنسا ، أي فً نمطه وا ٌد م ٌٌن وا ٌد  Conservateurs  بالفرنس همٌ سوون وا هاي تشوفها، عند   شلون 

Manifestations  ٌش زنً عا ٌد  وتنرف ً كل لانون ٌد ٌش  311عل عٌ ٌبً  علً نظام و علً نفس  1111سنه  ٌه  ا ٌ سنه ال
دي ٌعنً من  ٌ ٌدي تملٌدي تمل دٌد، شعب تمل ٌ ٌرفض كل لانون  ٌروح 111النظام.  ٌر، بس  Dimanche  سنه  ٌمه ما ؼ الحد

ً احبه ف ٌت) ضحكه خفٌفه(شعب الل حٌب طٌلع وٌصرؾ على وناسته آآ شنو سإالن والله نس حٌب طٌلع،   ٌه آنا 
ٌن؟ -ش .85 ٌ ٌن تلخص لً بخمس صفات الفرنس  انز
 Râleurs Conservateurs athée Moqueurs Ils aiment se faire plaisir -أ   .86
 شنو؟ .87
 ٌحبون سٌتانسون .88
 شنو النمطه الرابعه .89
91. s ru quqom ,.ٌعنً تٌمسخرون 
كً  -ش .91 كًاو اهً اللؽه، او ٌن بنحول  الى النمطه الثالثه اللً  تًٌ فرنسا؟ الح ه لبلال  ٌ  شنو كانت نظرتن للؽه الفرنس
اهً ص والأل  Deux clichés لتلن آنا مساع -أ   .92 ها وما ادري اذا  )   Dix ansعمب  J’ai pas vérifiéكنت اسمع

ٌكٌت آنا، ان  ٌهضحن( ما ش ٌه لؽة الدبلوماس ٌه لؽه ناعم الفرنس ٌه ، الفرنس ٌه { أي -ولؽه الرومانس ٌه و الرومانس ٌبلوماس } الد
ٌمولون  شً اللً كنت اسمعها،وشنو بعد ان آآ كنا نسمع طبعا ان فٌهم لدؼه،)ضحن( ما  ٌ هاذي الكل عمه{،اي  عمه} ونا ،ولؽه نا

هاي كل ٌا-الاغ مو آر،  ها، اآآآ كنا نتعب خاصة فً الثان -اش ً كنت نسمع لٌشً الل ٌل مالوتهم  ال ك ٌه بالفو هذي ’ او’و خاصة 
هذي مو  ٌر، طبعا  ؾ الخ ن ما نٌطمون الحر ٌ ٌ ٌه، الفرنس ٌشً فً العالم ان اللؽه الفرنس لٌشً أكبر كل هذا  ك كانت تعبنا،آآآآ  اي 

ؾ ما  ٌمكن حتى آخر اربع احر ً كلمه ) ضحن(  ٌر، احنا ف ؾ الخ مه ما نٌطك الحر ؾ انت مو كل كل لاعده هً، تعر
ٌاتنن ً من الش ٌر ،آآآ الفرنس ؾ الخ ٌن ما نٌطمون الحر ٌ ر شًء الفرنس هاذي من اكب ً كنا نسمعها الفرنسً  -طك، ً  الل الكلٌش

 ً ٌاء اللً كنت اعرفها بعد ما تبً الصعوبات الل هاي الش ٌر،آآآ شنو بعد ،  هم كل شً ؼ ٌر بس  ٌزي بس النطك ؼ نفس الانجل
  اللل الصعوبات اللً واجهتها

ٌن لو الفرنسً شنو كان ربعن لا ال -ش .93 ٌن الناس الح ٌاء آلآ{ واللً تسمعها ب هاذي الش تًٌ فرنسا، }أي لبل ٌعنً  ٌن لل ال  ح
 بالمدرسه

هم  –أ  .94 ً عند ٌه اللمً ٌمول } الن مثال{ ، اهل مٌول لؽه الرومانس لً  ٌبلوماسٌهال ٌمول لؽه الد هذا لؽة ال الماعد  هم  ٌا أي لتلن ا
ٌر ما نٌنطك ؾ الخ حٌ الحر ٌل شً فرنسً،  -، آآآ أي كل واحد ب علً بو ان لا ٌحطلن نازال بكل الكلمه  بٌحاول نٌطك فرنسً 

ٌاء، هاي الاش ها نازال، آآآآ  ٌ  كلمه اساسا ما ف
ٌه؟  -ش .95 الحظاتن على اللؽه الفرنس ٌت فرنسا شنو اول  ٌ  وبعد ما 
ٌر، او ال -أ   .96 ت ٌعنً اسمع كلمه واشوفها تنكتب بشكل ؼ ؾ فً الكتابه مو لاعد الكتابه،  كان ً )ضحن( احر عكس ف

ٌاء اللً  ٌن آآآآ من الاش هاذي، اثن عنً  ٌ اٌد واٌد عندي من الصعوبات  ه، فالكتابه كانت و اجً الكلم ٌن ب ها)ضحن(،  فو اسمع
ؾ أو حرفنٌ على ما اعتمد  ٌواجهونها خاصة  اللً العربوفون، الالث احر اٌد صعوبات  هاي بس و ها صعوبات  ٌ واجهت ف

ه ،وال B -مع ال P  كان ٌ ً ما كان عندي مشكله بس  F  ممارنة مع V العاد ً  كان وادٌ عنديكنا ، انا الف ً والبً نفس الش الب
هذا لاعد الولن طبعا كنطك  U –هم بً، ال  U كنت كل  الول  اٌد صعب،آآآ  عرفنا شنو النازال، كل  ٌٌل و هذا من الفو طبعا، 

ٌه.ما Conjugaisonوكتابه ما ادش لن آنا  اهً  لؽه عاد ألن  حٌ كل شً ٌه، اي اكتشفت ان لما تتعلم اللؽه بس تط ، لؽه عاد
ؾ اللً سمعتها،   فٌها كل السوال

مها ؟   -ش .97  بالنسبه لن انت كنت حاب إتعل
 لبلال ي وال لبلال الرر أي؟   -أ   .98
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 ما ما ادري شنو الفرق بمصدن؟  -ش .99
ٌده شفت ان آنا آنا الولن شنو الفرق شنو الفرق ما -أ   .111 ٌت جر نً أي فرنسا، انا تخرجت ، لر كنت احلم فً ٌوم ا

ٌن  ٌت فرنسا بعدٌن شهر ٌ ٌن  ورالً ل ها النمطه اللً رحت لدمت ا ً مسموح لررت بدلٌمه فمن          بٌون بفرنسا ومعدل
ألنه مجرد بعثه؟  -ش .111 علً فرنسا؟ مثلا عندن فكره عنها او  شنو الل خالن تمدم 
أل لصدي  -خوابس بعثه،آنا  -أ   .112 ٌش ما رحت باكستان ،، سإال{ سإال باكستان ما كانت موجوده اساسا} } ل

أهو  ش خالنً اختار فرنسا ،  ٌش ، واحد آآآآ ل ش خالن تختار فرنسا{ انا الولن ل ٌا} ل ٌا كان فً بعثات{ أي فً فً روس روس
لً،كانواٌ بون ثلاث نماط وآنا عند ٌن الواحد لل ألن كان ضمن المعدل،، ما ٌن، آآآ اثن رٌن او ثالث وعشر ي ثلاث نماط وعش

ما ما ما  فكرت ما آآ آنا شفت  ٌا فااا  ابً امرٌكا وانملترا بس، لأن انا اخوي راح امرٌكا وعندي اخوي راح اسبان لأن ما كنت 

ٌمكن  بس انا  -ٌمكن لو مكمل لراي  -فرنس -جرٌد ٌره  ؾ تحت انجلترا او مالطا او ما ادري او أي د ٌ لما شفت فرنسا وشا
ٌده ٌبى خن روح فرنسا   انعمتٌ سكرت الجر

تٌ اورالن -ش .113 ٌن وبعد ما سو  انز
  Obsessionالص صرت ٌعنً صار  -أ   .114
 ? Obsession par rapport à quoi  -ش .115
ٌنالص بروح   -أ   .116 رلً  الح ٌه صا ً احلم ف هالش ٌا،  11ما ألدر ما أرو  خالص،  صار كؤن  ٌن، ٌعنً ٌوم سن

ٌا خلاص هذا الحل  ٌوم الً واروح، كؤنه واحد  لالٌه  ً عشان اخذ اور ر متً المبول ولما انمبلت انطر متىٌ نادون آنا انط
ً اروح الجامعه  ؾ كنت الدراذا رفضون انً عار تٌ هالحل، مع  جدامن اذا ما سو  الوحٌد اللً 

ها؟ -ش .117 ٌه ، شنو كانت نظرتن ل ٌن اللؽه اخذتها بالثانو  انز
هالنظره -أ   .118 ؾ اكٌد  ٌت  شو عونً المنهج مال الفرنسً بالكو ً اخذتهم شج ٌن الل ٌل ان هالكورس ما كانت سبٌه ، الدل

ً ابٌٌونهم  Ça fait rêver كان حلو ٌاحه وفً لسم ثان ها وٌودونهم برج اٌفل وٌودونهم س لً تروح فرنسا عند ربع ان العابله ال
ٌت،   الكو

اهو؟ -ش .119  منهج شنو 
111. ً    Bonne voyage مال فرنس
ٌت؟ خلنا انت  .111 خصً وعلى المستوي العام،، بالكو علً المستوي الش  كلم 
ؾ اذا كان عندن -أ    .112 ً اًٌ فرنسا الوله شو لً بٌ مٌو حٌ معان، أي واحد  ؾ عشان بكون صر تٌ ،شو آآآ بالكو

ٌ ألن المجالات اللً كانت مفتوحه للدرا ٌش؟{ ل تًٌ فرنسا ، }ل ن  وال  ال انملوف ٌار ثانً روح دوله انؽلوسكسون  سه اخت
ً درسنا ادب، مجالنا محكور فً انا  ً احنا كلنا الل عٌن ٌانس دو لونماج،  ه، آنا درست س ٌ بفرنسا للٌله، لصدي العلوم اللؽو

،  ٌعنً  آنا واحد للت ان انا ادرس ً،  شمولن عساس كٌون عندي امل  Analyse de discours politique ندرس فرنس
ًبالكو discours politique والدر ادرس مثلا ٌه ، بس احاول اطلع نفسً كثر ما الدر من  ٌتً او بالعرب فً العلوم السٌاس

Sciences du langage  هاذ ٌس بالجامعه بس  ٌس بالمدارس التدر مهم ان ما كو شً، سواء التدر االتنا  -فال ٌعنً احنا م
 محصوره،

ٌن المستوي الشخصً؟   -ش .113 تٌ المجال  محصور؟  ز  علً مستوي الكو
ً، حلو الواحد ٌتعلم لؽه، انا مو بسعلى المست-أ   .114 ٌا ودرست  ما -وى الشخص ٌت بالفرنسً، آنا رحت اطٌال إكتف

هالشعب  ها لؽه وثمافه شعب ، وشلون ٌفكر الشعب ، وشلون  ألن الواحد لما ٌتعلم لؽه ما تٌعلم لؽه بس ، ٌتعلم معا ،ً اطٌال
طالً عشان اع ٌ ٌن، استانست الشؽله،  رحت اتعلم ا ٌ خالل الفرنسً عرفت الفرنس تٌ من ٌن بعض، انا حب ؾ تٌعامل بٌنهم ب ر

نً خاصه ً اروح اتعلم اسبا ٌن ، وفً بال ٌ ٌد ألن   الطٌال ها اسهل وا طالً تاخذ ٌ  Langueان عمب ما تعلم الفرنسً والا
latine  ،سً،والسبانً كذلن ً اتعلم  ما راح تتعب نفس التعب اللً تعبته بالفرن ٌحصل ٌت هالمجال لو  لؽات عشان  11انا حب
ؾ  اٌد شعوب واتكلم بلؽتهم ، انا ا 11اعر ؾ ان تجربه فرنسا كانت و خصً اشو علً المستوي الش حب اللؽات آنا بالعكس ، 

ؾ أن مو الكل  ها كلها من اول ،ألن حلو تبدي تتعلم لؽه وتبدي تتعلم شعب  وتعر اعٌد ً ، ولو تحصلً ارد  ممتازه وسوبر ل
ٌاء اللً عندن مسموحه عنده مسموحه مو كل الش علً طرٌمتن انت، مو كل الش ٌش  ٌر عا ٌه عند الؽ ٌاء اللً انت تظنها عاد

ٌد انؽرمت باللؽات،ان لم كٌن الشعوب،  عادي، انا وا
هذا اللً  .115 ٌه ، براٌن منو  علً اللهجه الكوتٌ ٌت، سوفاج، رندٌفو، دخلت  ٌت فً كلمات مثل بت مإخرا بالكو ش لوحظ 

هل تصنفهم ولا ٌت؟   تٌكلم فٌها ، بالكو
ؾ  -أ   .116 ؾ آنا ما شفت، سوفاج معرو ٌروحون شو ٌن  هذي مثل لما بدا الكوتٌ هره  تنمال من الكل ، بس لد تكون الظا

ٌمكن منا احنا طلبه لمنا  ٌزي من الشعب  الطلبه اللً كانوا ٌدرسون ،  ٌٌلنا كلمات مثل كول، تٌن ات ا انملترا وامركٌا بدت ت
هذي الكلمات تكون على ال ً، بس انا اعتمد ان  ٌب الستعارات الى الشعب الكوتٌ ٌ ٌس ن ٌروحون بار ٌاح اللً  لل من الس

ها ما.... ٌه اللً تمول ٌر ، بس منو الطبمه الجتماع ً الد ألن تتداول هالكلمات بشكل كب ٌز  ود
ٌه بخمس كلمات او صفات؟  -ش .117 لً اللؽه الفرنس ٌن وصلناآلخر بالسإال عن اللهجه، اوصف ٌن الح  انز
 Difficile à apprendre -أ   .118
 Difficile à apprendre -ش .119
 Elle n’a pas la place qu’elle mérite dans le monde -أ   .121
 Elle n’a pas la place qu’elle mérite dans le monde, d’accord -ش .121
هذا ٌدخل ضمن النطاق الاول بس اعتمد أن  -أ   .122  Elle a un orthographe très difficileٌمكن 
 Orthographe  difficile. d’accord -ش .123
ٌه آآآهآآه شن -أ   .124  Jolie, j’aime j’aime la langue française, une langue belle à و بعد اللؽه الفرنس

parler, euh   si si une langue jolie  ،،،،آآآه الخامسه آآ Belle aussi à euh à lire , ،ًآنا احب الرا بالفرنس 
ٌن لو نعمل ممارنه معA lire -ش .125 ٌن الح ه، الفصحى  انز ٌ طنً خمس صفات؟ اللؽه العرب  ع
ه جمٌله،   -أ   .126 ٌ ٌمكن لؽه الشعر  ثالثه  Poétiqueخمس صفات ، الفصحً جملٌه اٌضا، اللؽه العرب ٌه  شاعر

deficile à manipuler . 
 A maitriser -ش .127
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ٌن كتابتها سهله   A maitriser, difficile à maitriser -أ   .128 كتابتها الصد ،،، Par-contreآآآه بعد شؽلت
 -ما عند   de ce qui ce dit s’écrit %91ٌعنً    .Le fait elle a un orthographe transparentسهل الن 

 Richeآآآه  النمطه الخامسه آآآآه 
ٌمكن آنا ونكون احنا  -ش .129 جٌ الفرنسً،  ٌن نظره عن التعلٌم ونظره الخر مشكورع. } الالعفو{ بس عندي الح

اتً إنً آنا  حاط اللٌسته  -م -اخذت وتن } ال آنا لاعد ما عندي شً{ تعتمد  احنا نرد نسؤلألن آناحخلصنا باذن الله ، آآ آنا اح
ٌه؟ ٌهكلؽه اجنب هتمت باللؽه الفرنس الم ا  ان وزاره ال

 لا –أ  .131
 لأ -ش .131
الم،  –أ  .132  بس أرد الول آنا ان مو دور وزاره ال
ٌه؟ -ش .133 أل وزاره الترب كً  او
ٌه،  -أ   .134 ٌه؟ أي وزاره الترب ها، بس وزاره الترب ٌ كٌ ف الًٌ ل ها المكان ال ال الً  ٌن ، معطنٌ ها الجزا ٌا معطنٌ لتلن حال

ٌم عرفت ٌه التعل  ما ادري كٌف
ٌه. -ش .135 ٌه،،، تكمل دراستن باللؽه الفرنس حٌ للاستمرار بالدراسات الجامع ٌت تٌ ه بالكو ٌ ٌم باللؽه الفرنس  هل التعل
 لا  -أ   .136
ٌش؟ -ش .137 كً ل  لأ،،، او
ٌام ما كان ولتً آنا،  لأن  الممررات لللٌه  -أ   .138 هذا ا ٌن،   ٌعنً ،ممرراتال تستمر اكثر من سمستر
هل  -ش .139 ؾ حاله الطالب بفرنسا،  ٌن لأن بشو ٌ ٌن موبس عن الفرنس عامه،بس الح هم بصفه  ٌن  ٌم آآ الح هل التعل آآآه 

عً؟ ٌل الجام هل الطالبللتحص ٌا عً  ٌل لجام حٌ التعلم او التحص تٌ تٌ ٌم بالكو  التعل
ٌم ال -أ   .141 ٌه كومبٌتونس التعل عٌط ه كومبتٌنس{  ٌ عٌط حٌ، آآه كنت اظن ان ما}  عادي } أي{، لتلن آنا من مساع تٌ

ؾ كل المضابك  ٌت تعلمنا عن كل العالم، نعر ٌهنً بفرنسا احنا مدارسنا بالكو هالش وكفاءات ممتازه خاص ألن آنا عرفت 
ٌط،  } انا اسؤلن ؾ كل الخرا { ، آآه لأ Résumé, présentation, faire la rechercheالصد    Competence  نعر

ؾ شنو  ٌه اعر ٌزوم ؾ شنو الر ٌاء، آنا كنت طالب ممررات اعر هاذي الش ٌاخذ  ؾ طالب الممررات كان  هذا شو هذا 
ٌظل   ظٌل  هذا بس  ؾ شنو  ٌرش اعر   Sur ce plan la on a de retardروش

  On a de retard sur ce plan laها؟   -ش .141
ً او شؽله شذي  وحتى آنا الترح  -أ   .142 عٌن عً  ٌل الجام ه مها التا عنً اس ٌ خٌصصون ماده  ٌر  ً السمٌستر الخ أن ف

 ٌعنً،
من او -ش .143 هتما ٌر ا رن او تث ٌ ٌه تث ؾ  فرنس ؾ  جٌ من جامعه    هل فكره انن خر
أل عادي، -أ   .144 نً عٌ ٌن بفرنسا وعمب ما عرف ان أل جامعتهم مو   لا بعد  عشر سن
هل -ش .145 هل نظره الا ٌن  جٌ فرنسا. لأ عادي، انز هذا خر  أو الاصدلاء ان 
ٌد –أ  .146  أكٌد اك
ؾ كٌون ممسوح سإال جدا  -ش .147 ٌه بخمس صفات للنا } ما لخصناها مساع{ ، أي بس آنا أخا لخصلً اللؽه الفرنس

 مهم؟
ه أي صح صح لتلن أي ، لتلن   -أ   .148 ٌ  Difficile à apprendre ,,, ba ah euh une jolieإي اللؽه الفرنس

langue,,, ahhhh un orthographe difficile     لتلنAhhh  belle à lire,,, elle n’a pas la place qu’elle 
mérite dans le monde,, dans dans l’espace culturel mondiale   ًٌعن 

 ? Elle n’a pas sa place dans le monde -ش .149
  Qu’elle mérite -أ   .151
هل –ش  .151 ال لا ٌإ هل } ٌا عامه  ٌم بصفه  ٌه؟هل التعل  { للدراسات الجامع
ٌن طلبوا من بالثناوهٌ نمرأ كتاب  -أ   .152 ه هً بحوث وملخصات ولراءه احنا و ٌ ألن الدراسات الجامع ٌل جدا  ال لل

 على الالل أو نمرا بحث ما طلبوا منا نمرا
جٌ فرنسا،، م -ش .153 ٌتً المتخرج من فرنسا ،،،نظرته له،،، انت راد خر جٌ الكو ٌرى المجتمع آآآ الخر ؾ  ٌ ا هً ك

 نظره المجتمع؟
عٌن -أ   .154 ٌه آآآ نظره ممتازه ممتاز ال  ها  -ا ٌت، ٌعنً  ٌر ممارسه بالكو ممتازه جدا ، انٌ تخرج من دوله لؽتها آآ ؼ

ٌه، دوله مرموله  ال نظره ممتازه،  ه ان تٌعلم اللؽه ، تخرج من فرنسا دوله ثمافتها عال ٌ  تعلم اللؽه وكانت صعبه عل
هل  -ش .155 هل نظره ال ٌه؟وال ه  شنو ا
ٌن نظرتهم ممتازه، انت بس تخرج ) ضحن(،  -أ   .156  الاهل لو تتخرج من و
ٌم الفرنسً بخمس صفات؟  -ش .157  لخصلً التعل
ٌا،آآآ مدته  -أ   .158 ٌد مو تمعد بالبٌت وتمول سهل، سهل نسب ٌداوم وللً ٌدرس اك لً  ٌا، سهل ل ٌم الفرنسً سهل نسب التعل

هاي الل الحظته ان اللٌسانس  ن ٌعنً  3ٌعنً آنا  ٌ ٌد منهم اربع اسن ٌن، او بكذا دول بالعالم وا ٌت اربع سن هنان بالكو ٌن و سن
ٌث  ٌر .. بح ٌت وؼ ٌر الكو ٌل الجامعً بفرنسا، ٌعنً ؼ ٌره التحص عً  ، ثلاثه ٌفتح لن أبواب كث ٌل الجام هذا التحص خ  خنمول 

ٌث ان تم ا ألن بفرنسا ٌفتحلن ابواب مثلا بح هذي النمطه احبها ا ٌانس دو لونماج ا  مثال  ٌن،  سنتٌن س در سوي ثالث اسن
اسً  ٌ ٌم الس ٌث ان التعل ٌث ان فً جسور، بح ه، بح ٌ ٌاس ها حموق، أو سنتنٌ حموق والسنه الثالثه علوم س ٌ والسنه الثالثه تسو

 شلون الولن فً جسور
 متداخله -ش .159
ٌد منا اللً ٌخلً الطالب اه عٌنمتداخله أي متداخل ، آآآآ الصفه الرابع ممكن تكون آآآ شلون الولن آآ ف -أ   .161  -ً وا

ٌاء خفٌفه ، ما ادري شلون الولها   طٌن اش عٌ هو الل الزم تٌعلم المدرس   C’est à l’étudiant de travaillerآآ الطالب ا
de chercher ها  عرفت، ما ادري شلون نمول

فٌها } حٌان الله{ وانشالله آنا  آآآ اخ ع. شاكر لن آنا ، الصراحه اثرتٌنً بكل المعلومات اللً انت تفضلت -ش .161
اهلل البواب مفتوحه  ها وا ٌه جامعه وباذن الله باذن الله تخلص وترجع لنا بالشهاده الجملٌه  بحضورن  ؾ انت بسنه ثان عار

ٌم } انشالله{   ٌت مو شرط بمجال التعل  شكرا.  Analyse de discoursبالكو
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2.10. Profil L11 
 

ٌر –ش .1   هللا بالخ
 ن هللا بالنور –ع  .2
ٌه أو التصورات  -ش .3 لات الإجتماع ٌ ٌاه لبل شوي ، راح كٌون عن التمث طبعا إحنا موضوعنا، ماأدري إذا آنا شرحتلن إ

ً، عن فرنسا  ه، عن المجتمع الفرنس ٌ عٌ راح تكون عن آآ اللؽه الفرنس ٌا، و ثالث مواض ه، راح نتناول ثلاث لضا ٌ إلجتماع
ً بنفسن،  كدوله، وطبعا راح كٌون من ٌن الكوتٌ وفرنسا ، بس احب لبلال نبتدي، تعرفن ٌم والفرق بنٌه ب ضمنها عن التعل

ٌت فرنسا ٌ  طبعا الإسم العمر آآآ الدراسه تخصصن، متى 
مً ع.ح.ح ، عمري –ع  .4 كً، آنا اس كً عمري  32او ٌت فرنسا  32سنه، أو ٌ آنا بفرنسا، آآآ  97، ٌعنً من 1997سنه ، 

ٌا لاع  د أحضر رساله الدكتوراه، متزوج، ووو حال
 لتخصص  فً أي مجال ، أي -ش .5
ً –ع  .6 عٌن ٌات بشكل خاص   مجال علوم اللؽه، علم الصوت
هنً؟ -ش .7 من للدراسه   هل سبك ع انن زرت فرنسا لبل لدو
 97لا طبعا ما زرت فرنسا لبل  –ع  .8
 ما زرت فرنسا 97لبل  -ش .9

ٌت فرنسا  –ع  .11 ٌ  ما 
ٌن شنو اللً كنت تعرفه عن  -ش .11 ،} ٌعنً إنت بالكوٌت{ انت كنتإنز تًٌ فرنسا؟ ،، عندن  -كنت -عند -فرنسا لل ال 

أهو؟ ٌن عن فرنسا شنو كان   تصورمع
ٌاضه، بالذا –ع  .12 هذا إحنا نحب الر عنً لٌومن  ٌ ٌعنً نحب كره المدم بشكل  -} والله { ،،، تصوري عن فرنسا مال إحنا لبل آآ 

نً ، ت ٌ ٌت شاركت بكاس العالم آآآ بشكل خاص ، طبعا كنا نعر بالت ٌن والكو ٌن وثمان ٌن اثن دري الكوتٌ شاركت ب اثن
عنً عن فرنسا، ووو برج إٌفل وو  ٌ ؾ  ر شً بالكره نعر ً ٌعنً أكث ٌلبالتنٌ ؾ مٌش والعبت ضد فرنسا و كنا نعر

هذا اللً كنت اعرفه بفرنسا مو أكث وال ألل  ،ً عٌن ٌس  ٌه اللً ببار ٌاح ه، ألماكن الس ٌ ٌز  والشانزٌل
ة نظر عن فرنسا أو   -ش .13 هم وجه ٌكلمونن عن فرنسا أو عند هل  ٌاي كانو الأصدلاء أو أل آآآ طبعا أكٌد لما عرفت إنن 

 نظرتهم لفرنسا شنو كانت بالضبط؟
ؾ أن ولتها بس بس كان الوالدٌ سافر واٌد على أوروبا حتى م –ع  .14 ما ما كان بفرنسا،  كا-والله للأس كانٌ سافر على  -آآ 

ٌا والت ً، ووو بشكل عام أوروبا ٌعنً انت لما تسافر على اوروبا، ما المان عٌن  ً شٌن بس بفرنسا ما كان محد عٌرؾ عنها ش
ها كان  ٌام ٌر بالن على نفسن ، أووو أوو كان أي كانٌ ضحكون من مرض الأٌدز على أ مٌولولً د هم ، كانوا بس  كان عند

ٌا م مٌ حٌ أفر ً را ٌر بالن من الأٌدز ) ضحن( كؤن هاذي ٌعنً، ٌمولولً د الت   ا أدري ، والش
ها من الدول؟  -ش .15 ٌر ٌز به فرنسا عن ؼ أهو ، ما الذي تتم  طبعا آآآ أسؤلن اللً 
ٌن،  –ع  .16 عنً الح ٌ ٌن   الح
ٌن شنو نظرتن،  -ش .17  خنمول لبل شنو كانت نظرتن والح
ً ما ألدر –ع  .18 عٌن ٌه لبل،  ٌ وال دوله أوروب ٌه طبتٌها ، ما طب ٌا،  والله فرنسا اول دوله أوروب ه، بس حال ٌ ٌن الدول الثان ألارن ب

ؾ  ؾ لمن تروح دوله ما تعر ؾ لؽتها، ٌختل ً، كذا مكان بؤوروبا، طبعا ، انت لمن تكون بدوله، وتعر عٌن سافرت آنا ، أماكن 
ؾ اللؽه الف ٌن بس انت بفرنسا وتعر كً تروح كسابح ، تروح مثلا إنملترا كسابح ، انز ٌا ، او طٌال ٌه اللؽه مثال لمن تروح ا رنس

ه طبٌعه الناس فما تحس نفسن كسابح، تحس نفسن انن  ؾ الطبعٌ ؾ الناس تعر ؾ اللؽه تعر ً تعر عٌن ما تعتبر كسابح، خلاص 
ٌن اوروب هذا الفرق ب ٌه وفرنسا -انت كواحد منهم، فااا  ٌن الدولاألوروب  ب

طه عن فرنسا  -ش .19 ٌ تًٌ فرنسا كانت عندن فكره بس ٌن ع انت لتلً لبل شوي لبلال  ً الكره ووو/انز ه ً إ  الل
ٌاضه وبرج اٌفل/ –ع  .21  / بشكل عام الر
ٌر انطباعن ؟ -ش .21 هل تؽ  ،،،ً هن  / وبعد وبعد ما وصلت 
ٌه  –ع  .22 ً، اللؽه الفرنس ً، عرفت تعرفت طبعا بشكل أول ش ٌه، عرفت المجتمع الفرنس عً عرفت الثمافه الفرنس ٌ أكٌد شً طب

ٌه ؾ الثمافه الفرنس ً أعر ؾ  إن إنً أعر هً ساعدتنً  عام ٌعنً  إ ً والنطباع الفرنسً، ٌعنً بشكل  ها والمجتمع الفرنس وأتعلم
ٌن  ٌن إحنا الف تٌ وآنا عمري ثمنتعش سنه والح فرنسا بشكل عام عرفتها عدل ، ٌعنً إنت حط ببالن آنا طلعت من الكو

تٌ ونص عمري الثانً لعدت بفرنسا ، ٌعنً تمدر تمول عٌن عنً نص عمري وآنا لعدت بالكو ٌ ٌه، تمدر وإثنعش،  رتً الثان ٌ ً د
ٌت  مول ألن عشت فٌها كثر ما عشت فً الكو

عٌ -ش .23 ال ما كنت تعرفها  نٌه ما كنت تتولعها  هنً ما صارت لن ٌعنً تفاجؤت من أمور مع تٌ  ٌ ٌن ع. انت اول ما   -انز
هامثال؟ } ما ألدر ألول ٌه كنت تفاجؤت من نً أحداث بالبدا عٌ طٌري علٌن ثال  ٌت ما  ٌ  ن بالضبط شنو {ٌعنً أول ما 

ها{–ع  .24 ٌاء تفاجؤت من ٌد أش  } اووو وا
 مثل شنو؟  -ش .25
ها سنه ، طبعا وصلت وكنت عند عالٌه،  –ع  .26 ٌ ٌان درست ف ال آنا أول ما وصلت آآآ أول مدنٌه آآآ وصلتلها مدنٌه رو تٌ م ٌ

ووو ٌمعد معا ال،  ٌت م هم سنه وتفاجؤت بوجود ثال كلب بالب اهً اللً لعدت عند ٌه  ٌاكل بو عابله فرنس نا مع عالطاوله و
ٌت وكنا هذا ما عندنا احنا بالكو هالشً  وٌوكلونه طبعا  هذا؟  -الشباب وكل شً ٌعنً  ٌبً  ؾ ٌعنً آنا، ش ٌ  وكنت خا

ٌت شنو؟ -ش .27  وبالكو
ب ٌمعد معانا بال –ع  .28 نً  -ما عندا الكل عٌ ٌت، ما  ٌوان مفترس بالكو كً ، الكلب بالنسبه لنا ح مو آآ لعدتنا ونوكله ما فً هالح

ٌن،  ٌت كان فً ؼرفت ً تفاجؤت منه أنه بنفس الب نً الل هنً ، فهالشًء تفاجؤت منه، والشً الثا هم بؤوروبا  صدٌمنا نفس عند
ه بروحها  ٌ علً شلون ، ان شلون بن ه، ) صوت إشاره تدل على الأستؽراب( فهمت  ٌ ٌه بن ؼرفتً آنا مال شاب ، والؽرفه الثان

علً   -شذي لاعده بب  فهمت 
ً و -ش .29 ٌبوف  احد ؼر
ً، طبعا انطباعنا احنا بالكوٌت شذي ما ما كان عندنا خلن وما كان عندنا  –ع  .31 عٌن ٌن  ٌن لاعد وفً واحد ؼرٌب وو ششنو و

نً،  عٌ ؾ عنها  ً مو مفاجؤه كثر ما كنت، ما كنت  أعر ه ً أن آآآ طبعا إ هاذي، ،، أووو اللً تفاجؤت منه أكثر ش ؾ  السوال
ً  آآآ ا عٌن ٌره  ت راٌح  د كً ان ه  ما فً ،  مو موجود مثال ٌعنً لما ألولن الثمافه او ٌ شً ٌعنً آآآ  الثمافه الاسلام ول 

هً مو  هً ا هاذي موجود ٌعنً ، ا ٌاء  ً عندن البارات والدٌسكوات  والش مً مو موجود،عٌن ٌن الاسلا ٌه وحتى الد الاسلام
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هذا  هالشً  ٌه وكنت ناطر  ً ما كنت تعرفه وتعرفت عل بٌ كثر ما انت ش حٌ شً ؼر كان موجود انت تدري انت كنت را
ها ٌ اء ما كنت أعرفها، وتعرفت عل ٌ هً أش اهً مو مفاجؤه كثر ما  همت علً شلون ،  هاذي موجوده ، ف ٌاء   فرنسا والاش

ؾ عن فرنسا ؟ -ش .31 تٌ منهم من زار فرنساٌ سول هل بالكو ن فً من أصدلابن أو مالبن أو ال ٌ كً ،  زٌن برا  او
عٌ –ع  .32 أل بس بشكل عام عن أوروبا بال كانوا ٌسولفون عن أوروبا وشلون } فرنس كا { ، لأ،  ؾ عن فرنسا ً كان ٌسول ن

} عام ٌعنً { ٌن ٌعنً ي ي ي بشكل  ٌ  انطباع الوروب
 ضمن أوروبا ٌعنً؟  ٌعنً شنو فرنسا من  -ش .33
ٌن ممن –ع  .34 حٌ فرنسا  راٌح أوروبا ، الح حٌ،  أنت لبل ما كنت تمول والله را ٌن  -إي أكٌد ٌعنً إنت لما تمول را كً الح او

لم ٌعنً بس لبل لما تمول والله بسافر والله  ٌا النا خالص عرفت انفتحت شوي على العا حٌ المان حٌ فرنسا را ممكن تمول را
كً فرنسا مو تٌ وصلت فرنسا كنت مبتعث من راٌح أوروبا خلاص أوروبا او ٌ جوده ، أوووطبعا آنا كنت مبتعث أول ما 

ٌا   ٌن  آآآ المان ٌطالٌا وكانو حاط ٌن ا ٌت ، وأووو خطه البعثات كانوا حاطنٌ كذا دوله من أوروبٌه كانو حاط ً بالكو ٌم العال التعل
ٌن تبً تس ٌالله و  ً حٌ مع أخوي عشان أسجل ولال ٌا وفرنسا، وكنت را ٌن تبً وأوو اسبان ً شنو و عٌن افر، أنا كنت متفاجؤ 

الً بروح أسوي حموق بمصر خلاص  ألن أخوي كان بمصر للت خلنً أروح أسوي حموق  تسافر ، أنا و،،  كنت حاط بب
الً  ع ٌعنً حتى ما كنت حاط بب وح ال تروح، أو روح إذا ما عجبن إرج ً ت إذا ما تب عنً  ٌ بمصر، لالً إنت سجل شوران، 

ٌارات الدول ، شان إن أروح فرنسا ً ورله شسمه إخت ً تسافر،   -ادرس حتى ، فاآآآ تٌن مولً انت أي دوله تب ٌ شذي اخوي 
طلً فرنسا ، عنً لا شعورٌا شذي ، لتله ح ٌ ول شً فرنسا  طلً أ  فملت هلل ح

ٌش فرنسا؟ -ش .35  ول
ها حط  –ع  .36 ٌت فرنسا وبعد الله، حط ٌ ً ما ادري لتله حط فرنسا أول شً  ٌابان حطنٌا آخر ما ادريال تسؤلن ٌن ال ٌا الص اسبان

ٌت فرنسا  ٌ طٌلع اسمً بفرنسا ،و ٌا ، أوو سبحان الله أول لرار حطتٌه فرنسا شان  ً اطٌال  شً ما حتى حطنٌا آخر ش
ال،،، لو تسوي ممارنه ؟ -ش .37 تٌ م وجهة نظرن عن الكو ٌه فرنسا من  ٌز ف ً ما الذي تتم  آآآ عل
هذا او –ع  .38 ي ٌعنً  ًحرهٌ الراي، حرهٌ الرا عٌن ٌه  ً ٌعنً ، والفضول  ل ش
همت؟ -ش .39  شلون ما ف
هنً { –ع  .41 ٌن اكثر من الزم ، } إ ٌ  إحنا فضول
ٌت { لصدن       -ش .41  }بالكو
مشً بالشارع محد له شؽل  –ع  .42 هنً ت  ،ً عٌن ؾ جاره شماعد ٌسوي بشكل عام فضول  نً الجارالزم ٌشو عٌ ٌ بشكل عام  العرب

زٌن فً ن ٌن ومو  أهو شً ز ؾ  ٌه أو بالشارع أو باحد، أي أهو شو ٌه ان لمن ٌشوفون عالٌه ماش ٌن ف فس الولت مثال الشً الز
ٌن لاعد  ؾ الناس اثن ٌن فه مثال ثال تشو لً مو ز شؽله، ٌعنً محد له شؽل باحد ٌعنً كل واحدٌ سوي اللً بباله، بس ال

هم الناس تمش طٌمون بعض ودم،  ٌن لاعد تٌهاوشون و هذا الشً تٌهاوشون  مثال وبنفس الولت ، اثن ً ومحد له شؽل باحد، 
ٌه ان ثال ، ل ل  هذا الشً الحلو اللً ف ٌن أكثر من الزم ، و ٌ أل احنا عندنا فضول ٌن مثال ، احنا عندنا لأ، احنا عندنا مو ز
ؾال وٌصل، أو مٌومون فً الواجب لبل حت الاسعا ٌن لاعد تٌهاوشون أو ف مثال إن مبنى لاعد ٌحترق تلمى الشباب   لمو اثن

ؾ ؾ  ٌتشاجرون، شو ٌن لاعد  هاذي ،  -لل ال الشرطه توصل اذا فً اثن ٌن ، بالشؽله  ً مو ز فً شً زٌن وفً ش نفس الولت 
هنً توصل ان تمدر تمول  عنً ، ا ٌ ٌه الراي بس مو نفس فرنسا،  ً حر ٌت الحمدلله من الدول أن ف ٌه الراي ، آآ الكو طبعا بحر

ٌ ً طبعا احنا نحترم الثننٌ اٌن باللً تب هنً الدستور ر م خالص تحترم الدستور، ا ٌا شذي انتال هذا دستور ٌت  عنً، بالكو
ً تعبنا   -ٌسمحلن آآآ تسو تٌٌعنً احنا الل ً الثانً الجو ، جو عٌنً تمارن جو فرنسا بجو الكو ؾ الش تمول  عن منو تبً ، أأأففف

 ،ً ً الثمافه ، التراث، التراث الفرنس ٌت، ثالث ش  شوي الحراره بالكو
 مكن تشرحلً شوي عن الثمافه، وعن التراث؟م -ش .43
ث ٌعنً بشكل عام  –ع  .44 شً   Le patrimoineآآآ خلنا بالترا ٌن تم سً ٌعنً انت الح ٌعنً كانواٌ سمونه،  التراث الفرن

ٌه وشوي، وتلمى مبنى من لبل آآآ ٌعنً شاتو  عنً من لبل تسع ام ٌ ؾ وإمٌه وشوي،  ؾ وووال بالشارع تلمى جامعه من ال
جٌ بشن فرساي من ٌاه دول الخل ؾ،  إحنا ما عندنا إ هذ لألس كً تلك -لبل شكثر الشً  تٌ او تحصلمثال  -خلنا نمول بالكو

هدمو وبنو وبنو شً  هدمو ؾ تراثنا  تٌ بشكلخاص إن ما عندنا ترا لالس ٌه بس خلنا نتكلم عن الكو ٌه بالسعود ؾإسالم متاح
ٌجددون هنً  هدمون  ٌ ً ما  هن هنً لأ،  هنً  ٌه ،  ٌد عل ؾ المبانً العثماٌد ٌن ثال تشو سٌ أو  -، الح ٌه الموجوده فً بار العثمان

هذا ، ه  -فً دو ؾ احنا ما عندا الشً  هذا بحد ذاته ترا لالس ؾ آآ لوس النصر ، لوس  -آآ-فً مناطك بفرنسا ،  روح شو
ؾ لوس النصر شنو ، احنا ما عن  Exempleالنصر ٌعنً خلنا ناخذ آآآ كذا شسمه آآآ   دنا شذي ، ٌعنً ، شو

ها؟  -ش .45 ٌ ً ف  تون تطرلت حك الثمافه، ممكن توضحلً شنو تعن
ؾ ، الثمافه،،، –ع  .46  شو
 بالنسبه لفرنس، لتلً الثمافه فرنسا؟ -ش .47
هذا ، حتى لو حتى  –ع  .48 هالشً  ؾ ،، مو موجود عندنا  ٌه، ثمافه الكتب ثمافه الكتابه، كتابهم، احا لالس هم لو ثمافه المطالعه عند

ٌوم كتاب باكر تلماه حالو موجود، بس ال ٌبً كٌتب ال ً كاتب  هن هنً لأ  ه حمه،  ٌ عٌط مً ست لنوات  -الم ما  ممابلنٌه خ
ً ٌه حافز ، الج عٌط ه للكتاب،  ٌ ٌه دعا زٌون ٌه حافز، إن اكتب المطالعه  ال -تلف عٌط هم بعد  ٌاي  ٌل اللً  المعارض اللً فً  -الج

ً فرنسا بشكل عام ، معارض الكتب معارض ٌس اللً ف ٌعنً حتى عندن معارض ح مثال كذا كذا ثمافه بفرنسا  -ال  بار
ٌن  هذا الشً اللً فٌرلنا بنٌا وب ا ٌعنً  ه ٌا هاذي احنا ما عندنا ا ٌاء  هاي تعتبر ثمافه لفرنسا الش ٌره  ٌه اللوفر وؼ ؾ الفرنس المتاح

ٌن الكوتٌ وفرنسا  آآآ الفرق ب
ٌد عند -ش .49 ً لفرنسا؟ اك هة آآآ نظر الكوتٌ ً وج ه هم شلون ٌشوفون فرنسا،، آآ ع ما  هم،  ا وجهة نظر ن أصدلاء، فا.. شنو 

ن ؟ ٌ  حسب را
ؾ، شو  -ع  .51 ٌ ون فً الص ٌ ٌتً لم أي فرنسا أكثرتٌهم ا ؾ الكو ًٌ  -عن -شو ً ا ؾ سٌاحه والل ٌ اًٌ بالص ٌن اللً  عندن نوع

ٌا اًٌ س ؾ  ٌ ًٌ فً الص عٌالج، اللً ا ٌاي  ، ٌعنً  اًٌ  ٌش  ؾ ل علً شلون، العلاج معرو حه، آآ حتى مفهوم علاج ،فهمت 
ٌه وبرج اٌفل، ؼلط،  ٌعنً  ٌز ٌه، وبرج اٌفل، عباله بس بفرنسا الشانزٌل ٌز ٌن ؼلط، عباله السٌاحه بس الشانزٌل ٌ ٌاحه للكوتٌ الس
ٌه وبرج  ٌز ٌن الشانزٌل ٌتً اللً بٌسافر فرنسا ترى عندن مكان ٌت ٌفهمون لكو ٌه بالكو ٌاح ٌاحه ان الشركات الس حتى مفهوم الس

ٌن ر شً عشان شنو  اٌفل، الز ٌن، واكث ؾ أل ، عندن مكان ٌه بفرنسا، متاح ٌه بفرنسا، أماكن ثماف ٌد اماكن سٌاح هذا ؼلط، فً وا
 عشان الجو,

ٌتً لما تموله فرنسا شٌمولن؟ -ش .51 ٌن الكو  نز
مٌولن و –ع  .52 ٌن  ؾ ) ضحن( -الح  آ فرنسا اففف
ٌا شنو، لما تموله أمر -ش .53 طٌان احد ٌمولن بر ؾ لما الو حٌ ٌعنً ؼحنا نعر ٌن لما تموله آنا را ٌكا شنولما تموله لبنان مثلا شنو، الح

 فرنسا؟ 
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ؾ  –ع  .54 ٌب فً اوروبا اذا ما عر هما كان عٌتبر ؼر ٌت ان حتى لو م ً بالكو عٌن ً مشكله عندنا هنان بالدول  ؾ اذا فف شو
حٌ ا ما  ه ٌام بعد حٌب فرنسا اربع خمس أ ٌمكن  اٌونً آآآ تلمى  ٌد شباب  ؾ وا ألن ما تٌكلم اللؽمثال ، انا اعر ٌش ، بها ، ل

سٌاحً و مثال  ٌه مكان  ٌز ٌل ٌعنً الشانزلٌ ٌس آنا ، تخ تٌ بار ٌ ٌن،  ٌن، تسعه وتسع ه، طبعا خل نتكلم على اٌام سنه الف ٌ الفرنس
ً ٌل الفرنس ً ، تخ ؾ فرنس احً فانت ٌعنً ، ما تعر ٌ ٌه لبل  -برج اٌفل مكان س ً البدا ٌزي،  فااا ف ما كانوا ٌتكلمون معان انمل

ٌن ما  -ام بالأٌ ٌ هاذي ، أن أن الفرنس هالشؽله  اٌون فرنسا ، والسبه  ٌن كانو  ٌ ٌد كوتٌ ا فً ترى وا ٌن، ان م ٌه الف بالتسعنٌات وبدا
ن ٌعنً آآ  لول معاي آآآ ما كانٌ تحن -كانواٌ سوون  Ils font d’effortأي ما كانوا أي  -ما ما كا

 ٌتحكون -ش .55
ٌن واثن –ع  .56 ٌن احنا بالف ؾ الوضع ، الح ٌن اختل ٌه عشان والله السابح فٌهم لهم،  لأ، الح ٌز اثنعش  -أي أي وٌتكلمون لؽه انمل

هاذي حتى لل  ٌن ، ووو  وشسمه لل حتى السواح فً  الفتره  ؾ الوضع، زادوا السواح ، انز ٌن اختل الث سن حتى ٌعنً لبل 
هاذي بسبه  هك ، السواح العرب بفرنسا والسبه  ٌز ٌه مع السواح، السابح  ٌر الفرنس ٌه ؼ ن ما لاعد ٌتكلمون لؽه ثان ٌ ٌ ان الفرنس

ٌه،  ً احاك ٌزي شلون تبنٌ ٌنً انمل ٌحاك ؾ  ٌا أخً المارسون ما لاعد عٌر بًٌ  بًٌ بمطعم او  ًٌ الفندق او  ٌا معوعد انا ب شلون 
ٌن درجه  ٌه وثمان ؾ إم ٌن اختل حٌن أل الح  ا

 شلون -ش .57
ٌن بالشانزل –ع  .58 هاذي الح ٌزي، للسابح خلاص، و ه الانمل ٌ ٌه الثان ٌس اللؽه الجبار ٌه بشكل عام فً بار ٌه او الماكن السٌاح ٌز

 اذا ما عٌرفون عربً بعد، 
 لاحظتها انت؟ -ش .59
ٌحطون من المؽرب العربً عشان ٌتكلمون عربً مع السواح العرب، طبعا  –ع  .61 أي أيالحظتها، حتى فً بعض الماكن 

هذا الت ً لما اًٌ التص -كله  ٌتً بشكل عام ، الكوتٌ نً السابح  الكو ٌ ٌ هذا كله فلمن ا ٌل الوضع  اد فلوس تبً تكسب سواح، فتخ
شً عشان شوبنػ، ما نً  شً عشان الجو وثا زنً لاند، او  -خ-فرنسا ، اول  ودٌهم د ٌال ب شوبن الزم، وثالث شً والله عند ع
ً ما  عٌن هاذي،  ٌه  ٌاح عنً الماكن الس ٌ ٌاي عشان أن   -يبارن ستوركٌس،  ٌتً بشكل عام مو  ٌرتاح، الكو ٌاي عشان  هو مو  ا

ٌزور اماكن أووو  -أ،ت لتل حٌ عشان  حٌ عشان رٌتاح مو را ٌرته را ٌروح ٌحس نفسه بد ٌاي لبنان، لبنان الواحد لما  لتلً 
، ٌعنً ما زٌمارته على البحر رٌتاح مو سابح حٌ عشان ٌمعد بمكان ، ششٌه، ٌدق  ٌزوركذا مكان ،  فهمت علً شلون ، را راح 

حٌ  ه، انت را ٌ اهً تساعدنألن اللؽه عرب ٌد، لأن لربٌه دوله لربٌه منن وثانً شً اللؽه  ٌروح لبنان وا ٌروح، متعود  تلماه 
ٌا لؽه  ٌطان ٌطانٌا بفرنسا لا ٌمارنألن بر ٌا ، انت لاعد تمارنلً بر ٌطان ٌا نفس الشً بر طٌان ه، فهمت علً شلون ، بر ٌ دوله عرب

ٌه  ٌز ٌرته ٌعنً مانمل هو بد ٌتً هنان ٌحس نفسه ا ٌروح الكو ه، فلما  ٌ ٌز ٌه الانمل ً اللؽه الثان ٌرته ، انه ٌمدر   -والكوتٌ مو بد
علً شلون، فهاذى ٌعنً اللؽه تلعب دور ه، فهمت  ٌ ٌز مشً نفسه بالانمل ٌ 

ٌرتبط اسم فرنسا بعملن،،، بشنو  -ش .61  ً ثال اول ما الولن اسم فرنسا اكٌد آآ لو طلبت منن آآآ لو اذكرلن اسم فرنسا شنو الل
هااا فً شً طٌلع بعملن من مجرد ما تسمع اسم فرنسا، شنو ؟  ٌطلعلن بوب اب احنا نمول ) ضحكه خفٌفه من المستمع( 

ٌن،  –ع  .62 ٌن لاعد تسالنً الح ؾ  انت الح ٌختل ؾ   شو
ٌا -ش .63 ٌن حال  الح
ٌه  –ع  .64 ٌا النتخابات على الابواب الانتخابات الفرنس نٌ حال ٌروح ببالً ساركوزي الح مولً فرنسا  على الابواب فانت لمن ت

ً السوال  زٌون فانت حالاٌ لما تاسالن ٌن، النتخابات على الابواب وآنا لاعد اتابع أول بؤول التلف على طول، ألن انتخابات الح
ٌس الفرنسً ساركوزي ، واللً لاعدٌ ص ٌس فرنسا، الرب زي ألن رب اًٌ فبالً سارك ٌن بالعلم العربً على طول الولن  ٌر الح

ٌا  ً فبالن ، خصوصا بعد ما صار بع بع بعد موتته المذافً لبٌ هو الل عٌ العربً، خلاص ساركوزي ا وتحركات فرنسا الرب
انً انا اكون معاه  هاذا مو معناته  ولً فرنسا الولن ساركوي،  ٌا  الحٌن تم ٌطان هو اللً تحرن وبر ً ، ساركوزي ا وشلٌه المذاف

ٌا ، لأ ٌاس مولً كلمه فرنسا الولن على طول نكٌولا ساركوزي، او س  ، آآآ اول ما ت
نً  -ش .65 ٌنً خمس صفات تع زٌن ع. اذا طلبت منن تلخصلً فرنسا بخمس صفات او بخمس كلمات، ٌعنً تعط كً،   ن او

 فرنسا،،، كدوله طبعا كدوله كتراث كحضاره؟
 فرنسا  -ع  .66
مولً فرنسا شذي فرنسا شذي -ش .67  ت
ً –ع  .68 ن ٌعنً اعط  شلو
ٌن آنا جاوبت بدالن آنا{  -ش .69 ن انت انت انت انا الح ٌ خٌ فرنسا آآآ سٌلحه ، ما ادري انا } اعط  خمس صفات ، فرنا مثال تار
لً آنا الولن فرنسا  آآآ دراسه،   -ع .71 ه لً  { صح صح بالنسبه  ه لً   بالنسب ً ،  ال آنا بالنسب } إي إي إي آنا بالنسبه ل

ٌا ٌاضه، آآآ س ٌاضه ، دراسه ر عٌ، ر  حه ، شعب ضا
 نعم؟ -ش .71
عٌ،  –ع  .72  شعب ضا
 إي -ش .73
 شعب  –ع  .74
همت؟  -ش .75 رحلً ما ف  اش
ٌدر .76 ٌع ما  ً،  -ع  شعب ضا ً بٌ ما ٌدري شنو الل ً ، الشعب الفرنسً بشكل عام   Comment  dit ilما ٌدري شنو اللً بٌ

n’est jamais content  
ً  -ش .77  اوك
ً ا Ils sont jamais contents les français -ع .78 ٌر طبعا انه معروفهالش ً الخامس والخ  فرنسا  Grèvesلرابع، الش

Grèves  بشنو ً اهً بالعرب  اللً 
 الاضرابات -ش .79
 الضرابات –ع  .81
ٌن، احنا تكلمنا عن فرنسا  -ش .81 ٌه الح ٌن ع. بحول على نمطه ثان ٌ هو الفرنس ٌم الثانً اللً أ ٌم الول وبنحول الحنٌ علىالت أهو الت

هل كان عندن  ال،، شنونفسهم،،  تًٌ فرنسا م ٌن ثال لل ال  ٌ ٌن عن الفرنس الن شً  -انطباع مع ؾ شً عن فرنسا او انم تعر
ٌن؟ -عن فرنسا ٌ تًٌ فرنسا عن الفرنس ، ٌعنً شنو انطباعن لل ال  ٌن وال آآآ بصفه عامه شباب بنات  عن الفرنس

ؾ  –ع  .82  آآآ بفففف
ماضً  -ش .83  ٌمكن اردن شوي لل
ردنً لبل تمرٌبا خمس تعش سنه أي أي صعبه صعبه انت ال –ع  .84 ٌن لاعد ت  ح
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هنً  شنو تع) اشاره بالفم عن تساإل( -ش .85 تًٌ  ٌت لبلال  تٌ بالكو دٌمه لهم؟  -انت بالكو ٌن شنو كانوا، نظرتن الم ٌ  الفرنس
اًٌ ما الدر الولن ) ضحكه بصوت عال –ع  .86 ً،آآآ  والله سإالن  آآآ   عٌن ً كانو لبل لب ال اًٌ  ٌن بالنسبه ل ٌ ً( ، بناتهم الفرنس

الت  س
ً بعد؟ -ش .87 ً ثان كً فً ش  او
 ما ادري إذا الدر ألول، –ع  .88
ٌت { ؟      -ش .89 هاذي الفكره اللً كانت عندن} بالكو  هذا 
ها،،،  –ع  .91 ٌد بناتهم  حٌ فرنسا اك ٌن، ها را } أي أي { أي أن احنا ، انا لاعد اكلمن عن شباب عمره ثمان تعش سنه مراهم

ٌر  ً ، ، د ٌ مً لل ال أ هذا آآآ آآآ سمعته من ع الل ،  ٌاكلون لحم  ً مثلا ما  فهمت علً شلون ، آآآآ سوالؾ شباب ، آآآ ثانً ش
ٌاكلون ل عالً ( بالن موتاكل لحم حرام، نان  عً ما ٌؽسلون نفسهم، ) ضحن بصوت  ٌ حم حرام، أي أي الشً الثاث طب

ٌس ما ادري أي واحد  ٌام لو ٌا، ا حٌ، بس طبعا تارٌخ ٌر صح هذا الشً ؼ االسبوع مره، طبعا  وصاخه طبعا ما تٌسبحون ال 
ٌا، فراحت علٌهم، عشان شذي صنعوا العط هاب ٌتسبح ن ال ست تعش، ان ما كان  حٌ فٌهم، اربعتعش  ورات عشان ٌؽطون الروا

ه، أي بشكل عام كنت فرنس   -المو زنٌ
هم ، شنو كانت نظرتهم  –ع  .91 طٌ السره والشباب آآآ اللً تمعد معا ول اول شً  خن نمسم المح طن أو الشباب خن نم ٌ ٌن مح انز

ٌن،  ٌ عهم عن الفرنس  أو انطبا
ٌوم كان ثمن تع –ع  .92 ه ٌعنً ؟ -لبل   ٌوم كان عمري ثمنت عش سن
هم اثننٌتهملب -ش .93 ٌا ً ا ٌن حاول تعطنٌ  ل والح
ٌن، ،،،  –ع  .94 ٌ هم انطباع عن فرنسا او عن الفرنس هم انطباع عن فرنسا ما كان عند عنً ،، ما كان عند ٌ عً  والله لبل ٌعنً رب

ا ٌعنً آآآ ٌتكلمون عن هذ ، ولً ٌومن  عٌرفون ٌن ألن ما كانوا  ع ٌعنً عن الفرنس هم انطبا عنً ،،، ما كان عند ٌ  بشكل عام 
، ٌعنً  هم ن ما حاكتٌ ؾ لؽتهم، وعمر ؾ الناس وانت ما تعر اهً عامل اللؽه ، انت شلون تبً تعر ٌن ان نفس ما لتلن  ٌ الفرنس

عنً  ٌ ه آآ او  Comment ditراح آآآ  ٌ هذا شً آآ راح تعط ٌعنً ، راح تعطً انطباعن على شخص انت ما تعرفه، طبعا 
ا ألنن ما هو خا بٌ أو تخطؤ ، والكثر اللً ا ؾ الشخص،  تص  تعر

وجهة نظرن؟ -ش .95 ٌن من  ٌ ٌا شنو انطباعن عن الفرنس  طب من خلال وجودن حال
ؾ شً اسمه حموق النسان، بشكل عام آنا لاعد  –ع  .96 ً  بشكل عام شعب محترم، شعب عٌر ؾ  الشعب الفرنس والله شو

ؾ  -خل -احاكٌن، خل ؾ الموجود  ٌن المتطر م ٌ ٌ -خلنا آآ عن آآآ الساٌسه آآ وال ٌن المتطرطبعا ال ؾ موجود فً كل  -م المتطر
ً كل  -مكان ، حتى لو ه، موجوده ف ٌ نً او بشكل عام العنصر عٌ ؾ  ٌن متطر ٌ م ٌ ه  ت فً شً اسمه اسم ٌ حتى عندنا فً الكو

ؾ ً، شعب ا عٌن ٌن  ٌ ٌرنا، عشان نكون واضح ٌه اكثر من ؼ حٌب  -مكان ، ؼحنا اكثر ناس عنصر الفرنسً بشكل عام ، شعب 
هذا ، بعد ما صارت شسمه آآ تش) صوت  آآآ  حموق الانسان ، خٌ وثك الشً  ٌحارب من اجل حموق النسان ، ، آآ طبعا التار

ه عن بحث الكلمه( آآآآ ً شعب بحاله،  -الثوره ثور La révolution de Bastilleبالفم للدلال عٌن ٌه ،  ثوره الباستً الفرنس
، ٌعنً ما  مهم  ال  ً ٌه  آآآ تنالض، ف ٌ ٌ ٌ هو بملبه فً شً ، ما مٌولن بس فٌهم شششووو ل شً،  الفرنسً حتى لو ا ٌمولن ك

ٌه،  إتمرات ثان ه أو م ٌ مإتمرات لؽو  ً الحظ حت مثال ، كنت اشارن انا ف ، ٌعنً خٌلٌن انت تفكر ٌاه، فهمت علً شلون،  ا
ٌت ال ً ما حط أل  Responsabilitéٌمولن انت ،، ما ٌاخذ آآآآ  Conclusion-حتى مال آخر ش ه ، ٌ مٌولن انت المسإول  

هو معارضه ، بس  هذا ، بس ا  ً هو معارض ، بس ٌدري انت تحب الش ه شً وا ً، تلمى عند فك مثال ، أو آآآ تلماه ٌفكر بش
هو مت ٌحبه  ٌاهبوٌهن الن آآآ  بس مٌولن العكس،  المشكلهحتى ماٌ سكت أن آآآآ  ال ٌمولن العكس أي آنا احبه وأ ما مٌولن ا

موجود ٌمو الم، ب ألنن انت  أي فٌهم  Hypocrisieأووو شٌسمونه فٌهم شوي  -لن أي نا احبه، فهذا فً تنالض شوي ب
 بشكل عام ،   Hypocrisieشوي 

 Hypocrisieشلون فسرتها  -ش .97
ٌن  –ع  .98 ٌ مً ٌعنً ، فرنس ؾ ناس من زمان وعٌرفونً بدون ذكر اسا ً، ٌعنً آآآآ انا اعر مٌولن كل ش نفس ما لتلن ، ما 

ٌن وعٌرفون كذ عنً آنا اجنبً بالنسبه لهم، بس ٌصوتون حك نو مثالٌ صوتون حك عاٌش ٌ نً  عٌرفون،  عٌ ا اجنبً اجانب 
همت  ٌن انت لاعد تمعد معاي ، ف ً من فرنسا، انز اهً اللً تبً تطلعن ً ،  ٌعنً  عٌن ؾ  ٌن متطر م ٌ اهً ،،  ماري لوبن ، اللً 

مٌول جدا  من حبن بس من وران على شلون ، شلون تروح تصوت حك ماري لوبن، شفت شلون، 
 تنالض -ش .99

هم، وو المشكل –ع  .111 عً عند ٌ ؾ  -تنالض بشكل مو طب ٌن المتطر م ٌ ن ٌعنً الناس اللًٌ صوتون حك ال ٌ ٌن الح الح
ٌمولون، بس راح  أو لناس اللً راح ٌصوتون حك ساركوي مثال ، ما ٌمولولن ان راحٌ صوتون حك ساركوزي ، ما 

ؾ بس ما  ٌن النتطر م ٌ ٌش صٌوت حك الشخص ال ٌاه ، ل  Il a honte de le faire, mais il le fait quandمٌولن ا
même.. oui   ،ٌه هااا الشؽله هذي شو ٌه   فٌهم شو

ٌن؟ -ش .111 ٌ ٌن ع. هل خلمت لن صدالات ممربه من الفرنس  ز
ٌل، بشكل عام الاصدلاء  –ع  .112 ٌر الزم كٌ ؼ إهً زماله، الصد مما  ً مش صداله أكثر  ه اٌد، لللٌجدا ووو  إ مو و

ٌه زماله المو ً كانو بدا عٌن ٌن سود مثلا،  ٌ هم سود ، فرنس ه، أو تلما ٌ ٌات ثان جودٌن بفرنسا أجانب سواءا عرب أو اجانب م جنس
ا ٌعنً حت ٌن جد ٌن للٌل ٌ الء  -وصاروا صداله ثال، الرنس حتى ٌعنً ،،، اشتؽلت بفتره معنٌه بالٌونٌسكو، وكان عندي ز

ٌ ٌل فرنس ٌن زم ٌل من عشر ٌن، تخ ٌ اٌد فرنس ٌن، بشكل عام، ما و ٌ ٌل واحد فرنسً، فٌهم الحسدبالعمل الفرنس صار عندي زم
عامه ما ألدر  عنً بصفه  ٌ إًٌ  ما ما احب ٌعنً آآ اكبر الموضوع، وألول ،  علً شلون، طبعا انا  هم، فهمت  ٌبدون اجنبً معا

كً فٌهم تنالض وبنفس الولت مٌولن احنا مع حموق الانسان ، ودوله حموق ال نسان ، ان لانون المانون الول أن أو
ً مره تلماه مع ومره  عٌن  ،ً ٌر طبعٌ كٌ بالشخص الفرنسً نفسه، فً تنالض ؼ موجود،لانون حموق النسان موجود، بس التطب

ٌل اذ انت اسمن  ً، السً فً ، تخ علً شلون، ٌعنً ابسط مثال، السً ف تلماه ضد ، حتى لو ضد ما ٌمولن ن آنا ضد، فهمت 
ً وممدم على شرك ه محمد، عرب بٌ وواحد اسم سً ، اللً واحد اسمه فلٌ ٌن، وانت اعلى درجتة عن الفرن ه، او مكان مع ه معنٌ

ٌاخذ محمد،  هذا فرنسً، وما  بٌ  هذا اسمه فٌل ٌشألن  ٌاخذ محمد، ل ٌاخذ فٌلبٌوما  ٌب جٌد، ٌاخذ  ٌا ٌب  ٌب درجه ممتاز، وفلٌ ٌا ومحمد 
ً بس اصله مو فر ً ، أوكً حتى لو فرنس ٌه محمد مو فرنس ومه الفرنس ٌن الحكومه الحك ٌل وصلت لدرجه حتى الح ً، تخ نس

ألن ٌدرون فً خلل  هذا،  ً ٌل لٌش سووا الش هذا ، تخ ٌش سوا الشً  ؾ ، ل ٌروا السً فً ان حطوا السً فً بدون اسم، شو ؼ
مهم، عشان  -ما لاعدٌ نمبلون بمكان بالنسب -داخل المجتمع، ٌدرون فً خلل ٌدرون ان فً ناس بع اسمه محمد اسمه عشان اس

ًٌ ٌل الفرنس انً، فتخ رٌمً او اسم اجنبً ث وت سً فً  -خالد آآآ  مهبوبه او شؽله، ٌعنً اسم اف ومه الفرنسهٌ س الحك
Anonyme    ،ٌعنً بدون اسم، بس بالرلم ،  ٌسمونه 
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ٌن  او عندن صدال -ش .113 ٌ هما كان هم خلمتلن بعض الصدالات الفرنس الً طبعا انت لتلً م ات اجانب آآ ع. لو آنا سإ
ٌت ً تتعامل مع الكو ه الل رٌم ٌن بنفس الط ٌ هل انت تنسجم بالتعامل مع الفرنس ن طرٌمه  -لكن فً فرنسا،  هنا همن  ٌ وال  ٌ الكوتٌ

ؾ/ هذا راجع للاختلا هل   ً عٌن  مختلفه بالتعامل ، 
ٌر ان ا -ع  .114 ؾ الثمافً موجود ، آآآآ   آآآ فووو ات مثال لو تطلب من اخون الصؽ الس ماي / اكٌد التال بٌٌلن 

ٌبلن  ٌ ٌر ان ا هل صؽ ٌا هنً لوتطلب حتى من  هنً لأ، ا ٌبللًالص ماي، إ ٌ آ ما له داعً تموله مشكور ووولو سمحت  ثال آآآ
هاذي ثمافه  ال خطؤ،  الص ماي او من عود ، عود طٌلب نن الزم لو سمحت موجوده وشكرا موجوده ، آنا ما ألولن صح 

ٌه بدون ان ال وهاذي ثمافه، فهمت علً شلون،  ً انت تب ً الل ٌبلن الش ٌ ٌه ا هل اصؽر منن ؼصب عل ٌا انت النسبه لن ان ال
نً،  ه ٌه لأ، فهمت علً شلون  هن ر شً، ا    Merci-موجودة، و   S’il vous plaisتطلب منه بدون لا سمحت ولا شكرا آخ

ها عٌامله معامله هاذي اللً شفته عندهم تفرق عندنا ، ومعامله مع الشخصمثال -هاذ -موجوده،  هنً  هما كان   مثال م
ٌارنا  -تكلم -كإنسان، كإنسان كلم ٌارن أل، د هبه شنو لونه، د هذا انسان ما له شؽل شنو دنٌه شنومذ عنً  ٌ ٌن بشكل عام،  نا الح

شً، بس  ه، وكل  ٌ ها مكان تنام ف ٌ كً تاكل معان تعط ٌنٌ سار ، فهمت علً شلون، او م ٌ حً سوي  ً رو ً، تعال الخدامه ولا ش
ؾ هذا صح، لأ الثما هذا خطؤ و ؾ، مو معناته ان  ن ما له شؽل،  -تخ -الثمافه تختل ٌ ٌن مختلفت  الثمافت

هنً ، وعشت بفرنسا  -ش .115 ٌد انت عاشرتها انت{ طالب لفتره طولٌه  ٌتً؟ } اك ؾ نٌظر الفرنسً للكو ٌ كً ع  ك او
ٌتً؟ ا هً نظره الفرنسً للكو  لفتره طولٌه م

ٌت -} ابتسامه ضاحكه خفٌفه{،،، أول شً فن –ع  .116 ٌن ٌفكرون بالؽزو،  -لمه تموله كو ٌمولن بترول، بترول بعد
ٌمولون حرب  ٌه، الثالثه ما ٌدرون حتى  مٌولون حرب الخلٌج أي وحده فٌهم الولى الثان ٌمولون ؼزو  حرب الخلٌج حتى ما 

هذا بشكل عام، اذا شخص ما تعرفه تس جٌ وبس، ووو طبعا  ؾ الوضعمثال، الخل ؾ الشخص، ٌختل إله شذي طبعا بعد ما تعر
ٌتً ٌمولن، أي والله بترول، وو  ٌاخذ انطباع ثانً طبعا، بس أول ما تموله كو ٌرتن، راح   Paysتكلم عن نفسن تكلم عن د

riche   ،ٌن كلهم بؽنى ٌه، الناس عاٌش  طبعا دوله ؼن
ً خلك الصدالا مثال؟ -ش .117  هل نظرته تكون عابك لن ف
و ٌمدر  –ع  .118 ه ٌن مثل ما أ ٌ ، ٌعنً آنا مثلا ألدر أتؤللم مع لفرنس ٌن لا ما لً شؽل فً، طبعا التؤللم موجود من الصوب

علً، آنا احفظ ٌن بمكان مثلا ببار،  -تٌؤللم  ً، مثلا آآآ  لاعد أحافظ على ثمافتً، وألدر أتؤللم بمحافظه على ثمافتً مع الفرنس
هو ه، آنا أشرب ثال خن نمول مثلا لهوه، لاعدٌن بم ٌ ٌرته وآنا ما لً شؽل ف هوٌ شرب ب ٌرته وآنا اطلب شاي، أ ٌطلب ب هو  ه، ا

ه، ٌعنً اثننٌا نحتر ٌ ٌش ما تشربوال  -شاي آنا ما لً شؽل ف ً ل ال اهو ٌمول ، ٌعنً  نً ٌ ٌه وماله شؽل ف ٌعنً ما لً شؽل ف
هذا التؤللم  -ان ،ٌعنً كل واحد ٌسوي اللً بكٌفه،  ٌش ما تشرب ٌر عن انا الوله ل ٌن تٌؤللمون ؼ ٌ ها آنا آنا آنا بشكل عام الكوتٌ

ه ٌ نٌ احنا بالكوٌت شوي عندنا عمولنا شو جٌ، منفتح ٌه بدول الخل ٌن تٌؤللمون لأن عندنا إنفتاح ٌه الكوتٌ جٌ الثان  Plusدول الخل
modéré que d’autres pays   ٌت فرنس ٌ ً أول ما  ه ٌعنً ، أوو آنا بالنسبه ل ٌن بالمنطم ما ما ٌعنً موجود ا ترى ما 

هذا،  ٌن بالعكس، ما حاشتنً ما حاشنً الشً  ما احس ان حاشنً الشً  ٌ  حاشتنً معولات ان التؤللممع الفرنس
ؾ مع الجنس آلخر؟ -ش .119 ٌن صدالات مثلا أو التعار ٌنً مثلا آآآ لتكو أخاللً أو د هنان عابك هل  ٌن ع.   نز
ه، آنا بالنسبه  –ع  .111 ٌ ه لً لأ ما لً شؽل ف ً وبس،آلن بالنسب حٌترمن ً عندي إنه   لً الشخص كٌون اهم ش
} ما تكون{  أي مشكله  -ش .111 ؾ آلخر أو الجنس} آلخر{  اللات أو صدالات مع الطر  ٌعنً  ،، خلك 
 لأ أل  –ع  .112
ً ما له شؽل فً ثمافتن وعاداتن -ش .113  عٌن
ً عندي ٌدري –ع  .114 ٌ ً لما إ أهو صاحب ٌتً فً عندي كذا شرط، و ؾ آنا لما أكون فً ب هاذي  لأ، شو إن الشروط 

هاذي وحلوه فٌهم ان ٌحترمون الشرط،مثل حٌترم الشروط  ٌنً  ٌ ً، فلما ا نٌٌ ً لبلال ا هنً فً بتٌ ٌت  -موجوده  ثال آنا بالب
ٌن  -عندي ممنوع اثن اٌهم ، انا فبٌتهم، بالعكس شً ز لً ر مونً ، انا ما الدرافرض ع عٌز واحدٌ شرب مثلا، بس لم 

ل حاللال ٌا مونً اكثر،ع  ٌاي، ٌحتر ي حالل، عشان ع   زم نشت
ٌن؟ -ش .115 ٌ هم فرنس  منو
ٌي الزم نشتري  –ع  .116 ٌن، ع.  ٌر مسلم ٌن ،خنمول ؼ ٌر مسلم ٌر ؼ ٌن ؼ ٌر مسلم ٌٌن أجانب، بشكل عام ؼ إي فرنس

مونً شذي ،  مونً، بس لمن عٌز ً نادر ان ما عٌز ٌاكل، او ما تعزمونه، طبعا ش ٌر شذي ان نسوي سمن، ترى ما  الل، ؼ
ًما ا -بس لم  لدر افرض علٌهم بعدنٌا ن واللهال تشربون جدام

ٌه ولتن؟    -ش .117 أو خالل تواجدن خلال لدراستن، مع من تمضً ؼالب ٌه ولتن  ع.  مع من تمضً ؼالب
ً، انتٌ اي تون واصل فرنسا ما كنت  –ع  .118 ، وشً طبعٌ ٌن ٌ ٌه المر كنت الضً مع الكوتٌ ؾ فً بدا والله شو

هنً بشكل عام،  ٌن  ٌ ٌن حك بعض ككوتٌ ها وكنا محتاج ٌه هنً بفرنسا تعلمنا ؾ فرنسً  نتعلم اللؽه الفرنس ؾ ما كنا نعر اعر
ٌن ان نكون مع بعض،  بعدنٌ دشوا معانا الاخوه العرب مثلا، لعدنا مع الشباب العرب، ما مع بعض، وكنا مجبور ٌ وكنا دا

ٌت  ٌ ٌس، من ٌوم ما  تٌ بار ٌ ٌن ا مثال نكون جروب واحد، بس من ٌوم ما  ٌه والثالثه والرابعهكنا مجبور حتى بالسنه الثان
ٌات،اللً  هذى الجنس عٌ آآآ  عٌ الآآآآ لول معاي جم هذ تؽٌر ألن اشتؽلت، اشتؽلت بمكان فً جم شً  ٌس، ال أهو الٌونٌسكو، بار

ٌل مو  الص ، انت زم وتؤللمت، تؤللمت مع الناس، فً ناس تحب إتؤللم معاي وفً ناس ما تحب تمول لهم معالسالمه 
ً ما اشرب معان لهوه خلاصٌعنً ، بره الٌونٌسكو ما اعرفن آنا،  عٌن كٌ،  صد

ٌن، ،، تبً تكمل -ش .119  انز
  ال  –ع  .121
ٌن أو  -ش .121 ٌ ٌه مع الكوتٌ هم بالفرنسً،؟هل تتحدث الفرنس ؾ معا ال تسول ٌه  ٌن بالعرب  الناطم
ٌان لم تكون/ –ع  .122 ً طبعٌ ً، ش هم بالعرب ؾ معا  لا اسول
ٌن/ -ش .123 ٌر الناطم ٌن انا اتكلم ؼ ٌ  مو الكوتٌ
ه –ع  .124 ٌ ٌن بالعرب ٌر الناطم  آه ؼ
هم، من المؽرب العبً مثال  -ش .125 ٌه، اتكلم معا ٌه العرب ٌه بس انا الصد من الدول الثان ٌن بالعرب اللً عٌتبرون ناطم

ٌه؟ ٌن باللؽه الفرنس  ناطم
هم فرنسً،  –ع  .126  لا أتكلم معا
ٌن -ش .127 ٌ  من المؽاربه الجزابر
ً  –ع  .128 كً ف ؾ عن لهجات المؽرب العربً بشكل عام ، او ٌه تختل ؾ اللهجه الكوتٌت ٌن، مال شو ٌ المؽاربه الجزابر

ً،ٌ ستحسن انتكلم م عٌن ٌب، بس شكل عام  ٌب واللٌبً شوي لر ً شوي لر أل التونس ع بعض فرنسً عشان نفهم بعض، أو اذا
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ٌه،  -لازم انتكلم عربً  فصحى،عشان نفهم على بعض، عشان شذي إن ً ثان انتكلم فرنسً مع بعض، وندن مثال فً جناس
انً  ٌه،   J’alterne entre les deuxثال لبن ٌه والعرب هم الفرنس ٌن معا  اتكلم اللؽت

ٌجه  -ش .129 ٌن على طبعا اتولع آنا انت نت ؾ محرجه او انز هنً بفرنسالا بد ان حصلت معان موال الل عشٌتن انت 
ٌا ترى} ممكن {، مثل شنو؟    ٌت{،  ٌن هنً بفرنسا} وبالكو ً،ب ؾ الثماف جه الختلا ٌ  ضحكه مثال نت

هاذي -ع  .131 هاااا الحركات الفرنسه مثال لمن مٌولن لازم تشتؽل، حركه الاٌد  اٌد، آآآآآ اتذكر  اٌد و  Ilأي أي أي و
faut travailler ٌمولون لنا هاذي سوت انا دكتوره بالجامعه، دكتوره سنه اولى معهد كنا، فماد   Il faut هاذي و 

travailler  هاذي مو هاذي طبعا،   -فالحركه  ها احنا شً ثانً الحركه  ٌعنً نفهم  صعبه، 
ؾ -ش .131 ً مختل عنً شً ثان  ت
 أي  –ع  .132
عامه -ش .133 ٌ وال عند العرب بصفه  ٌ  عند الكوتٌ
ٌن ، ما ادري عند العرب ما ادري، عند الكوتٌٌٌن بشكل خاص، ان  لا –ع  .134 ٌ ٌن الكوتٌ ٌ  Lesلا عند الكوتٌ

gestuels sont différents que les français   ٌن فهمنا شنو معناتها ان ٌاء اللً انصدمت منها وبعد فهاذي احدى الش
نً ، ووو وحركه م عٌ هاذي تعتب ان الزم الواحدٌ شتؽل بجد  الء الحركه  ضحكه بعد ان كنا بنفس السنه الولى كان عندنا ا

ٌن مع دكتوره لالت عندكم املاء الٌوم،  رٌن أي بعد دراسه بشهر ها بشه اٌون لنا ،    Dictéeلعدت ان  Dictéeبعد ثال 
الم لاعده تمول لنا  ٌن ال الم واحنا نكتب، وب لأ نكتب    Virguleما نحط   Virguleواحنا نكتب   Virguleتملنٌا ال

Virgule  وتمول لناPoint     بً او  نكتب ه، ان حتن  Pointنكتب  ٌ ٌم اللؽه الفرنس ؾ المضحكه فً تعل فهاذي من الطراب
ٌن     Pointما علمتنٌا والله   Pointواحنا نحط    Pointالدكتوره لما شافته اضحكت اضحكت ، شدرانا احنا انتً لاعده تمول

 معناتها فاصله ،، لأ  Virguleمعناتها نمطه 
هاا مفاجؤ وال ؼربٌه ال مضحكهظ -ش .135 ه , بره حصلت معان موال مثال  ٌ ٌاه الٌوم  وبالح
ال عادي –ع  .136  لا بشكل عام
ٌزون بها؟ -ش .137 ٌن وتٌم ٌ ها لدى الفرنس ٌن ما هً باعتمادن السمات التً ترا  انز
ٌزون فٌها بشكل اذا الفرنسً اذا  –ع  .138 ال تٌم ه، ف ٌ سً اذا خذا موضوع المطالعه، والمرا حتى حتى البحث الفرن

ٌه، ٌعنً الفرق اللً بنا مثال بشكل عام احنا الثمافه العربً لما تمول عن شخص  عً ، وتٌخصص ف ٌ ٌه بشكل مو طب تعمك ف
ً تلماه دكتوراه بعلوم اللؽه تساله  عٌن ٌرد علٌن على كل سإال تساله بؽض النظر دكتوراه بشنو،  ر ٌعنً معناته الزم  دكتو
هذا دكتور اسإله أي سإال  ٌتً او بشكل عام العربً اذا واحد دكتور اووو  ٌرد علٌن،عندنا شذي طبع الكو الزم  هندسه عن 
ه ما  ً فً الفلسفه، دكتور الفلسف ال فً ف ً علوم اللؽه دكتور م ال فً شؽله معنٌه ف هذا خطؤ، مثلا دكتور فً م ٌرد علٌن، 

لً حلً شسمه ا الفرنسً اذا خذا الموضوعمثال  -سبله فً الهندسه، شكو ما له شؽل، مو معناته انتمدر تموله والله تعال ح
ٌه بشكل ان حتى العلم ال، تٌعمك ف مً م ال خٌ ال مً العرب ما  -خلناخذ موضوع آآآ تار سال خٌ ا علماء آآآآ الدكاتره فً التار

ٌن، ٌمرا من ه انه ٌاخذ من الصوب ٌ ه، وحلو ف ٌ هم -تعمموا ف ٌه ان  ؾ اكثر واكثر من  وحلو ف هم عٌر ٌه عشان  تٌعلم لؽه عرب
خٌ ؾ دكاتره متخصصٌن فً امور مثلا توار عنً آنا اعر ٌ ه،  ٌ خٌ الادب المعاصر العربً  -الكتب العرب مً او تار خٌ الاسلا تار

ٌن  هذا و ٌن تحصله عندنا  هو ، هذى و ه فً موضوعه ا ٌ ٌه عشان ٌمرا الكتب العرب تًٌ واحد او شؽله تلماه ٌتعلم اللؽه العرب
ؾ شنو الكتب  ٌه، عشانٌ شو ٌروح ٌتعلم اللؽه الفرنس خٌ مثلا الدب الفرنسً  ال فً تار ٌت، او لاعد ٌدرس م ثال بجامعة الكو

خٌ الادب  خٌ ، تار ٌمولون عن تار ٌه وشنو  س ٌمرا الكتب العرب هذا تلماه ب هالشً عندنا  ا فً  ال م خٌ، ٌه تمول عن تار الفرنس
ال  هنً ف أل ا ٌه فً البحث ماله، الفرنسً، ً كل اللً ف عٌط جٌد وعٌطونن  ٌده البحث ال هم آآآ المطالعه الج  عند

ٌنً صفات عن الفرنسً، والصفات عن  -ش .139 ً، ممكن تعط ً والكوتٌ ٌن ال آآ الفرنس ولً ممارنه ب اوكً لو الولن س
ٌتً مثلا، او الخالفات ؟  الكو

إول عن نفسه ا –ع  .141 عنً طبعا كل شخص مس ٌ  ول شً صعبه بشكل عام 
ٌب او ال -ش .141 ٌوت ٌر  ؟ -أي بس الصفات او الست
ٌل،  –ع  .142 ٌحب العوا حٌب العالٌه ، الفرنسً ٌفرق العالٌه ما   ً ه، الفرنسًٌ شتؽل، الكوتٌ ٌ ه ٌحب الرفا ٌتً  الكو

ً، أو ادرس بمكان ثانً ،  ؾ آآآ روح شوؾ حٌاتن بمكان ثان عشان شذي تلمى واحد عمره ثمنتعش سنه ولده، ٌموله روح شو
ٌل، بشكل عام لاعد  -ً تلكعٌن ٌن بس تخ ٌن عالٌه كامله تجتمع بالسنه مرت ٌن ٌجتمعون بالسنه مرت ٌ تهمى الفرنس

هااا للنا  ؾ امه ) ضٌحن ( بالاسبو ثالث مرات او اربع مرا ال ما ماي ما الدر،  ٌتً اذا ما شا أل الكو ً احاكٌن،الكوتٌ
ه ، الكوتٌ الزم كٌون عنده هم ال ما  هنً ٌه ا ه هنًٌ صنعون واحنا تستلكه  الرفا هنً شعبٌ صنع ا ً شعب مستهلن ا آآآ الكوتٌ

هااا بشكل عام   طبعا 
ً المجتمع الفرنسً فً خمس صفات او خمس كلمات؟ -ش .143  اخر سإال لو تلخصل
مل ألنهم ٌسوون آآ نفس ما للنا لبل شوي اضرابات –ع  .144 ً نفس الولت عٌطلون ال  شاؼولٌن فً نفس الولت، بس ف
ٌن،  -ش .145 كً اثن  او
ً ما رٌضون   Il est ils sont jamais contentsنفس ما للت لبل شوي  –ع  .146 عٌن هم   عمر
 Ils sont jamais contents -ش .147
ً ما ما  –ع  .148 عٌن ٌن بشكل عام ما الدر الول المجتمع الفرنسً او الشعب الفرنسً ، ما الدر الول  ٌ الثه ، الفرنس

ٌحب الشرب ٌاء آآآ شعب     ///-مو فبالً اش
ً -ش .149 ٌنً تلخصلً الشعب الفرنسً بخمس صفات خمس كلمات تلخص الشعب الفرنس  ممكن تعط
ٌه -ع  .151 حٌبٌ شتؽل ، شعب كثر ما تعط ٌحب الاضراب وفً نفس الولت   Il n’est jamais content il شعب 

veut plus  ً عٌن ؾ  ٌن ، آآآ شعب عنده ثمافه عامه مثم ٌحب الوا  شعب 
ٌن راح نتحول نشا -ش .151 هل سبك وان اخذت   Thème -لله الى ممطع او الالح ٌه ،  اهو اللؽه الفرنس الثالث واللً 

تًٌ فرنسا؟ ٌه لبلال   تعلمت اللؽه الفرنس
هااا ب –ع  .152 تٌ  ٌه بالكو هن طبعا،، تعلمت وما تعلمت فً نفس الولتألن   Lycée-تعلمت اللؽه الفرنس ٌ ٌه كوتٌ ثانو

مه بس،  ز ٌعنً تعلمت كذا كل عٌنً تعلمت حتى ما الدر الول تعلمت الباز حتى ما كان فً با ٌم لوي   ما كان تعل
ٌن بثالثه ثانوي –ع  .153 ٌه  ٌوم لالولن انت الح ٌه بفكرن لبلال تبتدي اتعلم اللػ الفرنس ؾ اللؽه الفرنس وراح  شلون تص

ٌه؟   اتعلم لؽه فرنس
همت    La langue d’amourلؽه الحب معروفه،  –ع  .154 ٌن شؽل عدل ، ف ٌز عنً ، آ اتكلم فرنس ٌ ه،  ٌ اللؽه الفرنس

سً ، حتى بس  ٌت والله صاحبنا ٌتكلم فرنسً او دكتور بالفرن على شلون ، ٌعنً حتن لما اروح الحٌن لما لمت اروح الكو
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لً تٌكلمون  تٌكلم بالفرنسً ، آه والله صج تٌ ال لٌ جدا بالكو ٌن ٌتكلم فرنسً رفٌجكم والله ٌعنً،،  لل تٌكلم فرنسً، والله ز
ٌه  هما كانت، سواءا فرنس همه، م ً، طبعا بشكل عام اخوي شهاب ان اللؽه بشكل عام م عٌن ٌن  فٌعنً شً ز فرنسً شلون، 

هم ٌه، اللؽه بشكل عام م ه اطٌال ٌ هم، وانت لاعد اتك -المان ممم شً ٌعنً شً م ً خامس لؽه بالعالم،  ه ه ا ٌ لم على اللؽه الفرنس
، ٌعنً  ً ٌن الفرنس ً وعندن بعد ٌن عند ن العرب ً بعد ٌه الاسبان ٌز ٌن الانمل ٌه بعد ً البدا ٌه ف ها ٌعنً ، ناخذ الصنٌ ٌ ٌن ف المتحدث

عً اتكل عٌنً ماله دا ٌا،  رٌم ٌا او شمال اف رٌم عنً انت لما تروح اف ٌ همه ٌعنً ،  ي ٌعنً اتكلم فرنسً من احدا اللؽات الم ٌز م انمل
ه بعد اللؽه  ٌ ً تعتبر اللؽه الثان ه ٌه ا االمم المتحده او منظمات الدول همه ٌعنً مممجتمعات او حتى تاخذ مثلا  عٌنٌلؽه م الص 

ٌه اللؽه  ها اللؽه الثان ٌه، او حتى مو حتى ماٌ سمون ٌز ٌه بعد اللؽه النمل ً انت الحنٌ لما ترو   Cote à coteالفرنس ح تمدم عٌن
ٌه  ٌه، ٌعنً ما مٌولن الفرنس ٌه أو الفرنس ٌز ؾ اللػ النمل ٌم انن تعر ، ٌمولون لن ان من الشروط للتمد ه ٌ آآ شسمى المنظمات الدول

ٌه،  همه اللؽه الفرنس ٌن م ؾ لو هاذي ، شو هاذي أو  ٌا   ً عٌن ٌ أل أو  ٌز  والنمل
تًٌ فرنسا؟ شنو كانت اللؽه الفرنس -ش .155 كً بشنو توصفها لبلال  تًٌ فرنسا؟او ه،، لبلال  ٌ 
ً ما كان عندي ذان ، طبعا أي وق وق ولو ولو ولو وق كله ٌتكلمون بؽبؽاء  –ع  .156 ه ٌه ما  ًٌٌ آآ اللؽه الفرنس

لها دٌن  ٌت انتوا لؽتكم بػ بػ بػ بػ بػ ك ٌن الناسٌ ضحكون على هنان فً الكو هم حتى الح هم ؼاء عند ٌر عند هاذي الراء تص
ٌن ٌاهٌ شنو و انً كنت آآآآ مزدوج اللؽه آنا اتكلم كنت اتكلم انا لبلال اًٌ  آآآآ ما -أو د ً بما  ه ٌعنً بالنسبه ل كان عندي فكر

ٌن بطلاله ٌعنً، كنت ٌه لؽت ٌه واللؽه الفارس عنً ، فا كان   Bilingueفرنسا كنت اتكلم اللؽه العرب ٌ لبل لا اًٌ فرنسا حتى 
دنً  ٌه كلؽه ثالثه ٌعنً ، تسان ٌز عٌنً حتى عندي اللؽه الانمل كً شنو  شٌ او عنً ل ٌ فا ما وجدت أي مشاكل وحتى ما فكرت ان 

ً عٌن ها  عنً ، ما كان عندي فكره عن ٌ ٌه حتى   لو اتعلم لؽه فرنس
ال  -ش .157 هنً  ان او آآآ بتعلم فرنسً  ًٌ مثال ا ها لل ال   هل انت كنت حاب اتعلم
ٌه المر ، ان سجلت فً البعثات  –ع  .158 ٌت شذي ، نفس ما تلن بدا ٌت فرنسا اول لؽه، لأ   و
ً على مستوي الدله مثال   -ش .159 همهعلى المستوي الشخص ٌه م تٌ انت كنت ترى ان اللؽه الفرنس ٌ هل انت لما  ٌن  ز

 ال
ٌاه لبل   –ع  .161 هذا لتلن ا عنً آنا عرفت الشً  ٌ ٌه لؽه،،  هذا ان اللؽه الفرنس ؾ ما علمونا الشً  لا ما علمونا لألس

ٌت بعد ٌ هنً بفرنسا بعد ما  هنً/ شوي   ما درست ا
ه -ش .161 هم  بانها م
ه وللمإسسات ولل حتى   –ع  .162 ٌ ٌاه الجتماع مهم للح  ً همه، وحتى اللؽه بشكل عام اللؽات بشكل عام ٌعنً ش ان م

 للشؽل وللعمل ٌعنً 
ٌه شنو  -ش .163 ٌتكلم فرنسً أو آآآ اللؽه الفرنس ٌمولون  ٌن الاصدلاء والربع والناس لما  ٌتً ب ٌن بالمجتمع الكو كً، نز او

ٌه؟ شنو  ٌمولون عن اللؽه الفرنس
هللا ٌفتخرون ان  –ع  .164 ً، وٌستانسون فً نفس الولتا ً تٌكلم فرنس ً نادر جدا ان كوتٌ ٌمولون آآ ش ل شً  طبعا او

ٌن، وحتى ٌد ٌتً ٌتكلم فرنسً مع ان ترى فً احنا وا نً   -فً واحد كو عٌ ٌن  اٌد ٌن بس كثرنا ٌعنً ما الولن و اٌد احنا و
ٌن  ٌد ٌن بعضنا خمسمهٌ شخص مو وا ٌن ٌعنً آآ بس فً نفس الولت ما انتكلم فرنسً ب ٌ ؾ ككوتٌ ا ما نوصل الل ما نصن م

ٌت ٌن الكو ٌ ا ٌ عٌنً حتى لرونا مثال الطلبه اللً كنا  ٌت ،  هنان بالكو تٌ ما  -البعض  فرنسا مع بعضنا البعض، لما نروح الكو
عنً  ٌ  ً  انتكلم فرنسً مع بعض انتكلم كوتٌ

ٌا -ش .165 هل انت حال كً،  ٌن بحكم انن تتواج او ًترى الح هن همه د  ٌه لؽه م ٌا ان اللؽه الفرنس على  تى مثال حال
مً  ً وعلى المستوى العال  المستوى الشخص

ٌد ، ع –ع  .166 ٌن اك ٌ ٌد طبعا على المستو خصً اك هذا شً اضافً  -طبعا عاى المستوى الش صً ألن  المستوى الش
ٌر اللؽه كثمافه انا اتعلم لؽه ات -لً آنا ن ها مجتمع اتعرؾ علهٌا عالمجتمع الفرنسً بلؽتن كلؽه ؼ ها ثمافه اتعلم معا علم معا

عنً انت  -اتخالط  المجتمع الفرنسً بلؽتن انت ما تمدر اتخاط مجتمع وانت بدو ٌ مهم،  ؾ لؽتهم، باي لؽه تبً اتكل بدون لا تعر
ه، لراءه الكتب  ٌ ٌاء، اتعلم الكتب الفرنس اٌد اش ها و ٌه فٌها ثمافه تتعلم منها لم اتعلم اللؽه اتعلم ورا ٌه آآآآ الكتب الفرنس الفرنس

فً االمم  ٌه، ٌز واسً اللؽه النمل هً اللؽه آآآ إللً ت مً ٌعنً نفس ما لتلن ان ا ٌه ، و آآآ على المستوى العال اتعلم الثمافات الفرنس
 المتحده 

تٌ الدوله كدوله؟ -ش .167  وعلى مستوى الكو
ؾ –ع  .168 ؾ مو معطٌنها حمها ألس ؾلألس هم  ألس همه و ٌت، مع ان لؽه م ها فً الكو ه مهضوم حم ٌ اللؽه الفرنس

تٌ من واحد وست ٌن آآ الكو لٌ احنا الح همه ٌعنً تخ ٌن ، والجامعه  -ٌدرون لؽه م ٌت ، ز ٌن استمالت الكو ٌ من واحد وست
ٌمكن موجوده ما أدري بعد آآآ  ٌه   الكوتٌ

ٌن  -ش .169  فً ثلاثه وست
ٌن ، واحنا الٌوم اثن –ع  .171 ٌت، احنا عندنا طبعا ي ثالثه وست ٌن وإثنعش، ما ف وال لسم فرنسً بجامعه الكو

ٌت، بالنسبه لنا مً  وأو جامعه الكو ٌ ٌن ، التطب نٌ جامعت ٌن ،  -مإسست ٌن، تمدر تمول جامعت كً جامعت هنً او ٌعنً تبً تمارنهم ا
ٌن الت ٌن الح مهم اعرفوه متى اعرفوه الح م شً  ه ، شً م ه ٌ ً آآ لسم للؽه الفرنس ٌم العالً لاموا ٌدزون طلبه آآآ ما ف عل

ٌم  تٌ صال التعل ٌس دوله الكو ٌن، من لبل تاس ٌن اببلاس مو من الح ٌم ابالش بفرنسا انز ٌ ألن والله التعل ٌه ل تخصصات ثان
ٌش لاعد  وشً رمزي تدفعه عشان تدرس طلبتن، ول انً،  ابالش بفرنسا، توكم تعرفون ان آآآ الدراسه بفرنسا اببلاش مج

هم ام اهو نفس -اتدز ٌا  و ٌطان ؾ عشان اٌتخرجون من امركٌا وبر ٌه انت لاعد تدفع علٌهم آلا نفس العلوم تعال سو  -اماكن ثان
ٌه  ٌت ٌتعلم الفرنس ٌه بالكو ٌز تٌ تٌعلم النمل تٌ عشان اللؽه خل خل الكو هنً بالكو بٌ طلبتن ا ٌ ٌات و هنً مع جامعات اتفال ا

ٌن ، عشا ٌن اساستٌ ه، ان والله بفرنسا ،خل كٌون عنده لؽت ٌ ى شً ، دوام او شؽل وعمل حتى باماكن دول ن باكر لما تمدم عل
ٌتً الفرنس ؾ ما هلل الكو ٌزي،  -شو ً عربً انمل  فرنس

ٌه انت؟ -ش .171 ؾ ترى اللؽه الفرنس ٌ علً ك ٌن   انز
ن ٌعنً صعوبتها وال  –ع  .172    imaginationشلو
 كفٌن آنا فتحت لن الباب -ش .173
مهم،  –ه  .174 ه  بشكل عام لتلن اللؽات شش شً  ٌ ؾ اللؽه الفرنس  شو
ه -ش .175 ٌ  اللؽه الفرنس
ٌمن عشان تكون  –ع  .176 ها،  ٌمكن عشان حبتٌ ٌه،   ٌز ه لً تعلمتها اسرع من اللؽه النمل ٌه آآآآ آنا بالنسب اللؽه الفرنس

حٌده \سهله ، ط ٌم ، والصعوبه الو ً اسمه سهل ، لؽات فً صعوبات فً التعل ٌه بعا ما فً ش نً فً اللؽه الفرنس ً واجهت الل
ٌات تمدر تمول ال اهً بالصوت  ً ً الل عٌن اهً آآآ  ٌه   Nasale -اللً  هذا مو موجود عندنا بالعربً كان، ببدا لً  النطك النازا

ٌن ثال ، آآ بس بشكل عام لؽه جملٌه جدا،  –كان واٌد عندنا صعوبه بالنطك حتى كن  ٌ  ش ككوتٌ
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االورد وال{  -ش .177 ال مثل لؽه}  ٌه ،  ٌه مثل لؽه ثال آآآ الحبش  هل تمارنا اللؽه الفرنس
أل آنا آنا   –ع  .178 شً آنا ،  لأ ما فً 
ؾ شنو نظرتن  -ش .179 ابً اشو هللعشان شذي  أنا  ٌ  لؽه فرنس
أل آنا { آنا ضد سإالن ، آنا ما أحب ألارن لؽات ،  –ع  .181   أل آنا  آنا
كً انت لاعد تعطنٌ -ش .181 ٌه، } نظر نظر نظرتن أو ً ممارنه بالاساس ، فآنا لتلن شنومدى ارتباطن باللؽه الفرنس

ٌه{  للؽه الفرنس
ٌات{ –ع  .182 أل ما لاعد { ألارنها باللؽات الثانٌه} كل لؽه ولها اساس  } أي  نظرتً بس ما ألارنها ،
ٌه{، شلون انت تشوفها؟  -ش .183  }أوكً وشنو نظرتن ، ارتباطن فً اللؽه الفرنس
ٌدنً ثمافه أول شً ، أووو و –ع  .184 ٌز لً  عامل ٌعنً  ته آآآى شً شً بالنسبه  همه جدا ، بالت ها لؽه م ؾ إن الله أشو

دٌده اق ؾ  بلؽه ج هااا فففف ٌاللؽه ،آآآآ  -ٌمد -ٌعنً  ؾ علٌهم جدد مثلا، اتعامل ثال  ألدر ان كٌون عندي ناس جدد نا س اتعر
ً ما أحتاج حك احد، أروح مثلا للدول الن ٌب، بسفرات ٌه ما احتاج حك احد، فهمت علً شلون ما احس نفسً ؼر اطمه فرنس

ٌ ألن ٌتكلمون فرنسً ، بس لما اروح  -ثال الح ؾ ل ٌ بٌ بجن ً ؼر ؾ ما احس نفس ٌ ٌن بروح سوٌسا مثال بروح جن الح
ٌه ساعدتنً إنً اكون ٌب، فاللؽه الفرنس ً ؼر طالً احس نفس ٌ ٌا،ٌ تحكون ا ٌطال هافً بعض الدول ما أكون  -ا ٌ بٌ ف  ؼر

هذي السنوات من الدراسه؟ -ش .185 ٌه بعد   صح ، آآآ هل ما زالت لدٌن صعوبات باللؽه الفرنس
مار، اذا مو بالمرامار تكون  -ش .186 ، ٌعنً رحنا رجعنا نكون اجانب، اذا سواءا مو بالكلمات بالمرا طبعا احنا اجانب 

نً احنا اجانب ، ٌعنً سواءا تحصل صع عٌ عنً   ٌ ً، فهمت علً شلون ، آنا ما لولن بالنطك اذا مو بالنطك  وبات فً أي ش
الط ؼلطات آآآ بشسمه لما اتٌكلمون ، حتىٌ سوون ؼلطات لما كٌتبون حتى  ٌنٌ سون ا ٌ هذا حتى فً فرنس حتى فً الش# 

ٌن  ه، حطوا امتحان الح ٌ ٌه الفرنس ، ٌعنً اتذكر لبل، بالثانو ٌل عشان لبلال تدش    D’orthographeفما بالن الجنبً تخ
ؾ كٌتب، ٌمتحنونهم   D’orthographeالجامعه ، امتحان  ً ما عٌر ٌن    Orthographeٌعنً الفرنس هذي و ٌل،  تخ

عً ٌ ٌه شً طب  صارت بالدول، فصعبه اللؽه الفرنس
ٌه هنان ، ولا ؟ -ش .187 ٌت بشكل عام، ٌعنً انت لما ترجع تمارس اللؽه الفرنس ٌه بالكو هل تمارس اللؽه الفرنس  آآآ 
ٌر نطاق ال –ع  .188 ٌن مع بعض عربً ووو ؼ ٌه وانتكلم لؽت ٌر مع زوجتً طبعا، آنا زوجتً لبنان عمل لأ،}   { ، وؼ

 ً ه    طبعا،   Franco-libanaiseفرنسً 
ه -ش .189 ٌ ٌاه{ الٌوم ٌه} أو فً الح هذا طبعا ما تشوؾ ان داخل المجتمع ممكن فً ممارسه للؽه الفرنس ٌر  كً{، ؼ  } أو
ٌتأل{ طبعا انت بتٌ لما تموللما تمول زوجته لما تمول زوجتً  –ع  .191   الال بالكو
ٌه داخل المجتمع نفسه، -ش .191 ٌاة الٌوم  ألصد بالح
ٌتً  –ع  .192  الكو
 أي  -ش .193
زٌه ما انتعامل فٌها على فكره عشانال نكون ، حتى لو الدوله  –ع  .194 ٌ ٌا  حتى النمل هاب ً ن  ال ما انتعامل مع الفرنس

Anglophone  ها بس احنا ما ٌن الربع -على لولتهمٌ سمون ٌن الشباب ب لٌزٌه ما اتداول ب  ما انتكلم حتى النم
ٌل  -ش .195 ه على سب ٌ ٌن استخدموا بعض الكلمات من ضمن محادثاتهم الٌوم ٌ هنان بعض الكوتٌ إخرا ان  لوحظ {م

اٌن او حسب كٌ   ,Bonjour, bonsoir, au revoir, petite, euh carré, euh rendez-vousالمثال  ؾ دخلت بر
ٌه؟ ٌه الٌوم ٌه فً المحادثات الكوتٌ هذي الكلمات من آآ من اللؽه الفرنس اٌن   ر

ه دخلت السنٌما  –ع  .196 ٌ تٌ السٌنما الفرنس ٌن،  ٌ ه، دشت علنٌا احنا ككوتٌ ٌ ٌره ، آآآ السنٌما الفرنس طبعا بآلونه الخ
ٌره لامت تب ٌه كث الم فرنس ً ا ٌت، وف ٌه اجت اوصلت للكو ه، الفرنس ٌ ٌت، باللؽه الفرنس  ث بالكو

عنً ش -ش .197 ٌ ٌر لصدن   -اآلونه الخ
تٌ لامت تبث فالم باللؽه  –ع  .198 تٌ بالكو ٌه  عنً السنٌما الفرنس ٌ ٌن،  ٌعنً لول آآ آخر خمس ست اسنٌن سبع اسن

ٌزي وترجمه عربً  ها االنمل ً مو ما ترجمو عٌن ٌه ومترجمه تحت بالعربً،   الفرنس
 Sous titré -ش .199
هذا   Sous titré –ع  .211 ٌه،  ً ساعدت بدخول الكلمات باللهجه الكوتٌ ٌاء الل هاي من الاش خلوا الفلم بالفرنس آآآ 

ه آآآ  ٌ ً الثالث وجود الجال شًٌ ساعد، الش هم ال هذا  ٌردون من دراستهم،  ً الثانً ، الطلبه لما ردوا لما  الشً واحد الش
ن ٌعنً ٌ ٌ ٌن لبنان ٌ ٌت، سواءا سور هم  الفرانكوفونهٌ سواءا بالكو هذا  هنان  ٌن  من الشام بشكل عام، أفارله بشكل أفارله موجود

ً ٌن عط تً ، آآآ بس آنا الح ٌ ٌه للمجتمع الكو عطتٌنً بعض ال شسمه آآآ  -ساعد  إنن آآ بدخول بعض الكلمات الفرنس
ٌن الربع عمري ما سمعت بآآآ  ٌن الشباب ب هنً بسآآآ ب  اللزامبلات 

اي{ وال فً بعض تستدم مثال عند البنات  -ش .211 ٌ وال الكوافور ٌه }أي{  تمول لصه كار هامثال لصه كار الحظ
ه  الكلمات مستخدم

عم { ٌعنً ما تنن -ع .212 ً } نعم{ معربه  -تن -فً بعض الكلمات تستخدم أي بس تعرب} ن ها الفرنس تنطك مثل ما نٌطم
ؾ أ ه آنا اتكلم{ آآ ف ٌ ٌره معربه } بس كلمات فرنس كً{ مم فً كلمات كث ه وال ولا { أي أي أي مكوته ومعربه } أو ي } مكو

ً ولت بالكوٌت{ عند البنات اكثر من  ال نسمعها من ولت ل ها  هم ممكن نلما هذي الكلمات  ؾ ر }بس  عنً آآآف ٌ بشكل عام 
 الشباب، } نعم{

اٌن منو اتٌكلم فٌها ؟ -ش .213  بر
 البنات –ع  .214
 السباب بنظرن؟ -ش .215
  La classe –ع  .216
 شمصدن؟ -ش .217
هم  –ع  .218 هذا  ٌها البنات أكثر من الشباب و ٌاء اللً تهتم ف ٌاج بال آ بالعطورات والش طبعا فرنسا معروفه بآلآآ بالمك

ه ٌ هذي الفرنس تٌ بشكل عام ٌعنً ان ٌتعلمون الكلمات   Maquillageٌعطً دافع ان بنات الكوٌت وشعب الآآآ بنات الكو
rouge à lève  ه ٌعنً مو بالشا ٌار مثال بٌجو ٌعنً شً خاص بالمرا ؾ ماركات الس ر شً عٌر ٌمكن اكث عنً الشاب  ٌ ب 

 رٌنو 
ٌه؟ -ش .219 ٌه نظرتهم للؽه الفرنس ً للؽه الفرنس ؾ نٌظر الشباب أو الشابات أو المجتمع الكوتٌ ٌ كً، ك  او
ً شسمه مووو  –ع  .211 هذا مفروض تساله حك الل  والله السإال 
ٌتً أو الشباب والبنات ٌعنً ككل، ممكن ت -ش .211 ها انت مثل ما تبًالشعب الكو  جزأ
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ها أي عر –ع  .212 ي ٌعنً أي السإال سوا  ٌت لما  -البنات أ ٌه بنات بالكو ؾ شاب بن إالن مثال لما تشو وصل الحٌن س
ً آآآ  عٌن هذا  هذا ٌتكلم فرنسً  هم  واو  هذا عند نسً ٌعنً   C’est la classe quoi comment onٌشوفون شاب ٌتكلم فر

dit en français ici    هذا سً ٌعنً  ماما ٌعنً سواءا تكلمت فرن لً ٌتكلم فرنسً ، الشبابأل الشباب عكس ذلن ت را
ٌره العطورت  ما البنات بحكم إن فرنسا د نً ، أ عٌ ها  ٌر عنً ، لؽه كؽ ٌ لً ( ما لهم شؽل  ٌزي ) ضحن بصوت عا رسً أو انمل فا

ٌل -والمكٌاج وال ر شً من الشباب } مود هتمون اكث ٌ  يالمود إ Modeوالمودل، البنات 
ً   -آآآ  تونً سؤ -ش .213 ٌه اللؽه الفارسٌه } مم{ اوك ٌه } مم{ لؽه ثان ٌر اللؽه العرب تفضلت انت للت ان انت اتحدث ؼ

الث لؽات ، بامكانن انن تمارس  ٌن تمارس   Tu es trilingue en faitآآ إنت طبعا الح
  .trilingue plurilingue, même l’anglais aussi   ع .214
الً D’accord ش  .215 ٌن طبعا سآآسإ ٌت،،  والًالح ٌه بالكو هم فً نشر اللؽه الفرنس الم الكوٌتً سا ن ان ال ٌ هل برا

 بطرٌمه او بؤخرى؟
تٌ اذاعه  –ع  .216 ٌن بالكو هنً عندنا اذاعت ٌو،  ٌا وآنا كنت من الشخاص اللً طلبت حتى بالراد هاب هم ن لأ، ما سا

حٌطون برنامج بوساع ؾ ام ، حتى طلبت ان  تٌ واذاعه مارنٌا  ا ألن الكو ٌه وووو رحبوا بالفكره بس ما طبمو ه باللؽه الفرنس
ٌن انت اشدران، انت  هذا راح طٌلعون ناطم ٌن انت لما تسوي الشً  ٌت ، لتله ز ٌه بالكو ٌن باللؽه الفرنس اٌد ناطم ً و ما ف

علً شل -سوي ٌه فهمت  ا فً ناس تنطك باللؽه الفرنس ٌت شلون تمول م ٌت ما سو ٌن بالكو ٌت دراسه للناطم ون ، لتله انت سو
ٌد ناسٌ سمعونها  ه، وا ٌ هً ناطمه باللؽه الفرنس ؾ اشكثر ناس آآآٌ سمعونها، ا ٌت، شو ؾ اذاعه مونتكٌارلوتبث بالكو لشٌ شو

ٌه فااااا رحبوا بالفكره بس زٌون  -اذاعه مونتكٌارلو ناطمه باللؽه الفرنس ٌش، نفس الشً التلف اما مادري مادري ل ه بس ما سوو
 طبعا، 

ه،  -الم مفطبعا ال -ش .217 ٌ ً نشر اللؽه الفرنس ً دوره فً } اكٌد{ ف  ممصر ف
ٌن انت لو  –ع  .218 ه، انز ٌ ٌز ٌت، ناطمه باللؽه النمل زٌون الكو ٌه تلف اهً المناه الثان الم عنده عنده لنا كامله  ووو ال

ه، بالعكس الواحد سٌ ٌ ٌن اللؽه اللؽه الفرنس ٌه وب ٌز ٌن اللؽه الانمل ٌت، ب زٌون الكو ٌن انت، مو ثمافه تمسم لناه تلف تانس، تبث ثمافت
 وحده او افتح لناه ثالثه اشوران، انتآآ لنوات تمدر 

ً -ش .219 ٌه بما انن متعدد اللؽاتٌ سهل عل هل التحدث بلؽه اجنب ٌه ولأل؟ -ع,   Le faitسهل علٌن تعلم اللؽه الفرنس
que tu parles une autre langue t’es bilingue ava- avant d’apprendre le français ? 

ٌ وثالثه  –ع  .221 ؾ لؽت عنً ٌسهل علٌن لأنن انت تت تت تمبل انن تتعلم لؽا مثال تعر ٌ ٌدٌ ساعد ، لأنن انت آى  اك
ه،ٌ ساعد  ٌ  اتمبل وعندن سهوله اكثر من انن اتكلم لؽات ثان

ٌه؟ -ش .221 التن الٌوم ه الفصحى، آآ فً تعا ٌ  آآآ ع. اتحدث اللؽه العرب
 فصحى شنو ، ؟ ابدا، انت لما تمول فصحى –ع  .222
ها شن آى  -ش .223 ٌ ٌه الفصحى المتعارؾ عل  إي اللؽه العرب
اٌد } أي بس لا { لا الفصحى الفصحى  لا ما انتحكى –ع  .224 ً و ٌه ف  ي ال طبعا احنا فً كلماتنا الكوتٌ
ه، انت؟ -ش .225 ٌ ها بعفو هم اتكلم  أي طبعا 
ٌن ا –ع  .226 د { أل بعض المرات الح ٌن آن } وال تبذل ج نا لاعد اتطلم معان ممكن وانت تتكلم بعض المراتكٌن الح

ها  هل { تحصل حٌ بس  ه الفصحى } أي نعم صح ٌ ها باللؽه العرب ٌمكن كٌون لا مثال جمله كامله تلما ٌل  ٌعنً راح تسمع التسج
اهً ابذل فٌها جهد،  مما  هاكثر  ٌ ً الال تطلع بعفو ٌه اكثر مما ا ٌه{ تطلع بعفو  } تطلع بعفو

ؾ اللؽه الع -ش .227 ؾ تص ٌ كً ك ه الفصحى الحٌن لوآآآ ؟او ٌ  رب
ن ٌعنً –ع  .228  شلو
ٌه بنظرن؟ -ش .229  ٌعنً توصفها شلون؟اللؽه العرب
نً كان  –ع  .231 عٌ ٌا فً الوطن العربً  ؾ فً المجتمع العربً حال ٌعنً بسلالس ٌه بالكلمات،  لؽه جملٌه لؽه آآآ ثر

ٌل ،  ٌه الفصحى ، الكلمات بس ، تخ ٌه من اللؽه العرب االم ً آخر دراسه ان نستخدم بس عشره  عٌن  سٌتخدم تمربٌا سوا دراسه 
ٌه ؟ ش  .231 ٌن بالم  والتسع
ها بالكتب انزٌن حتى فً بعض المرات ان آآ سوا دكشوناري عربً عربً عشان بعض نمرا -ع   ما انتكلمها نمرا .232

ها بال ؾ معنا ن وراح تشو ٌ مرها ما مرت عل ؾ تطلعها شنو معناة  -المرات نمرا كتب وتلمى فً كلمات ع بالدكٌشوناري تشو
ؾ شنو مع ً كلمات انت ما تعر ٌه اللؽه ان ف ً شنو آآآ شلون ثر عٌن ٌل  هاذي ، تخ ها، ان ترجع تفتح الدٌكشوناري تكالكلمه   -نا

هً لؽه ولؽة الكتابه متماربه جدا  ٌه ا أل اللؽه الفرنس ه ٌ ها،  اللؽه الفرنس مرها ما مرت علنٌا لانن انت ما استخدمتها تنسا شنو ع
ٌش لأنن انت  ٌه فصحى وعندن اللهجه فهمت على شلون ، اللهجه تتطور ل ٌهأل عندن لؽه عرب لاعد مع بعض ، اللؽه العرب

ها فهمت علً شلون، حتى فً  ألن ما اتداولها كل ٌوم، ما اتكلم ها تتكلمها كل مره، اللؽه الفصحى ما تتطور موجوده بمكان
ٌاخذون كلمات من اللهجه ، عشان المجتمع او المارئ فٌهم ، فهمت علً شلون  ٌل فً بعض الكتب لامو كٌتبون باللهجه، و الح

ها ، مع ان صح  ، فً لأ فً بعض الكتابأل كٌتبلن ٌ ها ان عمرن ما سمعت ف ٌا ح ٌعنً كٌتبلن كلمات ابٌٌلن ا فً العربً الفص
ؾ شنو مكتوب،  ما تدري شنو معناتها، فتروح تفتح، } لاموس{ لاموس عشان تعر ما ما مرت علٌن   بس انت بالنسبه لن 

ٌه لحٌن شلون توصفها؟ -ش .233  آآآ واللهجه الكوتٌ
ً، آآآآ بس ٌعنً آنا بالنسبه من اجمل ال –ع  .234 ً كوتٌ ً ألن ٌ ا شً طب هذ ٌه بالنسبه لً ،  ه أو العرب ٌ لهجات الخلٌج

هاذي  ٌن  ً ما هً لؽه فصحى لهجه تتطور } م و ه ٌه، داخله علنٌ ألن لهجه ا ٌر من آآآ الكلمات الجنب ً آآ كث ٌره ف اآلونه الخ
تًٌ فتره معنٌه و ً عندن آآ طبعا فً كلمات ا ٌزي  آآ فً ، ف ً كلما أل الكلمات{ انمل كً{ ف ٌن } او ٌ خالص اتروح بعد بعد

ٌوم وما آنا عمري س ٌر }  -تبمى، فً عندن كلمات ، للاص من  ها للاص ما تتؽ من الحٌن نمول من ٌوم وما آنا انولدت لٌو  ،
ٌروح،  ٌن و تًٌ فتره معنٌه وتروح، حدث مع ٌاء  ٌر خالص، فً اش مرها ما تؽ هاذي ع ٌاء  الص ، الش ٌت  ٌتلالص{ ل ل

ٌت  فً الث ارباع طلبه الكو تٌ او خلنا انمول  هذا طبعا ناتج من خنمول  نص طلبه الكو اٌد آآ ، طبعا آآ  ً و ٌره ف الىونه الخ
ٌت  ٌرجع الكو هذا الطالب لما  ٌا، ٌدرسون طبعا  طٌان ٌت، آ سواءا فً اوروبا أو امركٌاأو بر ٌدرسون بره، خارج جامعه الكو

ه  الكلمات ا ٌ ٌب معاه كلمات اجنب ٌ ه، ا ٌ هذي ألن راح تدش باللهجه الكوتٌ ٌه   لاجنب
ٌه -ش .235 هذا، اوصفلً للؽه  ولو اطلب منن توصفلً اللؽه الفرنس ٌه لتلً جملٌه و مثل ما وصفت اللؽه العرب

ٌه؟   الفرنس
همه، بس ألدر الول  –ع  .236 اهً لؽه م ٌد  ه، حتى ٌعنً أي اك ٌ ٌدمثال باللؽه الفرنس آنا واحد من الناس ما تعممت وا

ها ل ها ما ٌعنً لالولً لؽة ال عن ه لً مثلا لمن اسمع ألن بالنسب ها لؽة الحب ، بالعكس آنا  –ؽه جملٌه، ٌ لؽة الحب ما سمع ف
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ٌبً شذي،  هو اللً  ٌا المجتمه ا ها آآآ حال همه ولم الواحد ٌتعلم هً لؽه م ه، آآآ بس ا ٌ ٌه لؽه الحب أكثر من الفرنس ٌطال عندي الا
 لؽه أي ، 

ً ٌوم -ش .237 الد؟ آآآ هل تفكر ف ً ال عٌن ٌه انشالله  هللا الفرنس ٌام تعلم ابنا  من ال
ً{ مو  –ع  .238 ر ما ٌمدرون اتٌعلمون لؽات } مو شرط فرنس ً كث ٌه{ ان آآ عٌال بالعكس آنا } تفكر ان ٌتعلمون الفرنس

نً كثر عٌ  ،ً ٌزي والفرنسً، بعد ذلن  -شرط فرنس ٌن بعد العربً طبعا الانمل همت ٌن الم هً م ى اللؽت كً ا كل ما ٌمدراٌتعلم او
هالشؽله  -لؽه ثان طه ماٌ حتاج واسطه واحد عشان تٌرجم له و ٌن الناس واس ٌن له، عشانال كٌون بنٌه وب ذا شً ز ه بالعكس 

 بالعكس اهو ٌفهم
هاب الى احدى الدول  -ش .239 ه فً المدوم الى فرنسا أو الذ ٌ ٌن الجدد فً تكمله دراستهم الجامع هل تنصح  المبعوث

 أو  باتجاه باتجاهالخى مثال او 
ها آنا أن –ع  .241 ٌ ٌن، ال شن ان فرنسا الدراسه ف إالن الدرالسمه لسم ها دوله  -شوؾ س ٌشألن ها الدراسه، ل ٌ أنصح ف

ؾ  هنً تعال ، تعلم لؽه ودش المكاتب شو ً دراسه  نً ، تبً تدرس ف ه ها تبً علوم تعال فً علوم إ ٌ ٌدة أمس ، ف ٌعنً مو ول
ٌن -الناس اشكث ٌن انت  اشكثر ناس لاعد ٌت،  انز فً المكاتب فً دراسه تعال ادرس، بس فً نفس الولت انت لما ترجع الكو

ٌ ال تمد ٌاء ، بس لمن  -فً الكو ٌد اش ها إنت كسبت وا ٌ ٌه ودرست ف ٌن انت انت آآ تعلمت الفرنس شءً، إنز شهادتن لا تمدر ب
ٌه كثر ما  هم طٌن أ عٌ ً ألن ما  ٌ ٌه، ترجع إتفاجؤ بالمجتمع ، المجتمع الكو ٌه انن تدرسن اللؽه الفرنس هم طٌن أ فرنسا كانت تع

عنً اصح وال ما أنصح، بالعكس  ٌ والأل  ٌه ٌه مثلا، فااا ماألدر ألولن ا ٌن مع اللؽه باللؽه الفرنس أو اتدرسن ثال علم مع
علً اشلون، كل الابو ها حدود، فهمت  ه، والدراسه ما ل ٌ ول شً الدراسه مجان ها  ألن أ ٌ اب مفتوحه لن انن أنصح الدراسه ف

ٌل  نٌ جدا لتوص ٌن امنٌ ٌرحبون، مدرس هنً  ها، والدكاتره ا ٌ ها، كل ال آآآ المكاتب مفتوحه انن تت تت تمعد تدرس ف ٌ تدرس ف
ه ٌ ومه للطالب، ف ٌوصل امانته للطالب، وٌساعدون الطلبه مثلا الجانب  -المعل مانه انه  ٌن بشكل عام فٌهم ا ٌ مانه الفرنس فٌهم ا

م ٌعنً ه عامه{ أي بص فً عند ٌن بصفه  ٌ ٌن} الفرنس ً نفس الولت انت الح اٌدٌ ساعدون الطلبه الجانب، بس ف الدكاتره  -و
ٌن بالنسبه لهم اذا  ٌ ٌاٌهم ولؽتن الفرنسه مثال مو نفس الفرنس نً ٌمدرون انن اجنبً  عٌ الدكاتره بشكل عام  ٌعنًٌ ساعدون 

ٌل واحد من الشباب فهمت الموضوع كافً لهم، فهمت علً شلون، آآ بنفس الو ٌتً تخ تٌ تنصدم بالمجتمع الكو لت ترجع الكو
ٌت،  ً وزاره وزاره الكو ٌم العال ً انت لم اتكلم عن التعل ٌم العال عالً ، التعل ٌم ال خلص ماستر وراح صٌدر شهادته من التعل

كٌمل ماستر ، ارفضوا طلبه للماستر المو -راح ٌمدم انأل مخلص بكا ٌوس راح ٌمدم عشان  مٌوله انت شنو تدرس بكالر ؾ  ظ
، ٌعنً شنو  ه ٌ ً لاعدٌ ستهزأ ف عٌن عٌ آآ  نً  عٌ حٌ تدرس لؽه شتبً تدرس  ً را مٌول حك رفٌج ؾ  حٌ تدرس لؽه، الموظ را

ٌن، والمجتمع ما المجتمع ما  اضً ٌمدرن انت شماعد تسوي فما بالن الباج إول مو ر تدرس بفرنسا لؽه شنو لؽه، فإذا المس
ٌن ست ٌعنً نفس ما لتلن حتى ما  ً خمس سن هن  ًٌ مٌطونن وزاره العد بدالال ا فً لسم فرنسً ترجع الكوتٌ شتبً تشتؽل 

ٌا حتى أمركٌا اربع  ٌطان ٌن أو أردن أو حتى بر ها بمصر اربع اسن ٌا اخً آخذ ٌوس اروح مصر اروح  ٌن عشان آخذ بكالر اسن
ٌن،  ٌش اطول ست سبع اسن ٌت اشتؽل، ل ً أي تخصص معٌن وأرجع الكو ٌن ف  اسن

ٌه فً فً خمس صفات خمس كلمات؟  -آآآ ع. لو اطلب منن تلخص -ش .241  تلخصلً اللؽه الفرنس
ٌه طبعا ، } لؽة المنظمات   La langue de Molièreآآآ ) ضحن( ،   -ع  .242 ٌه لؽة المنظمات الدول اللؽه الفرنس

هن ٌه، طبعا ا ه، لدولٌه{ أي ، لؽة ال آآآ الدب الفرنسً طبعا، لؽه الآداب والعلوم النسان ٌ ٌن بالعلوم النسان ً بفرنسا معروف
Les misérables   ٌه على طول تفكر بالبإساء مٌو،       Les misérablesبعا الزم البإساء لما تمول الفرنس ه فكتور 

ال بؤس       Bien sûr le premier livre l’étranger d’ Albert camusوأكٌد  ٌره لؽه ه، ،، الخ ٌ هاذي اللؽه الفرنس
ه فٌها من ٌ  الثرا، ثر

بً اتطرق الى موضوع ال آآ طبعا احنا تمربٌا خلصا -ش .243 التعلٌم نوع من الممارنه انت راح    Thème-ولكن ا
ٌه  هل اولت وزاره الترب ٌت ،  ٌم فً المدارس بالكو هذا ، آآ التعل هذا الموضوع  من  ه ٌ ؾ أنت  ألن آنا عار ٌم بفرنسا تسوي التعل

ه اهتمام  ٌ ها؟{ أولت وزاره الترب ٌه، }  ٌم اللؽه الفرنس ٌه فً تعل هتمام وزاره الترب ه والأل؟ أو نظرتن لأآآ إل ٌم اللؽه الفرنس  لتعل
ٌه تعتبر بث  –ع  .244 ٌامنا طبعا  -طبعا اللؽه الفرنس ه، على ا ٌ ٌه، مو اجبار ٌار اهً لؽه اخت ه، و ٌ ها بالثانو طبعا تتعلم

ه، آآآ كانوا ٌاخذونها ٌ ٌار ها الناس عشانٌ تخرجون على على أن كان  -كانت لؽه اخت ٌارٌه كانوا ٌاخذون ا ٌعنً كإخت كانو
ه عشانٌ تخرج  ٌ ٌاخذ اللؽه الفرنس ها عشان والله ٌتعلم لػنالصته وحده   مام ما كان ان والله ٌاخذ هت ها ٌعنً ا بشكل عام  -معا

ٌه  ها ٌه ولؽه ن ٌار نها ألن لؽه اخت أل بشكل عام ٌاخذ ها، ها عشان ٌتعلمونها عشان ٌحبون ٌاخذون لاعد احاكٌن فً ناس لا لاعد 
ال طبعا ما فً ،  -الكورس، عشان ٌاخذ البكالر مشً،  ٌ  ٌاخذ البان و

ٌن -ش .245 ً اهتمام انز ٌن ما ف  من لبل المسإول
ٌن  –ع  .246 هابٌا حتى ٌعنً للاسؾ حتى ٌعنً المدرس  مافً ن
ٌه، فً فرنسا  -ش .247 مه فً الدراسات الجامع هل الطالب مثلا لإستمراره وتعل ٌت، ٌؤ ٌم السنتٌن فً الكو هل لتعل ٌن  انز

ٌه ان ً ٌعنً او ٌعطونه المبادئ الربسٌ ً اخذتهم كان ف ٌن الل ؟ ٌعنً السنت  ه كٌمل دراستهثال
ٌش الطالب  –ع  .248 ٌدش المهد ثالث سنوات عشان ٌتعلم اللؽه ل هنً  ٌل ان الطالب لما وٌصل  ا ٌعطً والدل لا طبعا م

ٌن ٌه، ولؽت ٌد ه ٌه، طبعا السنه الولى سمونها لؽة التم ٌدش ثلاث سنوات ٌتعلم{ ٌد ثالث سنوات ٌتعلم اللؽه الفرنس ٌن  -}  سنت
ه -لػ ٌ م ٌ  لؽه اكاد

ٌه فً فرنسا، ٌعنً م -ش .249 ٌم ما ٌؤل لالستمرار فً الدراسه الجامع  عناتها التعل
ٌت،  –ع  .251 هلألي جامعه من جامعات بالخارج حتى جامعات الكو إ ٌ ال  ٌت بشكل عام ٌم  بالكو  التعل
رحلً؟ -ش .251  شمصدن ممن  تش
هل انن تكون سنه أولى جامعه، عٌن -شمصدي ،،الت الت –ع  .252 ٌ ال ٌإ ٌم الثانوي بالكو ً لما تدش الجامعه، آآ التعل

ٌاي من  ٌن انت  ٌد، انز ؾ شً ٌد ٌدش الجامعهٌ شو عنً الطالب لما  ٌ ٌن  ٌن، خمس انسن ٌه خمس اسن ٌن الثانو كؤنن فرق بنٌن وب
، ٌعنً آخ ه ٌ ، ٌعنً  -انت ماخذ بكا -الثانو ً ً ماخذ البان ٌعنً انت آخر سنه المفروض تدش ادش الجامعه وانت فاهم ش عٌن

ٌمولون ، مً واحد من الشباب، اربع نماط كان،  فاهم شماعد  ٌا تٌ على ا ٌه كان بالكو طٌن مثل ، اشطر طالب عندنا بالثانو لأ اع
ٌت آنا فرنسا،  ٌ هندسه، دش الطب بالكوتٌ سنه أولى  ٌروح، طب أو  ٌن  مً اربع نماط و مً، بشكل عام عل شنو تخصصه عل

ها شلون الطب معان  تٌ الكوٌت شفته بعد سنه،  ٌل من الطب اربع شفته بعد سنه، رد ٌامعود أي طب ، بالتجاري، تخ لال 
هذا مثال  ٌا،  ٌه نهاب ٌامعود صعب ما له شؽل باللً تعلمناه بالثانو ٌش؟  ٌه شاطر بكل فتره راح دش معهد التجاري ل نماط بالثانو

سً، }العلوم بشكل عام{ ٌن فرن ٌاي فرنسا ، وانت على لولتن تعلمت سنت ٌن، فما بالن انت  ٌط اعط  بس
هل لطبٌعه دراسه فً الجاٌ -ش .253 ٌ ال تؤ ٌم بالمراحل المدرس ه -عنً لصدن التعل ٌ  الجامع
ٌن بالجامعه هالسنه شم واحد ممبول بالجامعه هالسنه كم واحد ممبول  -هاذ –ع  .254 ؾ الممبول ٌش انت شو انت انت ل

ٌن عشان شذي ب اٌد احنا عندنا ممبول ٌت، مشاكل و ً، بالجامعه هالسنه، مشاكل احنا عندنا بالكو ٌروحون التطبٌم  عضهم 



 221 

عً لصدي م -ش .255 مً ، الجام ٌل العل هها فً التحص ٌن ما هً الصعوبات اللً تواج عً ؟ }  -انز ٌل الجام التحص
ً{ شنو طبعٌتها؟ هن ٌ وال   بالكو

هنً  –ع  .256 ٌ وال   بالكو
 هنً ثال  -ش .257
ون ٌعنً شنوطبعٌتها –ع  .258  شل
ً   -ش .259  Les compétences les performances les compétencesٌعنً التكنكٌالتٌ
ٌه ٌعنً نتعلم  –ع  .261 ٌه والعلوم النسان ٌه علوم اللؽه ، علوم اللؽه محتاجه    Linguistiqueطبعا آنا علوم انسان ا

ه ، ٌعنً خلنا  أل  ٌ االم ٌه  ٌه ام ٌه،انن تتعلم اللؽه الفرنس االم ٌه   لؽه ام
ٌر ال آآ ال  -ش .261 ٌر ؼ ها انت بس ؼ هاذي صعوبه تعد ٌه خاصهبالتعلم نفسه لأنمول  ً صعوبان لؽو هل ف ٌه    آآ اللؽو

ً امور شذي؟ هل ف هاره ،  ٌص م هارة التلخ  ٌعنً م
هذا اللً اوضحه لنأي أي او أي أي  –ع  .262 ٌمه الكتابه، او اللً شسمه طبعا   أي  ٌن، لصدن طر فهمت علٌن الح

رٌ خمس تعش صفحه  ٌر ماذا تفعل الٌوم، اكتب ماذا تفعل الٌوم، تعب ٌت ، ٌعنً آآ كانوا ٌعطونا تعب ٌد، احنا بالكو ً أك عً ش ٌ طب
 -ض، آنا عن نفسً تكلخمس تعش سطر، ماذا تفعل الٌوم، ما علمونا ما علمونا شلون آآآ نكتب جمله مفٌده صح على بع

هنً سواءا    Struc- la construction de phrase -تعلمت تعلمت ال زٌن طرٌمه عمل الجمله ا     Résuméان
ه، شلون اكتب   Introductionأو    Synthèseاو ٌ هد الفرنس هنً بالمعا ه ٌعنً ا هنً ، تعلمت ٌه  نزٌن تعلمتا باللؽه الفرنس

عنً ثمنتعش سنه دراسهمو ثمنتعش خنمول آآآ  –متى احط متى احط الفواصل  -شلون اتعلم مت ٌ ٌل  ً تخ هنً تعلمته بفرنس
ؾ  ٌل، إحنا بالعربً ما نعر ٌمه الكتابه تخ ً، طر هن ٌا، تعلمناه  هذا نهاب هالشً  ٌت أو أكثر، ما علمونا  ٌن دراسه بالكو عشر سن

مهم حك ذا شً  ه ً، طبعا ا طرٌمه الكتابه بالفرنس ٌمه الكتابه كنا ، تعلمن ي ال تدش الجامعه  طر ؾ تكتب ش الجامعه اذا ما تعر
لً ش ن وانت تكتب، } نعم نعم { هنانأل بالن -هنً ما تدش، فهمت ع ٌ عٌط ٌن ولا سإال واحد  إال إالهم شنو س صح  -هنً س

ً أل  ه ها وانت وانت بس حط خط عاللً تحته صح،   ن الجمله كل ٌ عٌط ، ٌعنً  وخطؤ أو) ضحن( خط عاللً تحته صح
إ ٌن عانوا منهاعٌطٌن س ٌ هنً بفرنسا، عاننٌا منها ، كل الكوتٌ نٌٌا  هاذي صعوبه جدا اول ما  ً { طبعا    ال وانت اكتب } اوك

ٌه بفرنسا؟ -ش .263 م ٌ ؾ ااا تجربتن اا التعل ؾ تص ٌ كً آآآ ك  او
ٌن السنه السنه آآآ الساد –ع  .264 ٌل والله الح ٌره دكتورا مثال -ناجحه ، ناجحه حمدهلل طبعا الدل  ، وحمدهلل السنه الخ

نً آخر سنه دكتوراه، عٌ ٌن بنكمل  ٌر والح ها الماجست رٌوس بعد ٌ انً نجحت آآآ بكال  الله وفمنً 
 مثمره -ش .265
 جدا  –ع  .266
ها -ش .267 ٌا  سإالً تمدر توصفلً ا
، ٌعنً تدرس  –ع  .268 ن ما تكون فً العالم  ٌ ً و عٌن هما كان  ً م عٌن ها شً  د ما فً دراسه ما تاخذ من ٌ جدا ، مثمره أك

ه، اتعلم ثمافه ال  لازم اتعلم ٌ ٌاء ثان ٌر الدراسه اتعلم اش علً شلون، ؼ نً بالؽربه، فهمت  ه ٌر عن الدراسه ان انت  شً، ؼ
ها ثمره خاصه  هاي بروح هاي بروحها  ٌم الدراسه  المجتمع نفسه، فهمت علً شلون، وبنفس الولت تعلمت الدراسه فٌها تعل

ها فما بالن الدراسه،  ٌ  ف
جٌ فرنسا -ش .269 ٌره  هل فكره انن خر  مث
 بالنسبه لً او بالنسبه لهم؟ –ع  .271
 بالنسبه لن وبالنسبه لهم ، }بالنسبه لهم{ بالنسبه للمجتمع الكوتٌ مثال او بالنسب لالسره ،، أو للدوله؟ -ش .271
تً اكٌد ٌعنً آخذ شهاده –ع  .272  طبعا اسر
ً -ش .273  المجتمع الكوتٌ
ؾ، –ع  .274  نفس ما لتلن  لألس
ٌن لم انت ترجع دكتور من  -ش .275 ؾ نٌظرون لن؟الح ٌ  فرنسا ك
تً بسٌ شوفون الدال دكتو خالص انت مثمر ،  –ع  .276 ٌ  ب أل الكو
جٌ فرنسا ؟ -ش .277  وفكره انن خر
ٌن ، ب ألن ما  –ع  .278 ها من الفلب الص انت دكتور سواءا ماخذ ما لهم شؽل ، بسٌ شوفون الدال هاذي دكتور 

هاذي والله شلو مهم شل -ثمافه ال  ٌه الدراسه بفرنسا، محد شلون الدراسه بفرنسا محد عل مهم كٌف ون الدراسه بفرنسا، محد عل
هذا،  مهم الشً  ٌدرس، فمحد عل ٌه عشان   لالهم شلون الواحد ٌدرس بفرنسا، شلون الواحدٌ نمل بجامعه فرنس

ٌان -ش .279 جٌ الفرنسً س ؾ الخر ٌتًٌ شو  فالمجتمع الكو
 شنو ٌعنً  –ع  .281
هو ما كو فرق، ان كان من فرسا وال -ش .281 عنً ا ٌ ٌان  انً،  س  من مكان ث
طبعا، فً دول مثل    Classificationلا ٌفرق، اكٌد ٌفرق } شلون{ ٌفرق ٌفرق ، طبعا آآآآ هنان فً  –ع  .282

ٌن الهند،  ٌن عندن الفلب ٌن عندن مصر الردن ، بعد كً{ ، بعد ٌل الدول، } او هذ ؾ من ضمن  ٌا فرنسا تصن طٌان امرٌكا بر
هم، } فا تعتبر فرنسهاذي كلهم درجات، الدرجه الولى عندن امر ٌرلندا فرنسا معا ٌا مع ا ٌطان ٌا اٌرلندا طبعا بر طٌان  -كٌابر

ً، -فرنس هن ٌه بشكل عا ألن ٌدرون شلون الدراسه  ٌه، } الدول الوروبٌه{ بشكل عام، الدولاالوروب  { الدولاالوروب
 ,Tu classifies فا  -ش .283
ٌا    Premier premier –ع  .284 ٌطان  مع امركٌا ومع بر
ؾ -ش .285 ٌ ً خمس كلمات ك عً ف ٌم الجام  تلخص التعل
ال  –ع  .286 ٌن جو ف عٌط هنً  ٌه اللً  ٌاه الطلاب ٌر آآآ سهوله التعامل مع المدرس أو الدكتور آآآ الح عطً الكث ٌ مثمر آآآآ 

ال انت  هنً ف هنً،  اسً اللً  اما عن الجو الدر ؾ تم خٌتل ٌت،  راسً اللً موجود بالكو ٌعنً آنا عشت بالكوٌت وشفت الجو الد
ال  ٌاي علً شلون ف ٌدرسون، مو عشانٌ لعبون، فهمت  ٌن عشان  ٌ ا ٌ ٌن معان فً الدراسه  عشان تدرس والناس اللً موجود

ٌن ٌعنً } اجازتن{ اجازتن، وٌن اند ٌوم ً، دراسه، بس فً نفس الولت، عندن ال  الجو دراس
ٌت آ ٌعنً حسب ما انت للته عن -ش .287 ٌم فً الكو ؾ تلخص التعل ٌ كً، ك الع على دن او ٌت ا عً بالكو ٌم الجام التعل

ٌت ٌم بالكو ٌه خن نمول التعل ؾ تلخص التعلٌم حتى الثانو ٌ عً بفرنسان شنو ، ك ٌم الجام  والتعل
ٌن اسمعهم }  –ع  .288 ٌ ً{ عندي ربع جامع عً، } اوك هنان بس آنا اس اسمع رب ٌم بشكل عام ىنا ما درست  التعل

بٌٌن  ٌت لم اتدش عنده  ٌمولون{، ،،، الدكتور بجامعه الكو ؾ لبل حتى لا سٌالن، ش بٌٌن انن انت تعر ، ٌعنً  انت تكون عبمري
ما ما لً خلك ٌعنً بشكل عام   ً عٌن تٌ  ؾ الدكاتره الموجودنٌبالكو علً شلون، أوووو للاس ٌل، فهمت  هذا شً مستح طبعا 
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ٌعطً حك ً -ٌعنً خنتكلمموكلهم بعض منهم، آآ ما  ه، وف نٌ حتى الد -الطالب حم كاتره حتى آنا ما الول حك بس المدرس
تٌ آآ بعز الدراسه، وبعز المتحانات  طٌن مثل، دش ٌه الدكتور خل خل اع هو بٌ لً ا ٌروح ورا آآآ شسمه ال الطالب نفسهما 
ٌها كت بالوي هبل كل  كل شً شنو تبً  خٌ، مكتبه عوده، ضخمه ف خٌ جابر الحمد ، جامعه الشو مكتبه المرحوم له الش

ٌمكن  ٌن للدراسه نٌعدون بالاصابع ولت المتحانات لاعد موجود، حتى فً كتب حتى فرنسا  ما تحصلها، بس اللً موجود
ٌل لهوه  ٌاره آخر مود ٌتً مو مال دراسه، مال س ٌتً ما ٌسمحلن، الجو الكو ٌمكن كٌون ٌدرس ببً ،، الجو الكو احاكٌن، 

هذ ٌل،  ؾ ان ثلاث ارباع  الطلبه الك -بالل نً عشان شذي تشو عٌ ال لاعد احاكن آنا ،   ٌٌبون ف ٌروحون بره ٌدرسون ا ٌن  ٌ وتٌ
تٌ مو جو دراسه، العا ٌه،  -شهاداتهم من بر ألن بالكو ٌمعات العابل ٌن جو دراسه،  ا ما تعط هذ هم  العابله وجود العالٌه 

ٌن الدراسه بالخارج بشكل  ٌت وب ٌن الدراسه بالكو هذا الفرق ب هاتهاذي كلها معولات للدراسه، ما تمدر ما تمدر،  ٌ روحات الشال
 عام ٌعنً،

مٌ أي شً تحب  -ش .289 ه وال التعل ال الدو ال المجتمع  ٌه  ٌن عن اللؽه الفرنس ؾ شً مع ٌ ع, ما ادري اذا تحب تض
المنا  ه ٌعنً انشالله نختم فٌها  ها شً تضٌفه ونكون احنا بهالحال ٌ  انت تضفٌه،كنمطه فاتتنً آن مثال أو انت كان ودن اتكلم ف

ؾ آنا بشكل عام صارلً تمر –ع  .291 ٌان شو ٌه رو تٌ باربع مدن فرنس بٌا من سبعه وتسعٌن بفرنسا، وتمربٌا استمر
ه ٌ ٌس لعد ف ٌن آنا فبار ٌه لعدت فٌها سبع سنٌن والح ٌن مومبل ٌزانسون لعدت فٌها سنت ٌن ونص، آآآ فً  -لعدت فٌها سنه، ب سنت

مولً شنو  نٌ جاوبت لن آآ انت لاعد ت ه فً مناطك للسٌاحه، ممكن آنا الح نظرتن عن فرنسا، ممكن جاوبت لن مناطك للدراس
ٌه تعتبر مدنٌه  ٌ ٌه ، مومبل ٌ ٌن ونص، بس لما كنت فً مومبل ٌس صارلً سنت ٌن ببار ٌه بفرنسان ٌعنً آنا الح عن نظرتً الحال
ٌتً  ه، وما انصح الطالب الكو ٌ ال اجواء دراس ها بس عشان ٌدرس، وف ٌروح ل عنً الوحد  ٌ ٌه  ٌزانسون مدنٌه دراس ه، ب ٌ دراس

ً بارسٌ خلن اللً بٌد ٌ ول أل اذا انت مو دكتور ٌدرس دكتوراه لا ت ٌس آنا ا ٌس ٌدرس ألن الدراسه فً بار أًٌ بار رس ان 
ٌر ان الطالب ٌدرس  ار ألن المدن الصؽار تساعد كث  بمدن ص

مً ان فً شهر تسعه  -ش .291 كٌ واشالله حسب عل اخ ع. شاكرلن وعلى اثرابً بالمعلومات وانهلل اتمنالن آنا التوف
هوآنا شاكر لن ومع السلامه ٌن انشالله{ ) ابتسامه خفٌفه(  ان انت تمدم الدكتورا} اجمع

ه –ع  .292  مع لسالم
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2.11. Profil L12 
 

ٌا شتسوي، ومن متى انت –شهاب   .1 ٌن درست، وحال االمكان احب انن تعرفنً بنفسن الاسم والعمر ووو و أول شً اذا كان 
ٌانات الخاصه .  بفرنسا طبعا كل الب

ٌه من  –ر عما .2 ٌ ٌه بجامعه مومبل ٌ ل شً أنا طالب بسنه ثالثه بمونبل عنً  2115ٌالله،  أو ٌ ر لً بفرنسا الى الٌوم  سنوات  5صا
هذه السنه السادسه .  , 

 والعمر –شهاب  .3
  22 23العمر  –عمار  .4
نً عمرن  –شهاب  .5 ه ٌت  ٌ  ؟ 18و
ٌت  –عمار  .6  اي. 17٬18ٌ
ٌت أسؤلن آنا   –شهاب  .7 كً لو سمحت  حب ه ٌعنً  ؟هل س ٬او تًٌ للدراس  بك وان زرت فرنسا لبلال 
 لأ  سافرن لا لبل  –عمار  .8
 او أوروبا ثال ؟ –شهاب  .9

ٌا والنمسا  –عمار  .11  زرت أوروبا لل ال اًٌ فرنسا اي ، كنت بؤلمان
ن فً ذان الولت ؟ –شهاب  .11 هنً للدراسه ؟ شنو كانت معلومات من  كً شنو اللً كنت تعرفه عن فرنسا لبل لدو  او
ٌة لؽة –عمار  .12 ٌن بالثانو ٌد على المستوى اللؽوي   ٬ٌعنً .. كانت آآآ فرنسا  بالنسبه لً أنا كطالب  درس سنت تٌ وا هتم ما ا

هتم , اما بشكل عام ففرنسا كانت تمثل ٌعنً الدولة اللً انمطع فٌها راس ملكها }أي نعم{الدوله اللً  لن  الفرنسً , ما كنت م
ٌر بؤي مجال.   ٌة التعب  حر

ن عن  –اب شه .13 ٌ ٌه فرنسا برأ ٌز ف ن ما الذي تتم ٌ عامه كانت عندن موجوده .انز ًٌ , معلومات  فهذا اللً كنت تعرفه لبلال ت
ها من الدول ؟ ٌر  ؼ

تًٌ على المستوىاالول ما نمدر  –عمار  .14 أل  فرنسا   ٌات , ها من الدول اذا حطنٌا الدول على مستو ٌر ٌعنً فرنسا  بالنسبه لؽ
ٌن  ٌة ال بنفس المستوى نمارن بٌنها وب رٌ اخذ وعطا ٬الدول الثان ؾ ان فرنسا  فٌها كث ها بنفس المستوى أشو ها  ٬اذا شفنا ٌ ف

ها  ٌ ٌر من المعده على طاوله الحوار، وأي وف ها كث ٌ ٌمولون ،} أي نعم { ف ٌر من آآآ من آآآ المعده على طاولة الحوار مثل ما  كث
 هذا النوع من الخذ والعطا اللً ممكن ثٌمر.

نً ؟  –شهاب  .15 ه ٌارتن  فرنسا زرت معالم مشهورة معروفة  هل م خالل ز كً   او
ٌا رحت شمال جنوب شرق ؼرب فرنسا كلها.   –عمار  .16  اي زرت، زرت تمرب
كً ممكن تذكر  –شهاب  .17  ٌعنً تذكر لً بعض المعالم اللً شفتها المعروفه المشهورة ؟  ٬او
ٌس و  ٬ٌعنً  على المستوىاالول  –عمار  .18 ٌس شفت بار ٌه ببار ٌاح ٌرة  ٬زرت المناطك الس تور اٌفل والشوارع الكب

ٌشدنً  ً كان  عٌن ً حك فرنسا اي شفت شمالها وجنوبها ٌعنً بشكل عام درت .....  ؾ ووووعلى المستوىاالجمال والمتاح
هذا اللً كنت الحظه.   érocفٌها آآ ال  ٌها ،  ٌة  ف ٌة العمران  الناح

هل   –شهاب  .19 ٌن من بعد زٌارتن  تًٌ فرنسا انز اًٌ ٌعنً ؟ { لبلال عً بالنسبه لً لبلال  ٌر انطباعن عن فرنسا ، }انطبا تؽ
ٌن طبعا ٌت  ٬للدراسه وبعد الح ٌت فرنسا   ٬كانت  نظرة محدوده اونظره مكتسبه من المجتمع بالكو ٌ ٌن بعد ما  لكن الح

ٌر عن النطباع الم ٌن ؟ شنو تؽ هل فه مثال كان بعض الصور كانت وزرتهاا وعشت فٌها كذا سنه شنو انطباعن الح ٌم  د
ٌه بعض الصور اللً تعممت  وتوسعت نرتن والأل ؟ هل كانت ف  خاطبه فً ذان الولت ؟ 

الثه كانت  –عمار  .21 ٌن  هٌه على اول اسبوع ٌ ً بآآآ بسرعه بد عٌن ٌرت  ٌه صور كانت مكتسبه من هنان وتؽ ٌرت وف فً صور تؽ
ٌاءأل كانت صح وممكن انها  ٌرت وفً اش  أثبتت .تؽ

ٌرت علٌن ؟ –شهاب  .21 ٌنً من الصور اللً تؽ كً ممكن  تعط  او
الحجً بشكل عام عن  –عمار  .22 ٌتً كانت  هنان فً المجتمع الكو ٌرت كانت من مجرد الخذ والعطا  ٌعنً الصور اللً تؽ

ٌه وعن الشعب الفرنسً .  الثمافه الفرنس
ؾ شنو كان  –شهاب  .23 ً انا احتاج اعر ً ممكن تفٌدن عٌن ٌمولون ؟  لدولة فرنسا عند المجتمع  -المنطك او النظره للمجتمعش

ٌتً ؟   الكو
آل بعد ما اتصوره , حتى  –عمار  .24 ر ٌعنً ٌ عٌنً  تمدر تمول ان كانت نظرتهم للمجتمع الفرنسً ذان التحرر الفكري الكب آآآ 

ٌن بشكل عام , ٌ ٌه الفرنس ً كانوا ف ٌن الصوره بالنسبة لً انا التحرر الفكري الل هنً لا أنكسرت   كانوا مضخم ٌت  ٌ لكن لما 
هذه عٌ  ٬الماعده  ٌن ثلاثه بشكل سر ؾ اسبوع هذا الشً اللً   ٬لتلن بظر ٌن بعض  هم وب ٌد متبانٌه  بنٌ وشفت ان لهم آراء وا

هذا الشً ٌعنً.   ٌر   تؽ
 هل من معارفن من زار فرنسا ؟  –شهاب  .25
ً زاروا فرنسا الوالد والخوان . –عمار  .26  عندي اهل
ٌ –شهاب  .27 هذ هم وجهات نظر مختلفه ؟هل   ل الشخاصٌ شاركونن الراي ولا عند
ً –عمار  .28 عٌن ٌلال زالوا على وجهتهم   هذ  لا 
 اللً هً؟ –شهاب  .29
ٌرت -ع.   .31  ما تؽ
 اللً هً؟ –شهاب  .31
ٌه .  –عمار  .32 ٌن عل ال زالوا مصر  التحرر الفكري اللً اللً 
عً{ –شهاب  .33  وكدولة.   ٬نظرتهم للشعب انت تمصد؟ } اي للشعب على المستوى الجتما
ٌرت ٬كدولة لا –عمار  .34 هذا  ٬ماتؽ ً و هن مه من  ٌر بالنسبه   ٬ٌعنً حتى لو انا اكتسبت كذا معلو ٌ همت بؤي تؽ ما اعتمد انها سا

ى  راٌهم  عن  فرنسا كدولة  لآرابهم ، عل
ٌت –شهاب  .35 ٌه فرنسا عن الكو ٌز ف  ؟ شلً تتم
ٌر وكذان الحجم آآآ فً –عمار  .36 ً المستوى الجؽرافً متباٌن بشكل كب ٌز ) ضحكه( اول ش فٌها ذان النوع ال آآ  أي  ٬تتم

ٌره ٌرة كب ٌرة كب ٌت آآ.... كب ٌن الكو ً وب هن ٌن  ٌه ب ؾ وحتى لو لدرت  اشبهلن مثلا الختلافات الطبم  الختلا
خٌ التراث –شهاب  .37  ؟cultureال    على مستوى الدوله التار
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ها لن  ٬ا ي اي  بدون شن  –عمار  .38 ٌاء اللً آخذ هنً امر صوب الجامعه  ٬ٌعنً حتى لو على ابسط الش عنً انا  ٌ ثال 
خٌ إنشابها من  ؾ تار ؾ ٬وكذا  1311واشو ٌ ها  ٬عرفت ك ت ٌعنً حبكت  ٌ سنه فهذا النوع من  251\ 211  ٬واحنا بالكو

ٌن بعض }  ن ما ممكن نمدر نمارن بنٌنا وب ٌ ٌره  التبا كٌ{ اي كمفارلات كب  تراث عر
ٌن لفرنس. –شهاب  .39 ٌ ٌن نظرة الكوتٌ ٌن ما هً برا ال  ؟  ٬لفرنسا -انز  لدوله فرنسا م
رجً لها  –عمار  .41 ٌن بالنسبه للدوله اذا بتكلم عن الشؤن الخا ٌ د وهو ان الدولة بنٌنا  ٬ٌعنً نظرة الكوتٌ اعتمد ان الرأي واح

ٌده نوعا ما  صا بعد الؽزو عرفنا انها لها راي مسموع  على مستوى المنطمه اوووو أي لا زالت خصو ٬وبنٌا عاللات وط
ٌر سٌاحً كب ً و ؾ تبادل ثماف سٌاحً تشو هم على المستوى ال ٌن سنه وسنه خصوصا   العاللات تكبر ب

ٌرتبط براسن فجؤه ؟ شنو الصوره اللً تطلع براسن من الولن فرن –شهاب  .41 سا لابد ان اوكً  لو ذكرت لن اسم فرنسا شنو 
هً ؟ ٬فً صوره معنٌه تطلع براسن   شنً 

 لون الوان العلم )ضحن( } الوان العلم { اي –عمار  .42
ؾ تلخص فرنسا ب بشها .43 ٌ  صفات ؟ 5كلمات او   5ـ ك
راسً من لبل لا اًٌ فرنسا 5 –عمار  .44 الدولة اللً   ٬هً اللً ممكن تحدد لن ٬صفات آآ ال زالت الصوره اللً كانت ثابته ب

 لطع راس ملكها. 
طنً  –شهاب  .45 ٌن ع هم  5انز ٌ ٌن ٬لول  واحد  ٬صفات بسم  خمس صفات مختلفه؟  ٬خمس  ٬اربعه ٬الثه  ٬اثن
ها فرنسا ... 5صفات ،آآآ والله  5كلمات تبً  5هاذي كانت  –عمار  .46 ٌ  صفات حتى احدد لن ف
ٌت ما عندي مشكله؟ -ش .47  او كثر اذا حب
؟{ ٌعنً سهولة التواصل سهوله التنمل   –أ  .48 ها ٌ سهولة التنمل  ثال آآ سالسة الجواء آآ } سالسه الجواء ٌعنً شمصدن ف

ٌه  ٬،الجو حلو  هنً } شفٌها اجازات ) العطل الرسم ٌه  ٌه الاسلام ٌرة . ؟هذه صفة متكررة بفرنسا وبكثرة ( .. الجال  { كب
هور الفرنسً ، لو سؤلتن  .49 انً وهو متعلك بالشعب الفرنسً والجم ٌن بتحول الى محور ث هو انطباعن عن  ٬شهاب ـ الح ما 

هابن لفرنسا  ٌن لبل ذ ٌ ًٌ تدرس  ٬الفرنس  سً؟شنو كانت نظرتن عن الشعب الفرن ٬لبلالت
ه –عمار  .51 ٌ اهً التحرر لً  ٌت ال هنان بالكو هذه اللً كان وال زالت متداوله  ؾ المادي   ٬ٌعنً كانت نظرتً   ٬خل الول التر

 هذا اللً كانت ببالً ٌعنً ان كانت...
ٌا ؟ –شهاب  .51 ٌر انطباعن عن ، شنو صار انطباعن حال ٌت وعشت بفرنسا ، تؽ ٌر انطباعن بعد ما انت بٌ هل تؽ  والن 
ٌن السهوله  انهم  –عمار  .52 ٌره على المستوى المادي عرفت انه  آآآ موبذ عرفت ان الشعب،،  عرفت ان الشعب له تحفظات كب

عنً . ٌ  ٌفسفسون فلوسهم على ال... لول معاي على... } االكسسوارات{  عالكسسوارات وما شابه 
هنً؟ –شهاب  .53 هن خالل تواجدن  ٌن  ٌ زٌن  اصبح لن اصدلاء فرنس  ان
 ي ا –عمار  .54
ٌ مثال ؟ –شهاب  .55 ٌ ٌمة تعاملن فٌها مع الكوتٌ هم بنفس طر هم وتتعامل معا  هل تنسجم معا
 ا ي  –عمار  .56
 مافً اي حاجز مافً ايٌ صعوبه؟  ٬بنفس الشى –شهاب  .57
هاجس ما فً  –عمار  .58 ا ٌعنً الربع اللً اعرفهم من   ٬لا ما فً أي  ٌر  5وخصوص ٌعنً فً ناس عرفتهم من  ٬سنوات وؼ

الث  ٌن   ٌمكن فً نوع من التحفظ  .سنت
الحظتن ٌعنً؟  –شهاب  .59 ٌن، حسب  ٌ ٌٌن فً تعاملهم مع الفرنس هل هنان صعوبات بنظرن لدي الكوتٌ كً   او
ه .  –عمار  .61 ٌ ٌه تنفتح على الجواء الفرنس ٌه مو راض ؾ آنا اعتمد انال زالت التكونٌه الكوتٌ  اعتمد مع الس
ٌاها شوي ؟ –شهاب  .61 ر لً ا  ممكن تفس
ها ٌ –عمار  .62 ٌد محدودة ومحفوفة بنٌ ٌه وا ٌه تشوؾ ؼالبا التجمعات الكوتٌ ٌ ٌل المثال التجمعات الكوتٌ ها على سب عنً خل ناخذ

ها  اي انفتاح ٌ ؾ ف ها ما اشو ٌ ؾ ف ٌن بعض ما اشو ٌن عموما .  ٬وب ٌ  ذان النفتاح مع الفرنس
ٌن ؟ –شهاب  .63 ٌ ٌده من الكوتٌ عنً المشكلة  عا ٌ ٌن،  ٌ ٌن الكوتٌ  شعب  متحفظ
 اعتمد  – عمار .64
ٌن ؟  –شهاب  .65 ٌ اللاتهم مع الفرنس ظٌن فً اتصالهم و عٌنً متحف  اي  
 اعتمد  –عمار  .66
هنً ؟  –شهاب  .67 ٌن  ٌ ٌن للكوتٌ ٌ ؾ نٌظر الفرنس ٌ ٌن بنظرن ك  انز
ٌن؟ –عمار  .68 ٌ ٌٌن لو الكوتٌ  الفرنس
اٌن؟  -ش .69 ٌن حسب ر ٌ ٌن للكوتٌ ٌ  شلون نظره الفرنس
علً  -ع  .71 ٌن انا اعتمد بكل الأجانب تمربٌا كل اللً مروا  ٌ اهً مو بس بالفرنس ٌتًٌ ساوي   ٬ٌعنً  اتشوفهم نظرة وحده الكو

هذا الشً  ٌل بترول ) ضحن ( اي   برم
هذه النظر وال ؟ –شهاب  .71  وتزعجن 
ها  –عمار  .72 ً لتعدٌل عٌن  لا عادي ولكن اسعى  
ً ؟  –شهاب  .73 هن ٌن  ً عاٌش ٌن الطلبه الل ٌ هم شلونٌ شوفون الفرنس ٌن ؟ الطلبه نفسهم ا ٌ ٌن للفرنس ٌ ؾ نٌظر الطلبه الكوتٌ ٌ  ك
ٌت  –عمار  .74 ً او ما احتك هن ٌن اللً  ٌ ٌر مع الكوتٌ ر لً ذان الاحتكان الكب } أي{ ٌعنً انا ما صا ٌن ؟  ٌ ٌن شٌوفون الفرنس ٌ الكوتٌ

ًٌ لك هبالمجموع علً را طٌن  مهم بٌنهم حتى الدر اع ن بشكل عام اعتمد ان نفس التحفظ اللً كان ٌتحفظون فٌه على انسجا
ٌاخذون ذان " الدسٌتنس"  سً اللً مخلٌهم  ٌ ٌن اعتمد هو السبب الرب ٌ ٌن الفرنس  وب

ٌن , مع عرب –شهاب  .75 ٌ ٌن , مع كوتٌ ٌ هل مع فرنس ٌة ولتن فً فرنسا ,  كً، مع من تمضً ؼالب ٌة  ٬او ٌات العرب من الجال
هنً؟   الموجود  ة 

 ٌعنً من كل بستان وردة  –عمار  .76
ٌة ولتن! –شهاب  .77  من كل بستان ٌعنً ؼالب
ٌن –عمار  .78 ٌ ٌن  الفرنس ٌن الكل ٌعنً ب ٌة ولتً ب ٌة  ٬ؼالب ٌن الجال ٌن  ٬ب ٌ ٌن الكوتٌ  ب
ال تتحدث باللؽة الف –شهاب  .79 نً ,  ه ٌة الموجودة  ٌات العرب ٌن ومع الجال ٌ ٌة مع الكوتٌ هل تتحدث الفرنس كً ,  ه؟او ٌ  رنس
ً –عمار  .81 عنً ؟ عٌتمد # و مرات انشكل على جم كلمه انمطها بالفرنس ٌ ٌة  ٌة او العرب  اتحدث باللؽة الفرنس
مهم بالعربً –شهاب  .81 مهم بالعربً {تكل  ٌعنً ان تواجدت مع ناطك  بالعربً من الشباب ؟} لا .. اكل
ً. --عمار  .82 مهم بالعرب  اكل
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ٌن الثمافة  –شهاب  .83 ٌة وب ٌن ثمافتن الكوتٌ ً ب ٌجة اختلاؾ ثماف ؾ طرٌفة , محرجة مثلا صارت معان نت هل حصلت معان موال
ً ؟ عٌن ؾ محرجة طرٌفة  ٌة , حصلت لن موال  الفرنس

ما اذكر  –عمار  .84 ٌا  ٌن لكن بدون شن بدون شن لكن حال ٌن الح  واللله ماعندي شً مع
ها لدي ال  –شهاب  .85 ٌن ماهً السمات التً ترا ٌ ؾ فٌها  الفرنس و ماهً السمات المتعار ٌن، ا ٌ ؾ عن الكوتٌ ٌن وتختل ٌ  فرنس
ؾ{    –عمار  .86 نً اشرت لن تحفظهم المادي على الفلوس وكذا }الصر هو مثل ما تو ه لً  آ ً انا اشوفه بالنسب هذا ش آآآ  ٌعنً 

هم مانع ٌشوفون شً على طول ٌعطونن نً ما عند عٌ خٌتلؾ نوعا ما ,  هذا  ؾ  الً ٬ على الصر هذا شً مانشوفه من  ٬أووه ؼ
عنً ٌ ٌن  ٌ ٌه الكوتٌ الً ٬اوا نتحفظ  ٬ناح نً احنا ما نمولها بصوت ع هذا  ٬عٌ الص نستر على  ٌب الطاري  ٬ال  ٌ لكن   ٬وما ن

ؾ بالفم( ؼالً . ٌمولون جدام الناس ) صو هم مانع  هم ما عند  ا
ٌن –شهاب  .87 ٌ تٌ للفرنس لً موجود بالكو ٌتً ال ً نظرة الكو ه ٌن ما ٌن بمجتمعنا شلونٌ شوفون انز ٌ اٌن الكوتٌ ؟  حسب ر

ٌن، ٌشوفون الشباب و البنات فً المجتمع الفرنسً ؟ شلونٌ شوفونهم  ؟ ٌ  الفرنس
ة من معنى  –عمار  .88  شعب متحرر ، شعب آآآ شعب متحرر بكل ما للكلم
ؾ تلخص الشعب الفرنسً ب –شهاب  .89 ٌ كً , ك  صفات ؟ 5او
ٌد –عمار  .91 } شعب متحرر{ أي شعب متحرر ، شعب له كلمته } له كلمته ٌفرض كلمته{ أي  ٬آآ شعب آآ متحرر ارد واع

نً عٌ ٌمول أل{ أي شعب لابً , آآآآ  شعب اعتمد انه كسول }  ٬ٌفرض كلمته ,  شعب مثل ما تمول  ؾ عٌر ؾ ٌمول لأ }  عٌر
ٌش ثال، شاكر لن{ عٌ ٌحب  حٌب السفر  ٌحبٌ سافر}   كسول{, شعب 

ٌن بتحول الى الم .91 من شهاب  ـ الح ٌة لبل لدو ٌن هل سبك ان اخذت دروس باللؽه الفرنس ساسً وهً اللؽه نفسها , انز حور ال
 لفرنسا ؟

اهً الفتره ؟{ اي سنتنٌ لؽة  –عمار  .92 ٌه } اللً   اخذتها بالثانو
ب ٌعنً   –شهاب  .93 ٌة حس ؾ اللؽة الفرنس ً ذان الولت ؟ اشلون كنت تشو من ف ة لبل لدو ٌ ؾ اللؽة الفرنس ؾ ترى أو تص ٌ أي ك

ن انت ؟و ٌ  فك را
وجهة النظر اللً كانت متداوله –عمار  .94 وجهة نظرن انت{    ٬ٌعنً كانت بالنسبة لً انا بؽض النظر عن  ً آنا} ب لكن بالنسبة ل

 كانت لؽة بابسة ) ٌضحن ( 
 فً ذان الولت ؟ –شهاب  .95
ٌر –عمار  .96 ٌرتنً كث  وما كانت عاجبتنً بالمره   ٬اي لؽة بابسة كانت لؽة مح
كً , –شهاب  .97 ة  ؟ او ٌ  ونظرة اللً هنان شلون كانواٌ شوفون اللؽة الفرنس
ٌة  –عمار  .98  لؽة رومانس
ٌه  –شهاب  .99 همة  ٬لؽة رومانس ٌة لؽة م من لفرنسا كنت ترى ان اللؽة الفرنس هل لبل لدو ٌن  ٌتً ! انز هذا عند المجتمع الكو

 بالنسبة لن ؟
 أبدا  –عمار  .111
همه ؟ –شهاب  .111 ٌت تشوفه م  وعلى مستوى الدولة وعلى مستوى الكو
 لأ كذلن  –عمار  .112
ة ؟  –شهاب  .113 ٌ هها او واجهتها فً تعلمن للؽة الفرنس  ماهً الصعوبات التً تواج
ً  –عمار  .114 مواجهه بنٌ نً ادرسها فهذه كانت اول  اول صعوبة كانت صعوبة تمبل من داخلً انا , ماكنت متمبل ا

ً.. على مستوى الاستخدام  عٌن ً الزم اتمبل ) ضٌحن ( أووو  وبالً الصعوبات كانت على  ٌن نفسً حتى النع نفسً ا وب
ً كنت اخذه بالدرس ة ... الل ٌ ٌن المواضع فً البدا انً كنت أع ً اروح اطبمه بالشارع  كانت شوي صعب . صعب   ان

ٌش شنو المشكلة ؟  ٬شلون كانت النمطة اللً كنت تشرحها  –شهاب  .115  انن تتمبلها !  ل
ٌة –عمار  .116 هنً ٬بدا ٌاي  ٌة ٬انا ماكنت متمبل انً ادرسها وانا كنت  نً ادرس بمرنسا بدا هً ا لكن  ٬وانا ما كان توج

ة ٬هً صارت جذي  ٌ  بعد ماخلصت من الثانو
تًٌ فرنسا –شهاب  .117 ٌل   وشل خالن ع
هو نوع من  –عمار  .118 عنً  ٌ هل   Défiآآآ   ٌن ال ٌة آآآ } تحدي بٌنن وب ً صار ، صارت فً شو نوع من التحدي عٌن

ً أي كنت شاب اوووكنت ناوي اطلع من الكوٌت وشفت ان  ٬ بٌنن وبٌن نفسن عٌن ٌت مثل ؟{أي نوعا ما،  او تطلع من الكو
ًالفرص كانت مسكره بوجه مً إلا الفرنس ما ما كان جدا ٌة ف ٌز ٌب التوفل امتحان اللؽة الانجل ٌ ا ٌ  ً , لأنً ماكنت 

تًٌ فرنسا –شهاب  .119 ؾ هً اللً حدتن } تمربٌا أي { انن   فالظرو
 اي   –عمار  .111
ٌ مثال  –شهاب  .111 ٌة بالكو عنً تمارس اللؽة الفرنس ٌ ٌة بشكل عام ,  هل حصل انن تمارس اللؽة الفرنس ٌن    انز
تٌ ! ممارسهبال –عمار  .112 هاذي  ٬كلؽة كو مها  ٌوت وال على البح وال... استخد مها  لكن  على الكمب  آنا استخد
ٌل  –شهاب  .113 ٌة على سب ة فً محادثاتهم الٌوم ٌ ٌن سٌتخدمون كلمات فرنس ٌ إخرا ان هنان بعض الكوتٌ أي،  لوحظ م

ٌت  –اورفوار  –بونسوار  –المثال )) بونجور  هذه كل –سوفاج  –بت ؾ دخلت رندٌفو ((  ٌ ٌة ك مات كلها دخلت باللهجه الكوتٌ
ٌن .  ٌ ٌة الى المحادثات الٌومٌة عند الكوتٌ هذه الكلمات من اللؽه الفرنس ن  ٌ  حسب را

ه  –عمار  .114 ٌ ٌردون اعتمد لها شؽل بالطفره السنٌماب ٌروحون و ؾ انا اعتمد ما لها خص بالطلبه اللً لاعد  والله شو
ٌة فاعتمد من  ٌر بفرنسا وباللؽة الفرنس ً متؤثره بشكل كب ه ٌه وكانت  ٌه كانت أم الافلام العرب ت ٌعنً افالم المصر ٌام اول كان ا

ٌر ح ٌر كب ها تؤث ٌام الى الٌوم كان ل ٌن صح{ )ضحن( ذٌن الأ ٌن (( بعد } بٌس  تى كلمة )) بٌس
ٌة  –شهاب  .115 ن حجً وكلمات فرنس ون وٌمطو هذه الجماعه اللً ٌتكلم ها من الكوتٌٌن  ؟ من  ٌ اٌن من تٌكلم ف ٌن بر  أنز
oicإذا نبً انتكلم بشكل  -ٌعنً اذ –عمار  .116 rohu  ة أو ٌ بشكل  نظري اعتمد اللً ٌدرسون عٌالهم فً مداس فرنس

ٌام أولالطلبة اللً ا هنً ا ً .. باستخدام اللؽة .  ٬درسوا   عٌن ٌن   وصارفً نوع من الحن
هم  –شهاب  .117 ٌر هم ٬وؼ ٌر اٌن ؼ  فً ناس ما ادرسوا فرنسً ولكن ٌمولونه؟ا  ٬فً بر
ٌل ما اظن   –عمار  .118 هذ ٌر   ٌمولون " بونجور " .. )ٌ ضحن ( } أي أي{ والله ؼ
لً انت السٌنما   ٬ما هً السباب بنظرن  –شهاب  .119 ٌن للؽة الفرنسٌة كلؽة ؟لت ٌ ؾ نٌظر الكوتٌ ٌ هذا الدور، ك  و
ٌد على لولتهم فتحة حلج   ٬ٌشوفونها لؽة سلسة على ألذن –عمار  .121 ً ما تحتاج فٌها وا ها لؽة الل ها  ٬ٌشوفون ٌ ما ف ٌ دا

ة . ٌ  نوع من السلاسة  فٌها النؽمة  آآآه أي  لؽة رومانس
ٌة ؟ –شهاب  .121 ٌر العرب  هل تتحدث لؽة اخرى ؼ
ٌزي   –عمار  .122 ها  انجل ٌا ً-فرنسً  و  و اطٌال
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الً –شهاب  .123 طٌ ٌزي ا تٌ ؟  ٬فرنسً انمل ٌت ؟ برة الكو هاذي اللؽات .. بالكو ٌن تمارس   آآآآه  و
تٌ على العربً بس –عمار  .124 ٌتأل بالكو  لا بالكو
ٌت –ش  .125 زي ما تستخدمه بالكو ٌ  بس !  والنمل
 ـ لا -ع  .126
ؾ –شهاب  .127 ٌ ؾالم التعر ٌر ال ٌة من ؼ الم فً نشر لؽه أجنب همت وسابل أل ٌت بوسابل   ٬هل سا همت الكو هل سا

ٌه ؟ الم فً نشر لؽه اجنب  ال
ٌت؟  –عمار .128 الم بالكو  وسابل أل
 اي  –شهاب  .129
ة –عمار  .131 ٌ همت بس بنشر شو ٌة  بذان المفهوم الكبرٌ لها , اعتمد سا همت بنشر لؽة اجنب ها سا ٌب  آآ ما اعتمد إن اسال

ٌزي مثلا الم .. كسراتهم بالانجل ها بوسابل ال ٌ ؾ الكسرات  اللً طٌلعون ف  مثل نشو
ٌزي –شهاب  .131 ٌزي  ٬هنان  فً محطه االانجل ٌزي .  ٬فً اذاعة بالانجل اٌد بالانجل  فً جر
ٌزي ! –عمار  .132 ٌد بالنجل  جرا
ٌن ) –شهاب  .133 ٌات بعد 2اي ثنت  ( ومحل
 ما عندي خبر  –عمار  .134
ٌة ؟ –شهاب  .135 الم بنشر اللؽة الفرنس اهمت وسابل الا ٌن هل س  انز
 لا  –عمار  .136
 ـ أل -ش .137
 ـ  لأ-ع  .138
ٌن  ؟ –شهاب  ـ .139 ٌ ٌن الكوتٌ ٌة وب ٌن بالعرب ٌر ناطم ٌن ألجانب الؽ ٌن،  ما هً اللؽة المشتركة ب  انز
ؾ –ع  .141  آس
ٌن  ؟ -ش .141 ٌ ٌن الكوتٌ ٌة وب ٌن بالعرب ٌر ناطم ٌن الأجانب الؽ  ما هً اللؽة المشتركة ب
ٌزي .  –مار ع .142  إلنجل
ٌة ؟ –شهاب  .143 اهمت فً تسهٌل تعلمن اللؽة الفرنس هل التحدث باللؽة الجنبهٌ س اٌن   بر
ٌزي  –عمار  .144 همت ما اعتمد  ٬انا لبل لا ادرس فرنسً كنت اتكلم انجل  لا ما اعتمد انها سا
ٌة فصحى  –شهاب  .145  هل تتحدث لؽة عرب
 اي  –عمار  .146
ٌة .هل تتحدثها بطلالة فً تعاملات –شهاب  .147 التن ٌوم هل انت تمارسها كتعا ة ,  ٌ  ن الٌوم
ال . –عمار  .148 ة ٌ ت ٌوم ال  لا , كتعا
ٌة الفصحى بعفوةٌ لو طلب منن ذلن دون مشمة ؟ –شهاب  .149 هل تتحدث اللؽة العرب ٌن   انز
 اعتمد  –عمار  .151
ٌة الفصحى ؟ –شهاب  .151 ؾ اللؽة العرب ؾ تص ٌ  ك
نها ٌعنً  ) ٌضحن –عمار  .152 ٌة الفصحى اعتمد ا ٌة  اللؽه العرب إال مو متولع!  لكن  بالنسبة لً انا اللؽة العرب ( س

اٌن ن  وال عن ر ها نوع من الثراء   ٬الفصحى اللؽه اللً ما فٌها اي نوع  من المشمة حتى تعبر عن نف ٌ ها لؽة ف ٌعنً اعتمد ان
ال محدود , فٌها نوع  من العطاء  لال محدود .  اللؽوي ا

ٌة  –شهاب  .153 زٌن واللهجة الكوتٌ ٌة ؟ش  ٬ان ؾ اللهجة الكوتٌ  لون  تص
ها ؼموض بالنسبة لً –عمار  .154 ٌ ً ما احس ان ف عٌن ها اللهجة  المفهومة ,  ٌة اعتمد ان لأن اذا بمارن   ٬اللهجة الكوتٌ

ٌه  ً  ٬اللهجه الكوتٌ ٌة ما فٌها ذان الؽموض الل على طول راح احطها بمحل أو بااا #  باجً اللهجات , اعتمد ان اللهجة الكوتٌ
ٌة .ممكنٌ تو  اجد باللهجات الثان

ٌة ؟ –شهاب  .155 ٌم ابنابن وزوجتن اللؽة الفرنس ٌام فً تعل  هل تفكر فً ٌوم من ال
هذا –عمار .156 ٌشأل   ٬والله ما فكرت فً الشً  هم طلبوا ,أي ممكن ل عً أو إذا  ً ... ٬إذا ما كان له اي دا  لكن ان
ر ٌعنً ؟ –شهاب  .157  ما تفك
 لأ –عمار  .158
ٌار دول اخرى  –شهاب  .159 ٌة فً فرنسا ام تمترح اخت ٌل دراستهم الجامع ً تكم ٌن الجدد ف  هل تنصح المبعوث
 لأ ما انصح  ٬ما انصح فً تكملة الدراسة فً فرنسا   –عمار  .161
ٌ مثال ؟ –شهاب  .161  تمترح و
ً  –عمار  .162 ها نوع من التوازن  ٬الترح باي مكان ثان ٌ ً دولة ف ٌة ف م ٌ ٌة التعل ؾ ان العمل  اشو 
ٌش ؟ –شهاب  .163 رح لً ل ٌن تش  انز
هنً شفنا ان التوازن مفمود  –عمار  .164 هذه ٬ٌعنً على اللً عشناه  هالسلسة  من   ٬ما تدري انت متى راح تنمطع 

ٌة الكورس الى نهاتٌه   بدا
 شنو لصدن بالتوازن ؟ لأنً انا ما فهمتها  –شهاب  .165
ٌر ألجواء العامه على –عمار  .166 ٌعنً  تؤث هنً  ٌعنً التوازن اللً الول عنه  ؾ ان الدراسة فً  ٬الدراسة  عٌنً شو

راسً بحت ، او   ٬فرنسا مش دراسة بحتة ة لاعدة تؤثر علٌن مثل ""  ٬مش المجال مجال د ٌ مإثرات خارج ٌد  ؾ ان وا اي تشو
ٌة الضرابات وكذا  ٌر ولا عمل اٌي اخلص در ٬البلوكاج "" اللً لاعدٌ ص همنً أنا ريال  ٌ ه ما  مان استً هذا بالنسبة لً كؤجنبً أ

هذا ؤٌثر على الدراسة  ابً الشً  ٌر انا ما  ؾ الناس لآ ٬بؽض النظر عن راي اللً لاعدٌ ص ٌمكن فً  ٬اتشو داخلة  بؤكبر ما 
عً .  ثملها الجتما

اٌن؟  –شهاب  .167  هل فً اسباب أخرى بر
كٌ العدل  –عمار  .168 ها التطب ٌ ٌات ما ف ٌد على النظر  اعتمد ان الدراسة  بفرنسا مستندة وا
ٌروحون الشباب انز –شهاب  .169 ٌن تمترح  ٌة  ٬ٌن و ٌة   ٬دول  اللؽة العرب ٌز ٌة  ٬دول اللؽه الانجل لؽات ثانٌ مثال صنٌ

ٌه    ٌابان
ٌبً ٌدرس  –عمار  .171 شًٌ سمون " البرتاسٌون" تبع كل دولة اللً  نً فً  عٌ ٌدرسونه ,  عٌتمد على  شنو اللًٌ بون 

ٌروح  ٌد مً  ٌبً ٌدرس اكٌون ٌرلندا اللً  ٌروح ا عٌنىط الزم  ٌا .. ٌروح استرال ٌا  بً ٌدرس جؽراف ٌ  ً  رس بؤمركٌا الل
ٌة ب  –شهاب  .171 ؾ لً اللؽة الفرنس  صفات 5ان سالتن ان تص
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 ) ضحن(آاللؽه، –عمار  .172
 ٬حسب الوالع اللً انت عشته ٬شلون تصفها اللؽه؟ حسب تجربتن ٬لؽه صعبه ٬لؽه مو جمٌله ٬مال لؽه جمٌله -ش .173

ه فً خمس ص ٌ ؾ اللؽه الفرنس  فات؟شلون تص
élلؽة فٌها من الثراء الدبً  وفٌها من  ٬آآآ  لؽة متنالضه  -ع  .174 il ahoc ٌع عٌ الشارع  ٬شلون؟  فٌها من التطب   ٬تطب

هذا الشً   ٬وفٌها نوع من الثراء الادبً ٌة اعتمد انها اجمعت  ٌن محال ) ضحكه( فاللؽة الفرنس  المفروض ان اجتماع النمٌض
ٌن  -ش .175 ه وب ٌ ٌن اللؽه الدب  لؽه الشارعٌعنً ب
ه مثال  دٌكاالج " –ع  .176 ٌنسمون بٌنها  كلؽة وحده   ٬اي ، وما عند ٌه وكفصحى !  الدروا  بنٌا احنا كلهجه كوتٌ

ه ٌ  على عدة اوجه  ا
ه-ش .177 ٌ  ـ  فً صفات ثان
ٌة  بفرنسا  –ع  .178 ٌه،  عمل ٌه بفرنسا ٬صفات ثان  لؽه عمل
 بفرنسا بس حددت؟ -ش .179
ه لً آنا-ع  .181 ً بالنسب عٌن نً  اللؽه  وسلٌة اتصال   ٬ـ   عٌ هنان،  ٌروح  ٌه انه  ٌر ٌا ممكن اذا الواحد له انت رٌم أي  اف

ً انا مش اكثر    بالنسبة ل
ً صفات؟  –شهاب  .181 ٌة الفصحى ف ً اللؽة العرب ؾ ل ؾ تص ٌ  ك
مإثر –عمار  .182 ٌر و ٌة الفصحى تاركة انطباع كب صفات ،  5ا  اذا بصفها لن ببالنسبة لً أن  ٬للت آنا اللؽة العرب

ها الكلمات ٌة لها  ٬صعبة ما اعتمد تشمل  اللؽة العرب
همه؟ -ش .183 ً خمس صفات تشوفها م ٌن عطن  انز
ٌه{  -ع  .184 ٌة جدا جدا جدا } لؽه ثر البد وان تكون متداولة  ٬آآآ اللؽة ثر ها الفرصة –٬لؽة ها تسهل على   ٬لؽة ل ان

ٌر من شعوب دول العالم خصوصا دول العالم العربً ها  لؽة   ٬تسهل الاتصال مع كث ٌ ً عل ٌر الجنب ؽة الزالت تماوم التؤث
ماومة  ه  ٬م ٌ ها  لؽه شنو بعد كافً     ٬لؽه بالن

كً  –شهاب  .185 ٌم , فال  ٬او ٌة من التعل رٌ جزب هوٌ ص ٌة انا بحولألخر ممطع اللً  ٌم العام فً المدارس  الحكوم تعل
أٌن ؟ ٌة بر  هل أولت الوزارة اهتمام كافً باللؽة الفرنس

 لأ  –عمار  .186
ٌش بالضبط ؟  ٬لأ –شهاب  .187  ل
هم اي انتري –عمار  .188 ألن ما عند  ما اعتمد ان لهم اي اهتمام
ٌة ؟ –شهاب  .189 تٌٌ سمح للاستمرار فً  الدراسات الجامع ٌة بالكو  هل تعلم اللؽة الفرنس
هنً حتى نكمل  –ر عما .191 ٌن التواجد   هم لأ اعتمد انه محتاج
ٌة   –شهاب  .191 من اللؽة الفرنس ٌة فً تعل ٌن بلؽات ثان هل كنت تستع كً ..   او
ٌزي فرنسً ٌعنً استندت على الانجلزٌي شوي والعربً  –عمار  .192  ٌعنً استندت على لاموس انجل
، ماهً طبٌعة الصعوبات  –شهاب  .193 هذا ٌه طبعا آآ  ٌن الدراسات هل تعلم الفرنس التً واجهتها فً دراستن  الح

ً عٌن مً  ٌ هنا،،، على المستوى الكاد ٌة انا اتكلم ما اتكلم عن اللؽه ما هً الصعوبات التً واجهتها فً دراستن   الجامع
ً الصعوبة رلم –عمار  .194 عٌن ٌرة   ٌعنً الابحاث  Le fait de rédiger كانت 1الصعوبة الولى والخ
 الابحاث؟ الكتابه  كتابة –شهاب  .195
هذا كانت صعبه  " السٌماتسٌون " –عمار  .196 ٌر و  اي التمار
اٌن  –شهاب  .197 ٌش بر  ل
نٌٌا وانحطنٌا جدامنا  –عمار  .198 ٌن من الول و ٌدة بالنسبة لً ما كنا ماخذ ٌد  لأن التجربة 
ا والأل  –شهاب  .199 هارات اخرى كنت تفتمد  فً م
ه  –عمار  .211 ٌ س ٌعنً كتابة النوت وجذ ٌل من ورا المدر  اي كانت التسج
ٌزان شلون  –شهاب  .211 هم فً م ً فرنسا لو حطتٌ ٌم ف ٌت والتعل ٌم بالكو ؾ او تمارن التعل ؾ تص ٌ وم خالل تجربتن ك

ٌت بفرنسا ٌم بالكو ٌم التعل  تم
ٌه نوع من –عمار  .212 ها وف ٌا ٌوصلولن ا وجهة نظرٌ بون  ٌت اعتمد ان لهم  ٌم بالكو مً  ) ٌضحن (  التعل الزخم العل

وجهة نظر للً  ٌفلكسٌون " كٌون عنده  ً مجال حتى لنفسه حتى كٌون عنده " ر عطً الواحد مجال ان تٌنفس وعٌط ٌ ً ما  الل
ة معمولة وتٌركون الباجً  ٌ عٌطونن المعلومة بكم ٌاه  ٌت اما بفرنسا لا .. عٌطونن  ا هذا عشناه وحسنٌاه بالكو لاعد ٌاخذه فالشً 

ٌم . حك اثرابن ٌن التعل ٌره ب هذه المفارلة الكب ً وردة فعلن تجاه المعلومات اللً اخذتها ..   العمل
ٌة تحب تضٌفها   –شهاب  .213 ٌاء ثان  فً اش
ها  –عمار  .214 ٌمكن .. احدد مسؤلة زخم المعلومات اللًٌ ضخون هذا على المستوىاالول و .. المستوى الثانً   ٌعنً 

ٌ هذا الشً كان ما حسنٌا ف تٌ  بٌ ) فنٌا بالكو ٌة تعذ تٌ كان عمل هنً شفنا انأل بالكو نٌٌا  ٌن لكن لما  ٌ ألن كنا مشؽول ه بالكو
بٌ . ٌه ي سالسة بالتدر مً مو .... ماف بٌ عل  ٌضحن ( تعذ

ٌة بفرنسا  –شهاب  .215 ٌم اللؽة الفرنس ٌت وتعل ٌة بالكو ٌم اللؽة الفرنس برجع لنمطة كانت فاتتنً لو لارنت الدراسة بتعل
ٌنً المفار  لات ممكن تعط

طٌن بالضبط –عمار  .216  شنو اع
مهم بنماط شلون ؟ –شهاب  .217  ٌعنً لو تمد
ٌن اللً –عمار  .218 هنان اذا بتكلم لن واستند على مستوى السنت ٌر على مستوى اللؽة , اما  هنً افضل بكث ٌم  التعل

ؼً " بالنسبة دٌو م او شً  درست فٌهم كانت ٌعنً .. ) ضٌحن ( طلعت صفر ماكان فً اي نوع من الاستناد الى اي "  ٌ للتعل
م أل كان  ٌ ٌال عا ٌص ٌص ب ٌة كانت مش ح هذا اشو فان لأ العمل ٌ الزلت انا بهالمسم  أل عمب ما درسنا اللؽة والح ما منً ا

ٌرة هذا ... فمفارلة كب ٌم  ٌم بهالنوع من التعل ال أراء ودراسات حثتهم على تعل ٌن على ف  مستند
 ٌوفمن بدراستن .عمار مشكور لن ولتن وعلى اجابتن والله –شهاب  .219
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2.12. Profil L13 
 

نً بنفسن؟ ش  .7  ممكن تعرف
ه  37العمر  الاسم أنور -أ .2 ٌ فً اللؽة الفرنس ٌز  ٌا المتر الث ابناء،  حاصل على دبلوم الدراسات العل سنه متزوج ،  

نً  ً الحرس الوط ٌا ف ها ، اعمل حال  وعلوم
 ش( متى سافرت لفرنسا للدراسه ؟  .3
ه الدراسه  .4 ٌ ة  7998أ( بدا ٌ ها فً نها  2115وانهتٌ
 ش( هل سبك وان زرت فرنسا لبل دراستن ؟ .5
 أ( لا  .6
لً كنت تعرفه عن فرنسا لبل روحتن ؟ .7  ش( شنو ال
وٌن بلد مشهور بالاداب  .8 لً طلع منه نابل فً برج افٌل بلد ال لً  نً بلد ال ٌع أ( والله لبل لا اروح كانت النظره محدوده،  

ه المعروفه لوس الن ٌ ٌك المعالم المعروفه هذه. والمعالم المعمار نً اعرفه عن طر ٌع  صر ، برج اٌفل،  ومتحؾ اللوفر ، 
 ش( وبعد ما رحت فرنسا؟  .9

نً البلد كانت  .71 ٌع ٌر، ومر على  ٌملن تراث حضاري كب نفًعال انه بلد  ٌع نً ،  شً ثا نً  ٌع أ( بعد ما رحت فرنسا اكتشؾ 
ً اهً  ه الل ٌ ه الثوره الفرنس ٌ ه وحصلت ف ٌ هور سً ، على مملكه وصارت جم ٌا هذا على المستوى الس فً العالم،  اشهر ثوره 

نً تمربٌا خامس اوسادس التصاد بالعالم، والتصاد متنوج جدا،  ٌع ٌا تملن  نً عظمى التصاد ٌع المستوى الالتصادي ، دوله 
ه المنتشره  ٌ ٌر من المعالم الحضار افً لؽه وثمافه منتشره على مستوى العالم وتملن الكث ٌع على المستوى الثم على جم

نً الى المرن الثامن عشر،   انحاء فرنسا من العصر الروما
ٌرها من الدول؟  .77 ه فرنسا عن ؼ ٌ ٌز ف لً تتم  ش( انور شنو ال
سً  .72 سً والجبن الفرن ذٌ الفرن ٌز فرنسا ، النب م ٌ  ً فً ... الل ٌز  ها المعتدل ، تتم فً جو ٌز  ٌره، تتم فً اشاٌء كث ٌز  أ( فرنسا تتم

لً ا نً لشاتو ال ٌع اء هذي. والشاتو  ٌ الث اش ه فرنسا، ال ٌ ٌز ف لً تتم ً أكثر الرموز ال ي ه ، هذ ه  ٌ  هو الملاع والمصور الفرنس
مً ؟  .73  ش( على المستوى العل
نً تعتبر من الدول  .74 ٌع ها حك الفتٌو ودوله عظمى  نً عند ٌع لً  فً المجلس الامن الدو أ( على مستوى العالم ان فرنسا عضو 

ي هً ال هذ إثره على مستوى العالم  ٌاالم سً عالم ٌا  فمرق على المستوى الس
ٌارتن لفرنسا؟  .75 ٌرت لبل وبعد ز  ش( هل انطباعاتن تؽ
نً بدل مما تكون معلومات  .76 ٌاوٌع وٌم تً عن فرنسا مباشره ووالع اعشٌه  تً لفرنسا صارت فكر ٌار نً بعد ز ٌع دٌ  أ( اك

ه، حموق الانسان ،  ٌ وٌم تً ال ٌا نً اعشٌه فً ح ٌع ها من الكتب لا صارت والع  ٌ نً.استسم ٌع ه بشكل عام  ٌ  الثمافه الفرنس
نً؟  .77 نً نٌظرون لفرنسا بشكل ثا ٌع  ش( هل من معارفن من زار فرنسا وشٌاركن الراي ولا له وجهة نظر اخرى، 
ٌا او  .78 فً المان فً الوالع فرنسا بلد محتشم ممارنه  ال، ولكن  فً ناس نٌظرون الى فرنسا انها بلد الجنس م أ( نعم أي ، 

نً ه شً ثا اهم هولندا او  لً ما اتفك مع ٌعرفون فرنسا عدل او ال لً ما  ها الناس ال لً ماخذنٌ نً احد المؽالطات ال ٌع ذي فكره 
 فً الراي عن فرنسا.

ه؟  .79 ٌ ٌن لهم وجهات نظر ثان ٌ فً بعض الكوتٌ  ش( هل 
لً هو دكت .21 ٌن ال ٌ ٌن الجامع فً احد المدرس نً اذكر  ٌع نً، انا اذكر  ٌع ٌن العامه  ٌ ي هً وجهة نظر الكوتٌ ( هذ سً فً أ ور تون

ٌن انتوا مو  ٌ جٌ لً انور الخل نً اذكر ، لا عٌ لً ، اشوه ان الصؾ ما كان واجد  ٌت اسمه اذكر المهم انه لا ٌزانسون نس ب
نً شذي ، مو صح انتوا شذي  ٌع اهرات  هوى وع ٌات  بابعات  فً مخلٌتكم ان الفرنس نً مو انتوا  ٌع ٌات  تفكرون ان الفرنس

ٌات. تفكرون عنهم ، لتله عال صح هذي ا ٌن و الفرنس ٌ  لفكره الساده عننا .. عندنا عنالفرنس
 ش( بس تشوؾ انت؟  .27
ها  .22 ها فلوس ممابل انن تستاجر منها جسد ٌ لً انت تعط نً فً الوالع لا بابعات الهوى ال ٌع ٌر   أ( لا لا ؼ
ً عملن؟ .23 ٌرتبط بها ف  ش(| لو ذكرتلن اسم فرنسا فما الذي 
شً حموق الانسان ،  .24 لً اكثر  ٌرتبط فً عم لً هو الاخوه والمساواه أ(  لً ال ٌرتبط بعم لً  انا اشوؾ ان حموق الانسان ال

 والعداله. 
ٌؾ تلخص فرنسا فً خمس كلمات خمس صفات ؟  .25  ش( ك
ه  .26 ٌ ذٌ والجبن، الاجبان الفرنس نً الموة  Patrimoine culturelle  و أ( حموق الانسان والنب ٌع والخامس انا الولن 

ه  ٌ   Puissance économique .الالتصاد
ٌن خاص لفرنسا؟  .27 ٌن حن  ش( هل لد
هو  .28 وهذا  ها فً فرنسا  ٌل لضتٌ همه ح نً فتره من العمر م ٌع ٌت فترة الشباب  نً لض نً لا ٌع  Qui m’aأ( نعم اي ، 

marqué   ًهذه ف ٌت الفتره  ٌر السن وحر شاب وما عندن التزامات ولض ها صؽ ٌ ٌعنً كنت ف ه هذي  هذا خصوصا الفتر
ه طبعافرنسا  ٌ تً الجامع  بدراس

ذهابن الى فرنسا؟ .29 نٌ لبل  ٌ هو انطباعن عن الشباب الفرنس ه، ما  ٌ بً احول الى نمطه ثان ٌن ا  ش( الح
ٌا  .31 الل نً منحل ا ٌع بً الى فرنسا انه شعب  ها   .حنا العرب بشكل عام   Libertinأ( لبل ذ
هنان؟ .37  ش( وبعد ما رحت، او خلال وجودن 
نً لا .32 ٌع ها ،   Il y a des limites أ(  لً احنا متصورنٌ الت ال ٌن ما هً مثل التمث نً ان المجتمع تحكمه لواعد ولوان ٌع

هم هالنظره هذي والسبب.. عدة اسباب منها كثره الارامل  ٌ ٌدرون ان الناس نٌظرون ال ٌعرفون،  ٌن  ٌ على فكره حتى الفرنس
ه الاولى ، وثورة  ٌ نً ..ثورة ال  68بعدالحرب العالم ٌع ة، 68خلت  ٌ الب فال كان الجو كان فً مجون ، اضؾ الى ذلن  ال

سً  ٌب الفرن نً    Très libertinالفونسو دوساد الاد ٌع لٌ نالل فكره عن فرنسا   Une idée libertine de la فهذا ح
France  

ه؟ .33 ٌ وٌم ٌاتن ال  ش( هذه الانطباعات اخذتها من الكتب ولا لانن  عاشٌتها مارستها فً ح
هذي ، كانت  .34 هالحاله  فً  فً فتره من الفترات كانت شذي فال كانت  نً  ٌع فً فرنسا اهو   Très libertine    dans أ( لا 

les années 70 la révolution sexuelle    ه الاولى ومثل ما لتلن كثرة الارامل والمطلمات ٌ وبعد الحرب العالم
نً، انتش ٌع ٌن  سً لبٌرت هذي عن فرنسا.واضؾ الى ذالن الادب الفرن فً العالم ونمل الفكره  ه  ٌ  ر شو

ٌن؟  .35 ٌ ٌن فرنس ٌن اصدلاء ممرب  ش( هل لد
 أ( نعم أي  .36
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وهل انت على تواصل معهم؟  .37  ش( 
 أ( أي نعم أي  .38
ٌت؟  .39 فً الكو فً فرنسا ولا   ش( 
فً فرنسا .41  أ( 
ه ث .47 ٌ ٌن؟ ولا تتبع منهج ٌ ها مع الكوتٌ ٌ لً تتعامل ف ٌمه ال فً التعامل؟ ش( هل تنسجم وتتعامل معهم بنفس لطر ه  ٌ  ان
ٌده  .42 فً عاداته وتمال ٌن البشر ، تنوع  اهم لعدة اسباب لان ... التنوع ب فً التعامل مع ه  ٌ ه ثان ٌ نً اخذ منهج ٌع دٌ ان  ش( اك

فً ببٌه متوسطه  ٌن لح اثننٌا نجتمع  ٌ هم فرنس تً لح ولا  ٌ نً كو نً انا ما  ٌع عً لكن  ٌ شً طب ها.. ف ٌ إمن ف ٌ لً  ٌاء ال والاش
نً ، حنا اكتسب ه ٌع ٌ فً فرنسا كٌف ه وانن  Adaptation نا خلال دراستنا  ٌ التوافك ، انن تمدر التوافك مع الثمافات الثان

ه وصرت تمدر انن تلمى  ٌ اها، ان عندن لؽه اجنب لً اكتسبن ٌزات ال نً هذه احد الم ٌع اهم ،  ه مشتركه مع ٌ تمدر تلمالن ارض
شًٌ فتمده الكث ، هذا  ٌن  ٌ ٌر عندن اصدلاء اجانب ونكون ببٌه متوافمه مع الاجانب الثان ٌن ، انه ممكنٌ ص ٌ ٌر من الكوتٌ

ٌمولون  ٌن  ٌ ٌمولون .. هم عند الفرنس ٌن  ٌ ٌن مع بعض ، الفرنس  Si tu veux garder tes amis ne parle ni deمتفم
politique ni de religion. لً شوي راح تلمى بشر ممكن انن تتفك معاهم وممكن انن هذو ٌن   طالما وخرت الشؽلت

تً . ٌ  تختلؾ معاهم مثل ما انت تختلؾ مع الكو
ٌن نوعا ما؟ .43 ٌن منطو ٌ  ش( حسب ما فهمت ان الكوتٌ
فً السفر  .44 ه  ٌ نً السفر شوي.. عشواب ٌع الل سفرهم ،  ٌن سٌافرون واجد ولكن  ٌ نً ... الكوتٌ ٌع ٌن،  ٌن منطو ٌ أ( نعم الكوتٌ

ه ما ٌ خٌ ه والتار ٌ ٌزورون الاماكن التراث ٌروحون  نً تعرؾ ان ما   لت البلد ٌع
 ش( شسٌوون؟ .45
ه ، اماكن التسوق، والامور هذي ، ونادرا  .46 ٌ فً الشوارع.. الاسواق الربسٌ ها الناس  ٌ لً تٌجمعون ف ٌروحون الاماكن ال أ( 

ً كان شٌتري كتاب او  لً لابلتهم الل ٌن ال ٌ لٌ جدا من الكوتٌ ٌمرا    Brochure عدد لل ٌمرا عنه و حٌ له و لً را عن البلد ال
ٌروح سٌافر له .عن الاماكن الم  همه لبل لا 

ٌروح شسٌوي ؟  .47 لٌ   ش( ع
ٌن مره ،  .48 إ ٌن مره ولا عش الث ٌروح لندن  لً واحد  شً خ ح هنان .. ولا  ٌرو ٌروحون هنان ،  ٌروح هنان لان الناس  أ( 

نً ، ولو ٌع ان هذا  سً عش نً، انا اروح الط فلو ٌع ٌروح اجوارد رود انا اروح  اجوارد رود وادله فوق تحت وارد   عشان 
السؾ  نً ..  ٌع ها ، انا  ٌدري ونٌ ٌعرفها ولا   تساله عن ابسط معالم لندن ما 

ٌن  .49 ٌ حٌتن بالفرنس نً  ٌع ٌا ،  ٌا ش( اجتماع ٌن ٌمعد معاهم ولا...  اجتماع ٌ ٌن الكوتٌ  ،  او منطوي على نفسه ، بنٌه وب
ً تٌ .51 فً الببٌه الل ٌروحون تٌجمعون  ه هنان و ٌ ظٌل محافظ على ببٌته الكوتٌ ً أ( أي نعم  هاوي الل فً الم ها   ٌ جمعون ف

ٌن  ٌ ها الكوتٌ ٌ  تٌجمعون ف
ٌن، بصفه عامه ؟  .57 ٌ اللات او صدالات مع الفرنس ٌن فً خلك  فً التعامل برا ٌن  ٌ ل هنان صعوبات لدى الكوتٌ  ش( ه
 آ   اي نعم. .52
ٌش؟ .53  ش( ل
ٌاه  .54 هم و ٌك لازم تعرؾ اتفا ٌعنً صد ه كانت  عابك اللؽه  ٌ فً البدا الن  هذه المشكله كانت تواجهنا،  أ( أي نعم لان ..، حتى 

هذي وحدة  ٌتفاهم معاه ،  ٌمدر ا ٌك  حٌتاج الى صد الم مكسر معاه ، حتى هو  نً هذا مو ..اتت ..  ٌع ٌاه  ٌاه تسولؾ و تمعد و
جً مع  ه الصدالات ت ٌ  تطور اللؽه كل ما صار مستوى اللؽه افضل كل ماصارت هنان فرص افضل ، الشؽله الثان

 ش( هنان اذا عابك لؽوي ؟  .55
 أ( عابك لؽوي  .56
ٌر العابك اللؽوي؟  .57  ش( وؼ
58. ً فً  العابك الثماف  أ( 
 ش(شلون؟  .59
ٌن وا .61 ٌ ، اهتمامات الفرنس نً بالامكان ان نتفاهم مع بعض ونفهم بعض باللؽه ولكن الاهتمامات  ٌع وكً  هتمامات أ( انه ا

ٌن شوي مختلفه عن بعض.  ٌ  الكوتٌ
ٌن؟  .67 ٌ واهتمامات الكوتٌ ٌن  ٌ  ش( شنو اهتمامات الفرنس
حٌبون الجو  .62 فً لهوه وشٌربون المهوه و تً الطلبه ان ٌمعدون  ٌ ٌعنً اكثر من شؽله ، الجو الكو ٌعنً اكلمن طلبه  ٌام  أ( أ

هوه عنده بولت الفرا مٌكن الم ٌن لا  ٌ ً العمل هذا العرب بشكل عام ، الفرنس مضً ولت ف ٌ فً المراءه  مضً ولت  ٌ غ، تلمى 
فً المهوه ٌن لا اهو جل ولته  ٌ ٌر ، فبنٌما الكوتٌ ٌاخذ منه ولت كث  ، العمل 

ٌرجع لعادات وثمافه معنٌه ؟  .63 ل هذا   ش( ه
وٌ .64 ه هنان فننمل ثمافه الد ٌ وٌان ه حاولنا ننملها الى المهوه ، ما عندنا د ٌ وٌان ه ،أ( أي نعم عندنا حنا ثمافة الد ٌ  ان
ٌمعدون مع بعض وحوار ودردشه.  .65  ش(  ملتمى للشباب 
سً .66 ٌ افً ولكن تنف اهو ملتمى ثم نً م ٌع  أ( ملتمى للشباب ، وحوار 
ن عاللات مع الجنس الاخر ؟  .67 ٌن لتكو نً  لد ٌ لً اود ل هنان عابك اخلا  ش( ه
لً هنان ما عندهم العابك هذا. .68  أ( لأ بشكل عام الطلبه ال
 ش( انت؟ .69
حٌ.أ( لا انا ما عند .71 ٌمه شحمه را ه واخلال ٌ حٌ وعندي عوابك دنٌ  ي ، اذا انا را
فً اولات الفراغ؟  .77 فً فرنسا ،  ه ولتن  ٌ مضً ؼالب  ش( مع من ت
ٌن، وفً بعض المرات لٌتحمون  .72 ٌن الممرب ٌ ٌع الكوتٌ نً مو جم ٌع ٌن ،  ٌ ٌن ، الكوتٌ فً اولات الفراغ مع الاصدلاء الممرب أ( 

ٌن او العرب . ٌ  بعض الاصدلاء الفرنس
سً ؟ ش .73 بً ام الفرن ه بالعر ٌ ه العرب ٌ ٌن او من الجال ٌ  ( هل تتحدث مع الكوتٌ
فً السنه  .74 سً ولكن  سً مع بعض ، مثل العابك النف حً شوي نتكلم فرن نً نست ٌع هٌ كنا  فً البدا ٌن مع بعض ،  أ( نجمع اللؽت

ه، عادي نتكلم  ٌ حٌ سً بؤر نً نتكلم فرن ٌع سً موجود  ٌكون فً فرن ه او الثالثه لما  ٌ فً مشكله ، الثان سً ما  مع بعض بالفرن
 بس هذه مرحله متمدمة. 

ٌب ؟ .75 شً مضحن شً ؼر ٌن؟  ٌ ٌن الفرنس تً وب ٌ فً بنٌن ككو الؾ الثما جٌه الاخ  ش( هل حصل معان موالؾ محرجه نت
ٌن على  .76 اهم متعود ٌن بشكل عام تمربٌا نظرا لكثره الاجانب فً فرنسا ، فتلم ٌ ٌن ، الفرنس نً مولؾ مع أ( والله ما حٌضر

ٌن.ا ه، منفتح ٌ  لاجانب وعاداتهم، هم بشكل عام تٌمبلون العادات الاجنب
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ٌن؟  .77 ٌ ٌن وتختلؾ عن الكوتٌ ٌ تً تراها لدى الفرنس ا هً السمات ال  ش( م
ٌن  .78 ٌ ٌر عن الكوتٌ ٌمه عندهم الل بشكل كب ٌن النم ٌ ٌن شوي ، ان الفرنس حٌ ٌن احنا لازم نكون صر ٌ لً عند الفرنس أ( السمات ال

ه ال ٌ ٌن والصفه الربسٌ ٌ ها الفرنس ٌ ٌزون ف ً تٌم ه تمصدل ٌ نً لما احتكنٌا معاهم .. الصراحه، نعم لما ...كصفات اجتماع ٌع ؟ 
خالؾ.  هذا ا ٌكالزم ٌمعد معان وصٌارحن لحل   تكون فً مشكله اوفً  أي خلل بنٌن وبٌن صد

سً؟ .79 فً الفرن ال  ه تشوفها م ٌ فً سمات ثان ٌر الصراحه؟   ش( وؼ
ٌزون بكثره .81 ٌن تٌم ٌ  المراءه شعب لارئ .  أ( الفرنس
 ش( مثمؾ. .87
ه  .82 ٌ وٌم ٌاتهم ال شً بح شً  هذي  ٌات  ٌات ، الروا إون روا ٌمر اهم  إون ولكن تلم ٌمر أ( مو شرط ثمافه ما الصد ثمافه الصد انه 

دٌ  دٌن ثمافه ولا تز ه هذه ما تز ٌ ه، الروا ٌ ه اجتماع ٌ ه او روا ٌ ه بولسٌ ٌ دٌن ثمافه ، تلمى كاتبلن روا ات هذه مو شرط تز ٌ الروا
فً الطابره كعاده عندهم . فً المطار  مً  ٌو شً   ثمافتن العامه ، ولكن 

ٌن؟  .83 ٌ ٌن ما تحصلها عند الفرنس ٌ ها عند الكوتٌ ً تجد ا هً السمات الل  ش( م
ٌدفع الحساب عن  .84 نً ان واحد  ٌع ٌعً   شً طب ٌن ،  ٌ نً مثل الكرم وجود الكوتٌ ٌع ٌده  فً حنا عندنا سمات حم نً  ٌع أ( 

هم ٌعزم ه التضامن ما  مجموعه عن ربعه ،  ٌ ٌطلب منهم ممابل ، وفً سمه ثان ٌعزمهم ولا  ٌعزمهم على عشا  بشكل دوري 
ٌن البعض، ٌره بدون ممابل. déménagement ممكن انه سٌاعده فً    Solidarité ب فً امور كث  سٌاعده 

فً خمس كلمات او صفات؟  .85 سً  لً الشعب الفرن ٌؾ تلخص   ش( ك
ٌاه،  .86 حٌب الح ه  Qui aime la vieأ( شعب لارئ ،شعب  ٌ حٌترم حموق  .Il mange bien, il boit bien المصد ف شعب 

نً ذاكر بالضبط  ٌر ما  شً اذكر على ما اعتمد لالها جون جان روسو اوفولت ، هذا  الانسان ، وعندهم احترام الراي الاخر 
سً ط انا اختلؾ معان بالراي ولكن لً لالها عجبٌه تجسد الوالع الفرن ٌر  عن   منو ولكن جملته ال سادافع عن حمن بالتعب

شً نفتمده عندنا  هذا  الؾ و ه أي  ٌ ٌن مكفول ولا عل ٌر عن را الرأي الى اخر لطره دم .    انا اختلؾ معان ولكن حمن بالتعب
نً.   ه

ها؟  .87 ٌ ذهاب للدراسه ف ه لبل ال ٌ  ش( انور هل سبك وان تعرفت الى الفرنس
ه العامه .88 ٌ فً الثانو  أ( نعم 
ه .89 ٌ ٌؾ تصؾ الفرنس هاب الى فرنسا؟  ش( ك  لبل الذ
ه بسسب كثره  .91 ٌ ها  ، الاذن تحب تسمع اللؽه الفرنس هٌ كانت لؽه جملٌه على الاذن  تسمعهاوانت ما تفهم أ( اللؽه ىالفرنس

ٌن سٌمون  هذي صار الاخر ٌمى ،  ه خلاص انت افتمدت الى الموس ٌ ٌن بعد ما تعلمت اللؽه الفرنس ها ،وبعد ٌ لً ف ٌمى ال الموس
ٌمى هذي وا ٌل.الموس ه بسبب كثره الفو ٌ ٌم ٌن ، لؽه موس  نت ما تسمعها ، لانها صارت داخل ف

شً اخر ؟ .97 ( هل تصفها ب  ش   
سً .92 ٌره كتبت بالفرن هٌ كث ٌات عالم اآلداب ، روا  أ ( لؽة
ً ؟  .93 همه على المستوي الشخص ه لؽه م ٌ  ش( هل كنت تنظر للفرنس
خصً  .94  أ ( أي نعم على المستوى الش
ٌت؟  .95  ش( بالنسبه للكو
اعً ؟أ|( بال .96 ٌفً ولا الاجتم همه جدا ، على المستوى الوظ ٌت ما تعتبر لؽه م  نسبه للكو
97.  ،ً ٌفً والاجتماع  ش( الوظ
شً  .98 ٌا  ٌن ، لكن اجتماع سً عل ٌزي بالعمل اكثر من مرور الفرن ٌزي ، بسبب كثره الانمل ه الانمل ٌ هم ا هً  بكثر ا ٌفً م أ( الوظ

الم. ه  ٌ شً  ما عل ه ،  ٌ ه ان عندن لؽه فرنس ٌ ٌز ف  ً   تتم
ه ؟  .99 ٌ فً تعلمن اللؽة الفرنس لً واجهتها  ا هً الصعوبات ال  ش( م

فً المواعد او النحو مع  .711 ه علنٌا  ولا له عالله  ٌ ه انها لؽه اجنب ٌ فً تعلم اللؽه الفرنس لً واجهتنا  أ( الصعوبات ال
ه بسبب لرب لؽته ٌ لً لما تٌعلم اللؽه الفرنس طٌا نً او الا ه فحنا نختلؾ عن الاسبا ٌ م بنٌما حنا اللؽه مختلفه جدا اللؽه العرب

ٌن واللفظ راح تستخدم ضالت وتستخدم وتستخدم اماكن ما استخدمتها من لبل  ه ، فعلى مستوى الفونتٌ ٌ عن اللؽه الفرنس
لٌ عندهم اكثر من  فً الفو ٌز بدلة اللفظ خصوصا  شً تتم نً  ه ، ثا ٌ ه ، هذا بالنسبه للفرنس ٌ لٌ تحتاج  76فً لؽتن العرب فو

ه لؽه حروؾ صامته كونسن ةالى دله ف ٌ  ً لفظها بنٌما اللؽه العرب
ه؟ .717 ٌ  ش( هل ما زالت لدبن صعوبات باللؽه الفرنس
شً  .712 ٌن  ه تكن ٌ ٌن مصطلحات فن ٌر مفردات طالما تمر عل ٌول أ( نعم نعم شوؾ الصعوبات تظل على مستوى الفوكاب

الن مع تطور العلم ا سً بً او بالفرن ٌعً انن ما تعرفها سواء كانت بالع ه طب ٌ لعلوم نفسها صارت افرع وصارت علوم ثان
ٌان على طول بشكل مستمر وممارسه.  فطوروا مصطلحات ، اضؾ الى ذلن ان اللؽه تحتاج الى انترت

ه على  .713 ٌ ه من ضمن محادثاتهم الكوتٌ ٌ ٌن سٌتخجمون كلمات كوتٌ ٌ إخرا ان هنان البعض من الكوتٌ ش( لوحظ م
ٌؾ دخلت حس لٌ المثال بونجور ...... ، ك ه؟سب ٌ وٌم فً المحادثات ال ٌن الكلمات   ب را

هذي ،  .714 ه الكلمات  ٌ ٌز ً اللؽه الانجل ه وتستخدم كذلن ف ٌ ٌز ٌك اللؽه الانمل هذي انا اعتمد  دخلت عن طر أ(الكلمات 
ه ذٌكرون لن بعض الكلمات  ٌ ه او الشام ٌ الت اللبنان ه خصوصا المسل ٌ لً تٌكلمون باللؽه الفرنس ٌن ال ٌ ٌك اللبنان وعن طر

 هذي .
ٌن ؟ ش(  .715 ٌ  من اللذي تٌكلم بها من الكوتٌ
حٌبون... عرفت   Les gens qui aiment frimerأ(  .716 لً  ً عمول ناس  ال ه ما زالت ف ٌ لان الثمافه الفرنس

ٌام  ٌس الرابع عشر ، ا ٌام لو ٌام فرنسا ، ا ه ا ٌ ٌعود الى عصر الملك وهذا السبب  جٌ  لرلً والبرست فً دول العالم لؽه ا ٌن  ٌر كث
ٌاملصر فرساي ،   Les bonnes manières. La France de cette époque, qui a impressionnée leا

monde entier  دٌعون السفراء الاجانب ٌت من الجوع وكان ملون فرنسا لما  ٌن الفتره الشعب م فً ذ كانت فرنسا 
ه وال ٌ ه الفرنس ٌ اه جٌ فانملو فكره الرف ه والبذخ والبرست ٌ اه سً ، والملون الاجانب فً لمه الرف سً والكونفور الفرن بذخ الفرن

 وهذه الفكره السابده عن فرنسا.
ه؟  .717 ٌ ٌن اى اللؽه الفرنس ٌ ٌؾ نٌظر الكوتٌ  ش( ك
جٌ لؽه الكشخه لؽه  .718 ه  Haute sociétéأ( نٌظرون لها انها لؽه برست ٌ  برجواز
ه؟  .719 ٌ ه والفرنس ٌ ٌر العرب  ش( هل تتحدث لؽه اخرى ؼ
نً  .771 ٌع ٌزي لا باس   أ( الانمل
 ش( هل تمارسها؟  .777
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مً  .772 وٌ  أ( نوعا ما بشكل 
ه ؟  .773 ٌ فً نشر اللؽه الفرنس ٌن  همت وسابل الاعلام برا  ش( هل سا
ٌت ما لها شؽل . .774 االعالم بالكو  أ( لأ ، وساب
ه؟  .775 ٌ ٌوم التن ال فً تعا ه الفصحى  ٌ  ش( هل تتحدث اللؽه العرب
 أ(لأ .776
 ش( بماذا اذا؟ .777
ه   .778 ٌ  أ( الكوتٌ
ه الفصحى بعف .779 ٌ ه دون تكلؾ او مشمه؟ ش( هل تتحدث العرب ٌ  و
ه الفصحى ، الان موجود ما سٌمى لؽه وسابل  .721 ٌ أ( نوعا ما ، اواجه لا شن مشمه، لكن لن استخدم اللؽه العرب

الم ، لؽه سهله تمربٌا.  الا
ه الفصحى ؟  .727 ٌ ٌؾ تصؾ اللؽه العرب  ش( ك
لٌ فمخزونه .722 ها الطو ه جدا بسبب عمر ٌ ه الفصحى لؽه بلٌؽه ، لؽه ثر ٌ ٌر جدا أ( اللؽه العرب افً واللؽوي كب ا الثم

رها  ً وبسبب عم ارها الجؽراف ه ، كذلن الشعوب  6الاؾ  5بسبب انتش ٌ الاؾ سنه وتنطوي تحتها عدة ثمافات اللؽه العرب
ه جدا  ٌ ه جعل منها لؽه ثر ٌ ها اللؽه العرب ٌ لً مرت عل ٌن والعصور ال ٌر مسلم ٌن العرب الؽ ٌر من المثمف ه وظهور الكث ٌ الم الا

ٌن ه.  ، والمسلم ٌ هموا فً اثراء اللؽه العرب ٌعهم سا ٌن جم ٌر مسلم ٌر عرب والعرب الؽ  الؽ
ه ؟ .723 ٌ ٌؾ تصؾ اللهجه الكوتٌ  ش( ك
ً تنهل منها  .724 هو الل ه ا ٌ هو اللؽه العرب سً ا ها الاسا ه ومصدر ٌ ه تظل لبٌه نوعا ما من اللؽه العرب ٌ أ( اللهجه الكوتٌ

ه الف ٌ  صحى .مفرداتها واكثر كلماتنا تظل مصدرها اللؽه العرب
ه؟ .725 ٌ ٌم ابناءن اللؽه الفرنس  ش( هل تفكر  بتعل
 أ( أود ذلن ، اسعا لذلن ، فً خاطري  .726
فً فرنسا او بالاتجاه الى دوله اخرى؟  .727 ه  ٌ فً تكمله الدراسات الجامع ٌن الجدد   ش( هل تنصح المبعوث
 أ( بالاتجاه الى دوله اخرى  .728
ٌش؟  .729  ش( ل
ً راح تواجههم والمشمات الل .731 لً أ( بسبب الصعوبات الل ً راح تواجههم فً فرنسا ما تمارن بنفس الصعوبات ال

ٌش انا اؼامر  جٌه بالضبط، فل جٌه، نفس النت ٌاوفً الآخر المحصله نفس النت طٌان ٌكا وفً بر ً امر ٌن ف وٌاجهمنها الدارس
فً ام ٌا او  ً استرال فً او ف ٌر  ٌ ٌر فً فرنسا تختلؾ عن المعا ٌ ه خصوصا ان المعا ٌ ه ودراسه اجنب ٌ ٌكا ، انا بلؽه اجدنب ر

ٌاءٌ فتخر ان ابه حاصل على  ٌب  75اذكر احد الاول ً وعبمري جا ٌن وٌصفه بانه ذك من  75فً فرنسا ، و 75من عشر
هذه المشكله ما لها حل. ٌر مجتهد ،  ٌت نٌظرون لن الى انن ؼ جً الكو ٌن لما ت  عشر

ه فً خمس كلمات او صفات؟  .737 ٌ ٌؾ تصؾ اللؽه الفرنس  ش( ك
ه لؽه  .732 ٌ ه ولؽه البروتوكول انا انظر أ( اللؽه الفرنس ٌ ه لؽة اداب ، لؽه جملٌه ، والان كذلن لؽه دبلوماس ٌ ٌم موس

 لها.
ه فً خمس كلمات ؟  .733 ٌ لً اللؽه العرب  ش( اوصؾ 
ها ،  .734 ٌ ه ف ٌ ٌكتب افضل لصابد الشعر دها بامكانه  ٌ جٌ لً  ه هً لؽة الشعر اعتمد انها من اكثر اللؽات ل ٌ أ( اللؽه العرب

هً لؽه الشعر ، لؽه الف هً تمثل ف ه ، و  ٌ فً اللؽه العرب ه و لؽه المران ذلن هو الاساس  ٌ صاحه ، لؽه اداب كذلن اللؽه العرب
ه كانت لبل ام اللؽه  ٌ ه فاللؽه العرب ٌ ه ما تمارن باللؽه الفرنس ٌ مه فتمثل المدم ، اللؽه العرب ٌ لً لؽه التراث بما انها لؽه لد

ه .  ٌ التنٌ لً اهً اللؽه ا ه ال ٌ  الفرنس
ه؟  ش( سانتمل .735 ٌ ً  باللؽه الفرنس اهتمام كاف هل اولت الوزاره  ٌم ،  ٌا الى التعل  حال
ٌت خصصوا  .736 ٌت ، الكو فً الكو ه  ٌ وٌازن حجم اللؽه الفرنس لً  الهتمام ال نً  ٌع لً نٌاسبها ،  أ( اعتمد الاهتمام ال

هذا كا ه ، اعتمد ان  ٌ مً للؽه الفرنس ٌو ه العامه ، حصه بشكل  ٌ فً الثانو ه  ٌ ٌن للؽه الفرنس ٌر سنت ٌت دوله ؼ فً بحكم ان الكو
ه . ٌ  فرانكوفون

ٌت؟   .737 ه داخل الكو ٌ ً الدراسات الجامع ٌت سٌمح بالاستمرار ف ه بالكو ٌ  ش( هل تعلم اللؽه الفرنس
فً فرنسا فما بالن  .738 ٌدرسون  ً مستواهم لا سٌمح لهم انهم  ه الل ٌ ٌن للؽه الفرنس لٌ ، لد تجد بعض المعلم أ( مستح

 فً الطالب. 
ه؟  .739 ٌ فً تعلم الفرنس ه  ٌ فً العرب ٌن   ش( هل كنت تستع
ه وبعد  .741 ٌ ه الى الفرنس ٌ فً ترجمه الجمل والافكار من العرب لً فنبدأ  أ( نعم بما ان اللؽه لسٌت اللؽه الام بالنسبة 

ً سن المراهمه  شً خاطؤ ، ولكن بما انا تعلمنا الؽه ف هذا  سً و ٌعً تكون ب 78ذلن نذكرها بالفرن شً طب داتٌنا سنه  فهذا 
ٌمه .  بهذه الطر

فً فرنسا ؟ .747 ه  ٌ فً الدراسات الجامع إهل للاستمرار  ٌ ه  ٌ  ش( هل تعلم اللؽه الفرنس
فً فرنسا .  .742 ٌت شلونٌ صلح  فً الكو فً الدراسه  هو ما سٌمح  لٌ ا  أ( مستح
ً فرنسا؟  .743 ه ف ٌ فً  الدراسات الجامع الستمرار  هل  إ ٌ ه  ٌ فً الثانو ٌم العام   ش( هل التعل
مً فً  .744 لٌ العل فً التحص ه ولكن  ٌ حٌصلون على درجات عال ٌر ، ممكن ان الطلبه  ٌ أ( لا لا ، على مستوى المعا

ٌر .  ٌ فً المعا ٌت   الوالع فرنسا تختلؾ عن الكو
ٌر ؟ .745 ٌ ا هً المعا  ش( وم
ال  .746 ً الاختبارات ، م ٌاء المطلوبه منهم ف ٌر الكتابه وال  La production écrite أ( صعوبه الاسبله والاش تعب

ه .  ٌ فً اللؽه العرب ٌات اوممالات او أي كان  ٌن لكتابه نصوص او روا إهل ٌن الم ٌ ٌل جدا الطلبه الكوتٌ الء ، عدد لل  والا
ه؟     .747 ٌ هارات جامع  ش(هلٌ فتمرون الى م
هله اما الاسبله انا كنت مدرس ونصٌػ  .748 ٌع الكتابه ما تا هل لن طالب سٌتط ٌت ما تا ه العامه فً الكو ٌ أ( الثانو

ٌكتب لن ال ٌر  ٌكتب كٌتب بشكل ؼز سً  اهلن انن تكتب . الطالب الفرن ها ما ت هذه الامور كل سبله اذكر او صح ام خطؤ 
هذا ، ؾ  طً نفس الانتاج  عٌ ٌمدر  ه ما فً طالب  ٌ ه وصفحات علم ٌ ه  91صفحات ادب ٌ ه العامه الفرنس ٌ ه فً الثانو ٌ بالم

ٌر من   ه العا 91تختلؾ اخالؾ كب ٌ ه من الثانو ٌ ه. فً الم ٌ  مه الكوتٌ
عً؟  .749 فً تحصلٌن الجام لً واجهتها  ا هً طبٌعه الصعوبات ال  ش( م
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ً الكتابه ،  .751 هلنا ف لً تا هارات ال هو انا كنا نفتمر الى الم لً  ها من شوي ال ٌ لً كلمتن ف هذي ال أ( نفس المشكله 
ٌر ما تعرؾ ها فً كتابه النص او الممال  او  التعب ٌ لً نبدأ ف ٌمه ال ٌب الافكار ، الطر تبدا بماذا ، ما عندنا ادنى فكره بماذا  ترت

ها فً كتابه أي نص مثل الممدمه بعد ذلن  ٌن فً عندهم امور لا بد من احترام ٌ نً شوي شوي تعلمنا ان الفرنس ٌع تبدأ 
مٌه الفراز السطر النماط الفواصل  ها ، اضؾ الى ذلن طر هذه الامور كلها نجهل  Ponctuationالمتن بعد ذلن الخاتمه ، 

هذي جهل ت فً الامور   ام 
ٌت ؟   .757 فً الكو ٌم  الل تجربتن التعل ٌؾ تصؾ من   ش( ك
ٌم كان ممتاز عندنا لاصبحنا بلد متطور ، ولكن حنا بلد  .752 ٌط لو ان التعل ٌا لسبب بس ٌت س فً الكو ٌم  أ( التعل

ٌم ممتاز  ه التعل ٌ مٌكن نمول ان حنا بلد ف ٌم ، فلا  ٌك التعل وحنا بلد متخلؾ ، متخلؾ ، ودابما الامم كلها نهضت عن طر
ٌت .  ها من الكو ٌادات اكثر تؤهلٌ  الم

فً فرنسا ؟  .753 ٌم   ش( والتعل
ٌم فً فرنسا خرج علماء حصلوا على جوابز نوبل خرج علماء حصلوا على افضل الابحاث االكتشافات  .754 أ( التعل

سً ، ما فً مجال للممارنه.  ٌم الفرن خٌ كله بسبب التل ه على مر التار ٌ  العلم
شً مهم بالنسبه لن ؟ش( هل فكره ان .755 ه  ٌ جٌ من جامعه فرنس  ن خر
ٌن   .756 هذا ثمره جهد سن ه سنوات و ٌ شً تعبت عل وٌم وللٌه  فً  ه لان ما جاء  ٌ شً افتخر ف شً مهم و أ( نعم هذا 

ً الاساس  لً تعلمته ف ه هً ورله ، ولكن ال عٌطونن شهاده ، الشهاد ٌل ومن المراءه وفً الاخر  من الدراسه ومن التحص
فً مخ هو  لً  ه ولا الشهاده ال ٌ لً انا افتخر ف شً ال هذا ال نً الشهاده Printن داخل ،  ٌر الجامعه ، انا ما تهم ها مد ٌ مولع عل

فً فرنسا . لً  لً مرت ع سً والتجربه ال لً تعلمته فً را  كثر ال
مً ؟ .757 ا هً نظره الاهل بالنسبه لتحصلٌن العل  ش( م
 أ( نوع من الفخر  .758
تً من .759 ٌ جٌ الكو ٌرى المجتمع الخر ٌؾ  ه؟  ش( ك ٌ  الجامعات  الفرنس
ٌن من فرنسا  .761 جٌ ٌن الخر ٌ ٌز بسبب لله الكوتٌ ٌ ٌز ، التم ه هذه سببها التم أ( نٌظرله نظره خاصه ، النظره الخاص

دؾ  ٌا ، تصا ٌطان جٌ بر ٌكا او خر جٌ امر نً ممارنه بخر ٌ ٌر روت ظٌل شً ؼ ه  ٌ ان هذا متمكن من اللؽه الفرنس بسبب ان الانس
ٌن الجامعات  جٌ جٌ فرنسا له طابع خاص.ناس كثر من خر  هذه بس خر

فً خمس كلمات او صفات؟ .767 ً فرنسا  ٌم ف ٌؾ تلخص التعل  ش( ك
ٌر  .762 ٌ ه ، معا ٌ ٌر العال ٌ  أ( المعا
763. Top 
ٌت فتلمى بٌدأ من  .764 خٌتلؾ اخالؾ كامل عن الكو وٌن  ه، سلم الدرجات المونس ٌ ، 77....، 76الى 71تعتبر عال

ها  21، 79، 78 ٌ ا اعرؾ انا ناس حصلوا عل ٌر على البحث هذا م ٌعتمد اعتماد كب ٌر ..  ٌ فً المعا الؾ  ٌر ، اخ ٌ فالمعا
هو الاشراؾ . همه الدكتور  ٌن انن ، فتلمى ان م ٌوجهن والجهد الاساي عل نً ان انت الدكتور  ٌع خصً ،   الش

ٌت ؟ .765 فً الكو ٌم   ش( التعل
ٌت ، لكن بشكل عام الطلبه سٌعون الى  .766 ٌت انا ما درست فً الكو فً الكو ٌم  لٌ الدرجاتأ( التعل فمط  تحص

ه الواضحه،  ٌ جٌ ٌاب الاسترات الثه ؼ هل ،  إ ٌر م اؾ المرجوه لان الخرجٌ ؼ حٌمك الاهد ً لاحما ، ما  ه تج ٌ والمحصله العلم
فً نظره  ه، لالى الان ما اتفمو ا على ، ... ما  ٌ ه على عرب ٌ ه على كوتٌ ٌ ٌطان ه على بر ٌ ٌك نً امر ٌع ٌم نتاج عده تجارب  فالتعل

ه واضحه للت ٌ ٌا بشكل عام.كوتٌ ٌم . خمسه س  عل
ه ؟   .767 ٌ ٌاجاتن الوظٌف مً مع  احت هلن العل إ  ش( هل تٌناسب م
هذي  .768 ه واحده بفرنسا تاهلن انن تدرس الكتب  ٌ الل سنه دراس تً السابمه كمدرس ،لا لا  فً وظٌف  أ( 
ه ؟ .769 ٌ فً وظٌفتن الحال  ش(
سً.   .771 شً اسا شً ثانوي ما هو  سً   ٌعتبر الفرن ه  ٌ تً الحال فً وظٌف  أ(
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2.13. Profil L14 
 

تً منوعه تتناول عن فرنسا ش( .7 ه، فراح تكون اسال ٌ الت الاجتماع ه والتمث ٌ ثً انا عن اللؽه الفرنس طبعا احنا موضوع بح
ٌت  ٌم بالكو ٌن وعن التعل ٌ هوعن الفرنس ٌ نً عن اللؽه الفرنس هوكدوله، وعندي الجانب الثا ٌ والثمافه والحضاره  الفرنس

ه الا ٌ شً ممكنوفرنسا، فنبتدي بالجزآ ٌم / عن فرنسا اول  اهً التعل لً   تعرؾ بنفسن؟ ولى ال
مً ي،  .2  ي( اس
هل سبك وانن زرت فرنسا ؟  ٬ش( تشرفنا  والله .3 ها ،  ٌ  لبل لا تروح فرنسا وتدرس ف
فً  .4 ه  93ي(اي نعم زرت فرنسا  ٌ ٌن باللؽه الفرنس ٌز الب المتم ه ، كانوا بٌون مجموعه من ال ٌ لما كنت طالب ثانو

نً من  نً اروح لفرنسا.واختارو ه وتشجعت ا ٌ ٌت اللؽه الفرنس نً حب من ه ٌن ، و  ضمنهم ، طلعنا  لفرنسا مدة اسبوع
ٌؾ احنا نسنٌا، انت شم عمرن؟  .5  ش( طبها من باب التعر
 سنه،  ٥٣س( انا عمري طال عمرن .6
 ش( حاصل على؟ .7
فً علوم اللؽه .8  ي( على لسٌانس 
ٌتسنه  ٥٣ش( حاصل على لسٌانس فً علوم اللؽه وعمرن  .9 فً الكو  وتدرس 

ه العامه   .71 ٌ ٌا فً الثانو ٌت حال فً الكو  ى( وادرس 
ٌاره؟ .77  ش( شنو كان انطباعن لهذي الز
، هنان فرق  .72 ً فرنسا ه ف ٌ ٌاة الاجتماع ٌعطنٌا أي صوره عن الح ٌت ما كان  فً الكو شً المنهج  باعً طبعا اول  هللا انط

ٌاه بفرنسا. م ٌن الح ٌت، وب فً الكو تً تدرس  اهج ال ٌن المن ٌن، ب ٌ طٌ لما كنا نتمشى بالشوارع كنا نشوؾ الفرنس ثال بس
ٌس فماعد الول شالسالفه شعندهم هالحزه  دٌه او فً ك ً ا ها وراه او ف ه ، شالٌ ٌ لً انا اشوؾ كل واحد ومعاه عصا بالنسبه 

ٌت  ٌت ، فما كنا نعرؾ حنا الخبر عندنا مدور وما كان فً أي صوره حك البال عت هً الخبزه البال ، انا ما كنت هذي ، طل
ها  ان هالخبزه شكل لٌ  هم ، شكلها ما كنا نتخ ٌره عند هوشه صا ٌن ولا  ٌ لً عند البكستان ل هً لعبه عندهم مثل ال ه عارؾ 

ً نعرفه.  ه بس هذا الل ٌ ه المدوره او اللبنان ٌ ٌران ٌا اما الخبزه الا  ممكن  تكون بالطول، 
 ش( ما عندن أي معلومه عن فرنسا لبل ما تروح لها؟  .73
هذا المعروؾ عن فرنسا.  ي( ما .74 ٌاج والماركات، بس   كنا نعرؾ الا برج اٌفل والعطورات والمك
ه فرنسا عن الدول الاخرى؟ .75 ٌ ٌز ف لً تتم  ش( شنو ال
شً انها من الدول  .76 نً  لً نعرفه، وثا لً كانت تستعمر هذا ال هً من الدول ال شً الاستعمار ا ها ، اول  ي( الصراحه اسم

فً مجال ال ه ، رابده  ٌ ٌاح ٌز فرنسا. الس م ٌ لً  لً اعرفه فً ذان الولت وال ٌاحه بس هذا ال  س
ٌا؟ .77  ش( وحال
نً عندن ان اهم  .78 شً الثا شً ، وال هذا  ه  ،  ٌ ها  كل الدول الفرانكوفون لً نٌتمول ه اهً ال لً اعرفه ان ٌا لأ، ال ي( حال

لً نسمع  ٌارات عندهم الاربع ماركات ال ٌا ، عرفنا ان س ٌن، تكنولوج ٌا متمدم هم ما كنا ندري ان اهم حك بالتكنولوج ٌ ف
ال الطب  ٌاحه، م ٌر الس ه لها ثمل ، ، ؼ ٌ ٌرباس ظن دوله صناع ٌارات الا ٌر هذا مصنع الط ٌن ورنٌو،، ؼ جٌو وسترو فرنسا، ب

ال الادب ، عندهم كتاب .  م
فً فرنسا؟ .79 ٌارتن زرت معالم مشهوره   ش( من خلال ز
ٌس شفنا الماما،   .21 ً بار لً ف ٌ ٌت ر ٌزا، وبرج افٌل ولوس النصر ، ي( زرنا، اول ما حط  المونال
ٌارتن ؟  .27 ٌر انطباعن عن فرنسا، بعد ز  ش( هل تؽ
ي هذا الانطباع، لكن  .22 ٌن ، وانا اول ما رحت فرنسا كان عند ٌ ٌن عنصر ٌ هم ان الفرنس ٌرت، العالم كلهم كان عند ي( والله تؽ

لً ا ها ال دٌ ٌز فً عامل  ه بس  ٌ حٌ مٌكن تكون صح ه هذي  ٌكون انا اكتشفت ان هالنظر هو عامل اللؽه، الحاجز ، فلما انت ما 
اضًٌ فهم، ما  إال مثلا، واحاول اشرحله مو ر نً س نً واحد بالشارع وسٌؤل ٌت لماٌ صادف نً وانا بالكو عندن لؽه، ، حتى ه

ٌمكن ما ٌن اذا ما كان عندن اللؽه صح وما تتكلم صح،  ٌ شً عنه، فانا اكتشؾ ان الفرنس  راح اطول معاه ، راح اتركه وام
شً ، بس اذا كانت عندن انت، اذا  ٌم المه و ٌالله مع ال ٌمولن  ٌك  طً معان بالسوالؾ، تلماه اول خمس دلا ٌاخذ وٌع ٌمدر 

فً أي خطؤ بالاستٌعاب ، لأ.  طً معاه بدون أي خطؤ لؽوي وما   شاؾ انن انت متمكن من اللؽه وتاخذ وتع
وهً بالاحرى عابك ال .23 لً انت تموله ان فكره عنصري خطؤ   لؽه؟ش( ا
ه بكل مكان. .24 ٌ هذي النظره العنصر وهً من حاجز اللؽه، لكن تظل  ٌرت   ي( خاطؤه وتؽ
 ش( ممن زار فرنسا من معارفن او اصدلابن هل شٌاركونن نفس النظره؟ .25
هذي،  .26 ه  ٌ هو ما عنده اللؽه فتظل عنده مكرة العنصر نً نفس الراي ، لأن ا ٌاحه ما شٌارك حٌ س  ي( لأ مو شرط اذا كان را
ٌر ه .27 ه هذي؟ش( وؼ  النظر
لً شٌوفها عن  .28 ٌاء ال هذي الاش ٌن ، وطبعا اؽال،ؼال الاسعار  هم الجو ز ه  عند ٌ ٌاح ٌره س هً د ي( نٌظر حك فرنسا ان ا

 فرنسا.
خٌ؟  .29 ٌت، كدوله ، كحضاره، كدوله ، كتار ٌز به فرنسا عن الكو ً تتم ٌاء الل ا هً الاش  ش( م
لً شٌدنا  .31 شً ال ٌزون باحترامهم للمانون، اكثروال ه.ي(تٌم ٌ  الجو، الخضره والطبٌعه ، ولوه صناع
ٌن لفرنسا؟ .37 ٌ  ي( ونظره الكوتٌ
ذي الزم ما تروح  .32 ٌره  ٌرة كفار، وان الد فً ناس نٌظرون حك فرنسا انها د حٌ  ال ،بٌكون صر ي( تختلؾ، على حسب، م

هذا اذا خذنٌا الاكسترم،  ها، وما تتعلم لؽتها،   ل
ٌن؟  .33 ل هم ملتزم ه إلاء  من ه  ش( 
ٌمنع تتعلم لؽة الناس، وتخالط الناس بس فً ي( والله الملت .34 ٌن ما  هذا الكلام هذي ارض الله وبالعكس الد ٌمول  زم لازم ما 

فً ناس نٌظرون حك فرنسا  ٌن،  طٌ ٌن امثله، ناس بس هذي النظره ، وانا لاعد اعط ءهم ونٌظرون  ٌن فً ارا ناس متشدد
ال ها م ٌ ٌن ف نً عاشٌ ٌع ها ملتمى حضارات،  ٌ ٌره وف ٌره كب ً ،  انها د ا ان اه ٌن وتوانسه ونٌظر له ٌ ٌن على جزابر ٌ لبنان

ال  ٌاضه م لٌ ما تكون مهمه ، الر بً ادش بتفاص ه بس انا ما ا ٌ طٌ من كذا حضاره من شعوب ، وفً نظرات ثان فرنسا خل
ٌاضه، والمدم ، ا ان اهً بلد الر فً نٌظرون حك فرنس واهتماماته.  نً الناس نٌظرون حك فرنسا على حسب كل واحد    ٌع

ٌرتبط براسن؟  .35 شً  ا هو اول   ش( لو ذكرت اسم فرنسا م
 ي( برج اٌفل،  .36
لً فرنسا بخمس كلمات او صفات؟ .37  ش( لخص
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هم  .38 س هنان عند ذٌكرونه ان النا ها، والله شمولن  موضوع الجنس، الناس  ٌ نً درست ف ٌاحه طبٌعه دراسه مو لا ي( س
ٌن تٌ ه ما فً هنان عندهم تابوحتى ان لما اثن ٌ نً لعاللات الجنس ذا ه ه هم  ٌ ٌاشر عل ٌطالعهم والكل  فً الشارع الكل  باوسون 

ه فً انفتاح  ٌ فً حر ن هنان  ه اكثر، فانا لما اتكلم عن الجنس اتكلم من هالموضوع هذا ا ٌ لكن بفرنسا الموضوع هذا فً حر
ها أي احرا ٌ وٌن، وما ف ٌمكن حتى لما نٌالشون الجنس نٌالشونه بدون أي احراج ، على موالع النت ، بالتلفز ٌت  ج، وبالكو

لً اهً المتاحؾ  ه، والخامس الحضارات ال ٌ فً الثمافه الجنس هذا التوجه  عٌ، بدا  ه در ٌ فً برنامج فوز بدا هذا التوجه 
ه، . ٌ خٌ ٌاء التار  والاش

ٌن خاص لفرنسا؟ .39 ٌن حن  ش( هل لد
طٌه ست سنوات ولكن كانت فً اصعب فتره  .41 ن اهً بس ٌن لان عشت ست سنوات صج ا لً حن من فترات ي( بصراحه 

 ً سً ف ً فرنسا، تعلمت العتماد على نف تً انصملت ف ٌ نً شخص ٌع ه،  ٌ للً اهً ، بعد التخرج من بعد الثانو تً ، ا ٌا ح
ها  ٌات حلوه مو زنٌه كل لً مشاكل بفرنسا وذكر نً صارت  ٌع ه بفرنسا،  ٌ فرنسا، اختلطت مع الناس واباكثر من جنس

لٌ،  نً ح ٌع  بفرنسا، تاثرت 
هو انطباعن عن .47 هابن الى فرنسا؟  ش( ما  ٌن لبل ذ ٌ  الفرنس
ٌن، او اذا تكلمه  .42 ٌرد عل سً ما  ه، انه شعب عنصري وان شعب اذا ما تكلمه فرن ٌ ي( لبل لا اروح فرنسا لتلن العنصر

حٌه ، تظل موجوده لكن مو  هذي انا لتلن انها مو صح ٌاء  سً ، ان شعب معتز بلؽته، وطبعا الاش ٌن فرن ٌرد عل ٌزي  انمل
حٌه،   صح

 ما رحت فرنسا؟ ش( وبعد .43
ٌن،   .44 ٌ ه اهم عنصر ٌعطنٌا الصوره ان لً   ي( بعد ما رحت فرنسا ، لتلن اكتشفت ان حاجز اللؽه اهو احد الاسباب ال
 ي( وبعد ما رحت فرنسا؟  .45
ٌب وده  .46 لً جدامه خصوصا اذا كان ؼر ٌعرؾ الشخص ال ٌن شعب متعطش لان  ٌ ي( بعد ما رحت فرنسا اكتشفت ان الفرنس

شً ،  ٌت عٌرؾ عنه كل  ٌاتكم بالكو شً ، شلون ح عٌرؾ عنن كل  بً  ٌ ٌت  ال ان انت من الكو دٌري م سً و لما تمعد مع فرن
ٌش  ٌع ٌش الاخر ، الطرؾ الاخر شلون  ٌع ه اهتمام مو الكل طبعا حك شلون  سً عند نً الشعب الفرن ٌع ، شلون تعشٌون ، 

 شلون تٌعامل شلون نظرته حك الموضوع هذا او الموضوع ذان.
ٌن؟ خلمت صدالات بفرنسا، بسهولة؟ش( ي عندن اص .47 ٌ  دلاء فرنس
فً سنه اللؽه ،  اذا ما تسوي  .48 هذا  لً و نً مولؾ من الموالؾ المدرسه لالت ٌع ه كان فً صعوبه،  ٌ ي( بصراحه بالبدا

هذا على طول، واول ما  الم  ٌت ال فً اخطاء، فانا خذ  ً ٌر الشفه ه صح، وعندن التعب ٌ صدالات ما راح تتعلم اللؽه الفرنس
ٌت ٌن على البحر ،  رد ٌن لاعد نً شاب الص ، فاول ما صادف ٌت ورحت البحر، ابً اكون صدالات  ٌت الكتب بالب ٌت لط الب

ٌر،  شً هذا ماٌ ص ان هال نً عارؾ  بً اطبمها بفرنسا، وما  ٌت وا ه الكو ٌ تً عمل ٌ شان امر والول لهم بونجور ، طبعا انا عمل
ه شان الول ٌ هم مره ثان ٌ لً ، شان ارد عل هم ولمت اشرح لهم ان انا فمحد رد ع ٌت ولعدت عند ٌ هم بونجور، محد رد ، ف

ٌمكن كنت انا ساذج شوي  نً  ٌع لً روح كون صدالات،  بً اكون صدالات ، ، المدرسه لالت ٌاي اتعلم اللؽه ، وا نً و طالب ه
ٌاه ٌن ا ٌر انا اعط لً التعب لً ، لال  ٌن لالو ٌ ٌن ، فالفرنس لً رد مو ز ع هذا ، فردوا ع m  j’ u f فً الموضو  ne ان انت

هذا بنص  هذا المولؾ، بدون مبالؽه ؟، بعد المولؾ  ه، وبعد  ٌ هذا خل عندي ردة فعل مو زنٌه بالبدا ٌاي تدرس ولا تتعلم ، و
ً على البحر فً  ٌزا الل ٌت، ورحت الب طً وارد الكو لٌ جنا ٌت اتعشا ، وعمبها ان انا اش ساعه تمربٌا ، لررت ان انا ارد الب

ٌان، وانا ل لً ... سلمت وحطت الخبز بابتسامه ،وانا رو ً صحن الخبز ، ولالت ه على سٌاري تحط ل ٌ اعد ولا ، وحده فرنس
ٌاي  نً ، للت لها ان انا طالب و ٌن وشتسوي ه ٌوصل، وبدت تسولؾ معاي انت من و بً راح  للت لها مشكوره وانا طل

ٌت، انا  ٌفً الب ٌن انت معزوم عندنا تشرب شا لً شرا نً فمالت جً ، المهم اتعلم ه لً بس ننطر زو الصراحه فرحت، ولالت
لً تعلمتها بالمعهد  ٌت، بالفعل شربنا الشاي وطبمت المواعد ال ٌارتهم الخاصه ولعدنا بالب اهم بس ٌ وصل الزوج ورحنا انا و
سً مو كله عنصري، وبس سلامتن  ٌا لان عرفت ان الشعب الفرن ٌت نهاب نً ارد الكو تً ا ٌرت فكر اهم ، فهذي ؼ ٌ ها و  .كل

ٌن؟ .49 ٌ لً تتعامل مع الكوتٌ ٌمه ال ٌن بنفس الطر ٌ  ش(  هل تنسجم بالتعامل مع الفرنس
الث  .51 ٌن و نً شهر ٌع نً انا لعدت ست سنوات بفرنسا ولو انها مو متواصله، ارد  حٌ ش( لأ، بصراحه لأ، شوؾ 

ٌن، لان لم ٌ ه مثل ما انسجم مع الكوتٌ ٌ ه بالام ٌ نً لادر انسجم ام ٌن ما  ٌت ، لكن للح سً لازم اشهرالكو ا اتكلم مع الفرن
ٌن  لهم بعض التصرفات ،..  ٌ ال ... الفرنس نً ما تمدر م ٌع ٌاء او بعض التصرفات،  ٌر فً عندي تحفض عاى بعض الاش ٌص

نً ما تسمح لن،  ٌع ٌاء ،  فً بعض الاش نً  ٌع ٌث، ... ما تمدر   بالطلعه بالمعده  نوع الحد
 ش( مثل شنو؟  .57
دٌ امثله، بس اذا  .52 فً لروب ، انا ي( الامثله فً وا ٌن  ٌ ٌن مثال واحد..... انا اتكلم عن المروب ، لما تكون مع الفرنس بعط

لً جدامن ولو  هذا الشخص ال فً بالن ان  بً ، دابما انت تحط  ٌظل فً عندن مثل نظره الاخر لن انت كعر سً ،  اتكلم عن نف
ظٌل انه فً عنده نظره لن ان بً، ف فً بالن دابما انن انت عر نً ان حبوب ، تحط  ٌع بً  مٌكن تكون نظره ان العر بً  ٌالعر ت 

هم  ٌ نً ما ادش ف سً احاول لد ما الدر ا ٌن النظره للعربفانا لما اروح عند فرن ال ، ... مع الاسؾ ان بعض العرب مشوه م
نً اكون حذ ما احاول ا ٌ ه هذي ، بس انا د ٌمكن اهو ما عنده الفكر بً ،  حً ، من جان نً اكون سط ر بعمك اكون لد ما الدر ا
الن  نً اكون حذر  ال لً  هو ال لً شفته من العرب هنان ا ٌن لأ ، لأن انا ال فً التعامل مو لانه مو ز فً التعامل ، حذر   ،

لٌ ، احاول  نً ما اكون ثم فً الؽشمره احاول ا ب هنان بصراحه مع الاسؾ مو زنٌه، فانا لما اتعامل معاهم حتى  صوره العر
ٌمكن ما تٌم ٌش لان  مً. ل نً اكون رس ٌن تٌمبلها منن وبالعكس عن نفسن ما ا تً منن وف ٌ ال لأ ، الكو تً م ٌ بلها منن،الكو

شً، لكن لما تمعد معا  ٌاه من نفس الدٌرهفتٌمبل منن أي  هذي لان انت من نفس البلد و هالنظره  عندن انت ، انت ما عندن 
ٌ ها لان ما تدري  ها على أي كلمه تمول ٌ سً لا تمعد تحافظ عن أي حركه تسو مكن اهو ما تٌمبلها منن. بحكم ان انت الفرن

بً .  عر
ٌن ؟ .53 ٌ ً التعامل مع الفرنس ٌن او الطلبه صعوبات ف ٌ د ان هنان عند الكوتٌ  ش( تعتم
ٌن ، انا  .54 ٌ ال ابسط مثال، انعزمت عند فرنس نً م ٌع ه،  ٌ ً دنٌ ه وف ٌ ه من ناح ٌ ه, ثماف ٌ هً صعوبات ثماف ي( أي فً صعوبات ، ا

سً انا اتكلم بش ٌر له مشكله مع ما اتكلم عن نف ٌاكل اللحم اذا ما كان مذبوح حلال، فتص هذا الشخص ما  كل عام ، واذا كان 
ذٌ،  ها بعض المشروب ..النب ٌ ٌكون ف ً مواسم  ال ف ها احراج، اذا كان م ٌ ٌر ف ٌره بسٌ ص ٌن، ما تكون مشكله كب ٌ الفرنس

وهذ لً اهً المرالص ،  ال عندن حتى بعض الاماكن ال ً مثل احراج، م ٌا ، انعزمنا على فٌكون ف لً انا شخص ا المولؾ صار
ٌم للدخول  ٌن عن التنظ إول ه او المس ٌ ٌن عن الحما إول ٌا الشباب ، وعند الباب المس سً ، فرحنا احنا و الد شخص فرن دٌ م ع
ٌتصلون على الشخص نفسه صاحب الحفله ، عاساس  دٌخلونا الا لما  الن احنا عرب وما رضوا  دٌخلونا هذا رفضوا  المكان 

دٌخلون عادي ، محد سٌالهم طٌل ٌن تشوفهم  ٌ ٌن او الاوروب ٌ ً الفرنس ٌن ولا لأ؟ باج هل ان احنا مدعوو بون او تٌاكدون 
سً ما دخلت،  شً.. انا بصراحتة واحد من الناس رفضت ادش، حتى لما وصل صاحبنا الفرن ٌن ولا لأفهذا ال  انتوا مدعو
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ٌك عنصري ولا شنو ؟  .55 ها تفر ٌ  ش( تسم
ٌن ولا ي( ما لها اسم ثا .56 ٌ ٌل على هذا ان الفرنس وٌصل هنان مدعو ، والدل هذا كان حفله خاصه ، واي شخص  نً ،المكان 

ٌمكن ما  ن هذا الشخص نعزه ولو انه شخص عادي  نً وخاصه ا دٌشون ومحد سٌالهم ، فهذا شوي زعل ٌن  ٌ الاوروب
ٌان . ٌت ، بسالن احنا نعزه عدل ، واستؽربن انا التصرؾ من المارد  اهتم

ٌمه مع الشخص الاخر؟ ش( هل .57 ن عاللات او صدالات حم نً لتكو ٌ  هنان عابك اخلالً ولا د
نً عمره ما كان . اذا كان الانسان فاهم دنٌه صح ، عمره ما  .58 ٌ لً والد ال ش( لأ، بس اذا مجرد صدالات ما افتكر ،العابك الا

هذا دٌ وشٌجع على  ٌز ً التواصل مع الشخص الثانً كصدالات بالعكس  هذه   ٌكون عابك ف فً بشرط تكون  ٌظل  لكن 
نً  ه نً ما تفهملن ونظر لن ان انت كنظره ان انت متشدد ،  كٌون متفهم ،  اذا الشخص الثا رالزم  مشروطه للطرؾ الا

ه واحترام للشخص، فما  ٌ هذي الشؽله تعود الى لناعات شخص هذي ان  ها  ٌكون فً حاجز بنٌن وبنٌه، اما اذا خذا مٌكن ان 
 ك.افتكر انها تكون عاب

ضً ولتن مع منو؟  .59 فً فرنسا تم ه ولت الفراغ  ٌ  ش(ؼالب
ٌر من  .61 بً نمول ربع، الجزا الكب هذا، ما الولن ربع او ما ن ي(انا السم لن الولت فً فرنسا الى اربعة ارباع، ربع من الولت 

وٌتر ومنه جزأ مع العر ٌت نجابل الكمب فً الب ً نٌمسم منه  فً الدراسه، الجزا الباج ه  ٌ هذا نمض ً الولت  ٌن الل ٌ ب او الكوتٌ
ٌن ،  ٌ هو مع الفرنس لً ا  بره،  والجزأ الالل ال

مً ؟  .67 وٌ  ش( بشكل 
ٌت  .62 ٌن او العرب،هذا اؼلب الولت خارج موضوع الدراسه وبره موضوع الب ٌ مً ، ؼالبا مع الشباب الكوتٌ ٌو ي( لأ مو بشكل 

نً،  ٌع
اهم بالعرب .63 بً خل تتكلم مع ٌن بالعر ٌن او العرب الناطم ٌ ٌش؟ ش( مع الكوتٌ  ً؟ ول
نً  .64 ذه ٌكون فً عندن شؽل  ما  ٌ ه دا ٌ سً لما اتكلم اللؽه الفرنس ها انا اتكلم عن نف ه لما نتكلم ٌ ألن اللؽه الفرنس بً، ي(بالعر

نً  ٌع ٌكون شذي ،  الزم  ٌؾ ماله هذا التصر ً، .. الفعل  ل ه ه تمعد تفكر بالجمله وانالزم تمولها صح وتفكر بالزمن و
ً فهذا تحاول لما تتكلم اللؽه الفرنس ٌطلعالكالم تلماب ه  ٌ ٌر لما اتكلم اللؽه العرب نً ، ؼ ذه نً لاعد ابذل جهد  ه.. انا احس ا ٌ

بً. ٌن بالعر ٌ نً اتكلم مع الكوتٌ ٌ خٌل لً   ال
افً؟ .65 الؾ الثم جٌه الاخ  ش( هل حصلت معان موالؾ محرجه نت
هللا سٌلمن بسنه  .66 ه ٌن ،  ٌ ٌن ، مع الفرنس ٌ ه ،.. لما  93ي( أي صارت بس مو مع الكوتٌ ٌ طرشونا كنت انا طالب بالثانو

وٌم ...باختصر انا طبعا المصه طولٌه، بس باختصر ، طبعا حنا كنا لروب من بنات من  ٌن، باخر  طرشونا فرنسا اسبوع
ٌا لالولنا  من هنؽار ٌن  وٌم صعدت وطموا علنٌا الباب ثنت ه ، كنت انا مع واحد كوتٌٌفآخر  ٌ ٌع الدول الاوروب شباب من جم

إول الم وٌر كلود من مدنٌه دول ، فالساعه كانت مس ب اهو س إول المرو ٌكم مس وٌم  8روب بٌ نً  ونصؾ بالللٌةاحنا ثا
نً انت متحرش  ٌع شً، بصراحه  بً انت مسوي  ٌت، فاستؽربت وللت حك صاح شً،نرد الكو الساعه ست الصبح لازم نم

لً شذي، للت الولن  ٌش تمو لً لا ل ٌاه، لا ً ما ببنت، خنعرؾ عساس اعرؾ اتكلم و ه هذي، لال ا هالحز ٌش بٌون نً ل ٌع
سً بالنص، جدامهم، والكل  سً على نص دابره،وحاطٌن كر ادري لتله خلنا نروح نشوؾ،نزلنا تحت ولا حاطٌن كرا
نً الجو كانه جو  ٌع هذا  ً بالوسط  سً الل ٌى روح العد هنان، بالكر حٌ لً مسوٌ كلود  هذي ولا سً  ٌن على الكرا لاعد

ٌر انا عمري محاكمه، فانا الصراحه خف ٌى شم عمرن، لتله عمري  78ت، ولتها صؽ حٌ لً  ما اذكر اهو ثمان  78سنه، لا
ٌر عمري  لً لأ.  78تعش تسع تعش المهم انا المفروض باكرٌ ص ٌك فمتله ثمان تعش، لا او تسع تعش ، فانا ما كنت دل

ٌم اهر دل نً بفرنسا الظ نً اووووه ها بالضبط، للت اه ٌ لً اب لً لأ،لا ٌوم شم لتله مبلى لا ٌمه وشذي، فمتله ال ٌن بٌونها بالدل
لً  خٌ فما نً كل الشباب  7\27لتله تمام باكر  7\21التار ، ه دٌي اكمل الثمان تعشاو التسع تعش ما اذكر اهو موال لً  ال

ً احضر  ها ل الد، انا الصاحه اول مره مسونٌ دٌ م لً ع ٌ ٌر، مسو ٌرس بالصاله شباب وبنات لاموٌ ؽنون وصٌفمون، بون انٌف
سً عٌ ٌر ٌؾ دوكسترا ، م لاد، فصراحه ما عرفت شسوي لمت شسوس شسوي لمت مثل الش ٌ دٌ م لً ع الد وٌكون  د م

نً  ٌتً كان سٌحب وتٌل لً معاي الكو جً ال ٌ نً رف ، ه سً بوكو، ورحت حك الكٌكه اخذت الكٌكه وصعدت فوق الؽرفه ٌر م
ٌص ، فمتله امش امش ورانا باكر لطار الساعه ست، فما كنت فا لً من المم ٌمو وٌم طلعنا بره  نً ،  ٌع هم شنو كانٌ مصد 

ٌاكلون،  هم  ٌ ها الكٌكه لالالزم تمص الكٌكه وتخل ٌ لً الكٌكه لتله شف ٌن، لا ٌا كذه، لتله شف بً  فضحتنا ما تفهم انت ، اٌ ؼ
لً خنرد الك ٌعرفون، المهم لا ً ما راح  ٌا اخ بً  هم بالعر لً الولن جدامهم لتله لول جدام ً لا ٌش ما لتل ٌكه لتله لتله ل

سً ، انا  الؾ لان انا اكلمن عن نف ٌن لن الاخ نً شنو هذا بٌ ٌع ه هذا  ها بروحن، انا ما ارد الككٌ بً ترد الكٌكه رد بً ت ٌ حب
ٌل  ٌمكن الج الد ،  دٌ م الد ما ع ٌد م ها، ما كان عندهم الامور هذي، ع طٌول بعمر ٌرحمه والوالده الله  الصراحه الوالد الله 

ٌعرفها ان ٌن  لً الح مً ما كانت موجوده . ال ٌا  ا على ا
ٌن؟ ش  .67 ٌ ها عند الفرنس  زٌن . شنو السمات اللً ترا
. ٌعنً الوظٌفه ما تاثر على  ي  .68 ٌاده عن اللزوم ٌبصراحه الشً اللً انا شفتهوالحظته ان هنان ٌعنً فً تواضع ز والله 

ٌ ؾ بالدور عند الخباز  ٌر تلماه صا نً تلماه مد عٌ هو دكتور الشخص فً معاملته مع الناس.  ٌركب لاري و شتري خبزه او 
ؾ عنده  اهو انسان معرو ٌداوم على لاري و لًٌ  دي. ٌعنً انا اذكر دكتورعندنا فً مومب ٌه بشكل عا ٌاته الٌوم مارس ح ٌ جامعه. 

ابً الولن  ٌالتانن تشوؾ دكتورداش/ ما  ٌل من سابع المست هذا الشً مستح ٌت؟  ٌر فً الكو هذا الشً ماٌ ص مإلفات . و
مكن انت بماري ال ٌ ٌه؟ لد تكون مشتركه؟ المشتركه.. ه ثان ً سم هذي بخصوص التواضع ف ٌل.  ٌم، مستح ها لد ٌاره مودٌل ولن بس

ؾ ال هم صبر أي فما توافمنً بس انا اشو ٌ ٌن، ما فٌهم صبر ٌعنً ، ما ف ٌ ٌن ، أي عصب ٌ ٌتنرفزون ،عصب ٌن بسرعه  ٌ رنس
ٌ ٌمكن تكون هذي سمه عالم  ً عٌن  لا بعد احنا اكثر ، ه ما ادري ، وخاصه فً الزحمه بالشوارع 

ٌن؟ .69 ٌ ٌن مو موجوده عند الفرنس ٌ لً عند الكوتٌ ٌن شنو السمات ال  ش ز

هً  .72 ٌمكن ا ٌن  ٌ هذي ما شفتها عند الفرنس من،  رٌحب فٌن وضٌٌفن وكٌر ٌعرفن ،  ٌتً حتى لو ما  ي بصراحه الكرم، الكو
ٌر، انا ما ادور اعذار لهم لك منً ؼ ٌر الوضع ال ٌه ؼ ؾ المن هذي مو الظرو ٌره  اللات الج ً و عنً الفرنس ٌ ً شفته.  هذا الل ن 

ه وتوكل على الله ٌعنً, , سالمسالم، سافا سافا، ومع لسالم  موجوده عٌن

ٌن بخمس صفات؟ .71 ٌ ٌن، شلون تلخص الفرنس  ش ز

ٌن  ي  .70 ٌم للولت، اثن ما ... صعبه شذي. اللً أي على بالن، الفرنسً انسان عنده تنظ ٌ عنً دا ٌ ٌحب واحد الفرنسً  الفرنسً 
عنً ما ٌوكل  ٌ ٌر المزرعه،  ٌتٌ شتؽل باٌده، المزرعه وا ؼ ٌده حتى لو كان فً الب داٌما فٌها شؽل، شٌتؽل با ٌاته  عنً ح ٌ ٌشتؽل 

ٌحب   ً مٌوم بعمله بنفسه، الصراحه انت ساعدتنً شذي،ثالثه الفرنس اهو اللً  ٌر،  ، ما ٌوكل العمل حك الؽ ٌر  العمل حك الؽ
ٌحب  ٌاحه، ٌعنً  ٌش الس عٌ ، ٌعنً ٌحب  هذي سً  ٌسافر، انا عندي الفكره  حٌب سٌافرعرفت شلون، والفرن ٌش  عٌ ، ٌحب 

هذا لالوا اضراب, ماٌ تذمر، والفرنسً ٌحب ٌسوي اضراب, ) ضحن( كل ما  ٌ  ٌتذمر انسان متذمر دا
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هذا المحور الساي فً البحث،  ش  .73 ٌن راح نتكلم عن اللؽه، و ٌٌن والح نٌ خلصنا جانب الفرنس هل سبك وان الح السإال 
هابن لفرنسا؟ ً لبل ذ  درست الفرنس

ه ٌعنً كان عمري  ي  .74 ٌه العام ً الثانو ٌت، ف ٌن بس، المنهج ؟ المنهج 93و 90سنه بفتره  16،  17درستها بالكو  خالل سنت
لً، ً مح وٌاج منهج كوتٌ  كان اسمه بون ف

 ش ما هً نظرتن للؽه لبلال تروح فرنسا؟ .75

 لبلال اتعلم اللؽه؟ ي  .76
كً لل ال تتعلم اللؽه؟ ش .77  او
؟ ٌعنً بػ بػ بػ بػ  ي  .78 ها، عرفت شلون، ٌعنً ٌه الماي لما تفتح ٌه مثل حنف لبلال اتعلم اللؽه كانت بالنسبه لً اللؽه الفرنس

ٌه نبعد نؽمه،  لات ان انا / بػ بػ بػ كنؽمه وال كصعوبه؟ كصعوبه وف ٌ عنً من سابع المستح ٌ عنً شً صعب ،  ٌ شذي، 
ٌ ٌتافور ض هذا لبل الم ها، بعد ما تحط رجلن بفرنسا وتبدا، بس لصد  هذا بعد ما تتعلم ً فٌها موسٌمى صح، بس  ه ال ا ،ً عن

نسً ٌمولن وغ وغ وغ، على طول، تبمبك؟ أي تبمبك، ٌر الماي، حتى لما تمول لواد اتكلم فر  لأ؟، لبلأل كانن تسمع خر
ٌن؟ ش  .79 ٌن والح  ز

ٌن أل، ي  .82  ال

 شلون توصفها؟ ش  .81

ٌن أل ي  .80 ه، تمدر تمول ال ٌ ، وٌعنً ؼن ٌه الصراحه لؽه جملٌه ٌه، اللؽه الفرنس  بالعكس انا انسان الصراحه اعشك اللؽه الفرنس
ٌه بس من تتمكن  هذي تكون صعوبه بالبدا ٌمكن  ه، عندن ٌعنً الكلمه الوحده لها سبع او ثمان مرادفات،  رٌم الشً باكثر من ط

ٌ هم المثال، انا واحد من الناس اعشك المثال، من اللؽه عٌن خالص تمدر تمدر/ وعنده صور  عنً صور المتٌافور وعند
ٌه الصراحه. ٌر امثال، فا... لؽه ؼن ٌه كث ٌه تمربٌا، عندنا بالؽه العرب ً مثل اللؽه العرب عٌن االمثال  ه  ٌ  عٌنى ؼنى اللؽه الفرنس

ٌت؟ ش  .83 همه لن او بالنسبه لكو ٌه م ؾ الفرنس  لل ال تروح فرنسا كنت تشو

هل حٌتاج للؽه  مع ي  .84 ً ما كان عندي هالنظره او بعد نظر، ان سوق العمل  عٌن هالنظره،  ؾ انا ما كنت انظر لها  الس
ها  ؾ ان أل لل ال تروح؟ تشو ٌن احبها، هل كنت تحبها؟ انا للح ٌه وبس، ٌعنً  ال لأ، كنا نبً نتعلم لؽه فرنس ٌه  الفرنس

همه؟  همه ، ما كنت انظر له م حه ما انها م ؾ كنا صؽار لا الصرا ً انت تعر عٌن ٌه ،  هم ٌه ال سنه، ما كنا  17و  16ا من ناح
نً،  عٌ ها لؽه حلوه وبس، لؽه جملٌه عرفت ، لؽه ؼربٌه  ها ان ٌاء، كنا ننظر ل االش ؾ  هم وال لأ، ما نعر ننظر للؽه انها م

ه ٌ ٌز ً، مو مثل اللؽه الانجل تٌ ؼربٌه ٌعنً ، ما فً احد ٌتكلم فرنس ً الولن انً  ، بالنسبه لنا فً الكو ٌن اكتشفنا/ ما اب بس الح
ها ذان المٌمه، ؾ ما ل تٌ مع الس ٌه بالكو ٌه اللؽه الفرنس هم ؾ، بس انه ا  متندم او متحس

خصً بعد ما رحت؟ .85 ٌن على المستوى الش  ش ز

ً ما اتكلم ي  .86 عٌن مً  همه، على المستوى العال ها لؽه م ً ، من بعد ما رحت ، انا انظر لها ان على  على المستوى الشخص
هنً تعلمت على برامج برمجه  ٌعنً انا تعلمت على برامج اتكلم انا عن الكمبٌوتر  ٌب،  تٌ ما لها نص ٌمكن بالكو ٌت،  الكو
ٌه  ٌت مجال الكمبٌوتر وتعلمت ف ، ٌعنً دش ٌر اللؽه نفسها ٌاء ؼ انً اتعلم اش ٌه ساعدتنً  ه، اللؽه الفرنس ٌ ٌره باللؽه الفرنس كث

كٌ  ه،وتفرعت فً الكمبٌوتر عن طر ٌ  اللؽه الفرنس

ٌه؟ ش  .87 من للؽه الفرنس  شنو الصعوبات اللً واجهتها بتعل

ٌن  ي  .88 ٌن الموجود ٌ ٌاب، والشباب الفرنس الصعوبات اللً واجهتها لتلن ان المدنٌه اللً انحطنٌا فٌها روٌان شعب ؼالبتٌه ش
هم وتكون صدالات، وخاصه اذا انت ما عندن ا ٌن، وكان ٌعنً صعب انن تدش معا للؽه، بالنسبه للؽه نفسها؟ اللؽه هنان لللٌ

؟ أل ٌعنً كانت  ٌ ٌه، ٌعنً المواعد؟ أي المواعد، والبرونونسٌاس ٌه كومبوز ه والباس ٌ نفسها كان عندنا صعوبه مثل المبارف
ها، ٌ هذي ممدور عل  سهله و

هالسنوات من الدراسه؟ ش  .89 ن صعوبات بعد  ٌ  هل ما زالت لد

ً صعوبات لكن تظل ٌعنً الكسو ي  .92 هذي لازم،لأ ما ف ٌه تظل موجوده   ن الكوتٌ

ٌت؟ ش  .91 ٌه بالكو  هل تمارس اللؽه الفرنس

ٌو، ي  .90 عنً نسمع راد ٌ ٌوتر، وبالسمع   لا والله ما امارسها، امارسها بالنظر بس، بالمراءه وبالكمب

ٌس؟ .93  ش وبالتدر

ً فتره اجازه، .94 نً انا ف أل ها ها، انا لتلن ما نستخدم  ي نستخدم

إخرا ان فً بعض الكو ش  .95 مً مثل ، بونجور بونسوار ، ورفوار لوحظ م مهم الٌو ال  ً ٌه ف ٌن سٌتخدمون كلمات فرنس ٌ تٌ
ه؟ ٌ هذي الكلمات دخلت فً المحادثات الٌوم ٌت، روندفٌوا، كاري، شلون كل   بتٌ

ً كلمات احتكان،  ي  .96 ه ً انت للتها ا ٌروحون بره ، حتى الكلمات الل ٌن اللً  ٌ كٌ السٌاحه، الكوتٌ ً دشت عن طر اول ش
ها، الكلمات  الكلمات ه نسمع ٌ الم المصر ، ٌعنً فً ال ٌن ٌ ها تنحفظ، وتتردد حتى فً لبنان وعند المصر هذي تتردد وسهله ان

ً عرفوا انه  عٌن حٌط ، أي تٌشٌحط،  ٌتش ، ٌعنً  ٌزه اللً ٌتكلم فرنسً  ً الول انه من طبمه مم مها ما اب ًٌ ستخد عطً لل هذي ت
ؾ ا عنً... ومعرو ٌ ٌس و ؾ بار ٌ حٌ فً الص ٌت انا را ه بالكو ٌن انه من طبمه معنٌ ؾ بٌ ٌ ٌ وال جن ٌروح بار ن اللًٌ سافر اللً 

عطً انطباع حك الشخص اللً جدامن انه... هذي ت هم، فالكلمات  ٌر هم عن ؼ ٌز م ٌ  وان لهم وضع خاص، وضع مادي مثلا 
ٌت؟ ش  .97 ٌره فً الكو ٌات كب هنً لهم دور، وخاصه انهم جال ٌن  ٌ ٌن والمصر ٌ  ما تعتمد ان اللبنان

ً  ي  .98 ٌه ف هذي, وبعد فً مدرسه فرنس ٌات  هم بعد الجال زٌون و لهم دور بعد، بس الدور الساي انا اتصوره السفر والتلف
ٌا ما اري.. حول  هذي تطلع سنو هم  ٌت،   5او  4طالب مو شوهٌ. لو افترضنا كل طالب عنده  352طالب ،  352الكو

ٌ 7اصدلاء من بره المدرسه، فال  8، 7اصدلاء، او  هذ ٌاخذون منه كلمات.اشخاص   ل ٌحتكون معاه و

ٌه؟ .99 ٌن للؽه الفرنس ٌ ٌن شنو نظره الكوتٌ  ش ز

ؾ فً ناس نٌظرون  ي  .122 ٌره كفار مع الس ً، وفرنسا استعمار وانها د ٌعنً فً ناس نٌظرون لها انها لؽه المستعمر الفرنس
ها لؽ ٌه ان ٌه او حك الشخص اللً تٌكلم الفرنس هذي، وفً ناس نٌظرون للفرنس نً ثانً هالنظره  عٌ ه لها لها مكانه فً العالم ، 

ٌه  عطً انطباع عن جنس عنً ت ٌ سً او مؽربً،  هو لبنانً او تون ما ا ٌا ا ٌتً انه  اذا ما كان كو ه فً العالم، ونٌظر للشخص  لؽ
ذا ما كان فرنسً،  الشخص، طبعا ا

ه؟ ش  .121 ٌ ٌر العرب  هل تتحدث لؽه اخرى ؼ

ٌزي. ي  .120  النمل

ٌت؟ ش  .123 ً الكو  هل تمارسها ف

 لا ما امارسها ي  .124

 او بره؟ ش  .125

ؾ ي  .126  ٌعنً فً المستشفى او... وبنمالً اعر
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ً ش  .127  بنمال

ً ي  .128 ؾ بنمال  أي صج اعر

ٌه؟ .129 ً تعلم اللؽه الفرنس ٌه ف ٌه الثان ٌه او اللؽه الجنب همت البنمال هل سا ٌن   ش ز

ٌه صار  ي  .112 هذي اللؽات، فلما تعلمت الفرنس ٌه لبل  ألن انا تعلمت اللؽه الفرنس انً اتعلم لؽات لأ ، بالعكس، عندي سهوله 
ه، ٌ  ثان

ٌه؟ .111 ٌت ساهمت فً نشر اللؽه الفرنس ً الكو الم ف هل تعتمد وسابل ال  ش 

هذا  ي  .110 ٌه دو جاردان.  ٌ ه ل اكٌول ٌوم الاحد اسم ٌه  ه فً المناه الثان حٌطون ً لبل بالعكس ، كان فً لبل برنامج  ؾ/ عٌن مع الس
عً لبرامج ن ما عاد فً دا ٌ  لبل الساتلات الح

ٌه؟ش  .113 الم فً نشر اللؽه الفرنس هم ال  هل سا

 لأ، ي  .114

ال الاذاعه؟ .115 زٌون   ش حتى على مستوى التلف

ٌس ما افتكر ان  .116 ٌانس فرانس ٌن، الال هذا شً ز ٌت، و ؾ ي. انه بٌث من الكو ٌن بس اسمحوا لمناه . ر  ً، ا لح ي الاذاعه ما ف
ً م عٌن ه،  ٌ ٌه اشكال ٌل.عطوا ... ٌعنً كانواٌ بون رٌخصون محل وصار عل ٌت جدا محدود ح ٌه فً الكو  وضوع اللؽه الفرنس

ٌن؟ ش  .117 ٌ ٌن الجانب والكوتٌ  ما هً اللؽه المشتركه ب

اهً لؽه التواصلاالولى. ي  .118 ٌه وبس،  ٌز  النمل

ٌه؟ ش  .119 ٌه الفصحى فً تعاالتن الٌوم  هل تتحدث العرب

ٌا ي  .102  لأ نهان

ٌه ش  .101 ه او بسلاسه اللهجه الكوتٌ ٌ  ؟هل بامكانن تتحدث الفصحى بعفو

 لأ،  ي  .100

ٌر مشمه؟ ش  .103  من ؼ

ؾ  ي  .104 ه ألن مع الس ٌ ٌه بدون مشمه الدر ب ان الزم احط بٌنها كلمات ومصطلحات من العام لأ بعا ألن الدر اتكلم العرب
ٌه. التنا الٌوم ٌه الفصحى فً تعا  احنا ما نستخدم اللؽه العرب

ٌا؟ ش  .105 هاب  ن

ٌل. ي  .106 ٌا الا فً بعض الندوات ولكن بشكل لل هاب  ن

ؾ ش  .107 ٌ ٌه الفصحى؟ ك ؾ اللؽه العرب  تص

هل الجنه ،  ي  .108 اهً لؽه ا الم ما نً متاكد منه بس اللً نسمعه ان  وهً طبع ال اول شً،  ه هً لؽه المرآن  ٌ طبعا اللؽه العرب
هم لها مكانتها  ٌله ولؽه لوٌه ولؽه  ه، لؽه جم ٌ ٌه ما تمل ؼنى عن اللؽه الفرنس اهً لؽه ؼن ٌه  لكن شلون اوصفلن اللؽه العرب

 ،ٌعنً

ٌه؟ ش  .109 ن ٌعنً لو  شلو
ٌمكن اكثر من  ي  .132 ن ما فً بالً  ٌ اهً وسلٌه تخاطب ب ها، ٌعنً  ٌه فً انتشار ٌمكن، اذا مو اكثر. 17ٌعنً لو  دوله 

ٌه؟ ش  .131 ؾ اللهجه الكوتٌ ؾ تص ٌ  ك

زٌ حك لهجتنا، بس ان لهجتنا حلوه ، اللهجه  ي  .130 هذا تح هالشً  ً ما الول  عٌم ٌه من اجمل اللهجات ،  ٌه اللهجه الكوتٌ الكوتٌ
ٌه، مستخدمه  ه فً السعود ها مستخدم ً كلمات نمولها تلما ٌطه حوالنٌا، ٌعنً ف جملٌه وجمالها تلماله جذور فً كل الدول المح

ٌزه، وصعب ان  ً على طول تم ٌزه، لما تسمع الكوتٌ ٌه مم ٌن، لكن اللهجه الكوتٌ فً المارات، فً العراق فً لطر فً البحر
ا ما  ً ولا لأواحد ٌحاول ٌتممصها اذ هما حاول تعرفه على طول من لهجته انه كوتٌ ً م  كان كوتٌ

ٌه؟ ش  .133  هل تفكر انن تعلم عاٌلن اللؽه الفرنس

ٌت لكن كانن تنفخ  ي  .134 مهم فرنسً بالب ٌال بالكوتٌ اكل طٌ ماٌ ساعدن، الع مهم بس المشكله ان المح ً اعل انا لاعد احاول ان
هنً طٌلعون  مهم  اٌده، كل ٌزي بس.بجربه ممضوضه، ما كو ف ً وماكو فرنسً ، انمل عٌن تً عربً  ٌ  بره ...عرفت ، كله كو

ٌن كٌملون دراستهم بره فً فرنسا؟ ش  .135  هل تنصح المبعوث

ً ما انصحه ال ان تٌعلم فً فرنسا، ي  .136  اذا بتٌعلم فرنس

ٌروحفرنسا مثال؟ ش  .137 هندسه، استثمار، تنصحه   والتخصصات الثانٌ مثال، ، ٌعنً طب ، 

ٌب صح، بس  انا انصحه انه ي  .138 ٌرجع طب ٌر فرنسا راح تٌعلم طب صح ، وراح  ٌه ؼ ٌره ثان ال لان اذا راح د ٌروح فرنسا ا
ٌه ،  ٌن بحجره، راح كٌون عنده لؽه فرنس ٌرد وعصفور ٌه وبس، لكن اذا راح فرنسا لراح  ٌز ٌب وعنده لؽه انمل رٌجع طب راح 

ٌه راح كٌتسبها باي ولت،  ٌز ٌت اللؽه الن واللؽه النمل ها بسهوله.بالكو  ملٌزٌه راح ٌتعلم

ه بخمس كلمات؟ ش  .139 ٌ ٌن انا ابٌن تلخص اللؽه العرب  ز

الن مخارج  ي  .142 ٌه وٌلفظ .. ٌمكن انه تٌعلم أي لؽه ثان ٌه  ؾ صعبه، واللً تٌمكن من العرب لؽه تحتوي على مخارج احر
ً ت عٌن ٌا  نٌ حتى لواعد ه، اثن ٌ ؾ موجوده باللؽه العرب ها اصعب مخارج الحر ؾ عند ، ٌعنً لؽه الحر ها بلاؼه ٌ ركبٌتها ف

عٌ  هً لؽه التواصل مع المرآن الكرمٌ لجم ٌه ا مها بسهوله ثالثه اللؽه العرب ً واحد اجنبً ٌتعل ٌل ان ف ، وما نً متخ صعبه
ٌ عٌنً تعلموا اللؽه العرب ٌن  ٌر ٌه، حتى لو ما كان فٌهم، فً ناس كث مٌرأ المرآن باللؽه العرب ٌن، أي مسلم المفروض انه  ه المسلم
ها  ٌل ل ً لها عمر طو عٌن ه،  م ٌ ٌمكن من اللؽات المد ً ...شمول لن  ه ٌمكن ا ٌه، اربعه  ه ٌمرا المران باللؽه العرب بس عساس ان

هدده، ما الول بالنمراض  طٌها اهتمام ، احس انها م الن ما نع ومه، ؾ مظل ٌه مع الس ٌرا اللؽه العرب تارخٌ ولها حضاره، واخ
ها ما راح تنمرض لأنها ممرو نً احنا بدال ما نطلع كلمات لأن عٌ ٌٌلنا مفردات  مها لاعد ٌمل، لاعد ت نه فً المرآن، لكن استخدا

ها  ٌم، اسم دٌده نحتفظ باسمها المد ٌ ٌدش ، احنا مع السؾ كل ما ٌدش منتج او سلعه  شً  ٌده لاي  ٌزم ، عٌنً كلمات جد نٌولوج
ؾ, هات ٌل محد ٌمول  ً الموبا عٌن ها،  اًٌ معا  اللً 

ٌن اللؽه ا .141 هش ز ٌ  لفرنس

خٌ الفرنسً ،  ي  .140 ٌه والتار ها لؽه الموسمٌى، ولؽه الحضاره الفرنس مها  ٌعنً اؼلب الناس تمول ان ً ما تعل و الستعمار، الل
ها انها من  ٌعنً  نٌظر ل اهً لؽه ... ٌه  ر شً اللؽه الفرنس ٌر، واخ اهً لؽه التواصل ٌعنً لؽه لها انتشار كب اللؽات الصعبه،

مها باسم المار  كات والعطور.ٌمترن اس

ٌم اللؽه  ش  .143 ً لتعل هل اولت الحكومه اهتمام كاف ٌه،  ٌم العام فً المدارس الحكوم ٌم، التعل ٌره تتعلك بالتعل ٌه الخ ٌن الجزا الح
ٌه؟ ٌه ثان ٌه كلؽه اجنب  الفرنس

هتمام بصراحه ي  .144 ها ا مته، معطنٌ ٌ ها اهتمام ما نمدر نجهله ٌعنً نملل من ل ٌه؟ أي نعم ، ل  وزاره الترب

ٌه ؟ه ش  .145 هذا الاهتمام كافً لتعلم اللؽه الفرنس  ل 
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، ٌعنً  ي  .146 ه ٌ تٌ مو دوله فرانكوفون ٌت ، والكو ً ما ٌمدرونٌ سوون اكثر احنا فً الكو عٌن ؾ،  هذا بحكم الظرو  ً اهو الش والله 
ٌه، وانت لم ٌز وجهه حك اللؽه الانمل ٌار، العالم كله ت ً سٌبح عكس الت ٌه كانن تسبح تدخل اللؽه الفرن اكثر ما تسوي مثل الل س

هما  ها ، اللؽه م ... ما نمدر بعد نمول ان عطو اللؽه حم ا ٌمدرون ٌوفون  هما عطوا ، م ٌنً الولن م لً ٌخل ٌار، فهذا ال عكس الت
ه. ٌ ً خاصه لما تكون الدوله مو فرانكوفون هابالشكل الكاف ً حم هما تسوي ما دام انت مو فً البلد نفسه ما تمدر تعط  كان م

ٌم ال ش  .147 ٌه ؟تعتمد تعل ٌهٌ سمح للدراسه الجامع  لؽه الفرنس

ٌا دوب تتعلم تركب الجمل والتواصل،سلا ماٌ سمح الن الم ي  .148 ٌه بس،  طٌن المواعد الساس عٌ  توى 

ٌه؟  ش  .149 ٌه فً تعلم اللؽه الفرنس ٌن بالعرب  هل تستع

ٌن، ي  .152 ٌان تستع  بعد الح

هلن تسوي الدراسات  ش  .151 ٌا ٌت  ٌه بالكو ٌه فً فرنسا؟هل تعلم اللؽه الفرنس  الجامع

من اللؽه بالمعهد،  ي  .150 ٌل، لكنٌ سهل لن دخولن فرنسا وتعل ٌاهلن تدش الجامعه مباشره مستح هذا لصدي ما   نعم، مو 

ً فرنسا؟ ش  .153 عً ف ً تحصٌلن الجام هنان صعوبات واجهتها ف  هل 

ً اج  ي  .154 ً صعوبات، الصعوبات ان مال الدكتور اللًٌ حاضر ما ٌحط فً باله ان ف الم لبل انا اتكلم عن والله ف هذا ال انب، 
ً 98و  97 ٌن، فه ٌ ٌاه فرنس ً و ٌه كان الل رٌمته الفرنس كان ٌعطً المحاضره وٌتكلم بط ٌمكن، لبل  ٌر الوضع  ٌن تؽ ، الح

ه ٌ رعه فً النوت ما كنا نلحك عل ٌه؟ صعوبه لؽوهٌ وصعوبه س  صعوبه لؽو

مً ،  ش  .155 ٌزو نً ر عٌ هارات؟،   برزنتٌشن والم

 تؽلبنا علٌها مع الولت،هذي الصعوبات  ي  .156

تٌ ؤٌهلن انن/ ش  .157 ٌم بالكو  هل التعل

اخذ شً اسمه  .158 ٌص ن ً اسمه تلخ شً ناخذ ش ٌت كان عندنا  ٌت، ٌعنً بالكو هذي مو موجوده عندنا فً الكو هلنا،  ٌا  أل ما 
ؾ ما كانوا ٌعلمونا ان الصفح الزم  ٌر بس ما كنا ناخذ شلون تسوي الكونت روندو، حتى ان مع الس تخلً مارج، تترن تعب

ها بفرنسا. ٌ هذي كلها انصدمنا ف ٌاء  هالاش  مسافه وما مسافه، 

عً؟ .159 ٌل الجام ً التحص هل هً كانت عوابك ف  ش 

ٌت   ي  .162 هم كبروا الموضوع ، بس ردوا الكو ٌمكن ا تٌ ،  ٌعنً سببت مشاكل لنا، انا اذكر ان فً بعض الناس ردت الكو
ٌرد الدفوار حك المد ٌاء ، ان كان  هالش وجهه بسبب  مٌط الورله ب رس ما كان ٌحط مارج على الٌسار، وكان الدكتور ٌاخذه و

هذي تاثر. ، ٌعنً فً شؽلات مثل  هذا مو شؽل، مو منظم لصدن ، مو منظم  مٌوله   ٌحذفها ، و

ٌم فً فرنسا؟ ش  .161 تٌ والتعل ٌم فً الكو ؾ التعل ؾ تص ٌ  ن خالت تجربتن الخاصه ك

ٌت عشان ي  .160 ؾ انا ما درست بجامعه الكو ٌم فً  شو ٌم الثانوي بفرنسا عشان الارن مع التعل الارن مع فرنسا، لا شفت التعل
هنان، اذا ما كان متمكن من  ٌروح  ها نوع من الصعوبه ان الطالب العربً لما  ٌ ٌت، فً فرنسا ٌعنً طرٌمتهم بصراحه ف الكو

ٌنٌ ساعدونه وعٌطونه النوت  ٌ طٌلب من بعض الفرنس عٌ، حتى لو  هذي ٌ،ض هاره النوت  ٌت هالنوت ما تفهم م بس لما تروح الب
هو مو  ل شًٌ سمعه، نٌوت الشً اللً ا ٌن ماٌ نوت ك عٌ كٌتب االختصارات، وبعد منه شً الن الفرنسً لما كٌتب بخط سر
ٌره. تشوؾ نفسن درست  ٌتً انت مو مفهوم، فتروح علٌن معلومات كث مه، بالنسبه لن انت ككو ه ً فا ه، بس، لصدي الل هم فا

هنً عرب واللؽه النوت عدل وا ٌ الن احنا  ٌن فرنسا والكو االمتحان ضاعٌ. فما الدر الارن الجامعات ب ً تكون  خر ش
هذي الصعوباتمثل لما تكون فً فرنسا.  بالجامعه عربً فما راح توجه 

ٌت؟  ش  .163 ه فً الكو هم ه م ٌ جٌ جامعه فرنس  هل انن خر

هنً فً ال  ي  .164 همه بس انصدمت فً الوالع،وصلت  ن اهتمام، لش؟ الن سوق العمل كنت احس انها م ٌ عٌط تٌ محد  كو
ول شًٌ سالن اللؽه  ن ال ا ، باجً الما ٌه همٌ بون اللؽه الفرنس لً ا ٌل ال ماكن محدوده ح ٌه، فً ا ٌطلب اللؽه الفرنس ت ما  ٌ بالكو

ٌه. ٌز  لانجل

 ش زنٌ على مستوى الاسره الاصدلاء؟ .165

ها لها، ي  .166  ل
ٌز ش  .167  ٌعنً تحس انن مم
ٌز لانن ي  .168 ٌت. تحس انن مم ٌل من الناس اللً تٌكلمونها بالكو  لاعد اتكلم لؽه لل

 ش نظره الاسره .169

172. ً  ي ٌفتخرون بهالش

ٌه؟ .171 ٌتً من الجامعات الفرنس جٌ الكو ٌرى المجتمع الخر ؾ  ٌ  ش ك

عٌنً لما الواحدٌ سمع فرنسا ، فرنسا من الدول العظمى،  .170 جً من مكانه الدوله نفسها،  ه ت ٌ ؾ تمتلن مكانه اللؽه الفرنس ي شو
ٌاضه، بالسنٌما، لها مكانها من ا ٌارات،ٌ الكره بالر طٌارات، صناعه الس لدول اللً لها مكانتها فً صناعه السلاح ، صناعه ال

سً، متخرج  ً كل المجالت، بالطب، فلما انت اتجً وتمول والله انا اتكلم فرنسً او ولدي او اخوي تٌكلم فرن فً كل شً ف
طٌلبون ما بٌون من فرنسا، لها سمعه ، لكن الوالع بالكو ٌت ما  ٌنصدم الواحد الن بالكو تٌ الوزارات وطلب العمل نفسه 

ٌز، اهو انسان مجتهد ان انسان حصل على لؽه صعبه من بلد مم ٌتً نٌظرون لها نظره خاصه، ان   فرنسً، لكن الشعب الكو

ه والأل؟ ش  .173 مً مع الحتٌاجات الوظٌف هل العل إ  هل تٌناسب الم

هلً ا ي  .174 مإ ا فً الوظٌفه، شلون؟ بصراحه لأ،  ٌاجات اللًٌ بونه ٌد على الحت ٌز مً فٌوق و ه لً أي شخص  لعل ٌعنً انا بالنسب
ألن طٌلب وٌشرط  ٌه، ٌوان الخدمه المدن هذا تٌعارض مع د ٌت، لكن  ٌدرس المنهج بالكو ٌه بفرنسا ٌمدر  ٌم دلر وصل الترواز

عٌٌنونن على ترو ن الن ممرون بدرجه فانت لما تتخرج ما راح  هم عل ٌم دلري. مو عشان انت ما عندن الكفاء أل بس ا از
ٌاجات،  تٌ. لكن الشخصبموته ومكانته وشهادته تفوق على الحت رٌوس بالكو بٌون شهاده عساس ٌعادلونها لن مع شهاده الباكال

ٌه وبس، ٌ ٌه والمبارف ً كومبوز ؾ الفعل باس ٌ ٌت تدري ما ٌدرسون ال تصر  بالكو

ٌم  .175  الجامعً بفرنسا؟ش اخر سإال لخصلً التعل

ٌر سٌببلن انن ما راح تفهم، ي  .176  زحمه ، ٌعنً محاضرات فً الماعه عدد كب

ٌم؟ .177  ش اتكلم عن التعل

ها بكل  ي  .178 ٌ ؾ ف ٌن، اربعه شهادتهم معتر هالت ، صعب ه، ما فً تس ٌ ٌم لوي ، الدكتور بشكل عام متمكن من مادته العلم التعل
ٌم الفرنسً منظم.  الدول، خمسه التعل

هللا ٌوفمن، وشاكر لن ولتن.ش مشكور ،  .179 ٌر وانش هللا خ   ٌز
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ً كل من  .7 ٌم ف ه ومن ضمنها التعل ٌ ٌن، واللؽة الفرنس ٌ الثة اجزاء، وتشمل اسبله عن فرنسا والفرنس ش الاسبله ممسمه الى 
ٌؾ بنفسن؟  ٌت. طبعا نحب نبتدي بالتعر  فرنسا والكو

ٌم  .2 ة وتسع ٌ ة عامه بثمان ٌ جٌ ثانو ٌن سنة ، خر الث ة عشان  7998\9\ 79ط  طارق عمري  ٌ ه الرنس ٌ مبتعث الى الجمهور
ها . تخرجت سنة   . 2116اختار علم من علوم

ٌا؟ .3  ش وحال
ة " الامام مالن" .4 ٌ ة بثانو ٌ ة فً وزارة الترب ٌ ٌا مدرس لؽة فرنس  ط  حال
 ش صار لن شكثر؟ .5
لً اربع .6 هذه السنة داخل السنة الخامسة ط  أنا بالمهنة صار  سنوات وانشالله على 
رق هل سبك وأن زرت فرنسا لبل لا تروح مبتعث للدراسة؟ .7  ش انشالله، طا
ٌا. .8 ة نهاب ٌ  ط( لأ لبل لا أطلع حك فرنسا فرنسا عشان أدرس ، ما رحت فرنسا ولا حتى لربت صوب الدول الاورب
ٌا؟ .9  ش نهاب

ٌض .71  ط أي فرحت هنان . أب
ٌن شنو الل .77  ً كنت تعرفه عن فرنسا بصفة عامة لبل لا تروح؟ش ز
" أمانة، عدا ذلن ما كانت عندي معلومة عن 98ط  لبل لا أروح ما كنت أعرؾ عن فرنسا. إلا انها بطلة كاس العالم" .72

بً نم جٌ، أي شؽلة ن ٌاج، نوع من أنواع البرست ٌر المسلمات، الأمور المسلمة ، بلد عطور, بلد المك ٌا. أه ؼ ول فرنسا نهاب
ة بشكل  ٌ فً أي مجتمع من مجتمعات الدول العرب نً المعلومات المتداولة  ٌع عنها إنها كشخة نمول عنها إنها من فرنسا ، 

 عام.
جٌ. .73 ٌاء بلد البرست نً فرنسا متعارؾ عنها إنها بلد العطور بلد الأز ٌع  ش 
هذه.  ط .74 ٌت بلد الكشخة إلى آخر الأمور  جٌ بلد الإتٌك  بلد البرست
ٌن ، شنو  ش  .75 ٌرها من الدول؟ ز ه فرنسا عن ؼ ٌ ٌز ف لً تتم  ال
ها فرنسا، بس شؽلة أنا شفتها  .76 ٌ ٌز ف لً تتم دٌة على أساس ألولن شنو ال ها فرنسا، أمانة أنا ما رحت دول وا ٌ ٌ ٌز ف لً تتم ط ال

مالت، المعاملات هنان واحد زابد واحد سٌاوي  السة المع ا هنان ،  ة. إنه ٌ نً أنها أعتمد ما تحصلها بالدول الثان ٌع ٌن.  إثن
هذه الشروط  فً بعض الشروط طبك هذه الشروط وؼالبا  همة  إنت على أساس تسوي أي معاملة ، تسوي أو تنجز أي م

ٌن عندهم هنان سلس وسهل جدا .  ً فرنسا مو موجودة بالعكس الروت فً العمل ف ة  ٌ ٌرلراط نً الب ٌع طٌة مو معمدة  تكون بس
ٌارة ، لا لٌ المثال رحت أأجر س نً على سب وٌم ثمان تعش ٌع لادي  ٌ دٌ م وٌم ع فً  ل إن عمرن مو كامل الثمان تعش سنة. 

لادن لتله إي   ٌ دٌ م وٌم ع فً  ٌاي تحجز  ال إنت  لً ف ٌن، لا الد وأخذت له اللسٌن ، ز او تسع تعش سنه أخذت له شهادة الم
نً  ٌع ٌز أنا خلصت كملت الثمان تعش سنة وصار عمري تسع تعش سنة. ومشت الأمور فً البساطة.  تً تتم أكثر الأمولر ال

ا أهً سهولة العمل. ها فرنس ٌ  ف
ارؾ  .77 شً متع نً  ٌع ً تعرفها من خلال روحتن فرنسا،  رق هل زرت معالم فرنسا؟ شنو من معالم فرنسا الل ٌن، طا ش( ز

ه . ٌ  عل
هذه كلها زرتها، لطن .78 ي هالأمور  ال متحؾ اللوفر، لصر فرسا ها برج اٌفل م ٌ نً من الأمور المتعارؾ عل ٌع زرنا أٌضا  ط( 

هذه  فً  ٌزانسون. زرت بعض الأماكن الخاصة  نً مدنٌة ب ٌع ها  ٌ لً إحنا درسنا ف بحكم تواجدنا . أماكن الدراسة ال
ة هنان.  ال عندن الكنابس الموجود  المدنٌةنفس الستٌادل وم

دٌ كان عندن نوع من الإنطباع السابك لبل لا تروح فرنسا. ومن  .79 نً أنت أك ٌع ٌر انطباعن.  بعد ما شفت فرنسا ش( هل تؽ
نً؟ ٌع ٌربالانطباع.... اتولع  ٌ دٌ حصل تؽ  أك

نً أنا لما رحت فرنسا  ...أتكلم بصراحة .21 ٌع دٌ   ط( أك
 ش( إي نعم تفضل .27
وؾ من فرنسا .22  ط( كان فً عندي مخا
 ش( من أي نوع؟ .23
ة أذكر، من الأمور .24 ٌ فً البددا نً من أمور صراحة  ٌع ه هذا البلد،  ٌ ٌش ف لً عا نً من نوع الإنفتاح ال نً  ٌع لً خفت ة ال ٌ الأساس

ور هذه  اهرها بالشارع المبلة والحضن إلى آخر الأم لً نشوؾ مظ ٌن الشاب والبنت ال من فرنسا أول أسبع مسؤلة العلالات ب
م هذا  ة أن هذا العال ً كل بساط لً ف فً با ٌت  ة بعد فترة حط ٌ ة ولكن بالنها ٌ فً البدا لً نع من الإنكماش  كلها صراحة سببت

ٌ م هذه الطب هم، ممكن أنمل عالمه ٌ نً أفرض عل ٌؾ عندهم. فآنا المفروض أتمبل فكرتهم مو إ ها، وانا ض ٌ ٌن ف ً عاشٌ عة الل
ٌرة منها. فً أمور كث نً  ٌع هلم مجرة  شًء  هم  ٌ ٌاة لكن ما أفرض عل  لهم وجهة نظر للح

ٌر م .25 هم ؼ ٌ لً زاروا فرنسا هل فً منهم من شٌاركن الراي ولا تحس أن را ٌن طارق من معارفن ال  ختلؾ عنن؟ش( ز
نً  .26 ٌع مً أٌضا راح فرنسا أضٌا بحكم عمله،  لً واحد من عما لً راحوا أكثر من مرة بحكم عملهم ، و ارفً ، خا ط( من مع

ٌن بنفس جهة النظر.  راحوا وردوا ولا زالوا محتفظ
للً هً؟  .27  ش( ا
ٌن ع .28 لً بعد وهذا ال ة الشخص  ٌ ٌر جدا على شخص ٌات وبلد خط الل ٌر جدا على الأ  انٌته.ط( إنه بلد خط
 ش( ما فهمت شلون عانٌته؟ .29
ها راح تكون  .31 ٌ ً راح تبد ها. وجهات النظر الل ٌ ٌت أي جهة نظر تبد ٌن بفرنسا لما ترجع الكو نً عمب دراسة ثمان سن ٌع ط( 

ها. ٌ  مخالفة أصلا حك الأمور المتعارؾ عل
خصً؟ .37 ٌن الش دٌ ولا من رأ ٌن ، العادات والتمال ٌات ، الد ة الأخلال ٌ ل هً من ناح  ش(ه
دٌة العادة أو ط(  .32 ٌت تكن إما ول خصً لكن إحنا عندنا آلراء بشكل عام بالكو ة تكون بناءا على الراي الش ٌ لا لا لا من ناح

لٌ  ٌن على سب ٌ ًء آخر. تشوؾ الفرنس ٌوجهمن الراي. لكن إنت هنان تشوؾ ش لً  هماال ٌن أو العادة أ نً الد ٌع ٌن  ٌدة الد ول
اعً على أي مم طٌلمون حكم اجتم ٌكون مرتبط لا عادة لا المثال ممكن  ٌر ما  ة من منطلك الفرد نفسة من ؼ ٌ ارسة إجتماع

مٌة الأمر لا مع  فً حم الحظ أن وجهة النظر هذه ما تتعارض  ٌن ، فؤنت لما تشوؾ وجهة النظر هذه و ٌن ، ز ة ولا د ٌ لبل
ٌعنٌن على.. ٌر فً عندن ردة فعل جامدة، الله  ها . تص نً عاداتن ولا مع دنٌن وتحاول إنن تنمل ا ه ه ٌا .. شلون عاد تتعامل و

 الصعوبة.
ٌت؟ .33 ه فرنسا عن الكو ٌ ٌز ف لً تتم ٌن شنو ال ٌن، برا  ش( ز
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ها .34 ٌ ٌز ف ٌرة تتم  ط( أمور كث
لٌ المثال .35  ش( عاى سب
ٌمولن  .36 ً مسؤلة ط( فرنسا لما  فً فرنسا، لكن معاملة الأشخاص ه ٌا المساواة ، لانون المساواة  ل... إه ٌ تً على سب ٌ ٌمال ا

ة ، لكن الم ٌ ٌطثان  انون ..
طٌبك .37  ش( 
لً منحة معنٌه لكن  .38 فً فرنسا، الدولة تصرف س هنان  تً ,أروح أدر ٌ لٌ المثال آنا كمواطن كو ً آنا على سب ٌعن طٌبك،  ط( 

نً أنت  ٌع بً من الأجار  ضٌ الجز لً أهو التو ً ال أ ب ل ال بً إنت لن حك ف ٌا طالب أجن ة تمولن  ٌ أٌضا الحكومة الفرنس
لً تدفع أجار لسكن إنت ساكنه  جٌار ال ٌض عن الإ ة تطلب تعو ٌ الث اشهر تمدر تمدم حك الحكومه الفرنس وبعد فترة معنٌه 

ٌا بنسبه  ً أي بلد  711\21انت لاعد تدفعة شهر هذا موجود ولا حتى ف شًء  ٌت ال لً ما أعتمد بالكو ً آنا بالنسبة  ٌعن  ،
ٌا فً لحظة  وهذا مولؾ صار معاي شخص شً الآخر،  شً. ال هذا ال بً موجود  ً عر من اللحظات ما كان عندنا المدرة الل

فً فرنسا اكتب  فً إدارة الاي دي ؾ  لً  لً الموظفة ال نحنا ندفع فاتورة الكهرباء فما الطعوا علنٌا الكهرباء بكل بساطة لالت
ٌام  ها بعشر أ طٌة فوجانا برسالة بعد هً الموضوع، وفعلا لما كتبنا الرسالة البس ها وضعن ونٌت ٌ طٌة اشرح ف رسالة بس

سً  ٌن تدفعها ، لا احنا صرنا ندفع جزء من المبلػ الاسا ة هنان كل شهر ٌن، الفاتور تمسط لنا لمبلػ على ست اشهر ، ز
السة بالتعامل. نً ال ٌع  بالاضافة المبلػ ، فانتهت المشكلة بكل بساطة 

ها... .39 السة بالتعامل ، المساواة، حموق تاخذ  ش( ال
نً إنت لا تطلب ط( أي حمولن تاخذها بس إنت هنان الحلو  .41 ٌع ٌن،  ٌن واجبات فادي الاثن هم مثل ما انت لن حموق عل ٌ ف

ٌل ... بفرنسا عرفنا الانضباط للأمانة. ها، مستح ٌ إد ها بس الواجبات ت ٌا ٌن إ  حمولن، طالبنا بحمولن نعط
ٌن لفرنسا بصفة عامة؟ .47 ٌ ٌن نظرة الكوتٌ ا هً برا ٌن م  ش( ز
ه .42 ٌ  ط( بصفة عامة بلد تستانس ف
ه؟ش( شنو لصدن تس .43 ٌ  تانس ف
دٌ حلو، حك طلعات،   .44 ة هنان حلوة، الجو حلو، حك التسوق البلد وا نً ممكن الطبٌع ٌع ٌع الصعدة،  ه على جم ٌ تستانس ف

ة الشخص  ٌ ٌمولن حر سً  نً حتى الفرن ٌع ة  ٌ همة معنى الحر دٌ مو فا فً ناس وا ة ولو ان  ٌ دٌ حلو حك الطلعات، الحر البلد وا
ٌن،  ٌمة الآخر هً عندما تبدأ مضا ٌاة بفرنسا جملٌة جدا.تنت لً حوالنٌن، فالح ة انن تزعج ال ٌ ٌن مو الحر  ز

لً فرنسا بخمس كلمات او صفات؟ .45  ش( طارق إن سؤلتن لخص
ٌمة .46 ة السل ٌ  ط( معاناة جملٌة لصمل الشخص
نً خمس صفات؟ .47 ٌ وكً ، تعط  ش( أ
السة، انفتاح، سرعة، استجابة. .48  ط( لوة، 
 ش( الموة شنو لصدن؟ .49
بً وخصوصا بفرنسا فتحتاج منن لوة الموة انه كونن طالع من  .51 ٌمته مختلؾ تماما عن المجتمع الاورو مجتمع له طر

ً عندن استجابة  كٌون ف ٌم أو بزنز إلى ...الخ. استجابةالزم  ٌاتن هنان سواءا التعل ة ح ٌ ة على ساس انن تكمل عمل ٌ شخص
ة م ٌ ٌش بحر ه على اساس إنن تع ٌ ٌش ف ً انت عا ٌك أحد.سرٌعة وتعرؾ تتعامل مع الوضع الل ٌر ما تضا  ن ؼ

ٌن خاص حك فرنسا؟ .57 ٌن حن هل لد  ش( طارق 
ٌش  .52 هو أمانة ع نً، ا ا ه لً أنا عاشٌته ٌا بالرؼم من الراحة ال ٌت حال لً ما عشته بالكو لً فمدته فً فرنسا وال ط( حار جدا، ال

وٌم ا وٌم مو لصدي بال ها ال ٌ إد همة معنٌة ت ً عندن م وٌمن مجرد ف ٌش  نً بفرنسا تع ٌع وٌم،  وٌم لل ٌن ساعة، ال لاربعة وعشر
ة مدتها سبعة اشهر انت  ٌ ة ، السنة الدراس ٌ نً عندن سنه دراس ٌع لً انت تعشٌها،  وٌم من الفترة معنٌة ال ؼنما لصدي بال

ٌن تطلع  ها ل اهة تعشٌ ها فً عندن فترة فترة نم لً عندن. بعد إدي الوظٌفة ال هر هذه تشد حلٌن على اساس ت الل السبة اش
هذا  ٌش النتابج. فالامر  مٌكن ل ٌت تطلع من شؽلة تطلعلن شؽلة ،  ٌت لان الضؽوطات عندنا بالكو مع الاسؾ مو موجود بالكو

دٌ. دها وا لً فال ل أهً ال شً، بس صراحة راحة أو أي راحة البا ا هال ٌاة فارضة علنٌ نً فطبٌعة الح ا ه  الص استمرنٌ
ٌت؟ .53  ش( راحة البال مفمودة بالكو
ٌر موجود .54 نً انهاؼ ٌع ٌن ط( مو مفمودة ،  شً مع ٌش  وٌم نع ٌت ....ٌ فرض علنٌا كل  ة، لكن مثل ما لتلن استمرارنا بالكو

و هً  إدي الوظٌفة بعدها فً مكافؤة ، المكافؤة شن ة ت ٌ ً، لكن بفرنسا مثل ما لتلن سبع اشهر دراس ة هن ٌا ه، واجب الح ٌ إد ت
ها. ٌ حٌ ف ٌت تر  انن ترجع الكو

ٌن ، ما  .55 ٌ ٌر ونتكلم بخصوص الفرنس ٌن راح نؽ ٌن لبل لا تروح فرنسا؟ش( الح ٌ  هو انطباعن عن الفرنس
ٌن. .56 ٌ اعرؾ فرنس  ط( لبل لا اروح فرنسا ما كان عندي أي انطباع صراحة عنهم لان ما كنت 
ٌن. .57 ٌن ..طبٌ نً ....حلو ٌع  ش( ما عندن ولا فكرة 
ها  .58 ٌ نً الفكرة المتعارؾ عل ٌع  ،ً  ط( نهاب
59. .ً لً ه  ش( ال
الت والى آخر المور هذا  .61 ٌاتجم حٌ ط( الفرنس هذا امر ترى مو صح  711\711كله، و
 ش( هذه صورة كانت موجودة؟ .67
سً. .62 فً الببٌ حٌطون الكحول  فً شؽله بعد كنا نخاؾ منها ، كنت اخاؾ أنهم  ٌن   ط( أي كانت موجودة، ز
ٌن؟ .63 ٌ ٌن شنو انطباعن من خلال وجودن بفرنسا عن الفرنس  ش( ز
نً .64 ٌع ٌن بكل بساطة شعب صادق الى ابعد الحدود،  ٌ حٌتاج انه  ط( الفرنس ٌن، ما  ٌمص عل حٌتاج انه  حٌتاج انه ٌؽشن، ما  ما 

ه منن، وعلى  ٌ ً اب هذا الل ً آنا احتاج منن أو  هذا الل ٌمولن  شً  بً منن  ٌ ٌن بشكل عام لما  ٌ ٌن، الفرنس ٌدور عل لٌؾ و
نً انت لو طلبت من أ ٌع ٌن بحكم وظٌفتهم بحكم وضعه  ٌن خدوم ٌ ٌر من البلدان ، الفرنس سً انه العكس تماما من كث ي فرن

لٌ المثال، مولؾ  سً شٌتؽل فً وظٌفة معنٌة على سب اؾ منن ممكن انه تٌجنبن لكن ...، طلبت من فرن خٌ سٌاعدن ممكن 
لً  سً عدل، فالكونترولور ال جٌ ، ما كنت اتكلم فرن ٌاي آنا راكب المطار وضعٌت ، وما كنت أتكلم ... ضٌعت الطر صار و

هتم بالتذاكر أدرن  ٌ لً  لً سواه أن فً أهو الشخص ال الص آنا طالع بره فرنسا لهالدرجة. ، فكل ال ٌن  عٌ، و إن آنا مض
ٌروح المدنٌه  ن هذا وضعه شذي شذي  وانه ب ة ولالهم أ ٌ ً المحطه الثان ٌن ف إول ٌاي وكلم المس ً بعدها ، نزل و المحطة الل

نً ل طٌ جدا وردو ة وزدت مبلػ بس ٌ تً الاساس ة،فعال تم حسم السعر من تذكر ٌ ها.لفالن ٌ لً أنا كنت ف  ل
نً ؟ .65 ٌع ٌن  ٌن، ممرب ٌ ٌن طارق عندن أصدلاء فرنس  ش( ز
تً بفرنسا الى  .66 ٌن لكن صدالا ٌن فً عندي اثن ٌ ٌن فرنس ٌ اهم، وإن كان، فرنس ٌ ط( أي ، فً عندي مجموعة أنا على اتصال و

 آلن فً.
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سً؟ .67 ة ناطمه بالفرن ٌ ٌات عرب ة أم من جال ٌ  ش( هل صدالاتن فرنس
ً عندي من  .68 سً من ط( لأ لأ ف هوق فرن وفً عندي  سً،  سً فرن دٌ فرن اهم. فً عندي دٌف وٌم الاتصال مع لً لل الكل ، بس ال

سً. ٌم اٌضا فرن وفً عندي ماكس سً  وفً عندي ستٌفان اٌضا فرن  اصل ساحل العاج، 
 ش( ولا زلت على اتصال ؟ .69
 ط( أي نعم لا زلنا على اتصال. .71
لً تتعامل مع ال .77 ٌمة ال اهم بنفس الطر ٌن؟ش( هل تنسجم مع ٌ  كوتٌ
ٌا؟ .72  ط( لا لا لا نهاب
مٌة تعاملن مختلفة؟ .73  ش( أو طر
ال المجاملات ،  .74 ً اهً م ٌمة تعاملن مع الناس . الل فً أمور تلعب دور فً طر ٌت  فً الكو شً عندنا  ٌا ، اول  ط( لا نهاب

دٌ على المجاملات . بنٌما الفرن ٌرتكز وا ٌت  ماعً ، بشكل عام عندنا إحنا بالكو سً لا ما عنده طبٌعة التعامل الاجت
ٌركت. ٌكون سلس ودا ٌاه  هذه ، التعامل و الت   المجا

نً على سجتٌن؟ .75 ٌع اهم   ط( تحس انن مرتاح مع
هً  .76 ٌت وتموله والله مو مشت لٌ المثال لو تعزم واحد بالكو نً على سب ٌع سً.  ط( أي على سجتٌن مع الاخر ، بمجرد انه فرن

ٌن.. راح تاكل ، لكن مٌولن اكل اكل فٌلزم عل نً شارب  آكل لا  شً ، تموله لا ما بً تشرب  ٌمولن واحد ت ال تطلع و بفرنسا م
هم على سجتٌنا مع الآخر. ٌا الث. فبالعكس نكون و ٌن و ٌن مره مرت حٌن عل ع هذا ما راح  هً الموضو  شً، خلاص نٌت

نً الطلب .77 ٌن؟ عٌ ٌ فً تعاملهم مع الفرنس ٌن  ٌ ل هنان صعوبات انت تشوفها عند الطلبة الكوتٌ ار ه ٌن هل ش( أستفس ه الكوتٌ
ٌن؟ ٌ  ٌعانن من صعوبات فً خلك علالات او صدالات مع الفرنس

ٌن،  .78 ٌ هو على فكرة ترى صعب جدا انن تمٌم صدالة مع الفرنس ٌرة، ا ه تكون فً صعوبات كث ٌ فً البدا ط( أي اعتمد انه 
لً من أف لً عندهم. بشكل خاص ال ٌات ال لً عانت من الجال ٌمكن من الشعوب ال سً بشكل عام  ً صعب الفرن الل ٌا ، ف ٌم ر

اللة،  ً طبٌعة ال ٌن ف لً حٌكم عل ه أهو ال ٌ لً أنت تكون ف ٌعرفه، لكن الوضع ال م عاللة مع شخص ما  ٌم سً  جدا ان الفرن
ٌعرفون شنو طبٌعة  ٌمتن  ٌعرفونن على حم ٌمكن  ٌام  الثة بعدها مع الا ٌن  ٌن اثن ٌ ٌعنً كطالب ، واتعرؾ لن على فرنس

لً لعالل ال ها تكون سلسة جدا.الانسان هذا ف  ة بعد
ٌن؟ .79 ٌ ٌن نٌظرون للطلبه الكوتٌ ٌ ٌن شلون الفرنس  ش( برا
ه أو طلبه  .81 ٌ خٌلطونهم مع فبات ثان ٌعرفونهم ممكن انه  ه جدا،لكن اذا ما  ٌ ٌعرفونهم راح نٌظرون لهم نظره عاد ( هم اذا  ط

ٌعتمد على طبٌعة المعاشرة وعلى طبٌعه المعرفة ، متى ما عرفن ممكن ا ٌن فكله  نً الطالب ثان ٌع ٌاه.  نً تتعامل و ه ه ن
ه هذه ان آنا  تً خصوصا ان احنا العرب نتشابه بشكل عام. فانت تحتاج تمدمله الصور ٌ ٌعرؾ انن كو لٌ  سً مستح الفرن

ٌره. ها تنحل أمور كث ه على اساس بعد ٌ تً بالبدا ٌ  كو
ن عاللات أو صدالات مع الجن اآلخر؟ .87 فً تكو نً  ٌ لً أو د ل هنان عابك أخلا  ش( ه
ٌره .82 فً عوابك كث نً طبعا  ٌ  ط( أخلالً ود
 ش( وبالنسبه لن؟ .83
ٌمنع من الامه صدالات ،  .84 هذا ما  ه موجودة، لكن  ٌ ه ةالعوابك الدنٌ ٌ الل ٌره، العوابك الا لً طبعا العوابك كث ط( آنا بالنسبه 

سً ٌن الحلو بفرنسا أو الشعب الفرن  وبعد
 ش( مع الجنس الاخر؟ .85
ٌات  .86 لً انت ط( أي مع الجنس الاخر ، الفرنس ٌمة مباشره طبٌعة لعاللة ال ها بكل بساطه وبطر بشكل محدد ممكن انن تبدلٌ

مٌكن الامر ماٌ فرق لكن أهم عندهم الفكرة  . اهم بالنسبه لهم  ٌر ذلن ها، اذا كانت صداله صداله او ؼ ٌ لً انت تب تحتاجها، ال
ٌ لً ما تٌناسب لا مع د لً ال ال نً وا ٌ ٌن د هذا عنده التزام ٌعملون حساب هذه أن الشخص  ٌات  اللهم فالفرنس نهم ولا مع ا

هذه.  حك الشؽله 
ه؟ .87 ٌ ٌات عرب ٌن ، مع عرب من جال ٌ ٌن ، مع فرنس ٌ فً اولات فراؼن؟ مع كوتٌ فً فرنسا  ة الولت  ٌ مضً ؼالب  ش( مع من ت
ٌن انفسهم .88 ٌ ها مع الكوتٌ راؼً لضتٌ  ط( اؼلب اولات ف
ٌش؟ .89  ش( ل
وٌم و .91 نً انت ممكن تمعدلن  ٌع ٌن،  سً وتروحون وتطلعون، لكن ط( طابع الحن ٌر فرن سً او ؼ الث مع صاحبن فرن ٌن و ٌوم

تً بس. ٌ ها مع الكو ٌ الل جً نفسه  ٌ ها مع الخل ٌ الل نً حتى ما  ٌع تً  ٌ ها إلا مع الكو ٌ الل لً ما  ٌن ال ل هنان نوع من الحن  ظٌ
بً؟ .97 سً أو بالعر تً تتكلم بالفرن ٌ ٌن مع الكو  ز
ما بالعرب .92 ٌ فً اول الفترات كنا نتكلم دا تً تتكلمون ط(  ٌ لً نفسن انت مع صاحبن الكو نً استاذي بعد فتره تلا ً لكن صدل

ه تعود. ٌ ه المسؤلة عمل ٌ تً ، فبالنها ٌ وٌحلٌن انن لاعد تتكلم كو سً وعملن الباطن لاعد  سً وتنطلمون بالفرن  بالفرن
ٌن أو مولؾ محرج؟ .93 ٌ ٌن فرنس فً  بنٌن وب الؾ الثما جٌة الاخ  ش( هل حصل معان موالؾ محرجة نت
نً الشرطه،  .94 ٌت وولفو فً الب ٌاره والجواز  سً دفتر الس ٌاره نا ٌك الس ٌا استاذي ، كنت سا لٌ جدا ، كنا  ط(أي مولؾ جم

نً الصراحه، فمعدت افكر  ٌكرفون ولاعد تٌكلم ، فآنا خفت ه ٌت ، فشفته مسن الم ها فً الب ٌ لً اورالن لتله الاوراق ناس فما
هذه فمتله  بانسب جمله ممكن الولها للشخص هذا على شان نً على  الؽلطه   Monsieur je ، على اساس انه سٌامح

fais appelle à votre générosité  نً طلبتها من كرمن نً لاعد الوله ترا  لو نلاحظ الترجمه ش
ٌن؟ .95 ٌ ٌن وتختلؾ عن الكوتٌ ٌ ً تشوفها عند الفرنس ا هً السمات الل  ش( م
اها أن كل الفرنس .96 ها ان ط( الصدق ، الفرنسً صادق ، مو معن سً صادق ومو معنا ٌن لكن بشكل عام الفرن ٌٌن صادل

ٌا انن تدور وراه.  حٌتاج نهاب هذا شذي ما  هذا شذي  ٌمولن  سً لما  ٌن لأ بس امانه الفرن ٌن شذاب ٌ  الكوتٌ
سً؟ .97 ها عند الفرن ٌ الل تً وما  ٌ هً السمات الموجوده عند الكو  ش ما 
98. ٌ ٌن ط( الكرم الكرم الكرم، طبٌة الملب، الفزعه الفزعه  ٌ وهذه الشؽله مو موجوده عند الفرنس حٌ باي مشكله  نً انت لو تط ع

فً مولؾ ساعدته، وطحت  سً طاح  ٌك فرن لً صد نً انا  ٌع ال وتحتاج انه والله احد سٌاعدن.  ٌان م ٌر موالؾ و نً تص ٌع
ه. ٌ ه اه ي هذ تً شمرد ٌ لً ما الدر ، فبالنسبه للفزعه ، الكرم الكو  بمولؾ طلبت منه مساعده لا

ٌؾ .99 فً خمس كلمات؟ ش( ك ٌن  ٌ  تلخص الفرنس
فً خمس كلمات شعب ودود مباشر .711 ٌن  ٌ  ط( الفرنس
 ش( شمصدن مباشر؟ .717
اؾ  .712 خٌ هل او  جٌ دٌور ، لا لا شعب ودود مباشر  لٌؾ و نً ما  ٌع ٌركت  ٌاه دا ٌمولن ا شً  بً منن  ٌ مباشر انه اذا 
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اؾ المجهول؟  .713 خٌ  ش( شلون 
ٌعرفه  .714 شً ما  حٌب الامور الواضحه واي  نً  ٌن تكون ل عالله ٌع تً ثمان سن ٌ ً آنا ككو ٌعن ه مؽمره  ٌ دٌش ف ما 

لٌ جدا. لً عدد لل ٌن تٌراوا ٌ الثه اصدلاء واربع اصدلاء فرنس  مع 
حٌبون الاؼراب؟ .715 نً ما  ٌع  ش( 
حٌبونهم .716  ط( أي تٌخوفون منهم مو ما 
ذهابن الى فرنسا؟ .717 سً لبل   ش( هل سبك ودرست فرن
ه العامه ندرس اللؽه الفر .718 ٌ فً الثانو ٌن ، ط(  ه على سنت ٌ  نس
ٌن شلون تشوفها او تصفها لبل  .719 ه لبل لا تروح فرنسا ؟ انت تعلمتها لمدة سنت ٌ ش( شلون تصؾ اللؽه الفرنس

 ذهابن الى فرنسا؟
فً اوراق الاجابه عشان تاخذ درجه زنٌه  .771 لً تعلمناه كان عباره عن اجابات تحطها  ك، انه الصراحه ال ٌ ط( لا تعل

 بس
 ها؟ش( ما كانت تعجبن نؽمات .777
ً فً رابعه ثانوي مدرس اكن له كل  .772 لً درسن ٌر المدرس ال ه بالخ ٌ ٌمس نً حتى الله  ٌع لا لا لا ما كنا نسمع نؽمات 

ها صعوبه  ٌ ٌن لهجته كان ف هذا لكن المشكله عندنا و ٌاه وكان رابع جدا المدرس  ٌر ولا زلت على اتصال و احترام وتمد
سً. فإنت تعودت سنه كامل ه بالفرن ٌ ها مختلفه اللهجه المؽرب ٌده لمتٌ ه تسمع نؽمه معنٌه فلما رحت فرنسا وسمعت نؽمه جد

شً. جٌه انن رحت فرنسا وما تعرؾ   تماما فكانت النت
ه؟ .773 ٌ ٌن شلون تصؾ اللؽة الفرنس  ش( والح
ٌل .774  عالم جم
 ش( انا عن اللؽه اتكلم؟ .775
نً وبنٌن الحن اصال بسبه  .776 ٌ ٌا نوع ط( أي اللؽه،  اللؽه عالم كونن انن تتعلم اللؽه ب وٌم ٌش  ه انا اع ٌ اللؽه الفرنس

نً عرفت  ٌكلمه ، لا ٌزي او ا ٌمول أي كلمه بالانمل بً  هالاجن بً انطر  دٌ ، لما اطلع أي مكان واشوؾ اجن من انواع الص
سً ه فصرت اعرؾ اذا الشخص هذا تٌكلم فرن ٌ ٌن شلون تٌكلمون اللؽات الثان ٌ  الفرنس

ٌت؟ .777 ٌن بالكو ٌ دٌ فرنس  ش( تحب اتص
ٌام انا تعرفت على شخص شذي ط( أي احب ات .778 لً علالات ولبل اربعه ا ٌكون  ٌت احب  ٌن بالكو ٌ دٌ فرنس ص

 بالصدفه
ٌت؟ .779 ٌن بالكو ٌ  ش( وعندن مجموعة اصدلاء فرنس
ٌت .721 ٌن بالكو ٌ  ط( أي نعم عندي اصدلاء فرنس
ٌت؟ .727 خصً وبالنسبه للكو ه مهمه بالنسبه للمستوى الش ٌ هل كانت اللؽه الفرنس  ش( لبل لا تروح فرنسا 
هالن ط( ب .722 ٌ ت أهم ٌر ذا لً اللؽه الفرنسهٌ ؼ خصً كانت بالنسبه  ٌت وبالنسبه على المستوى الش النسبه حك الكو

شً اخر لً  ٌن  ه تب ٌ ه لكن لما رحت فرنسا وتعلمت اللؽه الفرنس ٌ ٌز ه ولؽه انمل ٌ ه نتكلم لؽه عرب ٌ ٌت دوله عرب  احنا بالكو
 ش( شلون؟ .723
لٌ المثال لما تعرؾ لانون كل المعا .724 نً على سب فً الامم المتحدة تكتب باللؽه ٌع لً تكتب  هدات وكل الوثابك ال

ها نوع من  ٌ ه تعتبر من اللؽات ف ٌ لً انت درستها . لما تعرؾ ان اللؽه الفرنس ه حك اللؽه ال ٌ طً اهم ٌع ه فهذا  ٌ الفرنس
ها جمال ٌ نً ف ٌع ها ،  ٌ ه ف ٌ ها نوع من الجاذب ٌ  لكالس ف

فً تعلمن الف .725 تً واجهتها  ا هً الصعوبات ال ه؟ش( م ٌ  رنس
 ط(نطك الحروؾ  .726
وٌن .727 ٌاس  ش( لا برونونس
ها  .728 ٌن كلمه وتدور ٌ لٌ المثال الكلم لما ت نً على سب ٌع ٌر والسنس  ٌول ً بعض الفوٌكاب وٌن وف ٌاس ط( لا برونونس

ٌب انا ما فهمت  ه ط ٌ دٌالوج لً ب جً لما دورتها بالماموس طلعت دٌالو نً ب ٌع ٌن نفس المعنى نفس النطك  ٌعط بالماموس 
جً شلون  دٌالو هب ٌ دٌالوج  افهم ب

بً؟ .729  ش( لصدن ترجمتها بالعر
ال  .731 ٌر م لٌ المثال بعض التعاب ٌر على سب ٌر مفهومه وبعض التعاب  Je suis tombéط( أي الترجمه بالعربً ؼ

au pomme ou dans le pomme  ًم مً عل ها انه اؼ ٌ ً آنا طحت بالتفاح بنٌما الممصود ف  ا اذكر بالضبط بالنسبه ل
ها .737 ٌر ل نً خاصه ش( طبعا التعاب  معا
 ط(أي طبعا .732
ة؟ .733 ٌ  ش(هل مازالت لدٌن صعوبات باللؽة الفرنس
 ط(أي الى الان .734
 ش( شنو طبٌعتها؟ .735
طمً للكلمات  .736 فً اعادة ن ٌا  نً ابتعدت عن فرنسا صارت المشاكل حال ٌا بما ا نً حال ٌع لً فات  طبعا مع الولت ال

هذه المشكلة. ، اهً  حٌه   بالصورة الصح
 ش( تصحح حك نفسن؟ .737
نً .738 ً ط( احاول ا  دابما اصحح حك نفس
 ش( على مستوى النطك فمط؟  .739
 ط( أي على مستوى النطك  .741
لٌ المثال  .747 ه على سب ٌ ه من ضمن محادثاتهم الوٌك ٌ ٌا سٌتخدمون كلمات فرنس ٌت حال إخرا انه بالكو ش( لوحظ م

ٌن  ٌؾ دخلت حسب را ٌتً . ك ٌت سوفاج رندٌفو.... انا الولها بالنطك الكو هذه الكلمات من بونجور بونسوار اورفوار بتٌ
ه؟ ٌ فً المحادثات الكوتٌ ة  ٌ  اللؽة الفرنس

ه  .742 ٌ ه الدول العرب ٌ هذ اصال دشت علنٌا من ناح نً لو نلاحظ ان الكلمات  ٌع ٌز  ط( اعتمد بكل بساطه من باب التم
لٌ المثال رندٌفو بالذات اكثر ناس سٌتخدمونها او كلمه اورفوار اهم اللبن سً على سب ها استعمار فرن ٌ لً كان ف ٌن. ال ٌ ان

ها نوع من الذرابه او نوع من  ٌ ٌن حسوا ان ف ٌ هذ تنطك من لبل اللبنان هذ ٌن بشكل عام لما شافو الكلمه  ٌ فاعتمد الكوتٌ
البس  بً تشتري ال ٌت بو صالح لماراحت ام صالح ت ه ب ٌ لً مسرح طٌري ع هذا.  شً  ٌكتسبون ال الجمال فحبوا انهم 

نً شمال لها،  نً . فاللبنا ه من اللبنا ٌ وٌنها وتمول ما الداخل ٌر عندها ردة فعل تبممت ع سً خلت تص سً ، كلمه مر لالها مر
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سً اضفت على هالشخص هذا  نً شنو أن كلمه مر دؾ ه ه لكن اله ٌ نً. وان كان ما تٌكلم لؽه ارجنتنٌ ٌ شاالله بلبل بلبل ارجنت
ه لا ٌ لً عندنا سٌتخدمون الكلمات الفرنس ه. فالاشخاص ال ٌ ه رال ٌ لً على الشؽله نوع من او لمحه اجتماع ضفاء صؽٌة الر

لً لاعد نتكلم عنها انا عمري ما  ه ال ٌ ه بنٌما ان العطور الفرنس ٌ ٌمولن عطور فرنس لٌ المثال  هذه  ، عندنا العطور على سب
لً كنا ناكله بفرنسا  ٌا بالصمون ال عالله نهاب نً ما له سً ه سً الصمون الفرن مٌولن صمون فرن شفتها فً فرنسا او لما 

ه اسم فرنسا. لكن المبدأ ٌ شً بمجرد انه لٌصك ف ٌمه ال ه اوٌ رفع من ل ٌ ٌؾ لمسه جمال  كله انهٌ ض
لً؟ .743 ٌ هذ ها منو  ٌ لً تٌكلم ف ٌت منو ال ٌن من الكو ٌن برا  ش( ز
هم نالصه لا اطلالا لكن ممكن  .744 ٌن ، ان شخصتٌ ٌمه من الطرق ما الول انهم نالص لً باي طر لً بٌحثون عن الر ال

حٌاول انه الشخص هذا سمع الكلمه هذه  ٌمتها فهو  ٌمى رنانه لها وزنها لها موس ه بالذن الموس ٌ ٌمى اللؽه الفرنس زموس
عٌرؾ لؽات. وان كان  اهر  ه الظ ٌ هذا ما شاالله عل ٌكتسب صورة معنٌه انه والله الشخص  هذه على اساس  ٌمى  هالموس ٌردد 

هذا ما شالله مضطلع على الالل مضطلع على اللؽات ، ل عٌرؾ ، لمن الشخص  ٌعرفونها ما  ٌش انه عٌرؾ كلمات ما 
دٌ  نً،  عندنا عندنا اشخاص وا نً خصوصا بعد رواج الدوري الاسبا ٌا فً عندنا حتى بالاسبا ٌن. حال الاشخاص الثان

ه. ٌ ا اعرؾ الكلمه الاسبان ٌمول لا والله شوفوا ترى ان ه بمجرد انه  ٌ  حٌاولون تٌعلمون بعض الكلمات الاسبان
ها د .745 ٌن ش( تعتمد ان الاحداث ل ٌا ، انهم فازوا بكاس العالم الح ٌن دوري اسبان ال الح ور ي ادخال الكلمات م

ه مثل شنو؟ انا ما سمعت عنها؟  ٌ  الناس لامت تدل كلمات اسبان
ٌا فازن  .746 طٌال ٌك لما ا ٌش ان الامر الى الن ما صار. بس عندي صد مٌكن ل نً بس لان  ٌا ما حٌضر ط( والله آنا حال

ً فات كان نً حتى ما  بكاس العالم الل ٌع ٌعرفها  لً  دٌة ال هذه الكلمه الوح وٌن دل موندو و مٌول شامب ه  ٌ وٌان دٌش الد كل ما 
هذا مجرد انه  ٌان بالضبط، فالشخص  ها الطل ها مثل ما نٌطم وٌن دل موندو نٌطم لً بس كلمه شامب ٌطا ٌمول شكرا بال ٌعرؾ 

طٌ ٌك الا ً عنده لانه شٌجع الفر بً نٌمل لنا صورة المفاخرة الل ٌ شً بالنسبه حك شنو  ٌن فازوا، فنفس ال ٌ ٌطال لً وان الا ا
ه. ٌ فً انه تٌحدث اللؽة الفرنس لٌ على المفاخرة  لً سٌتخدمونها دل ه ، الكلمات ال ٌ ً تٌكلمون باللؽه الفرنس  الاشخاص الل

ه؟ .747 ٌ ٌن للؽه الفرنس ٌ  ش( شنو نظره الكوتٌ
نً ذات مك .748 ٌع جٌ  جٌ ، برست ٌن نٌظرون للؽه كلؽه ذات برسٌت ٌ ه ط( الكوتٌ ٌ ه نٌظر للؽه الفرنس ٌ ه رال ٌ انه اجتماع

ه ، الاشخاص  ٌ ٌن منو كان تٌكلم اللؽه الفرنس ٌ الحظ ان اللبنان ٌن لو  ٌن لوس ٌاد ب الن الاس ٌا على اساس انها لؽة الاس
ٌك بالشخاص اصحاب  ه ارتبطت ارتباط وث ٌ ه الباشاوات، فدابما اللؽة الفرنس ٌ ٌاء ، فً مصر كان تٌكلم اللؽه الفرنس الؼن

ٌن  ٌن عدا المعلم سً اهم اشخاص معنٌ لً تٌكلمون فرن سً ال ٌا. مو كل الناس تٌكلمون الفرن ٌا حال فً سور النفوذ حتى عندنا 
لً كانوا تٌمتعون بنوع من  ه محصوره على الاشخاص ال ٌ ه الامر كانت اللؽه الفرنس ٌ فً بدا ه لكن  ٌ لً تعلموا الفرنس ال

 النفوذ.
749. ٌ ٌر العرب هٌ ؼ ه؟ش( هل تتحدث لؽه ثان ٌ  ه والفرنس
سً .751 بً والفرن ٌزي والعر  ط(اتكلم الانمل
ه تسهل تعلم التحدث  .757 ٌ ه او الفرنس ٌ الم باللؽة الفرنس ه ال ٌ ه سٌهل عمل ٌ ش( هل تعتمد فكرة ان تحدث لؽه اجنب

ه؟  ٌ  بلؽة ثان
نً  .752 ه . ساعدت ٌ ٌزي لبل ما اتعلم اللؽه الفرنس نً اتكلم انمل لً كو هو عموماانا بالنسبه  ٌر ، ا دٌ ط( بشكل كب وا

ه اؼنى من  ٌ فً المواعد ، لواعد اللؽه الفرنس هً  ها ا لً كنت اواجه ه، لكن المشكله ال ٌ نً افهم مفردات فرنس ه فً ا ٌ ٌز الانمل
ٌؾ الافعال مع  ٌك تصار هاتنس ٌ إنث وف إنث مفرد المذكر مفرد الم ها جمع المذكر جمع الم ٌ ه، لان ف ٌ ٌز لواعد اللؽه الانمل

إنث ،م فً اكتساب الفاعل اذا كان مذكر او م نً  ه ساعدت ٌ ٌز إنث. اللؽه الانجل إنث او جمع م فرد مذكر او جمع مذكر مفرد م
ٌمكن هذه الشؽله ما مرت على احد لبل هذه  ه ، لكن بالمواعد  ٌ ٌر من المفردات باللؽه الفرنس ٌر من الكلمات او فم الكث الكث

ه اهً ل ٌ نً افهم لواعد اللؽه الفرنس فً ا نً  ً ساعد دٌ المره لكن انا الل ه وا ٌ ٌش لان لواعد اللؽه العرب ه . ل ٌ واعد اللؽه العرب
ٌع  دٌ جم ه فاك ٌ هٌ اكبر من المواعد اللؽه الفرنس ه فكانت عندي لناعه بان بما ان المواعد اللؽه العرب ٌ اصعب من اللؽه الفرنس

نً انا. ٌ هذا كان اعتماد خاص ف ه  ٌ ً اللؽه العرب ه موجوده ف ٌ  حالات اللؽه الفرنس
وهوفعال ، .753 ل هو ظل مجرد اعتماد و فعال؟  ش(   ه
هذا والى الان .754 شً   ط( انا الى الان اعتمد فً هال
ه .755 ٌ االعالم بنشر اللؽه الفرنس ٌن هل ساهمت وساب  ش( برا
ٌا .756  ط( لا نهاب
ه؟ .757 ٌ  ش( اللؽة المشتركه بعد العرب
ٌزي .758  ط( الانمل
ه الفصحى؟ .759 ٌ  ش( هل تتحدث اللؽه العرب
الله بطلاله لان ساعات اتعر .761 ٌكونون ط( نعم ب ه  ٌ ٌودون تٌعلمون اللؽه العرب ٌت  ٌات عندنا بالكو ؾ على شخص

ً عاللات وصدالات معاهم ، فدابما وان  ه . و ٌ ٌت لتعلم اللؽه العرب نٌ من جامعة الكو اؾ او مبتعث ٌن من وزاره الاول مبتعث
ه الفصح ٌ نً ان اتكلم اللؽه العرب نً وتٌرجو ه لكن سٌؤلو ٌ  ى.كان بعضهم تٌحدثون اللؽه الفرنس

ه الفصحى؟ .767 ٌ ٌؾ تصؾ اللؽه العرب  ش(  ك
ً انمرضت  .762 ه الل ٌ ه. اللؽه الاتنٌ ٌ ٌر مثل نفس اللؽه الاتنٌ ها وما تص ٌ هللا سٌتر عل ه الفصحى ع ٌ ط( اللؽة العرب

ه  ٌ ه الفصحى احنا اعتمدنا على اللهجات اكثر من اللؽه العرب ٌ ه لكن ، مشكلتنا باللؽه العرب ٌ وانولد منها اربع لؽات ثان
ه ومو كل الفص ٌ ً البرامج الدنٌ ه او ف ٌ ه نشوفها فً النشرات الاخبار ٌ ه الفصحى صارت لؽه رسم ٌ حى فلهذا اللؽه العرب

ه الفصحى ، لؽه جملٌه جدا جدا جدا وتسهل على أي شخص انه تٌكلم  ٌ البرامج، اعتمدنا على اللهجات اكثر من اللؽه العرب
ه لان الشده و ٌ ه ام نٌطك أي لؽه ثان ٌ الضمه والكسره والفتحه تساعد فً انن تشؽل جهاز النطك عندن بشكل أي لؽه ثان

 ممتاز.
ه؟ .763 ٌ  ش( واللهجه الكوتٌ
لً اصدلاء  .764 حٌبونها ،  ٌر  حٌبونها ، ناس كث ٌر  حٌبونها ، ناس كث ه سلسه حلوه لطٌفه جملٌه  ٌ ط( اللهجه الكوتٌ

ه بس على اساس انهم تٌمتعون ب ٌ ٌعشمون اللهجه الكوتٌ ة من مورتٌاناٌ كانوا  ٌ ه. اللهجة الكوتٌ ٌ ٌمى اللهجه الكوتٌ موس
ه. ٌ ً تعلم اللؽه العرب ٌا ف ها نهاب ٌ ٌعتمد عل السؾ ما  ها بنٌنا امن  خٌ  لهجه جملٌه جدا لها مكانه بملوبنا لها تار

ه؟ .765 ٌ ٌم ابناءن اللؽه الفرنس فً تعل  ش( هل تفكر 
ٌا.ط( اذا من باب حب تعلم اللؽات أي نعم لكن اذا من باب امتهان اللؽه لا  .766  نهاب
ٌش؟  .767  ش( ل
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تً مع  .768 ٌ ً المجتمع هذا، لمن المجتمع الكو تً تٌعلمونها على اساس نٌشرونها عندنا ف ط( لان اذا ولدي او بن
ها فمن الصعب جدا ببساطه اللؽه  ٌاج. فهذه الصعوبه احنا واجهنا ٌر ذات احت ه على انها لؽه ؼ ٌ الاسؾ نٌظر للؽه الفرنس

همه بالكو ها م ٌ ه ما تمدر نخل ٌ ٌت لكن من باب تعلم اللؽه لعلم اللؽه من باب تعلم اللؽه لتحدث اللؽات ، بالعكس اكون الفرنس
ه. ٌ ٌر اللؽه الفرنس ه وؼ ٌ دٌ جدا لتعلمهم اللؽه الفرنس  سع

ه  .769 ٌ ٌروحون الى فرنسا او تنصحهم بدوله ثان ه  ٌ ٌن لتكمله دراستهم الجامع ش( هل تنصح طارق ان المبعوث
ال؟ ه م ٌ  انملوساكسون

هاب الى فرنسا وتعلم ط( أٌضا  .771 هو فانصحهم عدم الذ مً عندنا بالكوٌت كما  ٌ ه اذا تم الوضع التعل ٌ نفس العمل
ٌا....  فً فرنسا ممتاز جدا لان التعلم حال ه  ٌ هاب الى فرنسا وتعلم علوم اخرى بالعكس . الدراسات الجامع ه لكن الذ ٌ الفرنس

ٌ ٌت  ٌت ما تٌطلب لؽات ، سوق العمل بالكو نً سوق العمل بالكو ٌع ها  م ٌ تطلب امور اخرى ، لكن العلوم الاخرى هذي لو بتعل
دٌرس  ٌروح  تً  ٌ العلام بعدها بفتره، لو طالب كو ه وآنا راح اتطرللن  ٌ لٌ المثال لو طال اعالم تعلم اللؽه الفرنس على سب

ٌ الم وشلون طر ٌات الا ٌن بحجر. تعلم اساس ه هذاكٌون ضرب عصفور ٌ سً باللؽه الفرنس متها وباللؽه الاعلام الفرن
ٌزي. لكن لو تكلم اللؽه  سً سهل جدا انه تٌكلم انجل ن اعالم . ولما تٌكلم فرن جٌ ه ، فسوق العمل تٌطلب خر ٌ الفرنس

ٌم لان احنا  ٌن. ما ألولن وزاره التعل ه والتلم ٌ ٌن ، وزاره الترب ه والتلم ٌ كٌون محصور على الترب ه بس، فدوره راح  ٌ الفرنس
ٌ فً الكو ٌم  نً من التعل ٌروح تٌعلم نعا نعً  ٌت . فآناانصح أي طالب جا ٌم بالكو نً من مساله التعل ٌن نعا ت لان احنا لاعد

شً. هذا ال ٌرجع لا ما اشجعه على  ه و ٌ ٌروح تٌعلم بس لؽه فرنس دٌه لكن انه  ه وأشد على ا ٌ ٌ  بفرنسا ، أنا اح
ه فً خمسٌ كلمات .777 ٌ لً اللؽه الفرنس  صفات؟\ش( لو سؤلتن ان تصف
ٌمى جملٌه ف .772 ٌز.ط( موس تمً بها الشخص للتم ٌر ٌمه ،   ً عالم صم لا سٌمعها الاذو اآلذان السل
فً خمس كلمات او صفات؟ .773 ه  ٌ لً اللؽه العرب  ش( ولو طلبت منن تصؾ 
نً استاذي كل  .774 ه بحر ، صدل ٌ ٌع اللؽات، اللؽه العرب ها جم ٌ تً تذوب ف لً بحر اللؽات ال ه بالنسبه  ٌ ط( اللؽه العرب

نً لؽه بالعالم جدام اللؽه الع فً ا حٌ لهذا ما وجهت صعوبات  سً اللؽوي العربً كان صح ٌش ان اسا مٌكن ل ها  ٌ ه تذوب ف ٌ رب
ه. ٌ  اتعلم لؽات ثان

ه  .775 ٌ فً باللؽه الفرنس اهتمام كا ه اولت  ٌ ه ، ان الحكومه ان وزاره الترب ٌ ش( هل تعتمد ان التعلم بالمدارس الحكوم
ه او لا؟ ٌ ه ثان ٌ  كلؽه اجنب

بً  .776 ٌن لطلبه التخصص الاد ه عاى سنت ٌ ٌن ندرس اللؽه الفرنس الن احنا لاعد افً لا ما اعتمد، ط( اولت اهتمام ك
تً لاعد ندخله عالم اللؽه  ٌ ه ، ، الطلب الكو ٌ ٌره عن الؽه الفرنس فً عمولهم معلومات كب ٌن نزخ  ٌن هذه لاعد وخلال السنت

فً الوظابؾ الل فً المواعدوندخله  ه وندخله  ٌ هو مو متهؤٌ الفرنس هذه و فً كل الامور  ٌروندخله  فً التعاب ه وندخله  ٌ ؽو
ٌا  ه نهاب ٌ ه السنه الثان ٌ فً نها سً وٌكون مطالب الطالب انه  ٌا ٌر من المعلومات لكن فً ولت ل ه كم كب ٌ ، فتعلم اللؽه الفرنس

لٌ. شً مستح ه ، عفو هذا  ٌ فً اللؽه الفرنس كٌون لادر على التعامل  ه انه  ٌ   فً اللؽه الفرنس
طٌه؟ .777 ٌام بمحادثات بس هل الطالب للم إ ٌ فً المدارس  ه  ٌ ٌم اللؽه الفرنس  ش( ما تعتمد تعل
ما اذا عمل  .778 ٌ هله طبعا اذا عمل الطالب ، دا ؤٌهله ؤٌ ٌاخذه الطالب  لً لاعد  نً الكم ال ٌع طٌه أي،  ط( محادثات بس

نً  جٌه لكن بشكل عام اذا أدى الطالب الل جهد ممكن، فصدل لً نت ال ٌلمً الطالب ممكن  كٌون لادر على انه  أن الطالب راح 
ً انه  سً عندنا كاف ٌعمل صدالات ، المنهج الفرن ٌمدم نفسه وممكن  ه وسٌؤل عن المكان وسٌال عن الحال وممكن  ٌ التح

افً. ٌن لكن الولت مو ك ٌم محادثه بعد سنت ٌم اهل الطالب ان  ٌ 
فً الدراسات الجام .779 ه سٌمح بالاستمرار  ٌ ٌت؟ش( هل تعلم اللؽه الفرنس ه داخل الكو ٌ  ع
ٌر مطلوبه ، فانت حى لو تعلمت اللؽه  .781 ٌت اللؽه ؼ ٌا ، حتى فً جامعه الكو ٌر مطلوبه نهاب ٌا لان اللؽه ؼ ط( لا نهاب

النتساب للجامعات. سً  ه كشرط اسا ٌ ٌز ٌت تطلب اللؽه الانمل ٌع جامعات الكو ه جم ٌ ه واتمنت اللؽه الفرنس ٌ  الفرنس
هل كنت .787 ه  ٌ ه؟ ش( لما كنت تتعلم الفرنس ٌ ٌن بالعرب  تستع
ه؟ .782 ٌ فً تعلم اللؽه الفرنس ه  ٌ ه اساس ٌ لً اللؽه العرب  ط( باستمرار بالنسبه 
بً؟ .783 سً ام تفكر بالعر  ش( هل تفكر وانت تتكلم بالفرن
ٌعنً افكر  .784 ه  ٌ ه ما كنت افكر باللؽه العرب ٌ هٌ كنت افكر باللهجه الكوتٌ ه الامر لما تعلمت اللؽه الفرنس ٌ فً بدا ط( 

ه ٌ ه  باللهجه الكوتٌ ٌ ه واحاور باللؽه الرنس ٌ نً اترجم افكر باللؽه الفرنس لً حصل شنو ، ا لً بعدها صار ال واترجم ، لكن ال
ه الفصحى  ٌ ً التعبٌر كنت افكر باللؽه العرب لً تكون ذات معنى الوى وبمعنى اعمك ولوة ف لكن لما بحثت على ان جم

فً منتهى الروعه.  وتطلع معاي الجمل 
ٌم العام با .785 ه؟ش( هل التعل ٌ فً الدراسات الجامع الستمرار  إهل  ٌ ٌت بصفة عامه   لكو
ٌمعد  .786 ٌن الطالب ، عندنا تعود على انه  ٌم فً عندنا تلم ٌت ، لان ما عندنا تعل ً الكو ٌم عندنا ف ٌا لان التعل ط( لا نهاب

هوالطالب .... وانا مدرس والولن ً المعلومه سٌخر له المعلمه على الصبور ٌعط هو  سً والمدرس ا لً لاعد  على الكر هذا ال
طً المعلومه للطالب ونموله ان  فً الحصول على المعلومه.نع ٌر ما الطالب تٌعب  طً المعلومه حك الطالب من ؼ ٌر ، نع ٌص

 ً تمً ف ٌر ه هذه عل اساس انه  ٌاخذ المعلوم ه هذه علشان نٌجح ، ما  ٌاخذ المعلوم دٌه حك والطالب  ه هذه مف المعلوم
ً او فً مستواه ال م ٌ نً الطالب تٌلمى المعلومه وما بٌحث عنها فمع مستواه التعل ا ه فً .. احن فكري او فً مستواه الثما

ٌر جدا والطالب لاعد وٌصلنا  ٌعطونه ولت لص لً لاعد  ه لكن الولت ال ٌ هٌ كاف ه واف ٌ كً ؼن هج او ٌمه ... المنا الاسؾ الطر
ه  ٌ فً عمل ه البحث ، فالطالب تٌم طول عمره  ٌ هؤٌ لعمل ٌر م ٌره ؼ ٌن.للمراحل الاخ ٌن التلم ٌن التلم  التلم

امعً؟ .787 فً تحصلٌن الج فً فرنسا  ها  تً تواجه ا هً الصعوبات ال  ش( م
نً على المراءه ،  .788 نً على البحث،  مب امعً فً فرنسا مب ٌم الج ال ان التعل لً واجهته أ عً ال لٌ الجام ط( التحص

ٌر ، فً ع ه بالخ ٌ ٌمس ٌت الجامعه أول سنه ، الله  ً آنا لما دش ٌعن وٌم دش لال لنا الكتاب احنا نوصل ،  ندنا دكتور دكتور 
هذه ، الدكتور عطانا  ٌع احنا ما درسنا الماده  ٌع، اربع اساب نً والوعد بعد اربع اساب نً والكتابالفال نً والكتاب لفال لفال

ٌع لمراءة  ه 3اربع اساب نً حدد لنا صفحات معنٌه، انا امانه لما شفت الدكتور  ٌع ت هذا كتب ، مو كل الكتب كامله ،  ذا لل
ٌت راح  ها، واعتمد كل طلبه الكو ها ، احنا واجهنا ٌر ، انمطنٌا على صخر، وخذخ صعوبه احنا نواجه لً لاعدٌ ص معمول ال

ٌن راس  ٌعتمد على مبدأ البحث . انا اعط لً الطالب  خٌ معً  دٌرسون بفرنسا لان الدكتور او البروفسور الجا وهم  وٌاجهمنها 
ها انت ابحث عن الم ٌع  3علومه وبعد العلم وبعد ٌات ممكن  4اساب فً المعلومه  ونتفك على اساس ًٌ نتنالش  ٌع احنا ن اساب

تً  ه العامه وكانت نسب ٌ فً الامتحان. انا لما تخرجت من الثانو دٌن  ما كانت لنسبه  98فً سنه   711\ 8،73بعدها تف
ٌ ه بس اٌضا ما كانت النسبه الضعٌفه، فلما اوصل فرنسا وأشوؾ أن الكل  ٌ ٌم المو مولن ابحث ابحث ابحث ، عرفت ان التعل

ٌن راس الملم. ٌعلمن ، انت تعلم نفسن واحنا نعط الش محد   بفرنسا مو 
ٌره لاهتمامن؟ .789 ٌره ، مث ل هً فكره مث ه ه ٌ جٌ من جامعه فرنس  ش( فكره انن خر
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لً لم اخذت الشها .791 طٌري ع دٌ وفخور جدا ، آنا  مً كنت سع ٌره جدا لاهتما هٌ كانت مث فً البدا ده وتخرجت ط(  
لً  اه دٌ جدا ،  ٌب نشٌان نصر ، انتصرت ، كنت سع ٌا نً  دٌي ، شمولن ، كؤ ٌت رافع الشهاده امانه رافعها با وصلت الكو

نً  ٌت ه ٌ ً آنا عشتها لكن مع الاسؾ لما  نً وعاشوا المعاناة الل ً عاشٌو ، أهل نً تخرجت من فرنسا فً ا كانوا سعداء جدا 
فً الوالع لان اللؽه الفرنس فً فرنس انصدمت  افً  مٌكن المكتب الثم ٌمكن هذه المشكله ،  لً انا اخترته ،  ه او المجال ال ٌ

فً فرنس الزم  الزم تعرؾ شنوالزم تختار تخصص  ٌكلم باستمرار عن النمطه هذه ، انه انت لما تختار مجال عمل ، لازم 
ٌت.  فً الكو ه  ٌ  تعرؾ  شنو مجالت عمل

ٌاجات؟ .797 ٌك وفك الحت  ش( افتمار بالتنس
ٌن ط .792 ها. لكن احنا كطلبه اعتمد انا محتاج هذه كل ٌن الى اخر الامور  لً موجود الشخاص ال ٌري  مً وتمد (مع احترا

ٌروا بالكم، .. الاجتماعات كانت تحصل بس  ٌاهم. د ه كل سنه اجتماع و ٌ فً بدا ٌن ،  ٌن ، بٌا مو كل شهر ان كل شهر
فً بحث مشاكل الطلبه ، الطلبه لو كانت جدام ه، اجتماعات كانت  ٌ ً مطلوب منن تسو هذا الل هم خطه مرسومه، تعال بٌا 

فً لمه الاثاره ، كنت  فً الدراسه فالولن انا لما تخرجت من فرنسا ، الفكره كانت  وٌاجه صعوبات ومشاكل  نً ما راح  صدل
لٌ من الحسرة. ٌت وانصدمت بالوالع صرت اضٌا ما انام الل ٌت الكو ٌ لٌ منها ، لما   ما أنام الل

جٌ من فرنسا ؟  ش( شنو نظره .793  الاهل لفكره انن خر
ً من فرنسا ، حتى انا عندي اخوي  .794 جً او فكره تخرج ه تخر ٌ ه كانوا سعداء جدا جدا من عمل ٌ فً البدا ط( الهل 

ٌن ان فرص العمل لللٌه جدا نادره جدا وما  ٌن لما شفت الح لً حصل الح جً  لكن ال ه تخر ٌ لً حصل ، من عمل دٌ بال كان سع
وٌم تتناسب مع التعب ال جٌ من فرنسا ، ال نً خر فً ا ً كان فخور  نً حتى آنا عندي اخوي ، نفس الاخ الل ٌع لً تعبناه، 

ا هنان ن فعال  ه لً لظتٌ ٌن ال هالسن دٌ اشوالن من  ٌمً وا ٌك الؽشمره، والله لو انن متخرج من من التطب ها عن طر ٌا لً إ ٌمو
حٌصل فرص عمل افضل من خر ٌمً لاعد  جٌ التطب ه. لاعد اشوؾ انه خر ٌ لً معاناته اكبر من أي معاناه ثان جٌ فرنسا ال

لٌ ما كانوا  هذ ٌا،  ٌرلندا ولا استرال ٌكا ولا لندن ولا ا جٌ امر ٌكا ولا لندن ، خر جٌ امر ً معاناه خر نً لو تمارنه ف ٌع خصوصا 
هذه لؽ ٌابان ، لان  ٌن ال جٌ ٌن وخر ٌن الص جٌ ً شاركونا فً هالعابك عارؾ منو؟ خر  ت فعال صعبه.عندهم عابك اللؽه . الل

ه؟  .795 ٌ جٌ الجامعات الفرنس ً خر ٌرى المجتمع الكوتٌ ٌؾ  ٌن ك  ش( برا
ه من العلم ولكن  .796 ٌ ه من الثمافه على درجه عال ٌ ه من الثمافه على درجه عال ٌ ٌرونه انه شخص على درجه عال ط( 

سً .  إال اسؤله نف نً انا لما وصلت الى س ٌع هلون استخداماته لدرجه انه احنا بعض المرات ،  نً جٌ ؾ من ا شنو كان الهد
شً مع الاسؾ. ً حصلته ؟ ولا   ادرس فً فرنسا. شنو الل

ٌت فً خمس كلمات او صفات؟ .797 ٌم فً الكو  ش( طارق ممكن تلخص التعل
الم رابع  .798 فً فرنسا ، الا الم  طٌ، انا سبك وتكلمت عن الا لً ممكن الول مثال بس طٌري ع ٌت  فً الكو ٌم  ط( التعل

فً فرنسا وخصوصا  ٌاجات جدا  حٌسبون المجتمع ذوي الاحت فً فرنسا حمله عن فتره من الفترات  ٌات ، كانت  الدعا
 ً ٌكلم الل بً  ٌ فً شخص دش مكتبه و فً طالب ، انه  تً انه   تً او ذاكر فً مخلٌ لً الى الان لازله  ه ال ٌ الخاصه ، فالدعا

لً جدامه كان من  لً جدامه ، وال ٌكلم ال شً ،  ه أي  ٌ ٌع جدامه والشخص هذا ما ف الصم والبكم تٌكلم بلؽه الاشاره ، وجم
فً عالم المعالٌن كان المعاق. ٌن ، فالشخص المعافى  ٌمة برا فً المكتبه مكتبوبه بطر لً موجوده   الكتب ال

 ش( صوره جملٌه .799
جٌ المانون  .211 حٌتاجها. خر ٌن ، اللؽه الكل  فً عالم المعال ٌن  م ٌ ٌن احنا السل مً للموجود ط( فإحنا مع احترا

ٌم حٌتاجها, خر لً لخص التعل نً ولوي جدا. فاذا لت الم ، الاعلام الفرنسً ؼ ال الزم تٌطرلون  حٌتاجها الم لا بد انه  جٌ الا
مه. ٌ ٌن شهاده عم ٌر موجه ٌن فً عماٌن ؼ ٌت بخمس كلمات الولن تلم  فً الكو

فً فرنسا فً خمس كلمات؟ .217 ٌم  لً التعل  ش( وان طلبت منن تلخص
فً فرنسا : افتح عنٌن  .212 ٌم  نً ط( التعل ٌع نً عنٌن وذهنن، بطل أذونن  ٌع ، بطل اذونن، فكر ، بكل بساطه.افتح 

لً تنتشلها. ها انت ال ً تاخذ ها انت الل ٌ لً تستم ً معلومه انت ال الش ، ف  استمع ، فكر لان بفرنسا ما فً معلومه ب
ٌم ، وآنا شاكر لن ولتن. اتمنى ل .213 ٌر جدا فً الصم نً باجوبتن ، اجوبه جملٌه وتعاب ٌك طارق امتعت ن انشالله التوف

جٌتهد وانشالله تلمى مكانن المناسب وافضل  نً دابما الواحد  ٌا انن نوع من خبٌه الامل ، بس صدل واحتمال انا نمول حال
تمً للاحسن الاحسن.   مكان مناسب، وتر
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2.15. Profil L16 
 

د٘لْي؟ .1 ك٢ٌ٘  ٖ صؼ ٌ ٔ ٓ  ٕٜجح    
0.  ً ٖ  –ػٔج ٓ ْٗج  ٌ ُخ ك٢ ك ٢ ثفٔو ٟج ً ف٤ٔو ػِ ػَٝ ػ١ٌٔٝ  0223ػٔج ٌفِز  05ضٓ ٤ْٗز دٔ ٌ ػِّٞ ثُِـز ثُل  ٘ٚ ّ٘ٚ صن

 ٙ ًٞث  ثُوضً
3.  ٕ ٣ج ًٝ ٘ز ث٠ُٝ ك٢ أ ٤ُج ّ ٚ 7فج ذ٤٤ِ ٗ ٞٓ  ّ٘ٞثس ك٢ 
ذُ –ٕٜجح  .4 ُْؤثٍ دج رً صٝثٌط , كج , فٞج ٣ًٚ ًغوجكٚ  ٜٞ ٌْٗج ثُؾٔ ً ك ٓقٞ ً ث٢ُِ ٛٞ  ٓقٞ ذٟؼج ًثؿ ثدضو١ دؤٍٝ   ً وث٣ز ٣ذضو١ ػٔج

ثًّز ك٤ٜج ؟ وُِ ٓي  ذَ هوٝ ْٗج ه ٌ ًٍس ك  ٕ  َٛ ّذن ث
5.  ً و١  –ػٔج ٘ ٕ ػ ٕ ػ٘و١ ٣ّٞ ًج ٣ٌجص٢ ًج ً مالٍ ى ٖ ٓ دِ  ثًّز !  ُِو  ٢ٓ ٞؽٞه  6ثٝ  7هذَ هوٝ ٓ  ٖ ٌ ُ ٢ ٕ ٌ ً غٓ ص٢٘ ٓج ثى  ٖ ٤ّ٘

ثًّز . ُِو  َٙٝ ْٗج ذَ ال ث ٌ ٖ ك رً ػ ٞ ٌر ثٝ ث١ ٙ ٌ و١ ث١ ك ٘ دِ ٓجػ ْٗج  ٌ  دل

ٌكٚ  –ٕٜجح  .6 ٘ش صؼ ً جْٗ ؟ٓج ثُي١  ٌ ٖ ك  ػ

7.  ً ٣ٌذج  –ػٔج ٢ صو ٛ ْٗج  ٌ ٖ ك ً٘ش ثػكٌز ػ ر ٝثُؾٞ  4ث٢ُِ  ٌ ذ٤ٌ ٕ ثُ ٔو ٣َٚ ٝ.......ثُ ٤ِ٣َ ٗ , ٕج  ٌ ِٞك ق ثُ لَ ٓضق ثّج٤ّٚ صٞث ث٣ ث٤ٕجء 
٤ْٗز . ٌ ٍ ثٝضُقوط دجُل وٛر ثُضِلج ٕ ٖٓج قٌْ ث ٌكٚ ٓوذَ لا ث٢٣ د ٘ش ثػ ً ـ٤ْ ثُٝذجؽ٤ش ثُل٢ٌْٗ ٛيث ث٢ُِ  ٔ  ثُ

دٚ ك –ٕٜجح  .8  َ أ٣ٌي ص٤ٔ ٖ ثُوٍٝ ؟ٓج ُي١ د ٓ ٛج  ٌ ٖ ؿ٤ ْٗج ػ ٌ 
9.  ً ٤ٟز  –ػٔج ٌٝهثٌ ٌْ عوجكض٢ ٣ؼ٢٘ ث٢ُِ ٢ٛ ثذ٤ُ ذ٤ِز دق ّ ٌ ٌَ ثٝ دآم دٖ ظٌٗ ٣ؼ٢٘ ٢ٛ  ٞؽٜز  ٖٓ ثف٤ز ؽ٤ور ٤ّٝتز د صض٤َٔ ك٢ 

هًز  ٌ ثُٞ ًؽ٤ز ؿ٤ الس مج ٕ ك٤ٚ ث١ صو ٌٞ دوٝ ال ٣ ُز  ٜٞ دْ مٖالُٚ صووً صجمي فوي  ٓ  ٢ ٜج ٕ ٗ ٤ِْٗ ثث ٢ كٌث ٌثّ ؿٌٝ ٓجُضْٜ ثذ٤ُ
ٖ د ٌ ٌ ٢ٕ ٝدِ ُٝ ٢ كٜيث ثغً ٘ ٤َ ٣ؼ ٢ ؽوث ؽٔ ف ٕ ٖ ثٕٞ ٖ ثق٤ُ ٌ ُ ٖ ٣ٍ ٞٓ جٗٞث ثٍٝ ٢ٕ  ٌ ٓنضقِ ك ضّْْ  ٘ظجّ ٝ ٔضجدؼز ُ قٌْ ثُ

٘ز  ٣َ ٤ٕجء ثُ ٖ ٗجف٤ز ثلا ٓ ٢ ٣ؼ٢٘  ٕ  ٌ ًُ ثغً ٌٞ ٤ّٔجؿض٤٤ٚ ٣ؼ٢٘ ثٝك  ٢ ٘ ٗٚ  ٣ؼ  ٚ٘ وٍٞ ػ ٗ ٢ ثّج٢ّ  ك٤ٚ ٕ  ٕ ٕ ... ٣ؼ٢٘ .. ٓجًج ًج
ٌْ ثٕ ثٗج  ٖ دق ٣ٍ ذ٤ٟؼ٢ ٣ؼ ٢ٕ   ٢ٕ ٕ ثٌّ ثهُٞش ضٓؼٞه ػ٤ِٚ كٌج ٢ ثّج٢ّ ٛٞ ثفض جّ ٖ ثّ ٌ ق ُ ٓنضِ ٕ ك٤ٚ ٢ٕ  ُ٘ج ًج ذْ٘ز  ٢٘ دجُ

٢ ٘ ُٚوجٓس ٣ؼ ٖٓ ثفوٟ ث  ٢ٕ ٕ ًج وَ  ٘ ٖ ثٝضُ ٣ٍ  ٢ٕ ٕ ًج  ٛيث 
ٜج ٙوجٓس ! –ٕٜجح  .12 ٤ٔض ّ 

11.  ً ٖ ثضّؼِٔش  –ػٔج رً دؼو٣ ٤ُْج ٌ ث ِز ص٘وَ ؿ٤ ِش ٝال ٤ّٝ ٙ ثدوث ٣ؼ٢٘ ٓج ثضّؼ ٜي دٌز د ٖ ثٗج ٓج ػٖش ثُضؾ ٌ ٔ٣ ٕ ٜج ٙوٓجسأل ٤ٔض ّ
ذجٗ .ثُوط ً ثضّؼِٔش ثُ  ج

ْ –ٕٜجح  .10 ُ ًٍس ثؼُٔج ْٗج دجضُؤ٤ًو ثصهٞغ ثٗي  ٌ ٣ٍجصًي ُل مالٍ  ٖ ٓ 
13.  ً ٢ ث٤ًو ..  –ػٔج ٘ش  ٕ ً ٙ ال إىث  ٛي  ٖ ً ً ألٓج ٍٝ ؿًٝ أ ٢ أ ٗ ؿًذز ٕو٣ور إ وٍٞ  ٗ غَ ٓج  ٓ  ٢ُ ٕ ًج ٕ ٓج  ٌٓ ث ـ٣ٌخ ك٢ ال ٣ؼ٢٘ ثُ

ٛ ص٢ٌ٘ ٝ ٗش ث٣ٍ ٕ ًجٕ ك٢ ػج٣ِض٢ ًج ً ػ٤ِج أل ٜج ٝهُٞي ٓؾذٞ ً ػ٤ِ ٚٓؾذٞ ٖٗٞك ؿٝ  ٌ ٗ ْٜ ٣لا  ِش ُ ٕ ٛيث هٝ ٞكٞ ٖ٣ ْٛ ٕ دٞه جً  يث ٝ
٣ٞش؟ –ٕٜجح  .14 ٌ ٗش دجُ ُْجدوز ث٢ُِ ًج ٌر ث ٌ طٗذجػي ػٖ ثُل َٛ ص٤ـٌ ث جْٗ  ٌ يٓ ُل ً دؼو هوٝ ٖ ػٔج ٣َ ٗ  ث
15.  ً ً ٝثٗج  –ػٔج ًذش ثُوطج ً , ثٍٝ ٓج  ْج  ٗ ٌ ٖ ثٍٝ ٓج ٤٣ش ك ٓ ٖ ٓٞؽٞهٙ ك٢ دج٢ُ  ٌٛج ٝث٠ُ ثق٤ُ ً ٙ ٓج ثى ٛي ٠ ٣ؼ٢٘  الُٝ رٌ  ٌ ثُل

ـ  ٕ ًث٣ ٘ش ضٓن٤َ ثدوث ث ً ٔذج٢ٗ ثُقو٣غز ٓج  ِز ثُ ُط٣ٞ ٢ ث ٗ ذٔج ٔذج٢ٗ ثُؼج٤ُز ثُ ٣ٌٌج ٣ؼ٢٘ ثُ ٓ ٜٗج ث ًؤ ْج  ٗ ٌ ٤ـٚ ك لض٤ٗٞ ٕ دجُ ٣ًٝج ٓو٣٘ز ث
ٔذج٢ٗ ه٣ٔز ؽوث  ٞؽٞهر ثُٝ ٓ ٌٝفٜج  ٘ٚ ج٣ٗز د ٓو٣ َٙ ث٠ُ  ٞٗ ٖ .مٌٞث ؽي٣ٚ .. دؼو٣ . ًٞ ٓج ًع مج٢ُ  ٍ ق ٝال  ً  ٖ رً ػ ٕ ػذج ٌٞ ٣

 ًَ ي فض٠  ٙ ٓج ًجٗش ثدج دذجُ ٗش ٛي ٙ ًج ٛي رٌ ًٝيث ..  ٓقطز ث٣ٝو ضٓقظ َٞٙ فن  ٗ ق ٛيث  ٣ٌ ُز دؼو ثُ وٞ ثهٍٞ ؼٓ ٓقطز  ؿٌٝ  ٗ ٓج 
جٌ ٣ٌ ٓ ٘ز صذٖٚ ث ٓو٣ ٜج  ٗ ٌَ ثث ً ْٗج  ٌ ٖ ك ٢ ػ ٘ ٔٞؽٞهر ك٢ دج٢ُ ٣ؼ ج٤ّز ثُ الّ رٌ  ٌ  ثُل

ْج ؟ –ٕٜجح  .16 ٗ ٌ ً ك ٖٓ ثلاَٛ ٝثلاٙوهجء ّ ٍث فً  ٖ ؼٓج ٓ  َٛ 
17.  ً ِٗ ٛٞ  –ػٔج ٌ ٌُك ٕ ك٤ٚ ثفو .. فج٤ُج ث ًّجدوج ٓج ًج ٕ ٛٞ ػٔج ٌج ٓ  ٕ ًٝ َٝ ِز ٣ ـ ٕ ٕ ٖ ٢ٕ ٣ذٞ ٕ ػ ًَ ٓج ٣ِْٞ  ػٔجً ٣ؼ٢٘ 

رً ؟ –ٕٜجح  .18 ٤ْز ضًثٌط ًقٞج ٗ ٌ ٣ًز ثُل ٜٞ ُِؾٔ  ْٛ ٌ ظٗ ٝؽٜز  ًٞٗي ثث١ٌُ ك٢  ً ْٛ ٣ٖج  َٛ  ٖ ٣َ ٗ  ث

19.  ً ذٟؼج  –ػٔج ٤ْٗز  ٌ ًر ثُل ٞج ٕ ثُق ْٜ ث ِٛ ٖ ث ٓ ٌصْٜ  ً ذَ ك٢ ىث ٖ ه ٓ ُز  ْٛ ثكٌجً ٣ؼ٢٘ ضٓوثٝ ٕ ػ٘و ٌْ ث ٕ دق ٌكٞ رً ٣ؼض ُز ًقٞج ًوٝ
ْٜ ث٢ُِ فلع ٢ٛ  ُٚٝ فلجظ فذ ٔج ٣ؼ٢٘ صٚوٝث  ٛ ٌ ٢ٕ ث٢ُِ ث غً ٢ ث ْٗ ٌ ٣ًل ثُل ٙ , ٢ٛٝ ثُضج ٕ ٕ٘ٞ ثّٞ ٞ٤ِ ٕ ٝٗجد ٞ٤ِ رًٗ جد فٞج

ٕ ٝثلافوثط ث٢ُِ  ٗٚ دجضُِل٣َٞ ٝ ٛو ػَؼ ث٢ُِ ٛٞ ٣ٖج ٔ ٖ ث٢ُٖ ثُ ٌ ٌْٗج ُٝ ٖ ك٢ ك ٓ  ٚٗ ًٝ ٢ ٣وو ُِ ٢ ث ٕ ٌ ْٜ ثُضج٣ًن٤ز ٛيث ثغً ٔ ٓؼجُ
٢ ثلا٤ٕجء ث٢ُِ ػجه ٛ  ٙ ٛي ٝ ْٗج  ٌ ٌ دل ذٟؼج ص٤ٚ جٜ  ٣ًل ٓجُ ُضج ٔؼجُْ ث ٗٚ ث٢ُِ ٛٞ ثُ ًٝ ٢ ٣وو ٕ ٌ ٌٖ ثغً ًفخ ُ  ً ٚو ٜج د ٗ ٞ ذِ ر ٓج ٣ضو

رٌ ٌ يٛٙ ثُل ٝ ٚٝ ٞ ٔ ٝٚ ٓج ثُ ٞ ٔ م ثُ م ٓج ّٞ ّٞ ٖ ٣ٌٞض٤٤ ك٤ْٜ ػ٘و ثُ ٌّٝز  ـ ٓ  ذٟؼج 
ٌّٝٚ ؟ –ٕٜجح  .02 ـ ٔ رٌ ثُ ٌ ٛجُل ٕٞ٘ 

01.  ً ٣ً –ػٔج ْٗج دج ٌ وُٞي ك ْٗج ٣ ٌ ْٜ ك ٕ ثٍٝ ٓج صوُٞ ٣ٌٞض٤٤ٖ ث ٌّٝز ػ٘و ثُ ـ ٔ رٌر ثُ ٌ ٣ٍجء ثُل ٙ ٝال ً قٞج ٝٚ ثُٝ ٞٔ ِ ٢ٛداله ثُ

ذٟؼج ث٢ُِ  ًًجس ثُـج٤ُز  ٔج ًًجس ٓج ثُ ٔج ٕ عج٢ٗ ثُ جٌ ٓ ٕ ك٢ ث١  ٌٞ ذَ ال ٣  ِ٣ً ٞؽٞه ك٢ دج ٓ  ٕ ٌٞ ٤ُو٣و ٣ ٣ٍجء ث ٖ ػجُْ ال ٓ  ٢ٕ ًَ
 ٖ ٖ دؼو٣ ٌ ذْ٘ز ُْٜ دج٣ًِ ُٝ ٙ ٢ٛ دجُ ٘ٚ ٟذوز الؿ٤٘جء ػجهر كيٜ ٕ ث٠ُ ٟذوز ؼ٤ٓ ْٛ ٣ض٘ٔٞ  ٖ ٔ ُ ٌ ٛ ٖ ثضُظج رً ػ ٔج صضٌِْ ٢ٛ ػذج ُ

دِ  ال ٔٞٝٚ ثٝ ثُ ْٜٔ ثُ ٜ ْٜٔ دٔج ثْٜٗ ٓج ص ٜ ٓغال جٓ ٣ َ٤ ٣ٌج٣ ٖ ثُ ٔج صضٌِْ ػ ُ ٖ ٌ ٘وٗج ُ ْجء ػ ٘ ٌ ثُق٣ٌْ ثٝ ثُ ظ٘ ذْز ُ ٘ ذٟؼج دجُ  ٖ ػ
٤ُْجفز ٛيث  ٢ ث ٛ ٞس  ٢ ثُذقٌ ٢ٛ ث٤ُن ٛ  ًٞ ٓٞٗج ٤ِ ٢ٛ ًجٕ ٢ٛ  ٗ ُي آآ... كٌْٗج ٢ٛ  وٞ ٠ ٍٟٞ ٣ ٕ ػِ ُذجؿلج ٟٝال ث ال الؽج٘

ٖ ٝؽ ٓ  ْٜ٢ ٣ ٕ ٌ ٌ ٢ٕ ٗذ٢ ثغً غً ٢ ث ُِ ٔلا٢ٛ ٛيث ث ٘ز ثُ ٓو٣ ذٟؼج  جٍ  ْ٘جء ٣ؼ٢٘ٝ ثلاٟل ٖ ثُ ق ٤ًِج ػ ِ ٢ِ صنض ُ ٌؽجٍ ث ٌ ثُ ظٗ ٜز 
وٗ ٗ ال َ ؿٌٝ ه٣ ٗ 

٣ٌٞش ؟ –ٕٜجح  .00 ُ ْٗج ػٖ ث ٌ َ ك٤ٚ ك  ٓج ثُي١ صض٤ٔ

03.  ً ذْ٘ز فن –ػٔج ذٟؼج دجُ ٢ ثُؼِٔج٤ٗز  ٛ ثٗٞثع ثُغوجكجس ث٢ُِ   ٖ ٓ ٗٞع  ٌ ػجهر  ٗٚ ٗلْٜج ثُض٢ صؼضذ َ  ثُؾٞ عوجكز ثُو٣ج ٢ صض٤ٔ ُِ ْٗج ٝث ٌ ك
 ٕ ٞ ٌ د٤ًٝز ٓج ص ٔو ثالٝ ٔوٕ فض٠ ثُ ٖ ثُ ٓ  ٌ غ٤ٌ ٖ ثُ ق ػ ِ ؿٌٌٝث٢ّ ٓجُضْٜ ث٢ُِ صنض ِش ُي ثذ٤ُ غَ ٓج ه ٓ ٣ٌٞش ٛٞ  ٖ ثُ ك٤ٚ ػ

طٗذجع  ٍٝ ث ذٟؼج ث ًع  ِٖٞث ذٚ ُ ْ ٘ ٓغال آآآ.. دجُ ق ث٤ٝ  ٖ ٌ ْٗج .... ٝٓج ثه١ً ٕ٘ٞ دؼو ٣ٍجهر ٣ٔ ٌ ال دِ دل ٞؽٞهر ك٤ٚ ٛج٢ُٖ ٛيث  ٓ
ٖ ٛٞ ٣ؼضٔو ػ٠ِ  ً ُٖٞثًع ثُوو٣ٔز ٝالجٓ ٣ٌٟوز ث ّضْـش  ٤ٚج ٓج ث ٓغال ثٝ ثٗج ٕن ٖ ػج٣ِض٢ ٓ ٘جُ  ذٟؼج ك٢ دؼٜ ثُ ٖن٘  ثُ

دٌغ  ٓ  ٢ ٕ ًَ  ٕ ٌٞ ٣ ٍّ ٣ٌٞش ث ال رٌ ػ٘ٚ ٝثٗج دجُ ٌ ٕ ػ٘و١ ك ًج ٕ ٗلِ ٓج  ٌٞ ٣ ٍّ ٕ ال  ًَ  ٕ ه أل ٞؽٞ ٔ ٣طز ثُ ٌ ٤ُٞوز ثُٝن ث
ٕ ٌٞ ٣ ٍّ ِٚ هج ال ً ً ٓج ك٤ٚ ..  ٖ ٣ْج ٤ٔ ٙ ٓجك٢ ٣ وٍ ُلجس ٤ّو ٘جُ ٣وُٞي ثف٘ج ك٢  ػ ٖ ك٢ دؼٜ ثُ ٌ ًٝث  1972ُٝ ٌؽغ ث٠ُ  ٗ ٗقخ 

 ٕ ً ٓٞه  ٕ ًج  ٣ٍجهر ٣ؼ٢٘ .. .. 

٣ٌٞض٢  –ٕٜجح  .04 رٌ ثُ ظٗ أ٣ٌي  ثجٝكز , ٓج ٢ٛ د وى ث١  ٘ ٕ ػ ٌٞ دِ ٓج ثه١ً ثفضٔجٍ ٣  ٚ٤ ٗش ذّن ثٗي ؽجدٝش ػِ ٢ ث ٘ ٛ ك٢ ّؤثٍ 
ْٗج ؟ ٌ  ُل

05.  ً ػ٠ِ  –ػٔج ٝ ٙ ٌ ْخ ػٔ ٣ٌٞض٢ ػ٠ِ ف رٌ ثُ ظٗ ق  ذٟؼج صنضِ  ٣ًِ ٢ٛ ٕ دج ٖ ثُذوث٣ز ث ٓ ٣ٌٞض٢  ُ رٌ ث ظٗ ٖ ثُذوث٣ز  ٓ هضِٜج  ٛيٙ ثٗج 
 ( ٙ ٌ ٓ شٗ  ٣ٚ ٝثىث ًج َ ٕٝج٤َُٗ ٓقالس  د٤ٕٞٝؼ٘  ٗجّز  ٝ ٖ رً ػ ٕ ػذج ٌٙ كؼٔ٘جصٚ ث ٤ـ ٙ ) ٘ش ٗش د٤٘ز )د ذٟؼج ثىث ًج  ِ٘ ْخ ثؾُ ف

ُ ثٌفٚ ثٝ ثُٝ ًًجس  ٔج ٜٞ ثُ ٌر ك ذ٤ً ٌٓأر(  ثٌٞس دٝ٘جس ٛيث ث ٖ دجثًس ٝه٣ْ رً ػ ٜٞ ػذج ٌ ك ٤ـ ٙ ٕ ُٝو  ًج ثُقِٞ ثىث  ُؾٞ  ؾٞ ثُؾ٤َٔ ٝث
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ثّْ  ٖ ٣ذوٍ  ٌ ٠ ٍٟٞ فض٠ ٣ٔ ٚ ػِ ٣ َ ٤ِ٣َ ٗ وُٞي ٕج ْٗج ٣ ٌ ُٚ ك وٞ ٣َٚ ٛيث ثٍٝ ٝثفو ص ٤ِ٣َ ٗ ٖج ٣َٚ ثُ ٤ِ٣َ ٗ ٖج ْٛ ثُٝ و٘ ٢ ثّج٢ّ ػ ٕ
.ٙ ذ٤ٟؼ٢ ػ٘و  ٚ٣َ ٤ِ٣َ ٗ جُٖ ٠ ث ْٗج ػِ ٌ  ك

ْٗج كٔج ثُي –ٕٜجح  .06 ٌ ٌ ُي ثّْ ك ً رٌ ؟ُٞ ى ذجٕ ٓ  ١ ٣صٌذ٠ دٜج دؼوِي 

07.  ً ٚ –ػٔج ذ٤٤ِ ٗ ٞٓ  ٓو٣٘ض٢ 

ْٗج ح –ٕٜجح  .08 ٌ ِن٘ ٢ُ ك ق ص ٤ً  ٖ ٣َ ٗ  ٙلجس 5ث

09.  ً ػٌ  –ػٔج ٤ْ ٣ ٌ ٞط ثُٝ ووٚٓ ػ٤ِٔج دجُذق ث٢ٌٟ  –ضٓ ٤ِ ه٣ٔو ُ ٖ ٌ ٤ٟز ُ ؤٌث ُِو٣  ٚ٤ ٜج ذٕ ٔ ٌ ُز ف ٘ٞث  -% 122هٝ ٕ . كٌْٗج ٢ٛ .

ْ٘ ُ ْٗج دج ٌ ٌجًك ٕ ٓج ص٢٘٤٤ ثك ٌٓ ث ٣ٌخ جال ـ ْٗج .. ثُ ٌ ٖ ك ْٗج ٢ٛ هٍٞ ػ ٌ ٌ  ذز ٢ُ ك ؼٚجك٤ ذٟؼج ُـز ثُ غ ضُـٜج  ٓ ْٗج  ٌ ٕ٘ٞ  –ك
 ٚ٤ ٖ ث٣ٍو ك ٌ ٔ ٓ ٖ ثهٍٞ ٕ٘ٞ  ٌ ٔ ٓ  ٙ يٛ دِ  ً عج٤ٗز ٣ؼ٢٘  و١ ك٢ ٓق٢  4ثٝ  3ٓج ػ٘و١ ث١ ثكٌج ٘ ث٤ٕجء ٓجك٢ ث٤ٕجء ثّج٤ّز ٣ؼ٢٘ ػ

يً ثهٍٞ ًيث ٝ ْٗج  ٌ وٍٞ ك    ُٞ ص

ْٗج ؟ –ٕٜجح  .32 ٌ ٖ مجٗ ُل  َٛ ُو٣ي ف٤٘

31.  ً ٛ –ػٔج ْٗج  ٌ ٖ ُل ٕ ذٟؼج ثُق٤٘ ٌٞ ٢ٕ ٣ ٌ غً ْٗج كج ٌ ػضٖٚ دل ػضٖٚ  ح ث٢ُِ  ُٖذج ٌٔ ث ٣ٌذج ػ١ٌٔ ًِٚ ٣ؼ٢٘ ػ ٖ ث٣جّ صو يث ٝف٤٘
ٛج  ٘جُ ٛوٝ ْٗج فض٠ ٣ُٞؼ٢٘ ك٢ دؼٜ ثُ ٌ ٕ ٥مٌ ث٣جّ ػ١ٌٔ ث٢ٗ ٓج ًثؿ ثٛو ك ٠ ٗل٢ْ ث ٢ ٝثػضوو ث٢ٗ هطؼش ػٝو ػِ ٘ ٛ  ٢٘٤٘ ف

ّ ًَ ٕ ٣ّٞ٘ز ٝلا  ٌٞ ٖ ثٗج ٣ؼ٢٘ ًثؿ ص ٌ ٣ِز ُ ٟٞ ٙ وٓ ٕ ًثفٞث ٓج٣ٞث ال دؼو  ْٗجأل ٌ ٍّ ث٢٣ ك هَ ال ٠ ث ٖ ػِ عالط ٤ّ٘ ٖ ثٝ ض٤٘
٢ ٘ ص٢ ثغُج٤ٗز ٣ؼ ٌ ٛج ه٣ ٌ ٢ ثػضذ ٛ ْٗج  ٌ  ك

ٖ  –ٕٜجح  .30 طٗذجػي ػ ٓج ٛٞ ث ْٗجء ,  ًؽجٍ ٝ ًٜٞ ثُل٢ٌْٗ ثُٖٝؼخ ثُل٢ٌْٗ  ٖ ثُؾٔ ً ثُغج٢ٗ ٛٞ ػ ٔقٞ ٖ دضقٍٞ ث٠ُ ثُ ثُق٤
ْج ؟ ٗ ٌ يٓ ُل هذَ هوٝ  ٖ ٤٤ْٗ ٌ   ثُل

33.  ً ْٜٔ , –ػٔج ً صٌِ ٖ ٓج صوو ٤٣ ٌ ٚ٘ ٖ ػ ٤٣ٌ ٚ٘ ْٛ  ػ ً صضٌِْ ؼٓج ً ٓج صوو ٌذج ً ثٝ ثُ ـُٚج ْٛ ّٞثء ث ٙؼخ ثٗي صجمي ٝصؼط٢ ٣ٝج
ٜي  ٕ دٞؽ ٌٞ ْٜٔ ٓج ٣ٞق دنٖ ٤ْضْٜ  ٖ ٗل ٣ض٤٤ ٌٞ ٠ هُٞز ثُ ـضْٜ  –ػِ ال ُ  ٕ ٕ ثٗؾ١َ٤ِ ٓج ٣ضٌِٔٞ ٕ ُـز  –ٓج ٣ضٌِٔٞ ٞٔ ِ ٌ ٕ ٣ض ٓج ٣قذٞ

ذٟؼج .. ٓجك٢ ٢ٕ ػ٘وْٛ ثّٔٚ ػ٤خ  ّج٤ّز ٣ؼ٢٘ ٝك٢  ً ال يٛٙ ٢ٛ ثلاكٌج رٌ عج٤ٗز ..  ٌ ٙ ثُل ٛي ٤َ ٓج ثُضوذ٤َ ٣ؼ٢٘  ٖ ٗجف٤ز ثُضوذ ٓ
ٗش .  ث٢ُِ ًج

ٓي ؟ –ٕٜجح  .34 ٖ دؼو هوٝ ٤٤ْ ٗ ٌ طٗذجػي ػٖ ثُل َٛ ص٤ـٌ ث ٝ 

35.  ً ذٟؼج  –ػٔج ٕ ك٢ ثُن٤ْٔ٘جس ثٝ 122ث١  ٛيث ًج يث ث٢ُٖ ثمضل٠ صٔجٓج كٜٔش ث٢ُٖ  ٛ  ٖ ٤٣ٌ ٚ٘ ٖ ػ ٤٤ْٗ ٌ الٕ ثُل ٘ش ثهٞ ً % ثٍٝ 
غٓ ال ٌ ٙوثهز  ٖ ٙجًٝث ثغً ُق٤ ٌٖ ث ٤٘جس ُٝ ػ٤ٞز ثضُْ ٗ ْخ  ٖ دؼٜ آآ.. ػ٢ِ ف ٤ْٜ٘ د٤ٝ ٖ د ٤٤ْ ٗ ٌ ٓغ ثُل  ْٛ ٔج  ٓ  ٌ ذ٤٤ٖ٘ ثغً ؽ

 ٕ ِ ٣قذٞ ٌ دَ دجؼُ ال ٢ٕ  ك٢ً٘ٞ لأ٢ٗ ثؽ٘ذ٢   ٕ ْٗج ٖ ثؿذ٤ِضْٜ , ٓج ٝؽوس ثدوث ث ٤٤ْٗ ٌ ٖ ٝؽوس ثلُ ٌ جُ ُ ٘ قٌْ ثُ ٖ د ٌ ُٖن٘ ُ ث
٣ٌ ٣وز ػ٤ِٔز دط ٌ ٓؼجى ك٢ ث١ ٓٞٝٞع ك٢ ث١ ٢ٕ دط  ٕ لٞ ُٞ ٕ ؼٓجى ٣ْ ٕ ٣ضٌِٔٞ الّ ٣ضٌِٔٞ ٙ دط٣ٌوز كج٤ٌٛز ك٢ ؽ٤ٔغ ثُ وز ؽجه

رٌ ث٢ُِ  ذ٤ً ٤ّز  ٜ٘ج فْج ٓ  ٕ ٌٞ ٤ٕجء ٣ ٞ دؼٜ ال ٛ دِ ث٢ُِ  ٖ ك٢ ٢ٕ ٝثفو  ٌ ٙوهجة٢ ُٝ ذٟؼج ث ٗٞث  ٔؾجلاس ٓج ك٢ ف٤ج د٤٘٘ج ثىث ًج ثُ
ٌٞ ٔج ٓج ٣ ٛ غ٤ًٌ ث  ٚٗ ٘ذٞ ِخ ٓ٘ي ٛيث ٣ضؾ ٘ٚ ٣ط ٓ ِخ  ٔجهر صط ٞٝٞع دجُ ٓ ٕ ك٤ٚ  جٔهر ثىث ًج ُٞ ثٝ ثُ ِن دجُلِ ذٟؼج ث١ ٢ٕ ٣ضؼ  ٢ٛ ٕ
ٌ ٛيث ث٢ُٖ ٣ؼ٢٘  ٖ ؿ٤ ٌ ُٝ . يٗ ٓج صضٌِْ ك٤ٚ . ٓووُ ٝثّج٢ّ ث ْٜ ثٕ ث٢ُٖ ٛيث ٢ٕ  ك٤ٚ ثمي ػٝطج ٛيث ث٢ُٖ ث٢ُِ ثًضٖلضٚ ك٤

ٞهش غٓ ثُ ٕش  ٜج صلا ػْٜ٘ ًِ ٗش ػ٘و١ ك٢ دج٢ُ  ٤ٕجء ث٢ُِ ًج ًَ ثلا ًصْٜ  ٌس ٙٞ  ص٤ـ

ٖ ؟ –ٕٜجح  .36 ٤٤ْٗ ٌ ٖ ك د٤ٌ ٓو ٙوهجء  ـ ُو٣ي ث ذٙ  َٛ ث

37.  ً ٌ –ػٔج ٖ ك د٤ٌ ٓو ٙوهجء  ٣ٌٞش ػ٘و١ ث ًٗج دجُ َٝ ًٝثؿ ث٢٣ ٣ هٚ  ٕن٤ٚج ػ٘و١ دطج ػٞ  ٓو  ٢ْٗ ٌ ٍكجف ك ٖ , فٌٞس فلَ  ٤٤ْ ٗ
٢ ٘ ٌٗج ٣ؼ ٘وٗج ٍث٣ ـ ػ غَ ّجة ٓ رٌ  ؼج١ كض ٓ ؼج١ ٣وؼو  ٓ  ٙو٣و٘ج ثُل٢ٌْٗ ًثؿ ث٢٣ ك٢ د٤ض٢ آٗج ٣ؼ٤ٔ 

ٖ –ٕٜجح  .38 ٣ٞض٤٤ ٌ ٙوهجءى ثُ غٓ أ َٓ دٜج  ٣ٌوز ث٢ُِ صضؼج ٢ْ ٗلِ ثطُ ٗ ٌ ٓغ ثُل  َٓ ْؾْ صٝضؼج ٘   َٛ ص

39.  ً ٣ٞض٢آآآ –ػٔج ٌ ُٚ فجٍ ث١ ثُ ذ٤ٟؼ٢ فج  ٌَ دٖ  ٙ هِْ ؼٓج جٙ ٝأصؤ ْٗؾْ ؼٓ ٓوٌح ؽوث ػ٘و١ ث  ٢ ْٗ ٌ ُٖن٘ ثُل  .... ثىث ًجٕ ث

٢ ؟ –ٕٜجح  .42 ٗ ِّٞح عج ٜؾ٤ز عج٤ٗز ثٝ ث ٘ ٓ  ٙ ز ٝال ػ٘و ٣ٌ طُ د٘لِ ث  َٓ َٛ صضؼج دِ   لا 

41.  ً ٕ ٗلِ ث٢ُٖ  –ػٔج ٌٞ ج٢ّ ثًؿ ص الّ  ٌ ٌ ٖ ٗجف٤ز ثُل ٓ  ٖ ٌ ِـز كو٠ ُ ٖ ٗجف٤ز ثُ ٓ  ٕ ٌٞ ِّٞح ًثؿ ٣ ٙ ث ٌ ٌ ٖ ٣ٌٟوز ثُل ٌ ذج ُٝ ٣ٌ صو
ٌ زٗ ال ٓجك٢ ث١ ص٤ـ٤ ٖٗ جف٤ز عج ٓ ٕ ثؼُجةن ثُٞف٤و  ٌٞ ٖ ثُِـز ص ٌ ٔ ٓ  ٕ ٖ ٗجف٤ز يث أل ٓ ٕ ثٙؼخ  ٌٞ  ًثؿ ص

ذ٤ٟؼضٜج ؟ –ٕٜجح  .40 ٓج  ٝ ٖ ٤٤ْٗ ٌ ٓغ ثُل  ِْٜٓ ٣ٞض٤٤ٖ ك٢ صؼج ٌ ٘جى ٙؼدٞجس ُو١ ثطُذِز ثُ ٛ  َٛ ث٣ٌي  ً د  آآ.. ػٔج

43.  ً ٕ  –ػٔج ٜٞ َٛ ٣ٞثؽ ٍٝ ّؤثٍ  ظ١ٌٗ دؤ ٞؽٜز  ٖ ٣ؼضٔو ث٣ٞج ػ٠ِ د ٌ ُٝ , ٤ًو ٣ؼ٢٘  ٢ ٢ٕ ث جّ ٛج ٛيث ٢ٕ ثّ ٌ ؼٙٞدز ثٝ ؿ٤
ٗلْٚ   ٟ ٗلْٚ ٝفج  ٟ لْٚ ٝفج ٗ ٝؿجُن  ٛج  ٌ ٤ـ ًٙ ثلاّج٤ّٚ ٓج ٣ذ٢ ٣ ٌُ دجكٌج ـ ٘ ٓ ٣ٌٞض٢  ُخ ثُ ٕ ثطُج ٣ض٢  أل ُطٞ ٕن٤ٚز ثطُجُخ ث

الّ , ك٢ المي ذٟؼج ك٢ ثُ ؽٚ ٙؼدٞز  ًٝثؿ ٣ٞث  ٙ ٛي  ً ٙ ٓج ًثؿ صض٤ـٌ ثلاكٌج ٌ ذٟؼج  ك٢ ٓ٘ـِوجس ػٔ ٙ ٝٛيث ًثؿ ٣ُٞو  ثٝؼُطج ؼٓج
ُْؤثٍ ؟ , ٕٝ٘ٞ دؼو ث صَٞٙ   ً ٕؾج ثٌس ث٢ُ  ٓ دٚ ٝ ٞ صلجْٛ ؼٝٙ  ػوّ 

ٟذ٤ؼز ثؼُلاهز ؟ –ٕٜجح  .44  ٞ ٘ ٕ ٣ٌٞض٢  ُخ ثُ الهٚ ث٢ُِ ٣ذ٤ٜ٘ج ثطُج ٣ز ثُٝ ـٞ ٤ْز ُ ٢ ثؽضٔجػ٤ز ٗل ٛ  َٛ 

45.  ً ٖ ثجُ٘ف٤ز  –ػٔج ٓ ٔٞٙ ك٢ ثُِـز ,  ٗ ْخ  ٣ض٢ ػ٠ِ ف ٌٞ ُخ ثُ الهز ث٢ُِ ٣ذ٤ٜ٘ج ثطُج الهز  –ثلا٠ُٝ ثُ ٢ كو٠  ٛ  ٖ ٤ُْ٘ ك٢ ثٍٝ ث

ٕ ثُِـز  ٟتٔ٘جٕ ث ٙ ث ٌ ػ٘و ٤ٚ ٢٘ٛ ٣ ً الهز دوس صضطٞ ٖ ثُ ٖ دؼو٣ ٌ ُٝ , ٛيث ٓج ك٢ ث١ ٢ٕ   ٌ ٤ْز ؿ٤ ٗ ٌ و٣ٞز ثُِـز ثُل ُـ٣ٞز كو٠ ضُ

ٕ ًج ُٚوثهز ٣ضومَ ك٤ٚ ثىث  ٕ , دٝؼو ث ٌٞ ٕ ٙوثهز د٤ٝتٚ ثؽضجٔػ٤ز ص ٌٞ ٣ ٕ ٙ إ ٛي  ٖ ٓ ٌٔثفَ ثػ٠ِ  ُ َٙ ِش ٝملاٗ ٣ذوث ٣ٞ ٙٝ 
ٚ ُخ ٗلْٚ ٝك٢ ضُـ ْخ عوز ثطُج ٖ ػ٠ِ ف ق دؼو٣ ٛيٙ صنضِ ٖٓ ثؽضٔجػ٤ز   ٌ الهز ثغً  ٕ ٌٞ ٖ ص ٌ ٔ ٓ 

ٖ ؟ –ٕٜجح  .46 طذِز ثص٤٤ٌُٞ ِ ُ ٖ ٤٤ْٗ ٌ ٌ ثُل ظ٘ ق ٣ ٤ً ٖ ثٝ  طذِز ثص٤٤ٌُٞ ِ ٙز ُ رٌ مج ظٗ  ُْٜ ٖ ٤٤ْٗ ٌ َٛ ثُل ث٣ٌي   د

47.  ً ٜ –ػٔج ٙ ٓج ثػٌك ٛي ُٖؼًٞ ثُل٢ٌْٗ  ٠ ثىث ًجٕ ث الُٝ  ٙ ٌ ظ٘ ج٤ّز ثُ ٌ ثّ ظٗ  ٖ ٖ ثٝ ك٢ ٝؽض٤ٜ رٌ ص٤٤ٌٓ ٓ ؤر  دِ صٌِْ ؼٓجى ُ ج ثٝ 
 ٞٛ ٢ ُِ ٤ٚ ث جّ رٌ ثّ ٌ ْٛ ك ػوٍ ػ٘و ٕ ٣ؼٌكي  جً رٌ ثّج٤ّز ٣ؼ٢٘ ثىث  ٌ ْٛ ك .ٝٛيث , ثٝ ػ٘و ػوٍ . ٕ ٣ؼٌكي  ثٌٓس ثٝ ثىث ًج الط 

ٖ ث٢ُِ ٓج ٣ٞض٤٤ ٌ وُٕٞٞ ثٕ ثؿذ٤ِز ثُ دِ ٣ ّج٤ّز ,  ٓٞ ث ٜج  ٗ ٓؼجى ك٤ٜج دِ ٣و١ً ث  ٌ ػوٍ ٣ؼ٢٘ ٣ضـٖٔ ٌكٚ  ً٘ش ثصؼ ٌكْٜ  هث٣ٔج ثىث  ثؼٗ
ٌى ٓج ٣قخ ١ْٞ٣ ٢ٕ ٣قِ  ًٍْٞ ٓج ٣قخ ٣ضق ُخ  ٖ ٟج رً ػ ٣ٌٞض٢ ػذج ُخ ثُ ٕ ثطُج ٢ ث ٛ رٌ  ٌ يٛٙ ثُل ػْٜ٘ دجُط٣ٌوز   ٌ ٌ ثف٘ج ٗل
طذِز ث٢ُِ ٓج  ٙج ثُ ٖ مٚٞ ٣ٌٞض٤٤ ٖ ثُ ٕ ػ ٌٝ ٌ ٤٤ْٖٗ ٣ل ٌ ٤ّز د٤ٖ ثُل الّج رٌ  ٌ ٛيٙ ثُل  , ّٚٞ ًَ ٢ٕ دلِ ً ٣ض١ٌٖ  ْخ ثٗٚ ٣وو ثٗٚ ٣ق

ْٜٔ ثُوثً ٜ ٕ ث٢ُِ ٓجص ٞٓ ذ٤ٟؼضٚ ٣وثٝ  ٕ نٚٚ ِٕٞ ٕ ٕ ِٕٞ ٞ ٛ ٓج غَ  ٓ  ٚٗ ًٞ  ٕ ٌكٞ ٕ ثُٞثفو٣ٝؼ ٌكٞ ٕ ٣ؼ ٌهٝ ٖ دؼو٣ أل ٣ ٌ ّز ُٝ
ذْز ُ٘ج ك٢ٌْٗ  ٘ ٗش دجُ ٛج ث ٢ ث٣ج جُُٞ ثٌٔس ه ٗش ... ك٢ دؼٜ ثُ ٌٝٗي ث ٗش ٣ؼضذ وُٕٞٞ ثٕ ث ٣ٝ ٙ يٛ  ً ٕ ٛيث صذضو١ صضلا٠ٕ ثلاكٌج ِٕٞٝ

٢ ٘ ٣ًٞض٢ ٣ؼ  ٓج ك٤ي ٢ٕ 

ْٗ –ٕٜجح  .48 ٌ لُِ  ٖ ٣ٌٞض٤٤ طذِز ثُ ٌ ثُ ظ٘ ق ٣ ز٤ًٓ رٌ ثؼُج ظ٘ ٖ ؟ ثُ ٤٤ 

49.  ً الهجس لأْٜٗ ٣ٖٞكْٜٞٗ  –ػٔج  ْٜ٘٤ ذٟؼج ك٢ د  ٕ ًج ٌكْٜٞٗ ثىث ٓج  ذٟؼج فن ث٢ُِ ٓج ٣ؼ  ٌ الّج٤ّز ٣ؼ٢٘ ػجٓز , كو  ٙ ٌ ظ٘ ُِ ذْز  ٘ دجُ
م ٢ُ  ٖ كٞ ٓ  ٖ ٓٞ ... ٜٓض٤ِٔ  ِٚ ٜج ضٜٓٔ الدْْٜ ًِ ٝ ٚٝ ٞ ٔ ْٛ دِو ثُ ٕ دِو ِٕٞ ٕ ٓج ٣ضْذقٞ ٝ  ٖ ٙن٤ ٝ ٖ ٤٤ْٗ ٌ وُٕٞٞ ثُل ٖٓ دؼ٤و , ٣

ٕ ٓج صقش  ذٟؼج دجؿلج  , ٙ ٤ٌجػ ٝفو ٓ رٌ  ٤ٚ صق٠ هط ْٗ ٌ ٓج ك٢ ٝفوٙ ك ٤ٌجػ ٝ ٔ ٜج دِو ثُ ٗ ٌدٕٞ ث ـ ْٜ ٣ؼ٢٘ ٣ضْ ٕ دجٌٕجُ آآآ .. ٓج ٣ضٜٔٞ
ٓؼٚ ٝ ....  ٓؼٚ ٓج ثُؾج ٔج ك٢ ثُؾج ٛ ٢ ث ُِ ٢ ث ٘ ذُٖجح ٣ؼ لْْٜ ث ٗ  ٖ ٤٤ْٗ ٌ ً ػٖ ثُل ٍٝ ثلاكٌج ٕ , كٜيٙ ث ٛيث ٓج ٣قطٞ ٕ ث٠ْٗ  دجؿلج

ٓ وٍٞ  غَ ٓج ص ٓ ٜو ٝثْٜٗ ث٣ٝو آآ..  ٠ْ ٣ ٘ ق ٓؼجٙ ٣وؼو ؼٓجى ٣ ُ ٙ صْٞ ٝؿ صوؼو ؼٓج ٌ ٕ ص ٌج ٣ٌ ٓ ٓغال ال ٕ ٌج ٣ٌ ٓ ٓٞ ٗلِ ال ٞ كٌٗو٢ُ 
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ٓقو  ٝ ٓقو ٣ٜضِٔي  ـ٘ؾ٢  ٢ ثٗش ثص ٘ ٖ دؼٜ ٣ؼ ٤ْٜ٘ د٤ٝ ٌٝدجس د ٕ ه ْٜ ث ٕ ٗلْ ٤٤ْٖٗ ٣قْٞ ٌ ٌٖ ثُل ق ؼٓجى ُ ُ ثذُجح ٣ٝوؼو ٣ْٞ
ٞٗي ٔج ٓج ث٣ ٛ ْٜ ث ؿ ُ ٌٝ ٗش ٓج ص  ٣ٜضِٔي ثىث ث

ٖ ص٢ٞٔ  –ٕٜجح  .52 ٓ غٓ   ً ٙػٔج ٌ ٌ ْٗج ؟ دجٝهجس ثُلثٌؽ ػ٠ِ ك ٌ  ؿجذ٤ُز هٝضي دل

51.  ً و١  –ػٔج ٘ ٣ٌذج ػ ؼج١  4ث٠ُ  3ثٝهجس ثُلثٌؽ ػ٘و١ صو ٓ  ٕ ًج  ٚ٘ ٔو٣ ٘ش دجُ ً ٠ فْخ ُٔج  ـ –ػ٢ِ فجؽ٤ٚ  -ثٕنجٗ ػِ ٓ ٌ ػ٢ِ ثُ

ًجٕ ك٢ ٝثفو هو٣ْ ثّٔٚ  –ػٔج ال١ً  – ٌ ثُقْج١ٝ ,  –ٝ و٣ٙ ٗجٙ ٖ ك٢  ٖ ٗجف٤ز ثذُج٘س ًِ ٓ  ٕ ذ٤ُٚج ٖ ٗجف٤ز ث ٓ  ُٚ وز ٢ُٝ ٛيٝ
ٙ ًجٕ ك٢  ه ٞؽٞ ٓ ٤نٚ  –ثُق٤ٖ ٢ٛ  ٔؼٞه  –ٖٓ ث٣جّ هكؼض٢ ٝك٢  –ٕ ؿًٝ  –فٗٞ ثُ ٘ش ث ً ٖ ٗجف٤ز ث٢ُِ  ٓ  ُٚ , ٛيٝ وٟ ثٌُثٕو  ٗ

 ٕ ٖ ثذُجس أل ٓ ٖ ًجٗٞث ثؿذ٤ِضْٜ  ٤٤ْٗ ٌ ٙوهجء ك ً ػ٘و١ ث يٛث ٙج ثٙوثهجس ٝ  ٕ ٌٞ ٗ ِٖ٘ج  ٘ٚ دؼو جٓ د ٙ ؼ٤ٓ ٌ ٖ دؼو كض ٌ ُ ْٛ غِ ؼٓج ٟ ٝث
ٞ ٗ ًج ٣ٌذج دجُؾجؼٓٚ ثؿذ٤ِضْٜ د٘جس  ٌ  6 -5ث صو ٠ آم ُ ٘ز ؽجٓؼز ث ّ ٖ ثٍٝ  ٓ لاُ ٓج٢ُ ك٢ ملاٍ ّ٘ٞثص٢  ٌ د٘جس ك٢ ٙل٢ ثٗج ك٢ ثُ

ًجٕ ك٢  ٝ , ٕ ٌج ٓ ؿٌٝ  ٗ ٕ ثٝ  ٌج ٓ ـوٟ ك٢  غِ ضٗ طٗ ؿٌٝ  ٗ ٛيث  الُ ٝ ٖ ثُ ٓ ِٟؼٚ   ًَ ٣ٌذج دؼو  ٌٝؿ صو ٗ غِ ٝ طٗ ً٘ج  ٓؼٚ  ٖ ثُؾج ٤ّ٘
دٚ ً ـٓج ٕ ثؿذ٤ِضْٜ  الهجس ًج ٞٗل٤ٌّض٢ ٣ؼ٢٘ ًجٕ ك٢  ػً ث٤ُ ٢ الهجس مج ٘  ٣ؼ

ٗش   –ٕٜجح  .50 َٜ ث ٌثس ك ٛي٣َ ثذُج٘س ث٢ُِ ًجٗٞ ؼٓجى دجُٔقجٝ ٌه  ٓؾ دِ   ٖ ٣ًٞض٤٤ ٔجء  ِٚ ثّ ً ًٌس  ٗش ى ْخ ج الفظش ث ف
ٖ ثٝ  ٣ض٤٤ ٌٞ غٓ ثُ ٤ْٗز  ٌ َٛ صضقوط ثُل ٢ ّؤث٢ُ  ٘ ٤ْٗز ؟ ٣ؼ ٌ ُِـز ثُل ال دج د٤ٌز ٣ؼ٢٘  ْٛ دجُِـز ثؼُ ٖ صضقوط ؼٓج ٣ٌٞض٤٤ غٓ ثُ  ٕ ٌٞ ص

الءى ثٝ  ٍ  ٖ ٓ د٤ٌز  ٖ دجؼُ و٤ٟ ٤ْٗز ؟ثُ٘ج ٌ ُِـز ثُل ألّٝال ث ُـز   ٣ؼ٢٘ 

53.  ً ًَ ٝثفو ك٤٘ج ٣ؼ٢٘ ..  –ػٔج ٙ ػ٘و  ٍٝه ثثُغوٚ ثَُث٣و  ٖ ٓ  ٙ ٛي ذٟؼج  ٕ ك٤ٚ  ٌٞ ٔج ٣ ُ ٕ ٢ إ ٘ ٖ ٣ؼ ٣ض٤٤ ٌٞ م د٤٘٘ج ثف٘ج ثُ ِٝٙ٘ج ث٠ُ ثصلج
 ٚٗ ً ػ٠ِ ث ٕ٘ٞ ٛٞ هجه  ٖ ًَ ٝثفو ٣ذ٤  ٕ ٤ْٗز كٔج ٣قضجػ ث ٌ ٖ ثُِـز ثُل ٓ َٙ ث٠ُ ْٓضٟٞ ػج٢ُ  ٝ ٚٗ ٗٚ دٔج ث ٢ ث ٘ فٌ ك٢ٌْٗ ٣ؼ ٣ؼ

ٌػٚ  ّٝ َٜ الّ ـض٘ج ثلأّ ث٢ُِ ٢ٛ  دِ ٗضٌِْ   ٖ ٤٤ْٗ ٌ ٖ ٓج ك٢ ك ٣ًٞض٤٤ دِ   ٖ ٞؽٞه٣ ٓ  ٕ ٌٞ ٔج ٣ ُ ٚٗ فٌ ك٢ٌْٗ , كضْ الصلجم ث ال ٓج ٣ؼ
ٞٙ دؼٜ ثؾَُٔ  غَ ٓج ٣ّٞ٘ج ص ٓ  ٖ ٕ ؼ٤ٓ ٞ٤ٌّ الذّ ثٌٔس ثٗج ٕن٤ٚج ثضّؼَٔ  ؼٜ ثُ ٖ د ٌ ٣ٌغ ُٝ ُْ جهٍ ثُقو٣ظ ث الّ صٝذ دجُ

ٌ دٖ جٍ  ٤ٚ ث٢ُِ ص٘و ْٗ ٌ ٘ٞع ثُل ٔٔ ٖ ثُ ٓ ٘٘ج ٝ ٞؽٞه د٤ ٓ ٖ ثث ًجٕ ك٢ ك٢ٌْٗ  ٌ ٤طز ُٝ ْ ٣ض٤ز ثذُ ٌٞ دوثٍ ثجٌُِٔس ثُ ٜج  ٢ ثضّؼٔجُ ّجّ َ ث
٢ ْٗ ٌ ِٚ دجُل ً  ِْ ٌ ٣ٌٞض٢ كض٘ ٗضٌِْ دجُ  ٕ  ػ٤ِ٘ج ثف٘ج ث

يُ –ٕٜجح  .54 ذْ٘ز  ُ ٌى ؟ دج ظ٘ ٌ د ٥م ِ٘ ث ٓغال ثٝ ثُؾ ٌٔأر غٓ ثُ اله٢ ثٝ ه٢٘٣ ك٢ مِنػالهجس  ٛ٘جى ػجةن ث  َٛ 

55.  ً ذْز ُ –ػٔج ٘ ٕ ٓج ك٢ ث١ ػجةن د٤٘ي دجُ ٢ٖ ٓجُٚ هثػ٢ ٝث ٕ ٛيث ثُ ٖ ٗجف٤ض٢ ثٗج ثٕٞ كج ٓ  ٖ ٌ ب ُٝ ٟ ٤ِ مج ُ ٕ ٛيث  ٢ ثٗج ثفٕٞ ث

ً ثٗي  ٘جف٤ز ثُو٤٘٣ز صوو ٖ ثُ ٓ ٢ فض٠  ٘ ٙ , ٣ؼ يٛ  ٚٗ ٌٞ ٔ ٗٞع ثؼُلاهز ثُ  ٕٞ٘ ٌ ظ٘ ُ الهز دـٜ ث  ٙ ٕ عج٢ٗ ثٗي ص١ْٞ ؼٓج ْج ٗ د٤ٖٝ ث١ ث
ْٔ ثٕ ١ْٞ٣ ػ ٕ ٝثفو ٓٚ الهز عج٤ٗز ثىث ًج    لاهزصفٖٞ 

ٖ ؟ –ٕٜجح  .56 ٤٤ْٗ ٌ ي٘ د٤ٖٝ ثُل ٓٞقٌٚ ٤ٗؾز ُألضالف ثُغوجك٢ د٤ ٣ٌلز  ٟ ق  ثٓٞه ِش ؼٓي   َٛ فٚ
57.  ً ٌؽٜٔج ًِٔز دٌِٔز  –ػٔج رٌ ؼ٤ٓ٘ز ٝثص ٌ صَٞٙ ك ٌؽْ  ٕ صذ٢ ثص ٌٞ ٔج ٣ ُ , ٌؽْ  ٔج ثص ق ُ ٣ ٌ ق ثطُ ٔٞه ٕ ثُ ٌٞ غًٌ ثلاٝهجس ٣ ك٢ ث

ٌٟ  الصضْط٤غ هثٌةضٜج ( ٝ ٙال ٓج ص٘و ٌِٔز دجُل٢ٌْٗ  ٕ ثُ ٌٞ ٌ صٝ ً ذ٠ٞ دِ ثى ٌ دجُ ً ٓغال كْ ثى ٓٞقٌز ٝصؼ٢٘ ٢ٕ عج٢ٗ ,  ٕ ٌٞ ص
٢ ًيث ًيث  ٘ ٌٟ صؼ يٙ صؼ٢٘ ص ٛ  ٕٞ٘ ٤٤ْٖٗ ٝهج٢ُُٞ صو١ً  ٌ ٌٞث ك٤ٜج ثُل ًجِٓز ٝٝق ٙ ًِٔز ثٝ ؽِٔز  ٌ ٓ ؼج١ ٓٞهق ثضّؼِٔش  ٓ  ً ٙج

ً٘ج ضٗ ٝ ٢ً ً ٓذج ً محمد  ٞ الُ هضً ٢ ك٢  ُ ً ق ٙج ٙ ٓٞه ٌ ٓ  ٌ ً ٜج دط٣ٌوز عج٤ٗز , ٝثى ُٞ ٖ ثمضلاف ًيث ٝثش الٍّ صو ٌِْ ػ
ٛيث .. كوجٍ  ٝ ٕ ٓج ِٕٞ  ٕ ؤُٚ ِٕٞ ِٚ هجػو ٣ْ ً لاُ  ٌ ٌٔأٙ كجُ صٞٚ ث٠ُ ثُ ٙ ٌ ٤ـ ٌؽَ ٣قجٍٝ ٣ ٕ ثُ ِٕٞ ُٖن٘ ثٝ  الثٙٞس ِٕٕٝٞ ث

ؼٞلٜج ك٤ضٌِْ  ٣ ٝ ٚ٤ صُٚٞ ُٚ ث ٤ٚ ٣ووً ثٗٚ ٣ٖو ثفذج ٘ ٞس ثذُ ٕ أٝ ٣ٔغَ ٙ ٕ ث ًٝ ُظ ٣وو ِ٘ ثُغج ٕ ٓج ٣ْْٜٔٞٗ ثُؾ الفظٞ  ُٞ ٖ ٌ ٔ ٓ
ٙ , كآٗج ًكؼش ٌ ٓ ٚٞس  ٗش ػ٘و١  ً رٌ ث٢ُِ ًج ٌ ٕ ػ٘و١ ثُل ًج ِش ًِٔز دو١  ٢ ُٔج ه ٘ ال ٣ؼ ٓ غَ ثُذو١  ٓ ٢ ثٗج ٓغ٢ِ  ٘ ِش ٣ؼ ث٣و١ ٝه

ٙال  جٍ  ٜج ص٘و ٗ ٘ٞع ث ٔ ٓ ٔز ؽوث ٓج ص٘وجٍ  ٕ ثٌُِ ِٚ ٣ٞقي ػ٢ِ ثٝ ً الُ  ٕ ثُ ٌٖ صلجؽتش ث ٜج ُ ِ٘ ٓج ك٤ ِ٘ ثُٝؾ ثٕ ٢ٛ ًِٔز ؽ
ً ً ً محمد ثذُٔج ٕ ثوًُضٞ ٤ٕجء ثُط٣ٌلز فض٠ ث ٛيٙ ثفوٟ ال ٝ ٍّ ٙ ؿ٠ِ  يٛ ٔز  ٕ ثٌُِ ٢ ث ٖ هٝجُ ِخ ٢٘ٓ دؼو٣ ٟ ٛيث ٝ لْٜ ث٢ُٖ  ذٟؼج ص  ٢

٢ لْ ٗ ٣ٌلز فض٠ ثٗج ٝقٌش ػ٠ِ  ٗش ثفوٟ ثلا٤ٕجء ثطُ ٙ ًج ٛيث .. كٜي ٌٌصي ثّجّج ٝ ٌ ك ٍّ ص٤ـ جٍ ٝال ٘ ٌ ص ٤ٚ ٓج ٣  ص٘وجٍ ٝ

ٖ ؟ –ٕٜجح  .58 ٤٤ْٗ ٌ فً ػ٤ِٜج ثلُ ٖ ؟ ثضُٔؼج ٤٤ْٗ ٌ ً ٓج ٢ٛ ثُْٔجس ثُض٢ صثٌٛج ُوٟ ثُل  ػٔج

59.  ً ٖ ث١ٗ جف٤ز ؟ثُ –ػٔج ٓ  ْٔجس 

٤ُْتجس ؟ –ٕٜجح  .62 ثُٚلجس ثٝ ث فً ػ٤ِٜج   ثُْٔجس ثضُٔؼج

61.  ً ٙ  –ػٔج ٖ ثمٞ ٓ  ٌ غً ؼج١ ث ٓ ك٤ًؾ٢  الهز غٓ ك٢ٌْٗ  ٖ الك , ٣ؼ٢٘ ػ٘و١ ثجٗ  ٓ  ٌ ْٛ ثٝ ثغً ثمٞ ٘ش  ً ٔج ُٞ  ً قذٞٗي  ٞى ٣ ثىث فذ
ٌ ْٜ ثْٜٗ آآ.. ثلاضّٔ ٔجص ّ ٖ ٓ  , ٙ ٖ ثمٞ ٓ  ٌ ٢ آٗج ثغً ٘ ٞٙ ٣قذ ٙ ٓج ٣قخ ثم ف ثمٞ ٌ ٕ ػ٘ي ٓج ٣ؼ ٞ تِْ الهز ؼٓجى ٣ؼ٢٘ ٣ ث٣ًز ك٢ ثُ

 ً ؼج١ ًيث ثٗج ٙج ٓ  ً ً ؼٓج ًجٗج ٙج ٗش ٕ٘ٞ ٙج ٛيث ث ؼجى ٕ٘ٞ ثضُطثًٞس ٝ ٓ  ً ٞ ٙج ٘ ى ٕ ً مذج ٖٓ ثُلضثٌس ػط٘ج ث  ٙ ٌ دؼو كض
٣ٖٝٝ ثص٢٤ ؿٌٝ  ٖ ص ٕ ػ٘ي ٣ٝ تِٞ ثَٙ ؼٓجى ٣ْٝ ٠ صٞ ٕ ػِ ٞٗٞ ٌ ٣ ٕ ٠ ٍٟٞ ٣قذٞ ٞ ػِ ث٢ًُِ ٛ ٗخ  ٗخ ثُؾج ؼج١ ًيث ٛيث ثُؾج ٓ 

٢ً –ٕٜجح  .60 ٖ ؟ ثٝ ٤٤ْٗ ٌ ٘و ثُل ٓج صٖٞكٜج ػ ٝ ٖ ٣ٌٞض٤٤ ٗش ػ٘و ثُ ٖٞكٜج ث  .. ٓج٢ٛ ثُْٔجس ثُض٢ ص

63.  ً ذَ ,  –ػٔج ٢ِ ه ُْؤثٍ ثُ ًؽغ  ٔجهر , ) مَ ث ٔجه٣ز ثُ ٢ ثلا٤ٕجء ثُ ٛ  ٖ ٤٤ْٗ ٌ ٞؽٞهر ػ٘و ثُل ٓ  ٞٓ  ٖ ٣ٌٞض٤٤ ثٕٞكٜج ػ٘و ثُ ثُْٔجس ث٢ُِ 

ّش ثصٌثضً ٞٓ ٖ ثٝ ٣ٌٞض٤٤ ٞؽٞهر ػ٘و ثُ ٓ  ٞٓ  ٖ ٤٤ْٗ ٌ ٘ز ال٤ٕجء ث٢ُِ ػ٘و ثُل رٌ ؼ٤ٓ ٌ ٕ دل ًٝ الّ ٣ؼ٢٘ ٣ضطٞ ُِ ٢ ٢ٛ فذْٜ  ٓ ٤ق صٞ 
ٌع هٝش  ّ ٗٚ دج ٌٝ ٌ ْ٣ ٕ ٙ ٣قجُٝٞ ٛي  ٙ ٌ ٌ يٛٙ ٝثىث ٣ضي ثُل رٌ  ٌ ٖ ثدوث ٓج ص٤٤ي ثُل ٣ٌٞض٤٤ ٖ ثُ ٌ ُ ٝ )ٌ غ٤ً ٕ ك٤ٜج  ٘جهٖٞ ٕ ك٤ٜج ٣ٝض ٣ٝضٌِٔٞ

ٌٞ ٖ ٗجف٤ز ثُ ٓ ٍَ ًثؿ , ٛيث ٢٣ ٝ ٗ ٔجه٣ز ٣ؼ٢٘ ٌٕثء ٢ٕ ٣و٣و ٢ٕ  ال٤ٕجء ثُ  ٖ ٕ ػ ٖ , ٣ٝضٌِٔٞ ٌ ٔ ٓ ًٞ ٓج  ٝ رٌ ثُووّ  ً ٣ض٤٤ٖ ٢ٛ 
ٓج  ٝ ٙ طٚ ٣و٣و ٘ ٕ ؽ ٌٝ ٣ٌْ ٣ضٖ ْٜٓ٘ , ثُٝق ه٤ِز  رٌ ثُووّ ال ً  ٖ ٕ ػ ٕ ٣ضٌِٔٞ ٖ ث٣ٝو ٣قذٞ ٤٤ْٗ ٌ ًٞ ك ٓج  رٌ ثُووّ , ٝ ً  ٌ ٢ٕ عج٢ٗ ؿ٤

 ٙ طز ج٤َٕٗ ث٤ُو٣و ٘ ٛج ٕلض٢ ؽ  ٕ وُٞٞ كْٜ ٣ ٓج ثٕٞ  ٖ ٤٤ْٗ ٌ ٤ٕجء ث٢ُِ ٓج ثُوجٛج ػ٘و ثُل ٖٓ ثلا ُش ثه١ً ٕ٘ٞ ٣و٣و كٜيث ث٢ُِ ثٕٞكٚ  َ ٗ ث
ٖ . غال ٛيث  ٤٤ْٗ ٌ  ٢ٕ ْٓضق٤َ ثٗج ثٕٞكٚ ػ٘و ثلُ

ٖ ؟ –ٕٜجح  .64 ٤٤ْ ٗ ٌ ٖ ُِل ٣ٌٞض٤٤ رٌ ثُ ظٗ  ٓج٢ٛ 

65.  ً ٖ ث١ ٗجف٤ٚ ؟ ثُ٘جف٤ز ثلاؽضجٔػ٤ز ؟ –ػٔج ٓ 

ٌؽجٍ ثٝ  –ٕٜجح  .66 ٢ْٗ ثُ ٌ ٕ ثُٖؼخ ثُل ٕ ٣ٖٞكٞ ٣ش ِٕٞ ٌٞ ٖ دجُ ٣ٌٞض٤٤ ٣ٌٞض٢ ثٝ ثُ غٔ ثُ ٔؾض ٢ ؟ ثُ ْٗ ٌ ٕ ٣ٖٞف ثُل ٣ٌٞض٢ ِٕٞ ثُ
ٌصْٜ ُْٜ ؟ثذُج٘س ِٓٞس  ظٗ  ٕ ْٗج ِٕٞ ٌ  ك

67.  ً ٤ْ٘ز  –ػٔج رٌ ؽ ظٗ  ٠ِ ٌٝٛ ؿ ٔل ٌِٔز ثُ ٌ آٗج صٌؽٔش ثُ ٤٤ٌْ٤ّش ثغً ٤ز ٣ؼ٢٘  رٌ ٌّْ ظٗ ِٔز  ٌ جُٜ ـ ٢ُ د ٔ رٌ صْ ظٗ ذٟؼج ٢ٛ 
جٍ  ٣ٌ ٔجًّز ْٕٔٚ ؼٓجٛج ... ثُٝ ٓ ٛج  ّز ؼٓج ً ٔٔج ُِ ٤جٞء  ٌ د ٛج ثٕو ٌ ٤ِز ؼٕ ُوٞثّ ؽٔ ِٚ ث ٌٓأر ٣ٟٞ ٤ْٗز  ٌ ٌٔأر ثُل ٕ ثُ صٔجج أل

ِش ُي ثُل٢ٌْٗ ريال ه غَ ٓج ه ٓ ماله٤ز ٣ؼ٢٘  ٖ ثُ٘جف٤ز ث ٓ ج٤ٗٔز آآآ... ثٓج  ثُؾْ ٖ ثُ٘جف٤ز  ٓ ٛيث   ْ٤ ّٝٝ َ٣ ٞ ٟ  ٙ ٌ ؼٕ  ٢ ٗ ٤جٞ ثةٔج ثد
ٖ ٣جمي ٣ٝؼط٢ ؼٓجى  ٌ ٔٔ ٖ ثُ ٓ  َٛ ٖ ثُ٘جف٤ز ثلاؽضٔجػ٤ز ,  ٓ ًٌٝ ؽوث  ـ ٓ  ٙ ً صضٌِْ ؼٓج ١ٌ ٓجصوو ٚ٘ ٗٚ ػ ٌٝ ٛ٘جى ٣ؼضذ  ٕ ْٗج ث١ ث

رٌ ثلاّج ٌ ٙ ًجٗش ثُل ـضْٜ ٣ضٌِْ ؼٓجى ٝٛيث .. كيٜ ُ فٌ  ْٛ ثىث ٓج صؼ ً صضٌِْ ؼٓج ٔ٘جٍ ؽوث ٣ؼ٢٘ ٓج صوو ٖ ثُ ٖ ؼٙذ٤ ٤٤ْٗ ٌ ٤ّز ثٕ ثُل
. ْٛ ٌِْ ؼٓج ً صض ٗش ٓجصوو  ث

٢ ح  –ٕٜجح  .68 ْٗ ٌ ؼُٖخ ثُل ٢ ث صِن٘ ُ  ٕ ِٕٞ ً  ٙلجس ؟ 5ػٔج

69.  ً ؼخ ف١ٞ٤  –ٙلجس  5 –ػٔج ُٚوثهجس  –ٕ ٣ٖٞ ث ٌ ٤جّٚ  –ٙوٝم ؽوث ٣قخ ٣ؼ٢٘ ص ُْ ٞٙج دج ق مٚ غٓو ًؽز  ق ُو ٕؼخ ٓغو
– ٗ ٌ ٌث قُجُضْٜ ثلاهضٚجه٣ز ثُل ظٗ ٓجه٣ج   ٖ ٤ّ ٢ فْج ٘ ٜج ٣ؼ ٤٘ج ٗوُٞ ٖ مِ ٤٤ْ–  ٖ ٌ , ٝآٗج ٣ٔ ِقِ ثُؼجة٢ِ  ُقِ ُ  ٕ ووٝ ٤٤ْٖ ٣لض ٗ ٌ ثُل
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ثهٍٞ  ق ث٢ٗ  ّ ٓؤ  ٖ ٌ ؽٞه ُ ٞٓ  ٚٗ ٌكٚ ثه١ً ػ٘ٚ ٝثه١ً ث ٢ ثػ ُِ قّ ث ٓؤ ٢ ؽوث  ٕ ٞ ٛ  ٢ِ ٌ ثُ ٖ ٕٝ أل ٢ٕٝ أم٤ ٤٘٣ٍ  ٖ هِش ٤٤ٕ
دِ ٓج  لْٚ  ٗ قخ  ٣ ٕ ْٗج ًَ ث ٚج٤ٗز  ثُٖن  ٢ ٢ٛ ُِ ٕ ػ٘و١ آجٗث َ ٔق ٛيث ث٢ُٖ ثُ  ْٜ٘٤ ؿًٝ ثُؾٔجػز د    ك٢ 

ذَ  –ٕٜجح  .72 ٤ْٗز ه ٌ ُٝ دجُِـز ثُل ً َٛ ذّن ثٝٗي ثميس ه ثًُِـز ,  ٓقٞ  ٞٛ ٢ِ ُظ ثُ ً عج ٓقٞ د٘قٍٞ ث٠ُ   ٖ ً ثُق٤ ٍ ... ػٔج ضٓٔج
ْٗج ؟ ٌ يٓ ُل  هوٝ

71.  ً ٕ ػ٘و١ صنفٞ –ػٔج ًج  ٙ ٌ ٓ . ثٍٝ  ٖ آآ. ٓجهر دؼو٣ ج ك٢  ٘ ِٖ جٛٗج ٓج  آآ.. دجثغُج٣ٞٗز ٗؼْ دجُغج٣ٗٞز د ٙ ثُِـز ثُؾو٣و  يٛ  ٕٞ٘ ٕ ذ٤ًٌ ث
 ٖ ٣ٍ  ٕ ٞ ٌ ًٝثؿ ص ٕ كضِٚ  ٌٞ ٗش ًثؿ ص ٢ ث ًُ هٝجُ ٔو ذَ ثُ ٖ ه ٓ ٖ ُو٤ش صؾ٤ٖغ  ٌ ٚوكٚ ُٝ ُ ٕ دج ًج الُ ٛيث ٝ ه٤ٕش ثُ ف ٤ُٔ  ٌ ثػ

ٗش .... ٙ ٝهًؽجص٢ ًج ٛي ـ٢ ثُِـز  ل٢ْ ث٢ٗ ثضّْ ٗ  ُٝو٤ش 

ـ٢ ٕ٘ٞ ؟! –ٕٜجح  .70  صضْْ

73.  ً ٙ –ػٔج يٛ ـ٢ ثُِـز   ٣ؼ٢٘ ثضّْ

 صض٤ْْؾ .٣ؼ٢٘  –ٕٜجح  .74

75.  ً ٕ ثٗطوٜج  –ػٔج ل٢ْ ِٕٞ ٗ ٖ ٕلش  ٌ ِن ُٝ طٗ ق ِٕٕٝٞ ث ٓن٤  ٕ ٢ ثٍٝ ٢ٕ ًج ذْز ُ ٘ ِز دجُ ٜ ّ ٕ ٞ ٌ ٖش ص دِ ٜج ٝ ـ ث١ ٣ؼ٢٘ ثض٤ّْ
وٍٞ  ٍّ ص وٍٞ لا ٣ ٕ ًُ هثةٔج ًج ٔو ٖ ثُ ٓ  ٕ ًج ٖؾ٤غ  ضًّٜج دٝو٣ش ثفذٜج دٝض ٖش ك٤ٜج ٝه ٚٞٙج كذِ م ٘ش  ًْ ِز دج٥ ٌ ٣ؼ٢٘ ٓج ك٢ ٖٓ

جٔه ٚش ثُ ِ وٍٞ ؽي١ ٝم ٍّ ص ٕ ُ٘ج ك٤ٚ ٓجهر عج٤ٗز صقخ صْؾَ ك٤ٜج ؽي١ ج ال وُٞٞ ٣ ٕ ٖ ؽج ٚ ر ثلا٠ُٝ دٝؼو٣ ٣ً مض٤ج ٛيٙ ث  دِ 

ثًٌس ؟ –ٕٜجح  .76 ٓو ٗظجّ  ٗش   ث

77.  ً ٣ذج  –ػٔج ٌ ٙ ٣ذش صو ٢ ثٍٝ ٝفو ٘ ًؽٚ ٣ؼ ٙ ٣ٝذش ك٤ٜج ه يٛ ٔجهر  ثًٌس ًجٕ ث١ , كْؾِش ك٢ ثُ ٓو % كضْ 99% ثُٝغج٤ٗز 89ٗظجّ 
 ٕ ذ٤ٓض٤ْٞ ًٞ ٢ ك٢  ذُٞ ٍ ك ه لٞ ْٓجدوز ث٢ُِ ٣ ٗش  ٤ٚ كٌج ٕ ػ٠ِ ه٤ّٝ ضـ٤ْٞ ٍ ك٤ٜج ١ْٞ٣ د٤ لٞ ٣ش ث٢ُِ ٣ ٞ ٌ ُز ثُ ًُ هٝ ٖ ٓوث ٖ د٤ ٓ ٤ٜج 

دِ ٓج صْ ثمض٤ج١ً  31.15 ٣ذج  ٌ ٢ صو ٗ ُغج ِٟؼش ثلاٍٝ ِٟؼش ث ٖ ٓج  ٌ ٜج ُ ًًش ك٤ ْٗج ًٝيث كٖج ٌ ؿٌٝ ك ٍ ك٤ٜج ٣ لٞ ًٝيث ث٢ُِٝ ٣
 ٌ ٜ هذَ ٕ ٣ش .. ٝٗؼْ ثميس  ٌٞ ثًّز دجُ وٓر ثُو  ٙ ٛي  .. ٚٗ ٝ ٢ ٣ٞه ُِ ٌ  لا ث٢٣ 8جالٍٝ ٛٞ ث ٜ ٕ ٝ غٓ  0223\9ث و٣ٞز  ًُٝ ص ثميس ه

ٖ ٤َ ػجدو٣ ٔجػ ٌ ثّ ذ٤ٌ  الّضجى ثُ

ْٗج ؟ –ٕٜجح  .78 ٌ يٓ ُل ذَ هوٝ ٤ْٗز ه ٌ ٌٟ ثُِـز ثُل ق ثٝ ص ق صٚ ٤ً 

79.  ً ٗؾ١َ٤ِ ٝثفو ٓج  –ػٔج ٢ ٝثلا ٛ ٗش ٗلِ ثلاٗؾ١َ٤ِ  ٖ ًج ٌ ٝٙؼذز ُٝ ٣ٌؼز  ٣ٌؼز ّ ط٘ن ك٤ٜج ّٝ ُ ٤ْز ُـز ؼٙذز ؽوث ث ٗ ٌ ثُِـز ثُل
٢ ك٢ ث٤ٕجء ثمض ٘ ٕ ٣ؼ لٞ ٣ْنضِ ٜ ٘ م د٤ ٌ ٗؾ١َ٤ِ ٓج ك٢ ك لِ ال ٗ ٜج٣ز  ٘ ُ ٖ ٢ٛ دج ٌ جالٙٞثس ُٝ  ٖ ٌ  لاف ك٤ٜج ٣ٔ

ٛج ؟ –ٕٜجح  .82 ق صثٌ ٤ً  ٕ  ث٥ٝ

81.  ً ٔضٚ ٣ؼ٢٘  –ػٔج ٜ ث٢ُِ ك الذّج٤ٗز ٝ د٤ٌز  ٣َز ثؼُ ؾ٤ِ ٗ جُِـس ثّٞء ال ٖ ؽ٤ٔغ ث ق ثمضلاف ٢ًِ ػ ٌ ٣نضِ ٤ٌ ٤ْز ّْضْ ثُضل ٗ ٌ ثُِـز ثُل
ْ دط٣ٌوز  فٞ ثُؼجُ ُنجٗ صٖ ٜٔج ث ٌَ ُـز ػجُ ُ ٕ ٙٚ ك٤جٜث ٜج صؼذ٤ٌثصٜج ثُنج ثُنجٗ ُ ٜٔج  ٜج ػجُ ٤ْٗز ُ ٌ ٌ كجُِـز ثُل  ؿ٤

٣ٞش ؟ –ٕٜجح  .80 ٌ ػ٠ِ ْٓضٟٞ ثُ ن٤ٚج , ٝ ي ٕ ذٚ ُ ْ ٘ ٜٔز دجُ ٓ ٤ْٗز  ٌ ٕ ثُِـز ثُل ٌٟ ث ٘ش ص ً ْٗج  ٌ يٓ ُل  هذَ هوٝ

83.  ً ٌ د –ػٔج ً كن ٓٚو ٗش  ٤ٛٔز ًج ٜ٘ج ث ٓ  ٌ ً كنٌ ثغً ٢ ٢ٛ ٓٚو ْ٘ذز ُ ُ ٗش دج ٣ٌٞش , ًج ُ ٖ ضْٓٞثٛج دج فً ػ ٘ش ػج ً ٕ ٓج  ٌْ ث ق
ٜج  ٗ ٌٖ ث ٔ ٓ يٛٙ ٢ٛ ثُِـز  ٝصضؼِْ ثُِـز   ٚ٤ ْٗ ٌ ـز ث٢ُِ صضٌِْ ثُِـز ثُل ُِ يٛٙ كٌجٗش ث ضٌِْ ثُِـز  ٣ ٚٗ ٓغال ث ثٌُٚف ال ٝثفو ك٢ ػج٣ِز ث
غَ  ٓ  ٌ ٝٚ , ُـز ثُـز ثُؼٚجك٤ ٞٔ , ُـز ثُ  ٖ َ , ُـز ثُل ٘ ٙ ث٢ُِ ٢ٛ ُـز ثلُا٤ؾ يٛ ُِـز  ٤ٗٞي ثٗي ثُٞف٤و ث٢ُِ صضٌِْ ث ٕ كٌه١ ك٤ٜج ٣ ٌٞ ص

ُقِْ ٓج  ٖ ٢٘ٛ ًجٕ ث ٓ  ِ٘ ٛج ... ثصن ٗش  دِ ٓج ًج ٍّ ثٗي صضؼِْ  ٜٔج كجٗيال ٜج ؼٙذز ٙؼخ ثٗي صضؼِ ٗ ٜج دٔج ث ٗ ٗٞث , ٝث ٜج ًج ٗ ْٞٔ٣

ٖ ٕٞ٘ ًثؿ ثهًُ ٣ؼ٢٘ . رٌ ػ ٌ ٕ ػ٘و١ ث١ ك دِ ٓجًج ٖ ك٢ٌْٗ  ٌؽ٤ٔ ًٞ ث٣ٝو ضٓ ٤ْٔجك٢ ٓج  ٗ ٌ ٌؽْ ك ٌؽْ ضٓ  ٟجدؼٜج ضٓ

ٜج ك٢ صؼِٔي ث –ٕٜجح  .84 ٞدجس ثض٢ُ ٝثؽضٜ ؼُٚ ٢ ث ٛ ُٚؼدٞجس ؟ٓج ثثٗٞع ث ٤ْٗز ,  ٌ  ُل

85.  ً ٌ  –ػٔج ٌ .. ثضُؼذ٤ ٖ ٗجف٤ز ثضُؼذ٤ ٓ  , ٢ٛ ٙ ٞؽٞه ٓ ٗش  ٤ّز ًج الّج ُٚؼٞدجس  ٢ ٕن٤ٚج ث ذْ٘ز ُ ُٚؼدٞجس ًجٗش ك٢ .. دجُ ثٗٞثع ث
ٖ ٓج ٗوو ٌ ور ُٝ ْجة المطجء ثُ ٙ ًجٗش ثفوٟ  ٛي ٤ْز , ٝ ٗ ٌ ٠ ثُِـز ثُل د٤ٌز ػِ ٗظجّ ضًجدز ثُِـز ثؼُ ذٟن  ٘ش ث ٌ دِ ك ٌضجدز كو٠  ً ك٢ ثُ

ِـز  ُِ ٖ ث ٓ ٌؽْ  ٌ٘ش ثص ٕ َٝٙ كصٌٌٚ ك ٤ٚ ػٖج دجُ عج٢ٗ ٣ؼضٔو ػِ ٕ ػ٘وٙ ث١  ٕ ٓج ًج ِ أل ٤ٔ ٣ْٞ٣ٜج  ِّٗٞ , ٣ؼ٢٘ ثثُٞفو ُ
٣ز ك٢ ثُؾَٔ . ٌ مطجء ثضُؼذ٤ ٕ ػ٘و١ ٢ٛ ال ٌٞ شٗ ص المطجء ث٢ُِ جً  ٌ ٖٓ ثغً ٗش  ٙ ًج ٛي ٤ْٗز ٝ ٌ د٤ٌٚ ث٠ُ ثُل ٖ ثُِـز ثؼُ ٓ د٤ٌز ٝ  ثؼُ

الٓي ثصٌؽْ ث٠ُ ثُ –ٕٜجح  - ْخ  ٤ٚ ف ْٗ ٌ ٠ ثُل د٤ٌز ثُ ٖ ثُِـز ثؼُ ٓ  ٖ د٤ٌز دؼو٣  ! ِـز ثؼُ

86.  ً ٖ ٓج  –ػٔج ٌ ُٝ جٍ دجُل٢ٌْٗ  ٕ ص٘و ثِٕٞ د٤ٌز ثُلٚق٠  ٖ ثُِـز ثؼُ ٓ د٤ٌز ثُلٚق٠ ٝ  ٕ فن ثُِـز ثؼُ ٌٞ ٍّ ص ٝال ال ٗش ثُِـز لا ًج
ٕ ثُِـز ثؼُ ٘ش ثهٍٞ ث ً ٤ْٗز ,  ٌ ٕ صضٌ٘خ دجُِـز ثُل ثِٕٞ ٤ْز  ٗ ٌ ٖ ٢٘ٛ ث٠ُ شً ثألد٤ٝضٖٖ ث١ّٞ ٓجُش ثُِـز ثُل ٓ د٤ٌز ٢ٛ ؽِٔز 

ػَ , ٛيث  ّٜٞ ثُلؼَ ٝثُلج ٓل ِز , ّٜٞ ثُلجٙ ٓل طٚ ,  و٘ ّٜٞ ثُ ٓل  ٕ طٚ دوٝ ٕ ٗو ٌٓثس دوٝ ٣ٌذج  ٢ ٝثضًذٜج فٌك٤ج صو ْٗ ٌ ٢ ٝثفطٜج دجُل ٘ ٛ
ُٚؼدٞجس ث٢ُِ ٢ٛ ًِ٘ش هثةٔج  طٚ , ًجٗش ثفوٟ ث ٖ كص٢ٌٌ ثف٠ ٗو ٓ ٠ ثٕ ثض٢ٜٗ  الّ ثُ ٖ دوأ  رً ػ ه ٣ؼ٢٘ ػذج ٞؽٞ ٓ  ٌ ٕ ؿ٤ ِٚ ًج ً

ٖ صوٞ ٓ  ٢ ٘ ٣ٌٚ ٣ؼ ْٛ صؼذ٤ ُٚؼدٞجس ثغُج٤ٗز آآ...  يٛٙ ث ُٚؼدٞجس  ٌ ؽي١ , ٝثفوٟ ث ٤ٚ ٠ِ ٓج ص٘وجٍ ؽي١ ٓج ٣ ٠ِ ٛيث ؿ ٢ُ ٢٘ٛ ؿ

فٌٝ  دٚ دجُق فٌٝ ك٢ صٖج دٚ ثُق ٜج آآ.. صٖج هُٞ ٢ ث ٗ ٜج ..ٝ.ال ثفضجػ ث هُٞ ثِٕٕٞ ث فٌ  ٓغال ٓج ثػ ٕ ك٤ٚ جًِٔس ٗجف٤ز ثٌُِٔجس ًج
د35.34٤ً ٖ ه ٞٙج د٤ ٤ز مٚ ْٗ ٌ يٛٙ ثفوٟ دجُِـز ثُل ن ,  ٣ٌ ْٜ ٙؼٞدز صل ٘ ً كؼَ ٓج ك٢ د٤ ؼَ ثف ٝ ثكثٞ ٔج ك ٛ ج٤٤ّٖ ث٢ُِ  الّ  ٖ

ٞدجس ٣ؼ٢٘ .. ٝدؼٜ  ؼُٚ ٖٓ ث ٜج  ًِ ٙ ٛي ٝ َ ض٤ُْ٘ ٤٘ ث ذٟؼج دجضُِن ٠ ثُْٔضٟٞ الػ٠ِ  ٞدجس ػِ ؼُٚ ُٚؼدٞجس ث٢ُِ ث٣ٞج ث ث
ٝف ٌ ف لُع ثُق ٌٝ  ثُق

ٕ  –ٕٜجح  .87 ٞٓ ٖ ٣ضْنو ٣ٌٞض٤٤ ٖ ثُ ٓ ُذؼٜ  ٕٛ ٘جى ث ؤمٌث ػٔجً ث ٓ ٣ٌٞش ُٞفع  ٤ٚ دجُ ٓ ٞ٤ُ ٖ ٓقجهعجصْٜ ث ٔ ٝ ٖ ٓ ٤ْٗز  ٌ ًِٔجس ك

غٔجٍ  ٤َ ثُ ذّ  ٠ ٙ ثٌُِٔجس       ػِ ٛي أ٣ًي  ْخ  ق همِش ف ٤ً  " ٖ ٤ْ٤ لٞ, د ً, دض٤ش , ّٞكجػ , ًٗو٣ كًٞث ً , ثٝ ْٗٞث , دٞ  ً " دٞٗؾٞ
ٖ ؟ ٣ٌٞض٤٤ ٤ٓز ػ٘و ثُ ٞ٤ُ ٔقجهعجس ث ٤ز ك٢ ثُ ْٗ ٌ ٖ ثُِـز ثُل ٓ 

88.  ً ٣ٌٞض –ػٔج ُٖؼخ ثُ ّٞثء آ.. ثٗج ثػضوو ثٕ هثةٔج ث  ٌ ٛ ٔظج ٖ ثفوٟ ثُ ٓ  ٌ ٜ ٌ دٔظ ٜ قجٍٝ ٣ظ ٤ـٌ ٣ؼ٢٘ ٣ ُٚ ٞٙج ثُٖجح ث ٢ مٚ

ٞثٍ  ٣ٌز ثض٤ِ٤ٗض ٌ ٔج٤ٗز ثٝ ك جٗش ؽْ ِخ آآ..  36.47ً ؾو٣و هثةٔج ٣ضط ٕ ٛيث ث٢ُٖ ؽو٣و ٍث٢ُٖ ثُ دِ ًج أل ُْذخ ثلاّج٢ّ ٛٞ  كج
ٌ ٙ دق ٔجس ٣و٣و ٔج ٝثفو ٣ضٌِْ د٢ٖ ٣و٣و ٣ضْؼَٔ ًِ ٢ ثُوو٣ْ كِ ُٖ ٖ ث ٓ  ٌ غً ِْ ٣ضطِخ ثضٛٔجّ ث ٌ ٔج صض ٜج ُ ٗ ٜ٘ج ث ً ػ ٙ ثكٌج و٘ ٕ ػ ْ ث

 ٖ ٌ ؼ٤ٓ ٜ ظٓ ق صٔجٓج ,كٜيث ًِٚ ٣ؼط٢  ٓنضِ  ٕ ْٗج ِْ ك٢ٌْٗ ٗش ث ٌ ٔج صض ُ , ق  ٗش ٓغو ٢ ث ْٗ ٌ ٔج صضٌِْ ك ُ ,  ٚٝ ٞٔ ضْٜٓ ثُ ٗش  ٢ ث ْٗ ٌ ك
٢ ثٗٚ ٣ل ٘ ٌ ٣ؼ ٛ ٖ ثضُظج ٓ ٘ٞع  ً ٖ ك٤ذوأ ٣ضْؼَٔ ثٌُِٔجس ٣ؼ٢٘ ٣ضْؼَٔ  ٖ ثُذجؽ٤ ٣ٌٞض٤٤ ٖ ثٝ ثُ ٣ض٤٤ ٌٞ جُ ثُ ٘ ٖ ثُ فً ثٓجّ ثػ٤ ْٜ ػٝج

 ٣ؼ٢٘ .

٢ –ٕٜجح  .89 ٛ ٞ أٝ  ٛ  كجُي١ ٣ضٌِْ ك٤ٜج 

92.  ً ٙ . –ػٔج يٛ ٕ ثُِـز  ٌٍٞ ٛي٣َ ث٢ُِ ٣ضْؼِٔٞ ُ ٜج جال٣جّ ث٤ُٖي ثٝث ٗ  ث٢ُِ ٣ْٔٞ

٤ْٗز ؟ –ٕٜجح  .91 ٌ ٖ ُِـز ثُل ٣ض٤٤ ٌٞ ٌ ثُ ظ٘ ق ٣ ٤ً 

90.  ً ٌ –ػٔج ٣ٌذز ٝهثةٔج ثُل , ُـز ؿ ِز , ُـز ؼٙذز ؽوث  ٜج ُـز ؽ٤ٔ ٗ ٤ْز ث ٗ ٌ ٖ ٣ٖٞكٕٞ ثُِـز ثُل ٣ٌٞض٤٤ ٔج ثُ ُ ْٜ ٕ فؾِ طِٞ ٖ ٓج ٣ذ ٤٤ْٗ
٤ٚ ؽ ٌ ٢ٕ ك غً ٞس ؿ٣ٌخ ٝث ٙ ٕ دِ ٣ْٔؼٞ ًز فؼِ  ٌ ٕ ف ٕ ٢ٕ ٓج ٣ٖٞكٞ ٕ ٓج ٣ٖٞكٞ   ٣ضٌِٔٞ

ٖ ؟ –ٕٜجح  .93 ٣ٌٞض٤٤ رٌ ثُ ظٗ  ٙ ٛي  َٜ ٌ ك هِش ُـز ثُؼٚجك٤  ٖ ٔؼضي ص٤ٌٓ ٔوجدِز ثٗج ّ ٖ ثُ ٔ ٝ ٖ ٓ  .. ٢ً  ثٝ

94.  ً ٓ –ػٔج  ٌ ؼٚجك٤ ٢ ُـز ثُ ُ ٕ وُٞٞ ٗٞث ٣ ٔج ًج ٤ٚج ُ و١ ٕن ٘ ٕ ػ ٙ ٓج ًج ٛي ش ثفٕٞ ..لا  ٘ ً  ج 

ٗش ىصًٌٜج ! –ٕٜجح  .95  دِ ث
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96.  ً ٖ  –ػٔج ٓ ٖ ٓج ثه١ً  ٌ ُٝ ,  ٌ ل٤ُٚ ٖٓ ث ٗٞع  ٌ ك٤ٜج  ٕ ُـز ثُؼٚجك٤ ٣ٌٞض أل غٔ ثُ ٔؾض ٢ ّؼٔضجٜ ػ٘و ثُ ٗ ٌْ ث ث١ ثٗج ىصًٌٜج دق

 ٔ٤ ُ ـٌح  ٘ش ثضّ ٌ ُٚل٤ٌك ٘ش ثفٕٞ ث ً ٓج  غٔ ك٢ٌْٗ  ٘ش ثّ ً  ّٞ٢ ٣ ٘ ٛ ٌ ٛيث فض٠ هذَ لا ث٢٣  ل٤ُٚ ٓج ثفٕٞ ث ثُٚل٤ٌ ثٗج 
ٕ فِوز  ٖ ٛيث ًج ٌ ٌ ؽ ؽ ؽ كٔٔ غ٤ٟ طغِ  ٣ ٞٛ  ٖ ٤ـ فٌ ثُ ٜج ٛٞ ف ٌ ٢ٕ ك٤ ً٘ش ثػكٌٚ ثٕ ثغً دِ ث٢ُِ   ٌ ؼٚجك٤ ٜج ُـز ثُ ٗ ْٞٔ٣

 ٢ِ ٞ ث١ ٝثفو ٣ضٌِٜٔج ثُ ٓ ٤ُٖي ؼٙذز ؽوث  ٖ ُـز ث ٤ـ , ُـز ثُ  ٌ ي ُـز ثُؼٚجك٤ ِش ُ غَ جٓ ه ٓ ٜج  ٗ ٞكٞ ٖ٣ ٖ ٣ض٤٤ ٌٞ َُٞٙ ٣ؼ٢٘ ثُ ث
ق ؽوث ٝثػ٢ . ٕ ؽوث ٓغو ْٗج  ٣ضٌِٜٔج ث

د٤ٌز ؟ – ٕٜجح .97 ٌ ثؼُ ٌٟ ؿ٤ دِـز ثم  ً  َٛ صضقوط ػٔج

98.  ً ٢ ثٝ ٓج ٠ْٔ٣ ثؼ٢ٔ٤ُ ٣ؼ٢٘ . –ػٔج ًّ ٣ز كج ٗؾ١َ٤ِ , هجػو ثصؼِْ ثذّج٢ٗ فج٤ُج , ٕٝٞ  ثصٌِْ ػٌد٢ , ث

ذ٤٘ز ؟ –ٕٜجح  .99 ٌ ثُِـز ثلاؽ ٖٗ الّ ك٢ ث٣ٌُٞش ك٢  ةَ ال ٔش ّٝج ٛ  َٛ ّج

122.  ً ٚ –ػٔج ٣َ  كو٠ ثُِـز ثلاٗؾ٤ِ

ٔش ّٝج –ٕٜجح  .121 ٛ ٢ َٝٛ ّج ً ٢ ثٝ ً ٤ْز ؟ثٝ ٗ ٌ ٌٖ٘ ثُِـز ثُل الّ د  ةَ ال

120.  ً  ثدوث –ػٔج

ٖ ؟ –ٕٜجح  .123 ٣ٞض٤٤ ٌ د٤ٌز ثُٝ ٖ دجؼُ جٟٗو٤  ٌ ٤ـ ٗخ ثُ ٖ الؽج ًٌز د٤ ضٖٔ  ٓج٢ٛ ثُِـز ثُ

124.  ً  ثلاٗؾ١َ٤ِ –ػٔج

٤ْٗز ؟ –ٕٜجح  .125 ٌ ٠ صؼِْ ثُِـز ثُل َٜ ػِ َٜ ػ٤ِي ثٝ ٣ْ ٘ذ٤ز ّ  َٛ ثضُقوط دجُِـز ثلاؽ

126.  ً ٕ –ػٔج ٣َز ػٖج ؾ٤ِ ٗ ـز ال ُِ ٞؽٜش  ُثدوث , ٓج ص الجّ د٤ٌز ٢ٛ  ُِـز ثؼُ ٤ْٗز ػ٘و١ ث ٌ  ثصؼِْ ثُل

٤ٓٞ٤ُز ؟ –ٕٜجح  .127 لاصي ث ٓ ثُلٚق٠ ك٢ صؼج د٤ٌز  َٛ صضقوط ثُِـز ثؼُ  ً  ػٔج

128.  ً ٍّ ثُٞثفو  –ػٔج ٘ ال ٖ ٝٛيث ٣ؼ ٖ ك٢ ػ٘و ثُوجء مطجح ؼ٤ٓ ٌ ُ , ٤ٞٓ٤ُز  جٓالس ث ٜج أدوث ك٢ ثضُ ثُلقٚ ال ثضّؼِٔ د٤ٌز  ثُِـز ثؼُ
 ٣ٕٞز ٣ضؼخ .

َٛ ص –ٕٜجح  .129  .. ٢ً ٖٓوز ؟ثٝ ٕ ث١  وٝ ي٘ ىُي د ٓ ِخ  ٟ ل٣ٞز ثىث  د٤ٌز ثُلٚق٠ دؼ  ضقوط ثُِـز ثؼُ

112.  ً ق  –ػٔج ل٢ْ ؼ٤ٝ ٗ ٕ لأ٢ٗ ثٗج  ٌٞ ٛ٘جى ثمطجء ٗق٣ٞز ًثؿ ص ٙج  مٚٞ  ٙ ـ٣ٞز ث٤ًو ُِ المطجء ث ذٟؼج ,  ٖٓلز  ٛ٘جى   ٕ ٌٞ ٣ ٚٗ لادو ث

ٕ د٤ٌكٌض٢ِ ٣ؼ٢٘ دجصٔجّ صجّ دوٝ وُٞٞ غَ ٓج ٣ ٓ وٍٞ ..  ٗ ٖ ٓج  ٌ ُٝ . د٤ز ٣ؼ٢٘ . ٌ وز ٣ؼ٢٘ دجُِـز ثؼُ ٖٓ ٛ٘جى   ٕ ٌٞ ٖٓوز , ث١ ًثؿ ٣ ٕ ث١ 

ِز  ٓ ًج ُز صجٓٚ ٣ؼ٢٘ , ٝثصًؾج٤ُز  ٜٞ دْ  ٕ ٌٞ وٍٞ ٓج ًثؿ ٣ ٗ  ً َ ِِّ ٗوو ٌ دٖ  ٌِْ ٗش هجػو صفٖٞ فج٤ُج ًثؿ ثص  %122ٝث

د٤ٌز ثُلٚق٠ ؟ –ٕٜجح  .111 ق ثُِـز ثؼُ ٚ ق ص ٤ً  ً  ػٔج

110.  ً ٌ ٝ –ػٔج ٜج ثُِـز الغً ٗ وو ٕن٤ٚج ث زـ ثٗج ثػض ُِ ٢ ث ٛ ق٠  ثُلٚ د٤ٌز  ٔؼ٠٘ ثٝ ثػطجء ثُوهز ك٢ ثُِـز ثؼُ ٤َ ثُ ٙٞ الكَٞ ك٢ ص
ٔجس ٝثٗج ثػضوو  د٤ٌز و٣ُٜج ًِ ٔؼ٠٘ , ٣ؼ٢٘ ثُِـز ثؼُ رً 122ثُ ٞٙ ًَ ٌٌر ثٝ  ًَ ك  َ٤ صٞٙ ٜج ٢ٕ آآ.. ك٢  ٘ فٌ ػ ٢ ثٗج ٓج ثػ ٗ % ث

٤َ ػ٠ِ ٛيث ػ٘و١ ثٗج ًك ُوُ ٖ ٝث ق ٢ٕ ؼ٤ٓ ٔج ٣ذ٢ ٣ٚ ؼ٤ِٔز ُ ٖ ثُٞثفو ٣ذ٢ ٣ضْؼِٜٔج ك٢ ف٤جصٚ ثُ ٌ ٔ ٓ  ٖ ٖ ٓؼ٠٘ ؼ٤ٓ ِ فن ػ ٗ ٌ
د٤ٌز ٢ٛ ُـز ؼٙذز ؽوث  ٖ , كجُِـز ثؼُ قٙ ث١ ٢ٕ ؼ٤ٓ لٚ ُٞ ُوه٤وز لأ١ ًِٔز ثٝ لأ١ ٙ ٌِٔجس ث الؼٕجً ٣ؼ٢٘ ثُٝ ٛيث  ث٢ُٖ 

. ٌ ً كن ٓٚو ٢ ٣ؼ٢٘  ٘ ٕ ٢ٕ ؽ٤َٔ ؽوث ٣ؼ ٌٞ ٜج ًثؿ ٣ ٗ ٖ ػ٘و ثصوج ٌ ؼخ ُٝ ٜج ٢ٕ ٙ ٗ ٖ ثصوج ٌ ك٤ٌج ُٝ ٚٞٙج ؼٓوور ٗق٣ٞج ٙ  م

٣ٌٞض٤ز ؟ –ٕٜجح  .113 ق ثُِٜؾز ثُ ق صٚ ٤ً 

114.  ً ُز ػ٠ِ صؼِْ دجه٢  –ػٔج ٜٞ ٜج ّ ٜؾز ُ ُ ٌ ٞقٌز ػجهر , ثغً ٔ ن٤ِؼ ثُ ٌ ُٜؾز ثػضوو ك٢ ثُ ِْز , ثغً ُْ ٜؾز ث ُِ ٢ ث ٛ ٣ض٤ز  ٌٞ ثُِٜؾز ثُ
ٌش  قٌْ ثُو٣جُ ٖ د ه٣ ٞؽٞ ٔ َ ثُ ٘ش ٝثُلُٞ ٘ ْ ٗ ٌٞ ثٗٞع ثُ َ ؿجذ٤ُج ثغًٌ ث ٜج صضْؼٔ ٗ ٌْ ث ُِـجس دق ٖ ػور ُـجس  34.46ث ٓ  ٌ ٓؤع  ٕ ًج ٛيث 

٣ض٤ز ٢ٛ ثُ ٌٞ ُِٜؾز ثُ ٘ش عج٤ٗز , ث ً ٌ ٓج  ٤ـ ٘ش ٙ ً ٔج  ٓج ُ ٜج صٔجٓج دقٌْ ث٢ٗ .. ػٔٞ ٘ ِز ثضُ ال ثصو ٜ ُْ ْز ٢ٛٝ ثُِٜؾز ث ِ ُْ ٜؾز ث ِ
٣ًٞض٢  ٘ش  ْ ً ٓٞ ث ٣ٌٞض٢  ٓجٍ ثُ ٘ش  ٝثالًْ س ٝال .. و٤ُ ٖ ث٢ٗ ثه٠ د ٓ ٓي ٛيث ثػج٢ٗ  ٞ٠ ٣ ػوٍ ٣ؼ٢٘ ثُٝ ٣ًٞض٢  % ٣ؼ٢٘ 122ثصٌِْ 

ٗ ٜج ٓج ثه١ً ث ٘ ٣ٌٞض٤ز ثٗج ٓج ثه١ً ػ ٜج ثّجّج ٣ؼ٢٘ .... ٝك٢ دؼٜ ثٌُِٔجس ثُ  ٜج ٓٞؽٞهر ٣ؼ٢٘ .. ثٝ ٓج ثضّؼٔجُ

ْٓضوذلا ؟ –ٕٜجح  .115 ٤ْٗز  ٌ ٖ ال٣جّ ك٢ صؼ٤ِْ ثد٘جةي ثُِـز ثُل ٓ  ّٞ٣ ٌ ٌ ٢ً .. َٛ صل  ثٝ
116.  ً ٢ ثػِْٜٔ –ػٔج ٗ ٢ ث ٘ ٢ ثّج٢ّ ػ ٕ .  آآ..

 ٤ُٔ ؟ –ٕٜجح  .117

118.  ً ذِ –ػٔج ٖ ه ٓ ٕ ضٓؼِٔز  ٌٞ فّٞ ص ٣َز  ؾ٤ِ ٗ د٤ٌز ٝال ٕ ثُِـز ثؼُ فٌٝ ث ٖ ثؼُٔ ٓ  ً ٕ ٢ٕ ٙج ٕ 122ْٜ لأ ًّٞ ٌْ ثْٜٗ ًثؿ ٣و %دق
ٌَ ؽ٤و كلادو ثْٜٗ دجذ٤ُش ملاٗ  دٖ ٣َز  ٗؾ٤ِ د٤ٌز ثُِٝـز ال ُِـز ثؼُ ٤ْز ٝث ٗ ٌ ًُ ثُِـز ثُل ٣ٞش صو ٌ ُز ثُ ٝهٝ ٣ش ,  ٌٞ ُز ثُ ك٢ هٝ

ٙ ًثؿ صؼط٤ٚ ك٤ؾ ٛي ٕ ثُِـز  يٛ أل ْ ثُِـز  ٕ ٣ضٌِ ٢ ث ٖ ػ٤جُ ٓ ٕ ثٗج ثفخ ثفٕٞ ٝثفو  ٕ ثٗج ثػضوو ث زْٗ أل ٌ ٕ ثُِـز ثُل ٖ عج٢ٗ ٣ضٌِٔٞ
د٤ٌز . ٣َز ثٝؼُ ٖ ثُِـز ثلاٗؾ٤ِ ٌ ػ  ؿ٤

ٌٟ ؟ –ٕٜجح  .119 هُٝز ثم ْج ثٝ  ٗ ٌ ثًّضْٜ ثؾُجٓؼ٤ز ك٢ ك ٤َ ه ٔ ٌ ٖ ثُؾوه ك٢ ص ذٔؼع٤ٞ ـ ثُ ٚ٘  َٛ ص

102.  ً ـَ ؟ –ػٔج ٣ش ٣ضٖ ٌٞ ٌؽغ ثُ ٣ ٚٗ قٌْ ث ٌْ ٕ٘ٞ د  دق

ِٔز ه –ٕٜجح  .101 ٌ ٖ ثُؾوه دض ذٔؼع٤ٞ ـ ثُ ٚ٘ َٛ ص ٛ٘جى ,   ٕ ـِٞ ٣ٌٞش ٣ضٖ ٕ ثُ ٌؽؼٞ ٣ ٍّ ذٔؼع٤ٞ ال ً ٣ؼ٢٘ ثُ ْٗج ثّ صٖٞ ٌ ثًّضْٜ ك٢ ك
ٌٟ ؟  هُٝز ثم

100.  ً ٖ  –ػٔج ٓ  ٕ طِؼٞ ذَ ال ٣  ٍّ ٕ ٢٘ٛ ك كٌْٗج ال ٞ ًّ ٕ ٣و ٢ ُٔج ث٣ٞ ٘ ْٗج ٣ؼ ٌ ٕ ك٢ ك ًّٞ ٕ ٣و ـ ث٢ُِ ث٣ٞ ٚٗ لا فٕٞ ثٗج ث

ْٗج  ٌ ٕ ك ٕ ث٣ٞ ْٜ ث ٗٚق ٌٖ ث ُ , ْٗج  ٌ ٕ فن ك ذَ لاث٣ٞ ٤ْٗز ه ٌ ٖ ثُِـز ثُل رٌ ثّج٤ّز صجٓٚ ػ ٌ ٖ ك ْٛ صػ٤ٞز ػ و٘ ٣ٌٞش ٣ٕٔٞ ك٢ ؿ ثُ
ٌ  ثىث ٤ٌ ٖ , ٣ٌٟوز ثُضل ٤٤ْٗ ٌ ِْ ٢ٛ ٣ٌٟوز همٍٞ فن ػجُْ عج٢ٗ ػجُْ ثُل ً ـز ٢ٛ ث٥ ُِ ٓٞ ثُِـز , ث  ٕ ٕ ٣ضؼِٔٞ ال ٣ذٞ ًجٗٞث ك

٤ٕجء ٓج  ٌ آآ.. ث٢ُٖ ث٢ُِ ػ٘وْٛ ك٢ صؼو٤وثس ك٢ ث ٤ٌ ٣ز ك٢ ثُضل َ ٗؾ٤ِ ٤ٌ٣ٌز ثٝ ثط٣ٌُوز ال ٓ ٣ٌوز ال ٖ ثطُ ق صٔجٓج ػ ِ ٤ْٗز ٣نض ٌ ثُل
ٜٔج ك ٜ ٖ ٙؼخ ثٕ ثُٞثفو ٣ل ٌ ٔ ٓ ٕ ٌٞ ث٢ُِٝ ٣ذ٢ ٣ ٙ ثُؾٌأر  وٍٞ ث٢ُِ ػ٘و ٗ . م٤ِ٘ج  وٍٞ . ٗ  ً ـ ٗوو ٚ٘ ـ ثٝ ٓج ص ٚ٘ ٚؼخ ثٗي ص ٖ ثُ ٔ

 ٙ ٌ ٤ٌ ٣ٌٟوز صل  ٌ ٤ـ ٌ ثٝ ٣ ق ثٝ ؿ٤ ٍّ ىوًُ ك٢  182ٓنضِ ْج ٝال ٌ ٖ مَ ث٢٣ ٣وًُ ك٢ ك ٣ٞض٤٤ ٌ ًؽٚ ثمضالف ػٖ ٣ٌٟوز ثُ ه
صٌٚ ط٣ٌُوز صل٤ٌٌر ٣ؼ٢٘ . ظٗ ِق٤جر  صٌٚ ُ ظٗ  ٖ ٓ  ٌ ٤ـ ٣ ٚٗ ْٗج ثىث فجح ث ٌ ً ك َٜ .. ٣وٝ ُْ ًٝ ث ُخ ٣و . ثٓج ثىث ًجٕ ٣قضجػ ثىث ًجٕ ثطُج

ٌج  ٣ٌ ٓ ؿٌٝ ث ٣ ٚٗ ٖ ث الفْ َٜ ث٢ُِ ضٓؼٞه ػ٤ِٚ ك ٤ٚ ٟٞثٍ ثٍ –الّ ِ ٘ظجّ ث٢ُِ ضٓؼٞه ػ ُ ٣ٌطج٤ج ألٕ ٢ٛ ٗلِ ث مالٍ  18د ٘ٚ ك٢ ّ
ثًّضٚ ٣ؼ٢٘ .  ه

د٤ٌز ح  –ٕٜجح  .103 ق ٢ُ ثُِـز ثؼُ ٙ ّؤضُي ثٝ  ُٞ . . ٢ً  ؟ ٙلجس 5ثٝ

104.  ً ذٚ ثُِـز  –ػٔج ً ٌ ٓ د٤ٌز ُـز  ٕ ؼٓوور –ؼٙذز  –ؿ٤٘ز  –ػ٤ٔوز  –ثؼُ   ٝدؼٜ الف٤ج

ذًز ؟ –ٕٜجح  .105 ٌ هٚوى دٔ  ٕٞ٘ 

106.  ً ٖ  –ػٔج ٓ  ٙ هٚو ك٤ٜج ًِٔز ٝفو ًذز ث ٌ مالٍ  3ٓ ٖ ٓ  ٚ ًجِٓ ٜج ؽَٔ  ٘ ٓ طغِ  ٖ ص ٌ فٌ ٣ٔ فٌ 3ثف  ثف

٤ْٗز ح –ٕٜجح  .107 ٌ ق ٢ُ ثُِـز ثُل ٙ  ٙلجس ؟ 5ثٝ

108.  ً ٢ً ًثؿ  –ػٔج ال ..ثٝ ٌضجد٤ز  ٤ْز ثُ ٗ ٌ ٌضجد٤ز ُـز ؼٙذز ثُِـز ثُل ٖ ٢٘ٛ ثُِـز ثُ ٓ  ٖ ٢ ٝثع٤٘ ٘ ٛ  ٖ ٓ  ٖ ٜج ٣قضجػ  –ثػط٤ي ثع٤٘ ٗ ثصوج
 ِْٚ ـز ّ ُ . .... َ٣ٞ ٖ ثهُٞش ثطُ ٓ  ٌ غ٤ً  ٌُ ٌػز  –ث٠ُ صٔ دْ ٔج صضٌِْ كذٜج  ُ , ٘طن  ٔج صذ٢ ص طن ُ ٘ ٣ٌؼز دجُ ّ–  ٖ ٍٞ ػ ٕ٘ٞ دؼو ثه

ٛيث . دِ   ... ٚ٤ ْ ٗ ٌ  ثُِـز ثُل
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٢ ٝصومَ –ٕٜجح  .109 ْٗ ٌ ٖٔ ثُل ٝ ٖ ٓ مَ  ة٤َز صو ٤ْ ث٢ُِ ٣ومَ  ك٢ ؽ ٓقًٞ ثُضؼِ ٤ِْ ثُؾجؼ٢ٓ كجٗج ًثؿ ثصقٍٞ ث٠ُ  ٖ ثضُؼ ٔ ٝ ٖ ٓ
ذ٤٘ز ؟ ًِـز ثؽ ٤ْز  ٗ ٌ ًر ثضٛٔجّ ًجك٢ دجُِـز ثُل ُش ثٍُٞث ٤ٌٞٓز َٛ ثٝ ًُ ثُق ؼجّ ك٢ ٓوث ُ ْٗج , ك٢ ثُضؼ٤ِْ ث ٌ ٖ ثضُؼِْ ك٢ ك ٔ ٝ ٖ ٓ 

132.  ً ًٞث ٗي صجمي 49.03لا "...  –ػٔج ٓؾذ  ِ٤ ُ ٣ًز ٝ مض٤ج ٗش ُـز ث ٠ ث٣ج٢ٓ ًج ٖ فج٤ُج .." ػِ ٌ ُٝ ٢ ِ٤ٔ ٌ ً ص ٌ ٓو ٌه  ٓؾ ٗش  ٛج ٣ؼ٢٘ ًج

ثُ  ٌ جٜ ثُ ٤خ ُ ٖ ٜج ث٤ٕجء ٣ ٘ غٔ ػ ٖ ثّ ٌ ّج٤ّز ُٝ ٕ دجلاهد٢ ٙجً ثُل٢ٌْٗ ٓجهر ث ٌكش ث ٣ش ػ ٌٞ ثًّز دجُ ظجّ ضّْْ ثُو ٗ  ٌ غٓ ص٤ـ٤
ؾ١َ٤ِ ك٢ ال ٗ ٢ ٣ؼ٢٘ ٣ضٌذٕٞ ث ْٗ ٌ ْٛ ٓج ضًذٞث ك ٝ ٕ دجُل٢ٌْٗ  ؾقٞ ٘ ٣ ًِْٜ طذِز  ُ ٕ ك٢ دؼٜ ثلاف٤جٕ ث وُٕٞٞ ث غَ ٓج ٣ ٓ ٕ ٓضقج

 . ٣ٝ٘ؾقْٜٞٗ 

ًثّجس ثُؾجؼ٤ٓز ؟ –ٕٜجح  .131 ً دجُو الضٌّٔث ـ د ٣ٌٞش ٣ْٔ ٤ْز دجُ ٗ ٌ َٛ صؼِْ ثُِـز ثُل  آآ.. 

130.  ً ٖ ثُٞثهغ ثُل٢ٌْٗ ٣ؼ٢٘ ٣ضْ صؼ٤ِٔٚ  –ػٔج ٤ِج صٔجٓج ػ ً ق  ٕ ٣ضْ صؼ٤ِٔي ٢ٕ ٣نضِ , ثُل٢ٌْٗ  0212ٝثف٘ج  1972ثج٤ّج ألأل
 !! 0212ٝثف٘ج ك٢  1982\1972

ٖ –ٕٜجح  .133 ٓ ؼٜ ؟ َٛ صوٚو  ٘ ٔ  ٗجف٤ز ثُ

134.  ً ٣ًِ  –ػٔج ٖ ٗجف٤ز ثذُوأ ك٢ ثضُو ٓ ٣ًِ آآ..  ؾ٤ز ك٢ ثضُو ٜ ٘ ٔ ٖ ٗجف٤ز ثضُطذ٤وجس ثُ ٓ ٖ ٗجف٤ز ثضّؼٔجٍ ثٌُِٔجس  ٓ ٔ٘جػ  ٖ ٗجف٤ز ثُ ٓ
ٗٚ أ  ًّٞ ٞٗٚ ٣و ًّ ٔج ٣و ُ . ٍٝ ث٣جّ . ٢ ثٍ أ  –ح  –ٗلْٚ ٣ؼ٢٘ .. ثف٘ج ث ٌ  –ح  –ّ ُٚل ٖٓ ث  ٚٗ ٞ ًّ ٤ُٔ ٣و  ٙ ٛي ٖ ص٢٤  ٢ّ دؼو٣

ًّٞٗي ً  ٣ؼ٢٘ ٣و ٔج ُٞ ٕ ؼٓجى دج ذِٖٞ طٞٗي ٣ ًّٞٗي ػٌد٢ ٣ؼ ْٜ ٣و ٘ د٤ٌز ؽ ٔج ثُط٣ٌوز ثؼُ ٖ ٗلْي  –ً فٌ ػ ٖ  –ِٕٕٞ ثصؼ دؼو٣
هًجّ    ٣ؼِٔٞٗي ال

ٖ ؟ –ٕٜجح  .135  ٛيث ٣ٝ

136.  ً ٣ٞو  –ػٔج ٓج ٣نِٕٞ ث٢ُٖ ث٢٣ دط٣ٌوز كِ ٣ٌٞش ٝ  51.4 ىث دجُ

٤ْز ؟ –ٕٜجح  .137 ٗ ٌ د٤ٌز دضؼِْ ثُل جُِـز ثؼُ ٖ د ٘ش صضْؼ٤ ً  َٛ 

138.  ً ٢ ثّج٢ّ م –ػٔج ٘ٚ ثلا٠ُٝ ٗؼْٕ ُْ  لاٍ ث

ًثّضي ثُؾجؼ٤ٓز ؟ –ٕٜجح  .139 ٜج ك٢ ه ٜ ُٚؼٞدجس ثُض٢ صٞثؽ ٟذ٤ؼز ث  ٓج ٢ٛ 

142.  ً هْ  –ػٔج ً ثًّض٢ ثُؾجؼ٤ٓز  ٓج  1ه دِٞ ٓضٞثؽور  51.23" ثُو ٗش  ٙ ٓج ًج يٛ  ً رٌ ؼ٤ٓ٘ز هو٣ٔج ثلاكٌج ٌ ٖ ك ٌ ػ ٔج صذ٢ صضٌخ صؼذ ُ "
ٕ ضٌٗخ  ِٕٞ فٌ  ً٘ج ؼٗ ٕ ذٗوأ  –ػ٘وٗج ٓج  ٍّ ث١ْٞٗ ,  –ِٕٞ رٌ ٘ٞ ال ٌ ٍّ صق٠ ك أل ال ٌ ٓ ثالٝهجس ١ٕٞ ١ٕٞ دو٣٘ج ثؼٗ  ٖ ٌ ُ

ٗش  ٜج ًج ًِ ٙ يٛ ج٣ٜز ,  ٘ ُذوث٣ز ثُٝ ٖ صق٠ ث دٝؼو٣ ؿٌ ك٤ٜج  رٌ صٖٝ ٌ ٗطًٞ ثُل  ٖ ٙ دٝؼو٣ ٞجه ٓ رٌ  ٌ طِٜج ك قٗ ٌر ث ٌ ًَ ك  ٙ يٛ رٌ  ٌ ٝثُل
ُٚؼدٞج دِ دجؾُجٓؼٚ كٜيٙ ثفوٟ ث ٕ جٓ ػ١ٌٔ صؼضِٜٔج دق٤جص٢ صؼضِٜٔج  ٢ ث ٤ش ٗلْ هر ٝفْ ٞؽٞ ٓ  ٌ ّج٤ّز ك٢ ثُؾجٓؼز ث٤ٕجء ؿ٤ جال

ٗش ..  ظ ًج ٜؾ٤ز ثذُق ٘ ٓ ٌف  ٕ ثذُقظ ثؼٗ غج٢ٗ ًج ٢ْٗ  -ث٢ُٖ ثُ ٌ ٜؾ٤ز ثُضل٤ٌٌ ثُل ٘ ٓ ٜؾ٤ز  ٘ ٔ ٜؾ٤ز ثضٌُجدز  -ٝهثةٔج ٢ٛ ثُ ٘ ٓ-
ز ثُقَ ُالٓضقججٗس    ٜؾ ٘ ٓ ٤ْٗز  ٌ ًُ ثُط٣ٌوز   -ثُل ًُ ؽي ٝال ؽي١ صو ًثّز صو ٣ٌوز ثُو ٟ  ٕ ِٕٞ ٢ ُٖ ّز ٗلِ ث ٜؾ٤ز ثوًُث ٘ ٓ

ٕ ًثؿ ث ِٕٞ ٙ ٕ ٛي ٗٞث ٣قذٞ ٖ ٓج ًج ٣ًٞض٤٤ ٕ ًجٕ ك٢  ٌٖ ث ُ , ُٚؼدٞز ٗش ث ال٤ٕجء ًج  ٌ ٛيٙ ثغً  ٕ ٣ٌٟوز الٓضقج  ٕ ثِٕٞ  ٕ ٢٣ الٓضقج

ٜج ٣ؼ٢٘ . ٗ ٖ ثٍٝ ٢ٕ ٣ٝضٌذٞ ٓ ٔٞٛج  ٜ ٖ ثك ٣ًٞض٤٤ ٝ"جً" ك٢   ٕ ٕ ٣ٝضؼِٔٞ ًّٞ ْٜ ثْٜٗ ٣و ٕ ٗلْ  ٣ضؼذٞ

قٚ ث –ٕٜجح  .141 ق ص ٤ً ٌدضي ..  ّؤثٍ , ٓج ٢ٛ فْخ صؾ ٔوجدِز ك٢  ً ثفخ ثمضْ ثُ ق ػٔج ٤ً ٌى ٝ ظٗ ٝؽٜز   ٖ ٓ ٣ٌٞش  ٤ْ دجُ ضُؼِ
ْج ؟ ٗ ٌ ق ثضُؼ٤ِْ ك٢ ك ٚ  ص

140.  ً ٕ  –ػٔج ٟؼِٚ الٓضقج ؿٌٝ الٓضقجٕ ث ٓني ص ٙ صْ٘نٚ ك٢  ْش صجمي ُطجدؼز ًٞد٢ ٝ د٤ ْن٢ ٗلِ ث ٗ  ْ٤ ٛٞ صؼِ ٣ٌٞش  ثضُؼ٤ِْ ك٢ ثُ
ًؽٚ ٓج صؼ٢٘  ٕ ثُو ٜج٣ز ث ٘ ُ ٌْٗج صلٜٔش ك٢ ث ـ ج٢ّٗٝ , ثضُؼ٤ِْ ك٢ ك دِ ٗجؽ  ٢ٕ ْٛ ٓٞ كج ٘ش  غ ُ ِ ٤ٚ صٝط ُْٜ ٢ٕ , ٣ؼِٔٞٗي ػِ

ـ٢ْ٤  ٝ ال ك ًض٤ل٤ض ـ٢ ث دٌ الص ٜج دجؼُ هُٞ ِٕٞ ث ٗش ٓج ثه١ً ثٕ ٤ٚ , ثٗي ث ً ػِ ٞٗي هجه ٤ٚ ٣ٝنِ طٞٗي ػِ ثلادوثع  ٣ٝ53.43ؼ
٤ٚز  ُٖن ٕ صذ٢٘ ثكٌجًى ث ِٕٞ , ٌ ٤ٌ ن٤ٚز   -دجُضل ُٖ جهٔ ك٢ ثكٌجًى ث ٘ ٕ ص ٌ دضص٤ٌخ  –ِٕٞ ٌ ي ِٕٕٞ صل ٤ٕجء صن٤ِ ٛيٙ ثلا ٝصن٤ِي 

ًى  ٔي –ثكٌج ٕ ص٤ٚؾ ؽَٔ  صؼِ ٔج  –ِٕٞ ُ ٕ ًج رٌ  الم٤ ثْ٘ٞس  فالٍ ثُ ٕ ث١ ٝهفٞ , ٝ ٌهه دو ٕ ث١ ص دوٝ  ِٚ ٓ ًج ٤ٝغ  ٓٞث ص٤ٚٝؾ 
ؼٜ ٝأدوأ  غٓ د ٛج  ٝجه ؼٜ ثٝ ث غٓ د ٜج  دً ً ٝثٝج غِ ثكٌج ٟ ً ٝث ُز صجٓٚ ك٢ ثمٌثػ ثكٌج ٜٞ و١ ّ ٘ ٕ ػ ٖ ًج ٖ ٓٞٝٞع ؼ٤ٓ ثصٌِْ ػ

٤ٕ ٢ ث َٜ ػِ ّ ٢ ٘ ٖ ث٢ُٖ ٛيث ٣ؼ ٌ ٜج٣ٚ ُ ٘ ٢ ك٢ ثُ ٜ ٗ ٔج ك٢ ثُذوث٣ز ٝث ُ ٕ َٜ ث و١ ّ ٘ ً ػ ً ثُق٤جص٤ز ٣ؼ٢٘ ٙج ٞٓ جء ٝث٣و ك٢ ؽ٤ٔغ ال
ْٜٓ ك٢  ٙ "كٜيث ث٢ُٖ  ْ٘ج ٕ " ٓج ص ٖ ٛيث ًِٚ ث ٓ  ْٛ ٞه ٝثلا ٜ ٓؾ ٕ ث١  َ ّالّز ٝدوٝ ٘ٚ د ً ثصٌِْ ػ ثصٌِْ ػٖ ث١ ٓٞٝٞع ثهو

ً ٌ ك٤ٚ ث ٌ ً٘ش صل  ًّٚ ً٘ش صو ٔج  جى ألٗي ُ ٓ ظَ  ٢ ٣ؼِٔٞٗي ث٣ج ٝ ٣ ي ٕ ٗ ٔج ٣ؼطٞ ُ ٕ ْٗج , ث ٌ ٤ْ دل ً٘ش صقظز ٓج ثُضؼِ ٖ ٓج  ٓ  ٌ غ
 َ ٖ فجؽ رً ػ غَ ػذج ٓ ٤ّز  ٘ز ثّج ٜ ٓ ٗش  ٣ٌٞش ًج ٖ دجُ ٌ ُٝ . ذٚ دوثُي , آآآ.. ٔي ٛٞ ث٢ُِ ٣ضٌ هِ ٖ م٢ِ  ٌ ك٤ٚ ػو٣ ٌ ظٚ ٣ذ٢ صل ٣ذ٢ صقل

ٓجس ّٞثء كضٜٜٔج ثٝ ٓج كضٜٜٔج  ؼِٞ ٔ ٖ ثُ ٓ ٤ًٔز   َ ِخ ٓ٘ي ثٗي صوم ٕ ٣ضط َ ٛيث ًج ٜج دٔني  ٝثُقجؽ ٘ٚ ( فجٍٝ صقلظٜج صومِ )دجؼُِ
َ ػجه ٝ د ٌ ً٘ش ثفلع ٕ ٣ًز  ًٌر ٙٞ ذٚ ٢ُ ىث ْ٘ ُ ٗش دج غٌٌ ٣ووً ٣قلع , ثٗج ًج ٕٝ ٕ فو ِٕٞ ورٞ صؼضٔو ػجه ػ٠ِ ثُٞث ٖ ثُ ؼو٣

ٜج٣ز  ٘ ٢ ٣ؼ٢٘ .. ٝك٢ ثُ ٓ َ ٌَ ثٝصض٤ٓٞ دٖ  ٞٛ ٕ ٤َٕ ثلاؽجدز ٝثفطٜج كٌج ٘ٚ ث دِ ًِٔٚ ؼ٤ٓ  ٘ ٕٗ جه ٞثٍ ًج تُْ ثفٕٞ ث ٔج  لقز ُٝ ُٚ ث
 ٌ ٔجهر ؿ٤ ٗش ثُ ٕ ثىث ًج ٖ الٓضقج ٓ ًَ ٢ٕ , ٝث٢ُٖ ثلاّج٢ّ دؼو ٓج صطغِ  ًَ ث٢ُِ ضًذضٚ ص٠ْ٘ٝ  ٗش ص٠ْ٘  ٜٓضْ ُٜج ث  ٌ ٔز ثٝ ؿ٤ ٜ ٓ

َ ٤٤ْ٤ ـ ٌ د وٍٞ ػ٘ٚ ثغً ٖ ص ٌ ٔ ٓ ٣ٌٞش ث٢ُِ  ٣َٖ ك٢ ثُ ٤ٌ٣ٌز ٣ؼط٤ي  55.36ٝث٢ُٖ ثُ ٓ ٣ٌوز ٢ٛٝ ثُط٣ٌوز ال طُ ٣ٌٞش ُٔج صضؼِْ ث دجُ
ٞٓز ثُللا٤ٗز ٔؼِ ٛي أل دجُلؼَ ٢ٛ ثُ ٞٓز  ٔؼِ ٙ ثُٝ يٛ  ٚٓٞ ٔؼِ وٍٞ ثُ ٖ  ثُوهز ٓج ص ٌ ف ُ ٌ فٌ ثٝ ٓج صؼ ـ ٝ مطؤ , ثٝ صؼ صق٠ ٙ

ٓؼِٞٓجصي  ٕ هه٤ن ك٢  ٌٞ ٗش ٓج ص ٌٖ ث ً ٝٛيث .. ٣ٝٔ قٝ صوٝ ٖ صِ ٌ ٔ٣ ٖ ٤٤ْٗ ٌ ْٛ ثُل فٌ ػ٘و فٌ ٓج صؼ ْٛ صؼ و٘ ٖ ٓج ك٢ ػ ٤٤ْٗ ٌ ثُل
 ٙ يٛ يٛٙ ثٝ  ٙ ثٝ  ٛي ُٚق٤قز  ثُْؤثٍ ثمضجً ثلاؽجدز ث ذ٤َّ ثُٔغجٍ ُٔج ٣ؼط٤ي   ٠ ٌَ ػجّ ػِ دٖ ً صضٌِْ  ٌٖ صوو ٓغال ّ –ح  -أ  ُٝ ٢

٤ْٗز  ٌ ٖ دجُط٣ٌوز ثُل ٌ ُٝ ٢ ّ ٝ ْش ح ث ٕ ٢ٛ أ ٤ُٝ وٍٞ ث فٌ ص ٤ٌ٣ٌز ًثؿ ثصؼ ٓ ًُ دجُط٣ٌوز ال ً٘ش هث ٤ٌز ثىث  ٣ٌ ٓ ك٢ ثُط٣ٌوز ال
 ٌَ دٖ  ٖ ٌ ػجّ ُٝ  ٌَ دٖ ٜج صضٌِْ  ٗ ٜج٣ز لأ ٘ ُ ـ دج ٚٗ ٞ ٗ ٌٞ ٣ ٖ ٌ ٔ٣ ًِْٜ ٌٖ صووً صن٢ِ ح ثٝ أ ثٝ ٢ّ ٝ ٔ ٓ ٠ ثُل٢ٌْٗ  ٘ش ضٓؼٞه ػِ ً  ُٞ

َ د ٤ٔٔ يث ث٢ُٖ ثُ ٜ ٤ْ٤ٍٞ هه٤ن ك ن٤ِي دـ٤ل ٣ ٕ ٛيٙ ث ِز  ـ ُٖ ٌثفز ث ٤ش ٙ دِ  65.44دجُو 56.40جضُؼ٤ِْ ثُل٢ٌْٗ , ثٗج فذ ِٞٗي  ٓج ٣ن

٣ٌٞش  ُ ٞؽٞهدج ٓ ٤ج ٛٞ  ٣ٌٞش , فجُ ٞؽٞه دجُ ٓ  ٕ ٞ ٌ ٣ ٚٗ ْضٚ ؽوث ٝثفخ ث ُٔ ٢ ُِ ٢ ث ٖ ٛيث ٛيث ثُ ْٜٔ ث٢ُٖ  ٜ ٜج ج٣ٓ ٤ٕجء ٝصوُٞ صقلع ث
ٍ ػ٠ِ  ٌٖ ثػضوو ثٗٚ ٣قٞ ضٔجّ ثطُذِز ث٢ُِ 2.1ُٞٛ ٛ ٖ ث ٓ  %  ٌ ٖ صضٌخ ك٤ٚ ثٝ صؼذ ٌ ٔؾجٍ ثُٞف٤و ث٢ُِ ٣ٔ ز ٛٞ ثُ د٤ٌ ُِـز ثؼُ ٌ دج ثضُؼذ٤

ًى . ٖ ثكٌج  ك٤ٚ ػ

لِٞش ك٤جٜ –ٕٜجح  .143 ٣ض٢٘ دجلاؽجدجس ث٢ُِ ص ٌ ىٌ ٌٙثفز ثع ٌ ً ثٕ  ثك ػٔج
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